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Stála velice blízko, vzhlížejíc k němu vzhůru, zatímco po nich stékal déšť, a Aedan se třásl, ale nebylo to chladem. Položila ruce na jeho hruď. „Viděla jsem tě sem jít,“ řekla tichým a chraptivým hlasem. „Šla jsem za tebou. Věděla jsem, že už nikdy nemusí být jiná příležitost…“
Přiblížila svou tvář k jeho.
„Vím, že mě chceš,“ řekla, nechávajíc své prsty jemně sklouznout po jeho tváři.
Věděl, že je to špatné. Věděl, že by ji měl odstrčit, jemně, ale pevně, a utéci dolů po schodech do svého pokoje, zastrčit závoru na dveřích a vzpamatovat se a pak zkusit přesvědčit sám sebe, že se to nikdy nestalo. Místo toho však, když se její rty přiblížily k jeho tak těsně, že mohl pocítit její horký dech na své tváři, objal ji a těsně přitiskl k sobě, drtě její rty svými.
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RICHI BAKEROVI A COLINU McCOMBOVI, kteří měli sen.
 
A rovněž Brianu Thomsenovi a Robu Kingovi, kteří projevili neuvěřitelnou důvěru a úplné bláznovství, když mě požádali, abych napsal tuto knihu v nemožném termínu, a podařilo se jim zachovat klid, když jsem uprostřed práce ulehl se zápalem plic a zotavil se jen proto, abych vzápětí byl postřelen do ruky, což způsobilo, že jsem celou tuto knihu psal na stroji pouze čtyřmi prsty. (Neptejte se na to, nechci o tom mluvit.) Vyhrál jsem, přátelé. To pokud se týká knihy. Díky za podporu.
 
Děkuji také Dr. Arniemu Aremovi, který se staral o mou zraněnou ruku, a Heather Bowmanové, která přišla a neobyčejně mi pomáhala, když jsem se zotavoval, přesto, že byla sedm měsíců těhotná a že postrádala svého manžela Shawna, který slouží u námořnictva.
 
A zvláštní dík a uznání dlužím Margii a Jamesovi Koskyovým, Paulu Cupalovi, Robertu M. Powersovi, Sandře Westové, Brucemu a Peggy Wileyovým, Davidu Fosterovi, Danielu Arthurovi, Debii Delisleové a Gypsy Bentzové a všem svým přátelům, kteří mi pomáhali a povzbuzovali během všeho toho bláznění. Víte, co pro mě znamenáte, a všechny vás mám rád.
Poděkování hudbě
 
Z jakéhosi podivného důvodu jednou z nejčastějších otázek, která je mi kladena, je, jestli píši při hudbě, a pokud ano, při jaké? Dobrá, jsem ochoten ji zodpovědět jen jednou, tedy dávejte pozor. Odpověď je: ne vždy. Někdy poslouchám hudbu předtím, než začnu psát, abych dostal správný náboj, někdy během psaní, aby lépe plynulo. Zde uvádím talentované hudebníky, kteří mi dodávají energii a inspiraci během všech těch bláznivých hodin:
Sisters of Mercy (nejlepší britský export od dob Triumph Bonneville), Tangerine Dream, Henry Rollins (laureát poesie nové ‘Ztracené generace’), Bauhaus, Rush, Danny Elfman a Oingo Boingo, AC/DC, Bela Fleck, Eric Clapton, Pearl Jam (Eddie Vedder je nejlepším vokalistou od dob Morrisona), Stevie Ray Vaughan (který bude bolestně postrádán), Ozzy Osbourne, Andreas Vollenweider, Blues Traveler, Yngwie Malmsteen, Billy Idol, Joe Satriani, Steve Vai, Jon Bon Jovi, The Doors, Aerosmith, Melissa Etheridge (nejlepší a nejoduševnělejší vokalistka od dob Janis), Roy Orbison, Lita Ford a jedinečné ‘Hammer of the Gods’ – Led Zeppelin, hrané dostatečně hlasitě, aby praskla obloha. Poslouchám spoustu hudby i jiného žánru, ale toto jsou lidé, kteří mi pomáhají, když píšu.
(Promiň, mami, Mozart nezabral.)
 

 

Říšské země
Vévodství
A – Avanil; B – Taeghas; C – Boeruine; D – Alamie; E – Mhoried; F – Cariele; G – Elinie; H – Osoerde; I – Aerenwe; J – Dhalaene; K – Ghieste; L – Diemed; M – Město Anuire; N – Seaharrow
Pohraniční národy
O – Mieres; P – Brosengae; Q – Talinie; R – Pět vršků; S – Thurazor; T – Dhoe–sone; U – Tuarhievel; V – Gorgonova Koruna; W – Mur-Kilad; X – Markazor; Y – Sielwode; Z – Coeranys



Prolog
 
Večer mrtvých. Zimní slunovrat. Nejdelší noc roku. Byla to noc jako stvořená k truchlení. Aedan Dosiere, lord nejvyšší komoří Ceriliánského císařství Anuiru stál u obloukového okna ve své věžní studovně v Imperiálním Cairnu, dívaje se přes záliv na třpytící se světla města. Palác stál na skalnatém ostrově uprostřed zálivu těsně při ústí řeky Maesil. Město Anuire se před ním do široka rozkládalo po obou březích, roztroušeno i do zátoky samé přes tucty malých ostrůvků, navzájem spojených lávkami a mosty.
Dnešní noci bylo každé okno ve městě osvětleno září svíček, které budou hořet až do svítání. Připomínalo to uhasínající uhlíky gigantického táborového ohně, rozprostřeného přes celý záliv a vystupujícího až na svažité břehy. Uhasínající oheň. Vhodné, snad i dost sentimentální přirovnání, přemýšlel Aedan. Povzdechl si. Spočinula na něm těžce tíha jeho let. Byl unavený a velice se mu chtělo spát. Ale ne dnešní noci. V této noci spali pouze mrtví.
Každým dnem na Večer Mrtvých lidé z Anuiru zavírali své dveře a zažíhali svíčky na svých domácích oltářích, držíce tradiční hlídku až do svítání, poněvadž souhvězdí zasvěcená jejich bohu zmizela z oblohy. Za této chladné a ponuré noci, kdy Koruna slávy sklouzla pod jižní horizont a skryta byla i Haelynova hvězda, se zlověstně přiblížil Svět stínů. A v tomto roce, poprvé od doby, kdy zemřeli staří bohové, byl Železný trůn prázdný. Císařství se rozpadá – myslel si Aedan. Sen zemřel. A tak tesknil nad tím, proč se tak stalo a co mohlo být.
Rád by věděl, proč je tomu tak, že nikdy nemyslíme na to, že zestárneme? Když jsme mladí, cítíme se nesmrtelní. Smrt je pouze něčím, co můžeme vyzvat, a ne se toho obávat. Ovšem jen člověk může vyzývat smrt tak často. Záleží to samozřejmě na jeho povaze. Smrt byla nestranný hráč. Někdy dovolila pouze jeden vrh kostkami. A někdy mnoho. Spokojila se s tím, že nechala kostky padnout, jak měly, protože nehledě k tomu, jak hra pokračovala, nakonec vždy sama a jediná zůstala u hracího stolu.
Toho večera se Aedan cítil velice smrtelný. Viděl už zemřít mnoho ostatních, víc než dost, jejich životy uhasila bitva nebo nemoc, věk nebo loupež krve, a nyní měl pocit, že jiskra jeho vlastního života se třepetá stejně jako svíčky na jeho domácím oltáři a psacím stole. Smrt stála za stolem a s úsměvem čekala. Ne dnes v noci – pomyslel si Aedan. A pravděpodobně ani ne zítra nebo příští měsíc, a snad dokonce ani ne letos. Ale brzy. Velký Žnec byl trpělivý hráč a Aedan byl hrou stále více unaven.
V den příští podzimní rovnodennosti, který se podle Anuirské knihy dnů slaví jako Svátek spánku, mu bude šedesát devět let. Je příznačné, že jeho narozeniny připadají na tento den, ačkoliv až do nynějška tomu vlastně nikdy úplně nerozuměl. Přesto, že v jeho životě bylo mnoho dobrých věcí, mnohým z nich dosud zcela neporozuměl. Jestliže mladí vyplýtvali svou mladost – pomyslel si – pak starci promarnili moudrost, takže z ní už dále neměli žádný užitek. Mohli pouze ve svém zklamání napomínat mladé, kteří je, vzhledem ke svému mládí, nechtěli nikdy poslouchat. Michael byl také takový. Narodil se v Noci Ohně, za letního slunovratu, který se vždy vyznačoval přívalem padajících hvězd. A to bylo také příznačné.
Padající hvězda – pomyslel se Aedan. Ano, to byl Michael Roele. Už od svého startu hořel jasným plamenem, žhnoucí září, která oslepovala. Vším tím, čím byl Michael, toužil být i Aedan, s výjimkou královského původu. Ne, po tomto nikdy netoužil. Jeho vlastní úděl mu přinášel dostatek zodpovědnosti. Byl prvorozený z domu Dosierů, korouhevníků královské linie Roelů a jeho životní dráha byla určena už v okamžiku jeho prvního nadechnutí. Bylo jeho osudem stát se lordem nejvyšším komořím příštího císaře Anuiru, který se právě narodil, když Aedan vstupoval do světa.
Jeho císařské veličenstvo Hadrian Roele IV. se oženil až v pozdním věku a vzhledem k tomu plodil pouze dcery. Byl už stařec a přibývalo žádostí o mužského dědice. Legitimní císařovna Raesa, o čtyři desítky let mladší než její manžel, strávila větší část svého manželského života v neustálém těhotenství. Poté, co přivedla na svět sedm dcer, porodila císařova mladá žena syna. Bezpochyby ke své velké úlevě. Byla to příležitost k velkým oslavám a i k dostatku vzrušení, kdy celá říše kolektivně trnula, zda dítě bude prospívat. Nicméně zde však nebyl žádný důvod k znepokojení. Od prvního zlostného křiku, který vydaly jeho drobné plíce, když ho porodní bába pleskla přes zadeček, Michael Roele vtrhl do světa s nepopiratelnou agresivní energií.
Aedan si byl stále schopen vybavit ten čas života jasně. To je další zvláštnost, která přichází s lety – pomyslel si. Jeho vzpomínky z dávné minulosti byly pro něho snadno dosažitelné, a naproti tomu, z nějakých podivných důvodů, se musel často namáhat, aby si vzpomněl na něco, co se odehrálo před týdnem. Ale ten den byl nezapomenutelný. Toho dne, kdy se Michael narodil, ho vzal s sebou otec, aby se podíval na prince následníka, kterého matka hýčkala v náručí.
„To je tvůj pán, můj synu,“ řekl mu otec. „Poklekni a vzdej mu úctu.“
Aedanovi bylo tehdy pouhých šest let, ale znal už svou povinnost. Chápal, že to útlé, vrásčité stvoření spočívající v mateřské náruči se stane nejdůležitější osobou v jeho životě.
Sklonil hlavu a poklekl před císařovnou, která ležela opřená o podušky ve velké vypolštářované a pozlacené posteli s nebesy. Stále si mohl vybavit v paměti, jak zářící a krásná byla se svými dlouhými, zlatými vlasy spadajícími jí volně na ramena.
„Jaké je jméno mého pána, Vaše Výsosti?“ zeptal se.
Císařovna se usmála a řekla: „Michael.“
„Michael…,“ zamumlal si tiše k sobě Aedan, opakuje i nyní jméno tak, jako to učinil tehdy. Skoro jako by mu odpověděl, náhlý závan větru vnikl oknem dovnitř a svíčky se zatřepetaly.
Aedan vycítil čísi přítomnost v místnosti za sebou a odvrátil se od okna. Ve slabém svitu třepetajících plamenů svíček uviděl vysokou, tmavou a hubenou postavu, která se náhle objevila uprostřed místnosti. Její dlouhý plášť s kápí se zvlnil ve slabém závanu větru, způsobeném jejím příchodem a poté klesl dolů, připomínaje skládající se křídla.
„Ruším vás ve vašem bdění, lorde Aedane?“
Hlas byl dokonalý. Byl hluboký, hudební a zvučný, se starým živým a důvěrně známým elfským přízvukem.
„Gylvaine!“ řekl Aedan. „U Haelyna, jsi to skutečně ty, nebo se mi to zdá?“
Elfský kouzelník odhrnul dozadu kápi svého tmavozeleného sametového pláště a odhalil tak pohlednou, věkem nedotčenou tvář. Jeho husté, stříbrem prokvetlé vlasy mu dosahovaly skoro k pasu a rámovaly výrazný obličej. Jeho čelo bylo vysoké a jeho obočí tenké a delikátně vyklenuté. Nos byl jemný a přímý jako čepel nože; jeho lícní kosti vysoké a ostře vyznačené, typické pro elfskou fyziognomii. Dlouhé vlasy částečně zakrývaly velké, jemně vykroužené a na boltcích zahrocené uši; ústa byla široká s tenkými rty; výrazná linie čelistí se ostře zužovala do úzké, souměrné brady. Avšak jeho nejvýraznějším rysem byly oči, velké a mandlového tvaru, tak světle modré, že připomínaly polární led. Ostře kontrastovaly s jeho tmavou pletí a konečný efekt byl velice působivý. Aedan zíral na něj a zdálo se mu, že břímě let z něho padá.
„Svět snů není o nic méně reálný než svět skutečný,“ odpověděl Gylvain. „Nicméně považuji tvou otázku za rétorickou.“
„Nezměnil ses,“ řekl Aedan se smíchem. „Jak je to už dlouho? Dvacet let? Ne, u Haelyna, víc než třicet. Vypadáš stále stejně, jako si tě pamatuji, dokonce i po tolika letech, zatímco já jsem… zestárl a zešedivěl.“
Aedan se obrátil a pohlédl do zrcadla v pozlaceném rámu, upevněném na stěně, které mělo výšku lidské postavy. Za ním stanul zrcadlový odraz Gylvaina Aurealise, vypadající stejně jako v jeho vzpomínkách. Naproti tomu Aedan se velice změnil. Jeho vlasy, nakrátko zastřižené, jak je nosil už od poloviny svých třicátých let, kdy mu začínaly řídnout, tvořily prošedivělé až ocelově šedé strniště. V jeho hustém a mohutném plnovousu byly pruhy šedé a bílé. Jeho tvář byla zbrázděna věkem a jizvami z bitev. Tíha jeho odpovědnosti ho obdařila tmavými váčky pod očima a léta mhouření očí v přilbě do planoucí sluneční záře dala vzniknout drobným vráskám v očních koutcích. V jeho pohledu byla únava a melancholie, které zde ještě před několika málo lety nebyly. Kdysi štíhlý a svalnatý, byl nyní silnější v pase a mohutnější v hrudi a stálá vlhkost ve zdech hradu v zátoce způsobila, že ho bolela stará zranění.
Gylvainův obraz se usmál. „Ty mi nikdy nebudeš připadat starý. Vždycky tě budu vidět takového, jako když jsme se poprvé potkali – ostýchavého, bezelstného zelenáče s tím nejstarostlivějším a nejserióznějším výrazem, jaký jsem kdy u tak mladého chlapce viděl.“
„Tvoje elfská paměť je mnohem přesnější než moje,“ řekl Aedan zamyšleně. „Toho mladého chlapce jsem už mnohokrát ve svých vzpomínkách hledal, ale už jsem ho nikdy neviděl.“ Obrátil se ke kouzelníkovi. „Je příliš pozdě na to, abych tě požádal o odpuštění?“
Gylvain zvedl hlavu a pohlédl na něj s poněkud rozpačitým výrazem. „Co bych ti měl odpouštět?“
„Je možné, že jsi na to zapomněl?“
„Musím se přiznat, že asi ano,“ odpověděl Gylvain. „Co to bylo, co mě mělo urazit?“
„Sylvanna,“ řekl Aedan.
„Ach, tohle,“ řekl Gylvain a vrhl na něj rychlý, chápavý pohled. „To jsem nikdy nebral jako urážku. Pouze jsem to neschvaloval.“
„Pokud se týkalo mě,“ řekl Aedan.
Gylvain zavrtěl hlavou. „Ne, to se týkalo situace, a ne tebe.“
Aedan se otočil, kousaje svůj spodní ret, a zíral zamyšleně ven z okna. „Jak se jí daří?“
„Dobře.“
„Je stále tak krásná?“
„Změnila se, ale jen málo.“
Aedan stál malou chvíli úplně tiše. „Mluví ještě někdy o mně?“
„Ano, často.“
„Opravdu?“
„Už jsem ti snad někdy lhal?“
Aedan se otočil. „Ne, nikdy. Byl jsi vždy ten pravý přítel. Ale já jsem si myslel, že jsem překročil hranice našeho přátelství se Sylvannou.“
„Pravé přátelství nezná žádné hranice,“ odpověděl Gylvain. „Jediná hranice, kterou jsi překročil, byla hranice rozumu. Pokoušel jsem se přimět vás, abyste to pochopili, ale vy jste mysleli svým srdcem, a ne rozumem. To bylo vůbec jedinkrát, kdy jsem poznal, že jsi stejný jako Michael.“
„Kdybys mi to byl tehdy řekl, považoval bych to za největší poklonu,“ řekl Aedan. „Tolik jsem si přál být jako on.“
„Buď vděčný za to, že jsi takový nebyl.“
Aedan si odkašlal. „Byly doby, kdy bych po takové poznámce velice zpychl,“ řekl, „ale teď už tomu rozumím. Michael a já jsme byli jako dvě strany jedné mince. Každá měla odlišnou ražbu, ale byla doplňkem té druhé. Cítím se jako znehodnocený a malý jeho… nepřítomností.“ Potřásl hlavou. „Ale jsem to špatný hostitel. Mohu ti nabídnout něco k pití?“
„Anuireanské brandy?“
„Samozřejmě.“ Nalil jim oběma plný pohár z karafy na svém psacím stole a potom jeden podal Gylvainovi. „Na co budeme pít?“
„Proč ne na nepřítomné přátele?“ řekl Gylvain.
Aedan přikývl. „Na nepřítomné přátele,“ připil. Pili, a jak brandy ubývalo, oba staří přátelé seděli a vzpomínali.
 

 



Kniha 1. Únos: Kapitola první
„Já budu Haelyn, Aedan bude můj bratr, Roele, a ty, Derwyne, budeš Černý princ, Raesene,“ oznámil Michael tónem, který nepřipouštěl žádný protest. Stejně ale k jednomu došlo.
„Nechci být Raesene! Proč nemohu být Roelem?“ fňukal uraženě lord Derwyn.
„Protože nejsi z královského domu,“ řekl Michael s pohrdavou arogancí.
„Dobrá, ale to Aedan také není,“ protestoval Derwyn, kterého tento argument nepřesvědčil. „A kromě toho můj otec je arcivévoda, zatímco jeho jenom vikomt, takže já jsem víc než on.“
„Ale Aedan je můj korouhevník a jeho otec je lord nejvyšší komoří,“ řekl Michael. „A tak, ať už je jeho postavení jakékoliv, má nejblíž ke královskému domu.“
„Tak dobrá, když já nemohu být Roelem, tak také nemohu být Raesenem,“ trval Derwyn na svém. „Raesene byl Roelův poloviční bratr, takže byl také z královského domu.“
Michael obratně čelil této logice. „Když se Raesene zaprodal Azraiovi, zradil královský dům, a byl proto vyděděn. Mimoto já jsem dědic královského trůnu,“ dodal a jeho tvář zrůžověla, „takže mohu kohokoliv udělat čímkoliv chci.“
Aedan se vmísil do sporu ve snaze diplomaticky předejít tomuto menšímu dvornímu skandálu, který už byl na spadnutí. „Proč mě nenecháte hrát roli Černého prince, Vaše Výsosti? Vždycky hraji Roela a tohle by mi dalo příležitost zkusit pro změnu zase něco jiného. Byl bych tomu rád.“
Michael se nechtěl tak snadno vzdát. Zatřepal svou hustou tmavou kšticí a okázale se zamračil, dávaje tak najevo, že o věci uvažuje, potom se konečně obměkčil. „Výborně, když o to prosíš Aedane, můžeš být Raesenem, Derwyn může být můj bratr Roele a Caelan může být Traederic, korouhevník.“
Rychle přidělil role všem ostatním chlapcům a začali se připravovat k bitvě. Pro Aedana to představovalo úplná muka. Cítil se naprosto směšný ve svých osmnácti letech, když se ozbrojený dřevěným mečem a štítem účastnil hry se skupinou dětí ve věku od šesti do třinácti let. Avšak jeho povinností bylo sloužit jeho princi, a jestliže jeho princ si chtěl hrát na válku, pak to válka byla.
Už zase si hráli na bitvu u Mount Deismaaru. Byla to Michaelova oblíbená hra a on na ní visel s buldočí umíněností, jak jen to dvanáctiletý dokáže. Nikdy se nezdálo, že by ho unavila. Jako obvykle hrál Michael roli Haelyna, anduirského hrdiny. To se mu podobá, že si vybere Haelyna, myslel si Aedan. Tato role mu dávala příležitost okázale zemřít a stát se bohem.
Každé dítě v císařství znalo tento příběh nazpaměť. Ty, které měly šlechtickou krev, se mu naučily od svých vychovatelů, zatímco ostatní ho vyslechly od bardů, kteří ho zpívali jako epickou baladu s názvem Odkaz králů. Existovalo několik verzí této balady, které se navzájem jen nepatrně lišily a každá sestávala ze čtyř částí, ale celý příběh byl v podstatě stejný. Byla to historie vzniku říše a Aedan, jako většina dětí šlechty, se jí naučil velmi brzy, ve věku pouhých šesti let.
Začátek příběhu pojednával o Šesti kmenech, což byli předkové lidí usedlých nyní v Cerílii. Vyprávělo se zde o příchodu pěti kmenů z opevněného jižního kontinentu Adurie. Byl to hromadný exodus. Anduové, od nichž současní obyvatelé Anuiru odvozovali svůj původ, dostali své jméno od jejich boha Anduirase, který byl božstvem šlechty a války. Rjuvenové uctívali Reynira, boha lesů a pramenů. Brechtové oslavovali Brennu, bohyni obchodu a štěstěny, zatímco Vosové byli následovníky Vorynna, pána měsíce, který byl bohem magie. Poslední z pěti aduriánských kmenů, Masetiáni, byli zasvěceni Masele, bohyni moře. Tito mořeplavci a obchodníci, jejichž rychlé šalupy s trojúhelníkovými plachtami se kdysi plavily až k aduriánskému pobřeží, nepřežili v současném císařství jako samostatná kultura, i když pozůstatky masetiánského vlivu bylo stále ještě možno najít v zemích Khinasi.
Šestým kmenem byli Basarjové, předkové lidí dnes známých jako Khinasiové, jejichž chrámy byly zasvěceny Basaie, bohyni slunce. Byli to lidé tmavé pleti a exotického vzhledu, kteří na cestě ze své vlasti Djaparu překročili bouřlivé Moře Draků, aby se pak usadili v jihovýchodním regionu Cerílie. Jejich původ zahalovala okultní mystéria jejich folklóru, ale věřilo se, že jsou stejného původu jako Masetiáni, protože existovalo mnoho podobností mezi oběma kulturami, a tak jako Aduriánci i oni uctívali staré bohy, i když každý kmen měl své oblíbené božstvo z božského pantheonu.
Aduriánské kmeny uprchlý ze svých válkou zpustošených pravlastí, aby nebyly podmaněny svými sousedy, přívrženci Azraie, Pána temnot. Jejich útěk je zavedl do Cerílie přes pevninský most, který kdysi existoval v místech, kde dnes protéká voda Aerelskou úžinou.
Před příchodem šesti kmenů nežily v Cerílii žádné lidské bytosti. Ale byly zde rasy jiné, které tuto zemi považovaly za své vlastnictví. Nejvýznamnější mezi nimi byli elfové, kteří se sami nazývali Sidheliáni. Jejich kultura byla starobylá a vyspělá, ale přesto byli rovněž schopni surových a brutálních skutků během staletí, kdy soupeřili s divokými humanoidy, sdílejícími s nimi jejich zemi. Své království si vybojovali v zemi plné goblinů, gnollů a skřetů a ve dnech své největší slávy prý elfský dvůr co do moci a okázalosti překonával dokonce i císařský dvůr Anuiru.
Pokud se týká zbývajících dvou ras žijících v Cerílii, největší odstup od ostatních zachovávali trpaslíci. Silní, nemluvní a vytrvalí zorganizovali své království spojením klanů, a to tak, že každý klanový vůdce odpřísáhl věrnost trpasličímu králi. Byli zkušenými horníky a zručnými řemeslníky, zřídkakdy vycházeli ze svých horských pevností a s elfy žili v mírumilovné koexistenci. Jedinými jejich přirozenými nepřáteli byli suroví skřeti, žijící hluboko v opuštěných jeskyních, jimiž byly horské stěny proděravěny tak hustě, že to připomínalo plástve úlu.
Cerílie byla též domovem vzrůstající populace halflingů, avšak o jejich historii a kultuře bylo mnohem méně známo než o ostatních rasách obývajících kontinent. Na rozdíl od trpaslíků, kteří žili v klanech a málokdy se vydávali ven mimo své území, halflingové byli svým založením tuláci, kteří se snadno přizpůsobovali zvykům a podmínkám převládajícím v teritoriích, kde žili. Jediná trvale usedlá kolonie halflingů byli Burrowové. Nacházela se v jižním regionu Coulladaraightu, což byl hustý a rozsáhlý prales bez jakýchkoliv cest. Tento prales byl také domovem jednoho z izolovaných elfských království, Coullabhie. Štíhlí halflingové zde byli svými elfími sousedy tolerováni, avšak mnozí z lidí, kteří byli tak neopatrní, že se do těchto temných lesů odvážili vkročit, se již nikdy neukázali.
Když se mladí rytíři začali šikovat k bitvě, rozhodl se Michael určit několik malých dětí do role halflingů, a tu došlo k diskusi, když třináctiletý lord Corwin trval na tom, že v době, kdy se bitva odehrála, v Cerílii ještě žádní halflingové nebyli. Michael tvrdil, že ano, a jeho stálí nohsledové, kteří se už ve svém velmi raném mládí dobře naučili patolízalství, ho ihned podpořili, ať už jejich tajný vlastní názor byl jakýkoliv. Corwin nechtěl ustoupit a stál na svém, a tak se Michael, pevně přesvědčený, že pravdu má on, obrátil na Aedana, aby spor rozsoudil. Když Aedan potvrdil, že je to skutečně Corwin, kdo má pravdu, Michael znechuceně odfrkl, potom ze sebe prudkým pohybem vše setřásl a určil místo toho menší děti do rolí trpaslíků.
Aedana napadlo, že v bitvě u Mount Deismaaru bylo trpaslíků dosti málo, ale protože se nezdálo, že by to někdo z přítomných věděl, rozhodl se opatrně ponechat věcem volný průběh. Když dal Corwinovi za pravdu, uštědřil mu Michael zlý pohled a Aedan tento pohled velmi dobře znal. Princ Michael neměl rád, když mu někdo odporoval, bez ohledu na to, jaká byla pravda, ale Aedan nebyl ochotný lhát kvůli němu.
Pravda byla, že halflingové byli v Cerílii neznámí až do doby před asi pěti sty lety, což bylo dlouho po bitvě u Mount Deismaaru. Legenda měla za to, že halflingové uprchli ze své pravlasti v tajemném Stínovém světě, aby unikli nějaké bezejmenné hrůze, ohrožující jejich existenci. Protože halflingové o sobě mluvili jen velmi málo, mohli si bardové ve svých písních dovolit libovolně rozvíjet svou fantazii na toto téma. Mluvili o Chladném jezdci, který se jednoho dne objevil ve Féerii, světě duchů, a ten se poznenáhlu přeměnil na Stínový svět, chladný, ponurý a přízračný. A halflingové, bytosti z poloviny náležející k tomuto světu a z poloviny k Féerii, uprchli před Chladným jezdcem a temnotou, kterou s sebou přinesl. Snad to byly fantastické představy bardů, snad pravda. Jediní, kdo to skutečně s jistotou věděli, byli halflingové sami.
Říkalo se, že jsou jedinými bytostmi, které mohou, když chtějí, přecházet hranici mezi světy, avšak jak to přesně dělají, nevěděl nikdo. Věřilo se, že mohou kráčet stínem, vytvářejíce časové brány, které jim umožňovaly vklouznout do temné říše a znovu se vynořit ve světě denního světla v jiném místě a čase. Jak se zdálo, mohla se opona dělící světy v určitou dobu v roce odhrnout. Tehdy lidé, kteří byli neopatrní, mohli být zadrženi ve Stínovém světě a naopak, tvorové z temné říše se mohli vynořit ve světě denního světla.
V útlém věku šesti let, když poprvé uslyšel o Stínovém světě od starších chlapců u dvora, trápily Aedana noční můry vyvolané strašidelnými historkami, které si vyprávěli u svých večerních táborových ohňů. Jeho dětská představivost mu vykouzlovala všechny druhy hrůz, číhajících pod jeho postelí a v jeho oblékáme, o níž byl přesvědčen, že se zde každou noc objevuje brána do Stínového světa. Když svíčka na jeho nočním stolku začala blikat a vrhat na stěny strašidelné stíny, krčil se vždy ve své posteli zahrabaný do přikrývek, a když konečně navzdory svým snahám zůstat vzhůru přece jen usnul, pak se mu zdávalo o strašlivých příšerách, které vylézaly zpod jeho postele, aby ho od vlekly do Stínového světa a pochutnaly si na jeho mase.
O pár let později, když už byl natolik starý, aby pochopil, že jeho oblékárna i po soumraku nemá v sobě nic hroznějšího než šaty a jediné věci pod jeho postelí jsou chuchvalce prachu, Aedan začal častovat těmito ponurými historkami o hrůzách Stínového světa mladého prince Michaela v naději, že mu aspoň tímto způsobem nějak oplatí různá příkoří, která musel během dne od něho strpět. Ale ke svému zklamání zjistil brzy, že Michaelova nesnesitelná arogance, dokonce i ve věku jeho pěti let, přetrvává i v jeho snech, takže místo aby byl sužován snovými příšerami, vítězil nad nimi tak, že je prostě chladnokrevně zabil.
V patnácti Aedana velice pokořovalo, když si musel
hrát na gheallie Sídhe s pouhým devítiletým dítětem. Na proti tomu to byla Michaelova oblíbená hra. Byla založená na druhé části Odkazu králů – nazvané gheallie Sídhe nebo Elfský lov – a vyprávělo se zde o tom, jak se Elfský dvůr postavil na odpor lidským kmenům, které vpadly na jeho území, a jak se potom elfští králové přehnali celým kontinentem, zabíjejíce každého člověka, na kterého narazili. Mělo to za následek válku, která se táhla po mnoho let, ale elfové byli nepřetržitě vytlačováni ze svých teritorií, poněvadž lidé měli zbraň, proti níž byli bezmocní, a tou byla kněžská magie.
Elfové měli své vlastní kouzelníky, ale jejich moc byla založena na přírodních silách obsažených v lesích a vodách, na zemi a ve vzduchu. Nikdy neuctívali žádná božstva, a nemohli tudíž pochopit podstatu této nové moci, která jim byla cizí. Nakonec se elfové vrátili do lesů a moc Elfského dvora byla zlomena. Vše, co zůstalo z jejich kdysi rozsáhlé říše, kterou ovládali, bylo několik izolovaných elfských království roztroušených v lesnatých regionech Cerílie, jako byly Tuarhievel, Coullabhie, Siellaghriod, Cwmb Bheinn a Tuarannwn.
Často, během Michaelovy nepolevující posedlosti po gheallie Sídhe, představoval Aedan elfské bojovníky z každého tohoto osamoceného království a nesčetněkrát umíral – nikdy ne dostatečně dramaticky – následkem kouzelných formulí Michaelovy kněžské magie. Někdy Michael pro změnu sám převzal roli elfského kouzelníka, a to bylo dokonce ještě horší. Schovával se za závěsy visícími v hale, vyskakoval z nich na nic netušícího Aedana a zabíjel ho elfskými zaříkadly.
„Boola – boola – ka – boola!“
„Co to bylo, Vaše Výsosti?“
„Boola – boola – ka – boola!“ ječel Michael znovu, vymrštil paže vpřed a třepal prsty. „To je elfská kouzelná formule na rozpuštění. Jsi mrtvý!“
„Elfstí kouzelníci nepoužívali kouzla na rozpuštění, Vaše Výsosti. Aspoň jsem si jist. Kromě toho to znělo všelijak, jen ne elfsky.“
„Když říkám, že je to elfsky, tak je to elfsky. Teď se rozpusť!“
„Odpusťte, Vaše Výsosti, ale jak přesně myslíte, že to mám udělat?“
Michael dupl a netrpělivě vyvalil oči, jako by bylo samozřejmé, že i ten největší idiot musí vědět jak zareagovat na zaříkadlo. „To se samo sebou rozumí, že si máš stisknout hrdlo a budeš vydávat strašné, bublavé zvuky, jak budeš padat dolů k podlaze do kaluže páchnoucího bahna.“
„Dobře, Vaše Výsosti, jak si přejete.“ A Aedan se chopil za hrdlo a dusil se, bublaje tak strašlivě, jak jen to dokázal, zatím co klesal na kolena, a pak se sesunul k podlaze, snaže se co nejlépe vypadat jako louže páchnoucího bahna. Ale jeho herecký výkon nebyl nikdy shledán dostatečně uspokojujícím.
„Aedane, to bylo hrozné!“
„Odpusťte, Vaše Výsosti, ale udělal jsem, co jsem mohl. Ale předtím jsem se nikdy nerozpouštěl. Snad byste mi to ráčil předvést sám!“
Načež Michael se pustil do demonstrování své představy o nejvhodnějším způsobu rozpouštění a jak se Aedan na jeho produkci díval, byl nucen připustit, že to Michael dělá lépe.
„Tak to teď udělej znovu a tentokrát už dobře!“
Často musel Aedan umírat přinejmenším tucetkrát, než byl princ spokojen. Netrvalo dlouho a Michaelovy nesmyslné slabiky a vystrčené prsty byly vystřídány smrtící silou dřevěného meče a štítu a Aedan zakoušel znovu muka, když byl opakovaně otloukáván k podřízenosti mladému princi vystupujícímu v roli Haelyna, Anduirasova bojovníka v bitvě u Mount Deismaaru.
Třetí část Odkazu králů a stálý zdroj Aedanova trápení se nazývala Soumrak bohů a pojednávala o tom, jak Azrai, Pán temnot, pronásledoval šest kmenů do Cerílie pevně rozhodnut podmanit si lidi a odtrhnout je od jejich bohů.
Azrai nejdříve zatáhl do svého sporu gobliny a gnolly z Vosgaardu v severních regionech Cerílie a propůjčil jejich vůdcům kněžskou moc. Potom pomocí zchytralých podvodů a klamů přetáhl k sobě i kmen Vosů, který odpadl od původního uctívání měsíce a opustil cestu magie pro cestu meče a palcátu. Nato se Azrai snažil svést i pololidské rasy, elfy a trpaslíky, pokoušeje se ovlivnit je prostřednictvím snů a znamení.
Stoičtí trpaslíci nepodlehli jeho svodům a nezačali plenit a loupit, aby se mu zalichotili, ale elfové planuli touhou po pomstě už od té doby, kdy lidé zabrali jejich zemi a vytlačili je do lesů. Zlákáni Azraiovými sliby o zničení jejich lidských nepřátel a znovuobnovení jejich říše se elfové začali připravovat na válku.
Králové ceriliánských kmenů si rychle uvědomili nebezpečí a spojili své síly, odkládajíce své rozpory v zájmu sjednocení proti společnému nepříteli. Avšak jakmile se obě armády střetly v boji, dorazili bojovníci z Adurie, aby se připojili k řeži na Azraiově straně. Staří bohové, kteří si uvědomovali, že Azrai má vítězství už na dosah, objevili se mezi svými uctívači na pevninském mostě mezi kontinenty Adurií a Cerílií, kde byli smrtelníci chyceni do pasti mezi dvěma armádami svých nepřátel.
Každý z bohů si vybral mezi svými ctiteli bojovníka, aby velel v konečné bitvě. Anduiras, bůh Anuiranů, si vyvolil Haelyna, který nejvíce vynikal svými vznešenými rytířskými ctnostmi. Společně s Roelem, svým mladším bratrem a svým korouhevníkem Traederikem Dosierem, Aedanovým předkem, vedl Haelyn kmeny do posledního zoufalého útoku proti nepřátelům. Proti nim stály sešikovány armády jižních zemí společně s humanoidy, zrádnými Vosy a bojovníky z elfských království pod vedením Azraie a jeho bojovníka, prince Raesena, polovičního bratra Haelyna a Roela, jehož ambice ho přivedly až ke zradě svých lidí a k zaprodání sama sebe temnému bohu.
Michael byl bez diskuse vždy Haelynem, když tuto hru hráli, ale nikdo nechtěl nikdy představovat prince Raesena. Přidělení role Černého prince bývalo vždy příležitostí k protestům a reptání mezi mladšími šlechtici císařského dvora a Michael podle své momentální nálady buď rozřešil spor mocí své vladařské svrchovanosti, nebo jindy se stálil a pouze sledoval, jak spornou záležitost vyřeší jeho spoluhráči sami. V takových situacích byl obvykle Aedan donucen vystoupit a ukončit svár, zatímco Michael škodolibě pozoroval a radoval se z toho, že jeho budoucí komoří utržil modřiny, když se pokoušel oddělit od sebe dva osmileté bojovníky s meči, usilující si o život.
Tentokrát to vypadalo, že se vše vyřešilo v míru, díky Aedanově diplomatické obratnosti, ale Michaela ještě neopustila mrzutá nálada. Vždyť musel upustit od svých halflingů a prozradily se i jeho nedostatečné vědomosti zaviněné ledabylostí v učení. K tomu musel ještě akceptovat oprávněnost námitek při své volbě Černého prince, i když se Aedan snažil, jak nejlépe mohl, tyto věci rychle přejít. Ale nastávající komoří si byl vědom toho, že se Michael zalyká vzdorovitou zlobou, a dobře věděl, co to znamená.
Až začne bitva, někdo si to schytá. Pravděpodobně to nebude Derwyn, který fňukal, protože nechtěl představovat Raesena, protože nyní stál po Michaelově boku jako princ Roele. Corwin byl ale určen k roli goblinského generála, a to znamenalo, že pravděpodobným terčem bude on, i přesto že byl o rok starší a skoro dvakrát tak velký jako Michael.
Aedan rezignovaně povzdechl. Měl by si uložit za povinnost držet se těsně u Corwina, aby mohl zasáhnout, kdyby se věci vymknuly kontrole. Pro něho jako Černého prince by bylo logické, že vyzve Haelyna, a tak by se mohl vmísit do boje a zachytit hlavní nápor útoku. Znamenalo by to více modřin, protože Michael se nikdy nesnažil své rány zmírnit, a ačkoliv mu bylo teprve dvanáct, jeho dřevěný meč mohl způsobit ošklivé šrámy, zvlášť když Aedan nenosil kromě lehké čapky žádnou ochrannou zbroj – protože byl starší a mnohem vyšší, musel dávat pozor, aby kontroloval své údery a ve zbroji to bylo mnohem obtížnější. Jeho ozbrojení mladí protivníci by se zatím hlava nehlava na něho vrhli, a on by tak zase jednou mohl odvrátit pohromu. Skutečně lepší je tohle než riskovat, že Corwin zařve na Michaela vyzvání, až se to rozlehne po celém bojišti. Aedan nechtěl ani myslet na to, co by z toho mohlo vzejít. U všech bohů, pomyslel si, jak já tuhle hru nenávidím.
Hned jakmile byly dohodnuty udělené role a zvoleny strany, odebraly se obě armády zaujmout bojové linie. Soupeřící generálové zformovali svá vojska a začali s přehlídkou. Když proběhla k jejich spokojenosti, postavili se před své bojovníky a oslovili je, vybízejíce je ke statečné smrti ve jménu vznešeného cíle. Michael stál před svými vojáky a jeho horlivý, pronikavý hlas se nesl daleko po bojišti. Aedan jako Raesene musel udělat totéž a cítil se při tom jako ten největší blázen.
Když mu bylo šestnáct, zkusil Aedan zapůsobit na svého otce, poukazuje na to, jak ponižující a směšné je pro něho hrát si s dětmi, kterým je o polovinu let méně než jemu. Ale bylo to marné.
„Synu, musíš se naučit sloužit svému pánu,“ řekl jeho otec, lord Tieran.
„Ale otče, on ještě není císařem,“ protestoval Aedan. „Je to jenom dítě a k tomu ještě dost rozmazlené!“
„Dej si pozor na jazyk, chlapče! Nepřísluší ti takto mluvit o princi.“
„Odpusť, otče,“ řekl Aedan a zklamaně povzdechl, „nemyslel jsem to jako urážku, ale což musím stále snášet smích a pošklebky od všech svých přátel? Proč musím být jeho chůva? To prostě není fér!“
„Kdo řekl, že tvůj život je fér, hochu?“ přísně odpověděl jeho otec. „Když jde o povinnost, slušnost s tím nemá vůbec co dělat. Jednou zaujmeš mé místo jako lord nejvyšší komoří a potom přijde čas, kdy budeš potřebovat všechnu taktickou obratnost, kterou se teď teprve začínáš učit. Za několik let od nynějška tomu porozumíš a poděkuješ mi. Princ Michael tě nepotřebuje jako spoluhráče nebo chůvu, ale ty potřebuješ prince Michaela… pro tvůj výcvik.“
Nyní, dva roky nato, Aedan už porozuměl, co tím jeho otec myslel, ale to ještě neudělalo jeho břímě snesitelnějším. Jeho přátelé se mu už nevysmívali, leda že ho občas v dobré náladě žertem škádlili, protože teď se i oni naučili něco více o povinnosti… a také o tom, jaké mohou být s princem potíže. Císař byl starý a churavý, a i kdyby měl o to zájem, nebyl schopen dohlížet na Michaelovu výchovu a vzdělání a císařovna byla ke svému jedinému synovi velice shovívavá. Dokonce i Michaelovy starší sestry se mu zdaleka vyhýbaly, což byl luxus, který byl Aedanovi odepřen.
Přehlédl své vojsko, které stálo seřazené, všichni ve svých malých kovových přilbách a zbroji. Vypadali jako malí loutkoví vojáčci, jak se netrpělivě vrtěli na místě, dychtivě očekávajíce začátek boje. Jejich oči ho sledovaly, když si vykračoval nahoru a dolů podél své seřazené armády o síle zhruba tuctu mužů a vedl k nim improvizovaný proslov v úloze prince Raesena.
„Tak tedy, muži…,“ řekl a stěží potlačoval smích. „Přišel čas, abychom využili příležitosti zničit nepřítele jednou provždy.“
Jeho mladí vojáci provolávali slávu slovům svého vůdce, bušíce svými tupými dřevěnými meči o své malé dřevěné štíty. Goblinové vrčeli, gnollové vyli jako vlci, elfové odpovídali ve skučivém sboru a Vosové bručeli a vypadali přiměřeně hrozivě.
„Tam stojí!“ řekl Aedan, ukazuje svým dřevěným mečem. „Můj bratr Haelyn!“ Přímo ze sebe vyplivl slovo bratr, jako by to byla kletba. „Oblíbenec bohů! Hrdina! Jaká to ohromná domýšlivost!“
Jeho slova byla naplněna sžíravým sarkasmem a byl překvapen, když shledal, že říci to mu působí velké potěšení. Předtím nikdy nepředstavoval Raesena a teď ho napadlo, že v této roli si může dovolit říci o princi Haelynovi věci, které by se nikdy neodvážil říci Michaelovi.
„Podívejte se tam na něho, jak se předvádí před svými vojáky a nafukuje se jako páv! Veliký a ušlechtilý Haelyn! Po celý svůj život jsem musel snášet jeho svatouškovskou ušlechtilost, jeho samolibou nadřazenost, jeho protivný kvičivý hlas,“ zmlkl, uvědomiv si, že se nechal trochu víc unést. „Teď, nadešel čas zúčtování! Vy, gnollové a goblini, dnes udeříte pro slávu vašich národů!“
Humanoidi odpověděli sborem vrčení a vytí.
„Vy, elfové, dnes ochutnáte sladkost pomsty!“
Elfové vytasili své meče a vydali svůj válečný pokřik.
„Vy, Vosové, dnes ukážete jednou a provždy, který kmen si zaslouží vládnout!“
Vosové udeřili svými meči a štíty a zadupali.
„Dnes nasytíme zem krví svých nepřátel!“ Aedan pohlédl přes rameno a viděl, že Michael stále ještě rozčileně gestikuluje a pochoduje tam a zpět před svým nehybně stojícím vojskem, přičemž k nim pronáší dlouhou a vyčerpávající řeč. Tak dobrá, pomyslil si Aedan, není tady žádný důvod, proč by nepřítel měl čekat, až s tím skončí. Vytasil svůj meč.
„Za Azraie a slávu!“ vykřikl. „Začněte!“
Mladí rytíři zařvali svůj válečný pokřik a s napřaženými zbraněmi se vrhli na své protivníky. Michael byl až dosud zcela zaujatý svou vášnivou promluvou, s překvapeným výrazem se obrátil a uviděl, jak se na něj nepřátelé řítí. Bez váhání vytasil svůj dřevěný meč a dal povel k protiútoku.
Obě armády se srazily na úpatí Deismaaru a byla to ta největší bitva, jaká se kdy na světě odehrála. Bojovali od východu do západu slunce a vzduch byl naplněn řinčením oceli o ocel, jako by nesčíslná kladiva zvonila o kovadlinu. Tento zvuk sám o sobě byl dostatečně silný, aby ohlušil bojovníky nacházející se v centru bitvy, ale dále se k němu přidávaly i výkřiky mužů a zvířat, skučení goblinů, vytí gnollů, které znělo jako vytí vlků z pekla, křik elfů, vyřvávajících své nelidské, skučivé bojové pokřiky, lidské ječeni, ržání koní, křik raněných všech ras volajících o pomoc a sténajících – to vše mezi oblaky dusivého prachu, který rozvířily tisíce bojujících, přelévajících se sem a tam po bitevním poli.
Aedan se ocitl tváří v tvář lady Ariel, zarputile odhodlané dvanáctileté dívce s dlouhými blonďatými copy deroucími se ven zpod její přilby. Oči jí hořely jako plamen, když vytasila svůj meč a vrhla se na něho, ječíc jako fúrie a připomínajíc berserka zachváceného bojovým šílenstvím. Oh, bohové, pomyslel si, Ariel ne. Ustoupil před jejím zběsilým útokem a zachytil déšť ran svým dřevěným štítem. Ve svém zuřivém odhodlání dokázat, že se ve všem vyrovná chlapcům, zaútočila Ariel tak tvrdě jako kterýkoliv z nich a Aedan měl stále ještě modřiny od jejich posledního střetnutí.
Když se jednalo o chlapce, mohl se jich Aedan vždy zbavit tím, že je pečlivě kontrolovaným úderem zasáhl z boku do přilby, a tím je trochu zpomalil nebo zabil, když se nechali bojem příliš unést, což bylo téměř vždy, ale u malé Ariel nemohl udělat nic jiného než blokovat její rány, protože měl strach, že přes její zbroj by jí mohl i lehký úder ublížit. A přitom ji vůbec nemohl jenom prostě klepnout, protože Ariel žádné takové slabé rány neuznávala. Jiné údery než ty, které by ji přímo nesrazily k zemi, by ji nikdy nepřinutily, aby připustila, že je mrtvá. Ostatní chlapci neměli takové ohledy a byli by schopni udeřit ji tak nemilosrdně, že i samotného Aedana na jejím místě by donutili svíjet se bolestí, ale on byl mnohem větší a silnější a nepřál si způsobit jí bolest. A ona, jako kdyby to věděla, vyhledávala ho vždy, když si hráli na válku, jako kdyby to byla nějaká osobní vendeta. Dělal, co mohl, aby se před touto drobnou amazonkou ubránil.
Aedan se rozhlédl kolem po bojišti, pátraje po Michaelovi a Corwinovi v celkové vřavě, která zde panovala. Corwin stál hned za ním, když útok začal, a teď ho nebylo nikde vidět. Mohl riskovat jen letmý pohled, ale nemohl ho mezi zhruba dvěma tucty zuřivě zápasících propletených těl nikde najít, a co bylo ještě horší, neviděl ani Michaela.
„Hurá!“ Ariel ho zasáhla do stehna. Ucítil bodnutí a věděl, že to zanechá ošklivou modřinu.
„Dolů!“ křičela. „Dolů na kolena! Vyřídila jsem tě!“
„To ne! Bylo to jen škrábnutí!“ Nemohl si dovolit být poražen právě teď a tady, musel ještě stále najít Michaela a Corwina a ujistit se, že se navzájem nepovraždí.
„Ty lháři! Povídám, že jsi poražený!“ křičela Ariel, zasypávajíc ho přívalem ran, a s každým zuřivým úderem drmolila svou litanii. „Vyřízený… vyřízený… vyřízený… vyřízený… vyřízený!“
Aedan uskočil zpět a klopýtl. Ariel okamžitě využila své výhody, když se snažil znovu dostat na nohy. Dokázal pouze zvednout se do kleku na jednom koleně, a byla na něm.
„Umři… umři… umři… umři… umři!“
Je úplně nepříčetná, pomyslel si Aedan, skrčený za svým dřevěným štítem, když odvracel příval ran. A potom mu zasadila úplně nepravděpodobný, skoro zázračný úder, který ohnul jeho štít a vyrazil mu ho z pěsti, a on sledoval jeho let v jakési užaslé nevíře.
„Tunk!“
„Ha! Mrtev!“ vykřikla Ariel triumfálně.
Rána dopadla přímo doprostřed jeho železné čapky a Aedanovo vidění se úplně rozmazalo. Uvnitř jeho hlavy rezonoval zvuk podobný vyzvánějícímu gongu. Země mu vyšla vstříc, aby se s ním setkala, když padl, a celý svět zčernal.
Jak se nachylovalo slunce k západu, zdálo se, že některé Azraiovy oddíly nabývají převahy, avšak když slunce kleslo za horizont a na bojiště klesla temnota, elfové náhle přeběhli k silám vedeným Haelynem a situace se začala měnit.
Nikdo přesně nevěděl, proč napadlo elfy změnit stranu. Podle některých verzí tohoto příběhu uviděli elfové, když nastala tma, objevit se Azraie v jeho pravé podobě a uvědomili si, že byli oklamáni. Jiné verze měly za to, že před koncem bitvy, kdy lidé byli téměř poraženi a elfové oslabeni, zjistili elfští generálové, že je Azrai chtěl zradit a přimět gnolly a gobliny, aby se vypořádali s poslední potenciální hrozbou, jakou představovali elfové pro jeho vládu. Ale ať už byl skutečný důvod jakýkoliv, Haelynovy vyčerpané oddíly na tom nebyly tak, aby si mohly dovolit odmítnout jejich pomoc. Elfové a lidé, kteří se po celá léta snažili ze všech sil vyhubit se navzájem, se obrátili čelem k většímu nepříteli, bojujíce bok po boku proti Azraiovým tlupám.
Když na oblohu počal stoupat měsíc, podařilo se bojovníkům bohů, vedeným Haelynem a Roelem, prolomit nejslabší článek v řadách Azraiova vojska. Haelyn zaútočil přímo nahoru po svazích Deismaaru, kde na vyvýšeném místě stál samotný Pán temnot, obklopený všemi svými generály a kněžími. Po boku mu stál zrádce Raesene a na Azraiův povel Černý princ vedl své oddíly dolů, aby se střetl s útočníky. Bratři se střetli v polovině svahu, každý z nich rozhodnut zničit toho druhého, zatímco Azrai a jeho kněží ustoupili na ještě vyšší místo. A bylo to tehdy, když bitva vrcholila, že bohové vzali na sebe lidskou podobu a přidali se k boji, spojujíce tak všechny své síly ve snaze za každou cenu zničit Pána temnot a jeho kněze.
Nikdy předtím nebojoval bůh proti bohu. Zem se zachvívala pod nohama bojujících a svahy Deismaaru se otřásaly. Obloha se otvírala plameny blesků a dunění hromu přehlušovalo všechny ostatní zvuky. Pak se zem zvedla a lidé i ostatní tvorové padli s křikem k zemi. Oči všech se obrátily k vrcholku hory, kde oblohu osvětlila oslepující záře nepodobná ničemu, co kdy kdo spatřil.
Byl to Soumrak bohů, a ač trval jen několik krátkých okamžiků, nikdo z těch, kdo tento boj přežili, nikdy ve svém životě už na ten pohled nezapomněl. Světlo stále sílilo a sílilo, dokud úplně nezmizel z očí vrcholek hory, kde spolu bojovali bohové. Nato otřásla oblohou i zemí neuvěřitelná, hromová exploze, která srovnala do jediné úrovně horu i krajinu pod ní až na míle a míle kolem.
Síla výbuchu doslova spláchla horu silou sta hurikánů a nic z ní nezůstalo. Země pukala a tříštila se a pak v kouři a plamenech, které vyrazily z trhlin, pohltila celé oddíly. Ze všech těch stovek a tisíců bojujících, kteří spolu zápolili od svítání do soumraku na krví prosáklém bojišti, přežilo jen několik, a když ti si pak připomínali, co se tehdy stalo, považovali to za zázrak.
Poslední část Odkazu králů měla název Zrození nových bohů a oblud a vyprávěla o tom, co se stalo, když staří bohové zemřeli, obětujíce své životy za vítězství nad zlem, jež představoval Azrai. Kataklyzmatický výbuch, který srovnal se zemí Mount Deismaar tak, že na jeho místě zbyl pouze kouřící kráter, uvolnil kosmickou podstatu bohů. Ty, kteří se nacházeli nejblíže místu holokaustu, zachytil plný nápor žhnoucích rozestupujících se vln, jež vyzařovaly z epicentra výbuchu jako spalující vítr. Bojovníci, kteří následovali Haelyna v jeho zuřivém útoku na horská úbočí, byli první, které zahalila nezmenšená síla tohoto zuřivého větru, vzniklého z božské podstaty. Jejich těla byla v okamžiku rozprášena a zároveň se jejich duše vznesly vzhůru, aby se staly novými bohy.
Haelyn zaujal stejné postavení jako kdysi Anduiras, vznešený bůh války. Druid Aerik přijal místo Reynira, patrona lesů. Seramie zdědila roli bohyně Brenny jako božstvo štěstěny a Avalanae se zahalila pláštěm Basaie, bohyně slunce. Nesirie zastoupila Maselu jako paní moře a Vos, pán měsíce, byl vystřídán novým bohem Ruornilem, který se stal bohem magie. Ale i temná podstata Azraiova se uvolnila a vstoupila do dvou z jeho surových bojovníků, Kryieshy a Belinika, z nichž se stali Ledová paní a Princ hrůzy.
Toto byli noví bohové, stvoření ze starých, a časem se lidé z Cerílie naučili je uctívat, vystavěli nové chrámy k jejich slávě a předávali legendu o jejich vzniku dalším pokolením. Ale pak přišel čas, kdy se na scéně objevili ti, kteří kataklyzma přežili, a s překvapením zjistili, že se změnili způsobem, který je už provždy odlišil od obyčejných smrtelníků.
Božská podstata, která se rozptýlila při kataklyzmatu, byla již dosti zředěná, když je zasáhla, ale zbývalo v ní ještě dost energie k tomu, aby je obdařila schopnostmi, jež předtím neměli. V následujících letech pak tyto zázračné síly přešly na jejich potomky, kteří se pak nazývali plnokrevní, čímž byli myšleni ti, kteří zdědili ve své krvi schopnosti udělené přeživšími z bitvy, v níž sami bohové zahynuli.
Mezi těmito několika málo zachráněnými byli Roele a Traederik, kteří v okamžiku katastrofy nebyli tak blízko jako Haelyn. Pustili se zpět, aby pronásledovali Raesena, který uprchl, když se do boje zapojili staří bohové, a ačkoliv se mu útěk podařil, i on se změnil.
Když se nad zdevastovaným bojištěm zvedly kouř a plameny, země počala sténat a otřásat se. Pevninský most počal zvolna klesat. I tehdy ještě ti, kdo přežili, spolu zápasili. Zatímco Azraiovi přívrženci si snažili vybojovat volnou cestu, aby unikli, než most klesne, Roele se svými zbylými oddíly se jim v tom snažil zabránit. Na obou stranách došlo k velkým ztrátám na životech, než si uvědomili, že nebudou-li se především starat o svou vlastní záchranu, budou brzy pohlceni stoupajícími vlnami. Ve svém bojovém šílenství si hned nevšimli podivných nových pocitů, jež zažívali, a teprve až později objevili, že získali sílu těch, které zabili bezprostředně po kataklyzmatické katastrofě. Shledali, že smrtí nositele božské podstaty nemůže být její síla zničena, ale že přechází jakoby odsáta do toho, kdo ho zabil, a tato hrozivá, strašná schopnost dostala brzy jméno loupež krve.
Loupež krve se velmi brzy stala obvyklou součástí života přeživších Azraiových stoupenců, poněvadž vzhledem ke svému malému počtu si uvědomovali svou zranitelnost a vyhledávali každou příležitost k tomu, aby zabili plnokrevné, a tak si lépe zajistili své přežití a znásobili své síly. A pak když jejich síla a moc takto vzrostly, získali schopnost transformovat se pomocí této božské podstaty, jíž se zmocnili. Ve své chtivé lačnosti po stále větší moci se stali obludami, které byly parodií na jejich dřívější lidskou podobu, a elfové, kteří se první s těmito zvrácenými kreaturami setkali, dali jim nové jméno – awnsheghlien – temná krev.
Zrádce princ Raesene se stal nejmocnějším z těchto awnsheghlienů, hrozivou a groteskní kreaturou nazývanou Gorgon. Mezi ostatní tohoto druhu patřili také Přízrak, Kraken, Had, Zloduch, Hydra a Jaga. Ostatní zatím ještě prodělávali svou transformaci, a když byly všechny dokončeny, poskytla jim síla, získávaná loupeží krve, schopnost vytvořit i jiné sobě podobné. Takto vznikla v Cerílii nová rasa – rasa monster, které měly jen slabou podobnost s lidmi, kterými kdysi byli.
Toto vše samozřejmě trvalo mnoho let. Zatímco první přetvoření awnsheghlieni se ukryli v tom, co zbylo z Mount Deismaaru, těch několik málo, kteří bojovali proti Azraiovu zlu a přežili, se vrátilo do svých království, aby znovu obnovili a vybudovali to, co bylo zničeno. Haelyn se stal novým bohem Anuiranů a jeho bratr Roele králem, který založil dynastii nesoucí jeho jméno. Časem sjednotil pod svou vládou buď dobytím, nebo spojenectvím ostatní oddělená lidská království a vzniklo císařství Anuire.
Po letech začali být Roelovi potomci známí jako císařové Roele, kteří ovládali svou říši ze Železného trůnu v Imperiálním Cairnu v hlavním městě Anuiru, vybudovaném na obou březích velké zátoky v Aerelské úžině, deset mil od roztroušených ostrůvků, které zůstaly na místě, kde byl zničen Mount Deismaar a klesl do vln.
Když Aedan přišel k sobě a zatřepal hlavou, která ho strašlivě bolela, vzhlédl a uviděl těla mrtvých, ležících všude kolem něho, kteří natahovali krky nebo se zvedali do sedu, aby jim neušlo, jak nastávající pán Železného trůnu bojuje s goblinským generálem. Ach ne, pomyslel si Aedan a posadil se a třel si svou bolavou hlavu. Michael a Corwin se do toho dali s vervou, bušíce do sebe s umíněnou zuřivostí. Přeživší z bitvy stáli kolem nich v prořídlém polokruhu, očekávajíce, jak to dopadne. Většina z nich povzbuzovala nastávajícího císaře, ale několik statečných křikem podporovalo i Corwina, když se oba dva soupeři na sebe vrhli.
Aedanův vycvičený zrak postřehl, že starší chlapec se drží poněkud zpět a dává pozor, aby mladšího bojovníka nezranil, ale Michael vložil do boje celé srdce a navzdory jeho menší postavě s ním měl Corwin dost práce. Aedan se pokusil vstát, ale přemohla ho závrať a on se zaúpěním klesl zpět. Náhle Corwin vyrazil Michaelovi z pěsti štít a jist si vítězstvím, pozvedl svou dřevěnou čepel a švihl jí dolů, aby ho zabil.
Když rána dopadla, zachytil ji Michael, drže svůj dřevěný meč v obou rukou. A pak sám udeřil zničující ranou do Corwinových slabin. Kdyby byl neměl Corwin na sobě chránič, snadno by se bylo mohlo stát, že po celý zbytek svého života by zpíval sopránem. Takto vyrazil ze sebe Corwin jakési chrochtavé zaúpění a zkroutil se do oblouku, odhodiv svůj štít a drže se v bolestech za zasažené místo, zatímco Michael, místo aby mu uštědřil coup de grace, ustoupil a vybuchl v chechtot, vysmívaje se tak staršímu chlapci. A to byla velká chyba.
Corwin se narovnal a s planoucíma očima a se zuřivým výkřikem vyrazil jako puštěný z řetězu a zasypal Michaela krupobitím ran, jako kdyby ho chtěl za každou cenu zabít. Aedan vyskočil na nohy a rozběhl se k chlapcům, ale než uběhl polovinu vzdálenosti, která je dělila, Michaelův meč odletěl stranou a Corwin ho vší silou udeřil do přilby. Michael sebou škubl a na okamžik ztuhl, potom se sesunul dolů jako padlý strom.
Když Michael ležel bez hnutí na zemi, nastalo na bojišti šokující ticho. Aedan přiběhl a naklonil se nad ním. „Michaeli! Michaeli!“ opakoval zděšeně, zapomenuv ve své úzkosti na jeho titul.
Michael nedal žádnou odpověď. Aedan opatrně sundal jeho přilbu. Vydechl ulehčením, když neviděl žádnou krev, ale to stále ještě nezaručovalo, že nejde o vážné poranění. Poklepal Michaela lehce po tvářích, ale nedošlo k žádné odezvě.
„Michaeli!“
Corwin stál nad nimi s divokýma očima, šokovaný vědomím toho, co se stalo. Bolest po Michaelově ráně, která byla patrná z jeho strnulého postoje, byla úplně zatlačena do pozadí myšlenkou na to, co udělal.
„Já jsem to tak opravdu nechtěl!“ mumlal tiše. Jeho rty se pohybovaly dál, i když z nich už nevyšel vůbec žádný zvuk.
Aedan necítil ani trochu účasti navíc pro Corwina. Hleděl dolů na Michaela a jemně ho poklepával po tvářích. „Michaeli? Probuďte se, Michaeli.“ Žádná odpověď.
„Můj bože,“ řekl Aedan a vzhlédl k obloze. „Haelyne, pomoz mi!“
Michael vydal slabý sten. Jeho řasy sebou zaškubaly, mrknul a jeho oči se otevřely. Pohled byl nezaostřený. Zasténal.
„Michaeli! Michaeli!“ řekl Aedan. „Kolik vidíte prstů?“ Zvedl dva. Michael zkusil zaostřit pohled. „Čtyři?“ „Klidně ležte,“ řekl Aedan. „Máte otřes mozku.“ Pohlédl na Corwina. „Modli se, aby to nebylo něco horšího.“ Corwinovy rty se třásly. Zbledl jako stěna. Aedan jemně zvedl Michaela na svých pažích a odnášel ho zpět do hradu. Za ním se tiše seřadili mladí bojovníci od Mount Deismaaru se svými dřevěnými meči a štíty. Bylo po válce.



Kniha 1. Únos: Kapitola druhá
Hrad Seaharrow stál na skalním útesu, odkud přehlížel Miere Rhuann, Moře bouří, zhruba dvě stě mil od hlavního města Anuiru. Jeho věže s cimbuřím dominovaly okolnímu členitému terénu na míle daleko, z jeho hradeb, opatřených podsebitím, byl dokonalý výhled na okolní krajinu a silné, masivní zdi úspěšně odolávaly jakémukoliv útoku. Vystavěn na vysoké a srázné skalní formaci a s mořem pod strmou žulovou stěnou vzadu, představoval Seaharrow skutečně nedobytnou pevnost, kterou mohla i malá posádka snadno udržet vůči celé armádě.
Arcivévoda Arwyn z Boeruinu měl ovšem spíše větší než malou posádku, což bylo jedním z důvodů, proč byl arcivévodou a jedním z nejmocnějších šlechticů císařství. Seaharrow byl jeho panstvím a před ním jeho předkové zde vládli po stovky let.
Pod hradem se rozkládalo na skalnaté pobřežní pláni město Seasedge. Bylo to hlavní město a zároveň přístav pro devět provincií spravovaných arcivévodou. Nebylo velké, ale jeho obyvatelé byli tvrdí a houževnatí. Jenom území Severního pohraničí bylo osídleno řidčeji než tento větrem bičovaný západní pobřežní region, který se táhl od vod Tael Firthu k Aerelské úžině a na východ k Seamistským horám. V zimě bičovaly pobřeží kruté bouře a na cimbuří hradu vyl východní vítr. Ten, kdo by v tomto čase navštívil Seasedge, jistě by si kladl zvědavou otázku, jak si někdo může přát usadit se na tomto pustém a bouřlivém pásu pobřeží.
Avšak v létě bylo klima mírnější a každý rok vždy koncem jara přicestoval na Seaharrow císařský dvůr Anuiru, hromadně a v těžce ozbrojeném konvoji, aby zde strávil léto. Svěží vánky od severu, od Moře bouří, byly vítanou úlevou oproti horkým a vlhkým větrům, které zpravidla v tomto čase udeřily na Anuire, přinášejíce s sebou monzuny ženoucí se od Aduriánského pobřeží. Ale monzuny na počátku léta nebyly jediným důvodem pro císařův každoroční pobyt na Seaharrow.
Arcivévodství Boeruine mělo vzhledem ke své výhodné geografické poloze nemalý strategický význam. Na jeho severovýchodní hranici se rozkládal Aelvinnwode, prales mohutných borovic, který pokrýval většinu území známého jako Severní pohraničí a království nepřátelských goblinů Thurazor a rovněž tak území bez zákona, hornatý region známý jako Pět vršků, který byl domovem goblinů, banditů, gnollů a renegátů všeho druhu. Na sever od území Pěti vršků a východně od Thurazoru se nacházelo elfské království Tuarhievel, ve kterém vládl princ Fhileraene, jehož pradědečkem byl jediný elfský náčelník, který zůstal věrný Azraiovi v bitvě u Mount Deismaaru.
Rhuobhe Zabíječ zůstal s Azraiem nikoliv z důvodu nějaké lásky k Temnému pánu, ale pro svou zuřivou nenávist k lidem. Po bitvě se stal awnsheghem a společně s renegátskou bandou elfů, kteří ho následovali, se zmocnil malé části Aelvinnwodu na severovýchodní hranici s Boeruine, kde zarputile pokračoval v gheallie Sídhe. Z těchto důvodů si získal přezdívku Zabíječ a Dobyvatel a vlastnosti, jež tato jména ztělesňovala, přijal za vlastní.
Princ z Tuarhievelu nesdílel názor svého pradědečka, že dobrý člověk je pouze mrtvý člověk, ale těžko se dalo přesně říci, v co vlastně Fhileraene věří. Jeho matka, královna Ibeicoris, byla ještě stále vládkyní Tuarhievelu, ale ve skutečnosti otěže moci v elfském království držel Fhileraene. Obchodoval sice s lidmi, ale na druhé straně stále udržoval dobré styky se svým pradědečkem Zabíječem a jeho přívrženci byli na jeho dvoře vítáni. Ačkoliv navenek odsuzoval gheallie Sídhe, docházelo v jeho království stále ke sporadickým projevům nepřátelství a lidští kupci, obchodující s Tuarhievelem, to provozovali na vlastní riziko.
Poněvadž Boeruine více než polovinou svých hranic sousedilo s nepřátelským územím, představovalo významný strategický bod císařství a císař věnoval velkou péči tomu, aby zajistil, že lord Arwyn si bude vždy plně vědom své důležité role, kterou představoval pro zájmy Železného trůnu. Letní pobyt císařského dvora na Seaharrow byl proto pro šlechtu z Anuiru více než pouhé prázdniny. Byla to také doba pro vyřizování důležitých záležitostí týkajících se správy říše a pro sjednávání a upevňování politických spojenectví.
Arwyn z Boeruinu věděl velmi dobře, jak důležitou pozici v císařství zaujímá a bral to také velmi vážně. Každoročně před příjezdem císařského dvora najal velký počet sloužících z řad městského obyvatelstva včetně dvorských pážat, což byla čestná a vytoužená funkce, vykonávaná dětmi ze Seasedge. Seaharrow byl vycíděn a vydrhnut od půdy až ke sklepům, což byla zábava zabírající celé jarní období, a kuchyňské spižírny byly přecpány zvěřinou z blízkého pralesa a produkty venkovských farem. Návštěvníci z řad šlechty i hodnostářů přijeli ze všech blízkých provincií a zdvojnásobili počet obyvatel města, zaplňujíce všechny hospody, až praskaly ve švech. Pro Seaharrow a město Seasedge to byla velmi náročná doba a arcivévoda Arwyn se vložil celým srdcem do zajištění hladkého chodu všech záležitostí.
Velice ho proto rozčílilo, když se dozvěděl, že Aedan Dosiere přichází po přístupové cestě následován některými účastníky hry na bitvu u Mount Deismaaru a přináší na svých pažích zraněného mladého dědice trůnu.
Takové bylo jeho zděšení, že si člověk mohl myslet, že je to jeho vlastní syn, který byl těžce zraněn. Jeho křik vyburcoval celý hrad k horečné činnosti. Poslal pro lékaře a hlučně přikázal zdvojnásobit počet stráží u vchodů a na hradbách. Dále poručil ohřát vodu pro případ, že by si to vyžádalo princovo zranění a jeho horlivost přinutila sloužící rozbíhat se všemi směry. Ve skutečnosti to arcivévoda navenek trochu přeháněl, aby utajil, že tato zpráva způsobila v jeho nitru silný záchvěv vzrušení.
Princ Michael byl jediným dědicem císaře Hadriana, a kdyby se mu něco stalo, byl by následníkem sám Arwyn, který pocházel z krevní linie Roelů. Alespoň tomu tak věřil.
Nic z toho ovšem nepostřehl Aedan, poněvadž starosti o prince, za kterého byl osobně odpovědný, přerostly u něho málem v paniku. Poté když stanul před samotným arcivévodou a informoval ho o tom, co se stalo, byl propuštěn s dosti zlověstným: „Projednám to s tebou později.“ Nato lord Arvvyn osobně převzal Michaela z jeho rukou a odnesl ho po schodech nahoru.
Kdyby byl Aedan o pár let starší a poněkud zběhlejší v cestách imperiální politiky, asi by mohl mít určité pochybnosti o tom, zda je správné svěřit Michaela muži, který v případě, že by se princi něco stalo, by získal vše; ale naštěstí zde byl jeho otec, ostražitý při každé příležitosti, a ten neopustil Michaela ani na okamžik.
To, že mu otec neřekl ani slovo, zdrtilo Aedana ještě víc, protože si byl jist, že otcovo mlčení znamená tiché pohrdání. Ale tak tomu vůbec nebylo. Lord nejvyšší komoří si dokonale uvědomoval, že Arwyn vzhledem k pravděpodobnosti svého nastoupení na trůn je schopen jakýchkoliv mocichtivých intrik, i když ho lord Tieran nepodezíral z přímé zrady. Dokázal prostě odhadnout slabé stránky v povaze člověka, a tak se chtěl přesvědčit, zda lord Arwyn není vystaven přílišnému pokušení. Za takových okolností si nemohl dovolit myslet na nic jiného, i když se to týkalo jeho vlastního syna.
Naštěstí pro každého, vyjma snad jen lorda Arwyna, Michaelovo zranění nebylo nic horšího než slabý otřes mozku a ošklivá modřina na čele. Lékaři mu trochu pustili žilou a nařídili mu zůstat pár dní v posteli. Zatím si arcivévoda vylil své zklamání nejdřív na mladém vikomtu Corwinovi, kterého poručil zavřít do vězení, a potom na Aedanovi, se kterým by byl naložil naprosto stejně, ale nechtěl se dostat do sporu s lordem nejvyšším komořím, který byl starému císaři bližší než kdokoliv jiný. Byl proto nucen spokojit se pouze s tím, že Aedana nemilosrdně seřval, pokud mu stačil dech, a potom ho poslal čistit stáje.
Bylo to tam, kde ho našla o několik hodin později lady Ariel, právě když vyhazoval lopatou hnůj a proklínal celý život.
„Aedane?“
Vzhlédl a uviděl ji tam stát. Už nevypadala vůbec jako ječící, ozbrojená valkýra, která ho nedávno udeřila tak, až ztratil vědomí. Převlékla se do prostého, tmavozeleného sametového pláště, sahajícího jí až po kotníky a ozdobeného roztomilými flitry. Byla prostovlasá a její dlouhé blonďaté copy jí splývaly dolů na hruď. Vypadala teď spíše jako dokonale normální malé děvče než jako neurvalá divoška, jakou byla.
Aedan se zašklebil a dál seškrabával koňské kobližky se špinavé podlahy a vyhazoval je lopatou do dřevěného vozíku. „Co se děje, Ariel?“
„Aedane, právě jsem…“ Zaváhala. „Přišla jsem, abych se ti omluvila.“
Pouze zabručel a dal se znovu do práce. „V pořádku, nemysli už na to.“
„Já vím, že to všechno byla má vina,“ řekla tiše. „Myslím to, co udělal Corwin. Kdybych tě byla nesrazila, určitě bys to zastavil.“
„To já jsem vinen,“ řekl Aedan. „Dobře mi tak, že jsem se kvůli hloupému uklouznutí nechal porazit malou holkou. Měl jsem si dát větší pozor. Mám-li být upřímný, chtěl bych jenom, aby ses o tom nikomu nezmiňovala.“
„No, myslela jsem jenom, že kdybych řekla tvému otci, co jsem udělala, věděl by, že za to všechno mohu já, a neobviňoval by za to tebe.“
Aedan strnul, skloněný nad svou lopatou. Vzhlédl na ni s nedůvěrou. „Ty jsi mu to řekla?“
Přikývla. „Nechtěla jsem, abys měl nepříjemnosti. Šla jsem za ním a řekla jsem mu, že jsem to byla já, kdo to zavinil, a že přijmu jakýkoliv trest, který mi určí, a že by tě neměl vinit za něco, čemu jsi nemohl zabránit, protože jsi ležel beze smyslů na zemi, když se to stalo.“ Aedan zavřel oči a v duchu zasténal. „Nádherné,“ řekl. Ariel nepochopila zcela jeho sarkasmus. Zasmála se a řekla: „Myslela jsem si, že budeš mít radost. A tvůj otec měl velké porozumění. Řekl, že jsem odvážné děvče, když jsem přišla a řekla mu to, a řekl mi také, abych si s trestem nedělala vůbec žádné starosti, protože se vlastně nic nestalo. Také mluvil s lordem Arwynem o Corwinově propuštění z vězení. Tak vidíš? Všechno se obrátilo k dobrému.“
„To tedy ano,“ řekl Aedan s rezignovaným povzdechem.
„Jenom doufám, že se na mě příliš nezlobíš kvůli tomu, že jsem tě srazila,“ řekla Ariel. „Ne, Ariel, nezlobím se.“ „Nikdy jsem ti nechtěla ublížit.“ „Neublížilas mně, Ariel. Jsem v pořádku.“
„Protože bych si nikdy nepřála ti ublížit, Aedane. Obávám se, že jsem se nechala trochu víc unést. Občas sama nevím, co se ve mně děje.“
„Můžeme na to zapomenout, Ariel? Prosím?“
„Takže se na mě nezlobíš?“
„Ne, nezlobím se!“ zvýšil hlas, protože trpělivost ho již začínala opouštět.
Ustoupila o krok. „Ty se zlobíš.“
Zhluboka se nadechl a pomalu zase vydechl. „Nezlobím se, Ariel. Čestně. Ale od teď už o tom nechci nikdy mluvit, ano? Mám spoustu práce, a jestli ti to nevadí, rád bych už s tím byl hotov.“
„Chtěla jsem ti jenom říct, že toho lituji.“
Aedan zavřel oči v tichém zoufalství. Počítal do deseti a pak řekl: „Velmi dobře. Řekla jsi to. Je to skončeno a zapomenuto. Už o tom nebudeme mluvit. Souhlasíš?“
Rozzářila se. „Souhlasím. Tak dobře, odejdu, abys mohl pracovat.“
„Děkuji ti.“
Otočila se k odchodu, potom zaváhala. „Ach, a tvůj otec řekl, že tě chce vidět hned, jak budeš hotov.“
„Samozřejmě,“ řekl Aedan s hořkou grimasou. „Děkuji ti, žes mi to vyřídila.“
„Není zač.“ Věnovala mu rychlou taneční poklonku, pak se obrátila a poskokem opustila stáj.
Aedan vzdychl, opřel se o svou lopatu a nešťastně svěsil hlavu. Jeden z koní zaržál.
„Ach, drž hubu!“ řekl.
 
· · ·
 
Pár dní odpočinku v posteli se ukázalo víc než dostačující k tomu, aby byl Michael zase úplně v pořádku. Již po prvním dnu naříkal, že v posteli nebude, prokazuje tak, že má hlavu stejně tvrdou jako umíněnou. Ale tentokrát císařovna zaujala pevné stanovisko a přísně Aedanovi nakázala, aby zajistil, že princ zůstane ležet v klidu, i kdyby ho snad měl přivázat. Aedan byl nadšen příležitostí vzít tento příkaz doslova, a když Michael poprvé zkusil neposlechnout, přivázal ho ke sloupkům postele. To sice mělo za následek královský kravál velkolepých rozměrů, ale po několika hodinách Aedan vyhrál, když mu Michael velice zdráhavě a nerad řekl několik slov ve smyslu, že už nebude zkoušet utíkat z postele, jestliže ho rozváže; a ačkoliv si na utrpěné bezpráví dlouho trpce stěžoval, zbytek rekonvalescence uběhl bez dalších incidentů.
Je Michaelovi ke cti, uvažoval Aedan, že když zjistil, že Corwin byl kvůli němu poslán do vězení, i když to trvalo pouze asi dvě hodiny, byl z toho hluboce nešťastný a hned nechal poslat pro staršího chlapce.
Corwin přišel bledý na smrt. Když ho lord Arwyn přikázal uvrhnout do vězení, byl ubohý chlapec přesvědčen, že již nikdy denní světlo nespatří. Avšak když již za pouhé dvě hodiny nato byl propuštěn, což jemu ovšem připadalo jako věčnost, stalo se tak bez vysvětlení. Proto když pro něho přišel žalářník, aby ho z jeho cely vyvedl, Corwin si byl jist, že je na cestě, kde se seznámí s katovou sekerou.
Aedan byl přítomen v Michaelově komnatě, když Corwin přišel a padl na kolena v prosbě o odpuštění. Michael ho ihned přerušil, vyzval ho, aby vstal a zaujal místo u jeho lože, a zde pak řekl staršímu chlapci, že vlastně by to měl být on sám, kdo by měl žádat o jeho odpuštění, má-li to být spravedlivé.
„To, cos mi udělal, beru,“ řekl Michael. „Dostal jsem jen, co jsem si zasloužil. A byla to dobře mířená rána, zatímco moje byla úplně sprostá. Opravdu je mi líto, Corwine, že jsi kvůli mně byl ve vězení. Slibuji, že už najdu způsob, jak ti to vynahradit. Chceš mi to prominout?“ Corwin byl tak rozčilený, že nevěděl, co říci.
„Corwine, prosím tě, řekni, že mi odpouštíš, nebo se Aedan bude na mě strašně zlobit a pořád mi to bude vyčítat.“
„Ale… Vaše Výsosti… nejsem hoden…“
„Corwine, když řeknu, že k tomu máš právo, tak taky to právo máš, tak mi odpusť a skončíme to, ano?“
Corwin přijal Michaelovu omluvu a potom Michael přijal jeho a poznamenal, že to bylo poprvé, kdy Haelyn ztratil bitvu u Mount Deismaaru, a to zásluhou goblinského generála. „Příště bude odveta,“ řekl s varovným tónem.
Corwin se zděsil. „Příště?“
„Samozřejmě,“ řekl Michael. „Konec konců, teď si musím vyřídit účty s gobliny já.“
Corwin nervózně polkl. „Vaše Výsosti, příště bych snad měl mít tu čest bojovat na straně Anuiranů.“
„Ne, ne, chci, abys byl na Azraiově straně,“ řekl Michael. „Každý jiný mě vždycky šetří, když se mnou bojuje, protože jsem princ. Ale ty to nikdy neděláš. A to je právě to, co chci. Nikdy se nezlepším, když mi každý ustupuje a nechává mě vyhrát. Příště, Corwine, chci, abys mě přinutil, abych musel skutečně bojovat.“
„Jak si přejete, Vaše Výsosti,“ řekl Corwin a uctivě se uklonil, ačkoliv očividně byl z celého toho nápadu nešťastný. Pomyšlení na to ho zřejmě plnilo hrůzou.
„A ještě něco,“ řekl Michael. „Unavuje mě, jak mě každý pořád oslovuje. Vaše Výsosti sem, Vaše Výsosti tam… Nikdo mně nikdy neřekne mým jménem, kromě mých sester a rodičů, a já s nimi skoro nikdy nemluvím. Jaký smysl je v tom mít jméno, když ho nikdo neužívá?“
„To by nebylo vhodné, Vaše Výsosti, aby lidé oslovovali dědice trůnu jeho křestním jménem,“ řekl Aedan, nechávaje bez poznámky fakt, že hlavní příčinou toho, že Michaelovy sestry s ním téměř nemluvily, bylo, že se cítily ukřivděny a nenáviděly ho, a pokud se týkalo jeho rodičů, dávali přednost lepšímu využívání času než hovoru se svými vlastními dětmi. Kromě toho císař měl chatrné zdraví a v těchto dnech jen zřídka s někým promluvil, přenechávaje většinu státních záležitostí svému královskému komořímu, a císařovna byla příliš zaujata starostmi se svými dcerami, pokoušejíc se je vyvdat, což zdaleka nebyl lehký úkol, když se uvážilo jejich vysoké postavení, neřkuli fakt, že jich bylo sedm.
„Dobrá, to mě nezajímá. Unavuje mě to,“ vedl princ dále svou. „Nemůžete mi aspoň říkat, můj pane Michaeli, nebo nějak podobně?“
„Hmm,“ řekl Aedan. „Poněvadž je to věc královské etikety, musím o tom promluvit s otcem. Snad protože je to vaše přání, vám to dovolí v neformálních situacích, ale pouze mezi vašimi důvěrnými přáteli u dvora.“
„On to snad dovolí?“ řekl Michael a pohodil hlavou. „Proč by to mělo být jeho rozhodnutí? Já jsem dědic trůnu, zatímco on pouhý královský komoří.“
„To je skutečně pravda,“ připustil Aedan. „Ale celá ta věc nezáleží pouze na něm samotném. Je zde otázka možného precedentu a etikety v titulování u dvora a mnoho dalších věcí, které je nutno brát v úvahu. Je to komplikovaná záležitost.“
„Dobrá, tak ať se na to podívá brzy, jak jen to bude možné,“ řekl Michael. „Moje jméno není Vaše Výsost, ale Michael Roele a já chci, aby je lidé užívali.“
„Promluvím s otcem při nejbližší příležitosti, Vaše Výs… oh, můj pane Michaeli,“ slíbil Aedan.
„Až budu císařem,“ řekl Michael nevrle, „budu takové věci rozhodovat sám, bez toho, že bych je projednával se všemi možnými lidmi. Je to hloupé. Představ si, že jsme v bitvě a někdo se mi přikrade do zad? Za dobu, než ty vykřikneš Vaše Výsosti, podívejte se dozadu, budu mrtvý.“
„V takovém případě, můj pane,“ řekl Aedan, potlačuje smích, „jsem si jist, že v zájmu stručnosti vás zavolám jménem.“
„To je dobře,“ řekl Michael. „Naštvalo by mě, kdybych měl v nějaké vážné situaci zemřít jen kvůli královské etiketě.“
Téhož večera, když Aedan opakoval tuto rozmluvu svému otci, lord Tieran odpověděl s pobavením: „Nevidím důvod, proč by princovi důvěrní přátelé ho nemohli oslovovat můj pane Michaeli nebo můj pane, jedná-li se o neformální záležitost,“ řekl, „ovšem používání pouze křestního jména by bylo velice nevhodné. Pokud byste přímo nebyli v bitvě, v takové situaci, jakou popsal,“ dodal se smíchem. „A není třeba říkat, že jako císaři mu nikdo nebude zbraňovat, aby všechna taková rozhodnutí dělal sám bez toho, že by byl nucen je s někým konzultovat.“ Potom zvážněl. „Ale já se obávám, že se jeho přání může vyplnit dříve, než si myslí.“
Aedan svraštil čelo. „Něco se děje s císařem?“
Jeho otec přikývl. „Jeho zdraví se rapidně zhoršuje. Není žádným tajemstvím, že na tom nikdy nebyl zvlášť dobře a že je starý a snadno se unaví, ale teď se snažím ze všech sil utajit, jak slabým a křehkým se stal. Nevím, jak dalece se mi to podařilo, ale jsem vážně znepokojen. Obávám se, že léto nepřečká. A kdyby zemřel dříve, než se vrátíme do Imperiálního Cairnu, můžeme se všichni dostat do značně choulostivé situace.“
„Proč?“ zeptal se Aedan.
„Arcivévoda z Boeruinu je ctižádostivý muž,“ řekl otec. „Mocný muž. Princ Michael je ještě velmi mladý na to, aby vládl sám. Bude potřebovat regenta. Obyčejně tuto roli vykonává císařovna ve spolupráci se mnou jako královským komořím, ale ona je také mladá a Boeruine by mohl snadno vyhlásit, že císařství potřebuje silnější a zkušenější ruku. V této situaci, kdy dvůr je na Seaharrow, by pro něho bylo jednoduché převzít moc sám a prohlásit se regentem. A pokud by to udělal, pak je to jenom krůček od Železného trůnu.“
„Ale… princ Michael je dědic,“ řekl Aedan. „Lord Arwyn by přece nemohl uvažovat o jeho sesazení. To by byla ta nejvyšší zrada!“
„Stále se ještě musíš mnoho učit, můj synu,“ řekl lord Tieran, potřásaje hlavou. „Jestli se už jednou stane regentem, může se Boeruine oženit s císařovnou, a to bez ohledu na to, zda s tím ona souhlasí či ne, protože dokud je v jeho rukou na Seaharrow, není její situace taková, aby si mohla dovolit odmítnout ho. A kdyby došlo k sňatku, kdyby prince Michaela postihla nějaká nešťastná událost, stal by se lord Arwyn příštím císařem Anuiru.“
„A já jsem si vždycky myslel, že lord Arwyn je císaři věrný,“ řekl Aedan. „To je,“ odpověděl otec.
„Ale… jestliže je věrný, jak by mohl zamýšlet spáchat zradu?“ zeptal se Aedan a nic nechápal.
„Protože by to jako zradu neviděl,“ vysvětloval otec trpělivě. „Viděl by to jako zodpovědný a nanejvýš účelný čin, který podnikl pro zabezpečení ochrany císařství.“ Aedan prostě zíral na svého otce udiveně a nevěřícně. Tieran viděl, že to nepochopil, a tak mu to vysvětlil srozumitelněji. „Arwyn z Boeruinu není zlý,“ řekl, „ale je ctižádostivý. V mnoha ohledech se snadněji jedná se zlým člověkem, protože u něho vždy víš, co můžeš očekávat. Zlý člověk ví, jaký je, a svou povahu akceptuje. Výsledkem je, že nemá potřebu, aby si své činy ospravedlňoval. Naproti tomu ctižádostivý člověk je mnohem nespolehlivější a jeho reakce jsou nepředvídatelné. Často klame sám sebe tak jako ostatní.“
„Boeruine není zlý,“ pokračoval lord Tieran, „ale může snadno přesvědčit sebe sama, že císařství je v nebezpečí, když na trůnu sedí pouhé dítě a císařovna sama je příliš mladá a nezkušená, než aby vládla jako regentka. Alespoň v tomto může mít pravdu. Ona by určitě byla schopná vykonávat svou funkci s mou pomocí, ale lord Arwyn by byl bezpochyby přesvědčen, že jeho způsob řízení státu by byl lepší než můj. A snad i v tomto může mít pravdu – kdo ví? Určitě má schopnosti k řízení císařství. Na druhé straně by mohl sám sebe přesvědčit, že sňatkem s ní by mohl císařovnu – vdovu ochránit před dotěrnými nápadníky, usilujícími získat moc, kterým by se ona jen stěží ubránila. A tak by pouze ochránil a zabezpečil říši před chamtivými a ctižádostivými muži.“
„A jako potomek Roelů,“ pokračoval, „kdo by asi byl vhodnější než on, aby spravoval říši a postaral se o císařovnu vdovu? Císařovna je krásná žena a mám za to, že by pro lorda Arwyna nebylo obtížné, aby sám sebe přesvědčil, že ji miluje. Je to silný a pohledný muž, a tak by mohl dokonce přesvědčit i ji. Konec konců, jediným mužem, kterého kdy poznala, byl císař, a muž jeho věku a v jeho stavu skutečně není schopen roznítit oheň v jejím mladém ženském srdci. Ale ať už by se o císařovnu ucházel nebo ji snad k tomu nutil, lord Arwyn by určitě sám sebe přesvědčil, že jedná z těch nejlepších pohnutek. A to je to, proč ctižádostiví lidé jsou nebezpeční, můj synu. To raději bych jednal se zlým člověkem třebas každý den. Zlí lidé jsou aspoň čestní sami k sobě.“
„Ale jak by mohl zákonně ospravedlnit, kdyby něco takového udělal Michaelovi?“ zeptal se Aedan.
„No, snad by to skutečně ani nepotřeboval,“ odpověděl lord Tieran. „Ctižádostiví lidé často používají způsobů, které nejsou obvyklé a mají sklon obklopovat se podřízenými, kteří vědí, jak provést jejich přání, i když nejsou zřetelně vyjádřena. Lord Arwyn by se jednoho dne mohl rozhodnout jít na lov s některými ze svých rytířů. A až by večer seděli nad táborovým ohněm, mohl by se jim jakoby náhodně svěřit se svými starostmi týkajícími se říše. Mohl by jim vyložit, jak těžké je spravovat říši, když je na trůně horkokrevné dítě, jehož schopnosti jsou nevyzkoušené a jehož vlastnosti nevzbuzují důvěru u poddaných – to vše čistě jako úvahu. Mohl by si unaveně povzdechnout a prohodit něco v tom smyslu, jak snadnější by to bylo, kdyby si po celou dobu nemusel dělat starosti s princem Michaelem…“
„A jeho rytíři by to mohli pochopit jako rozkaz k jeho zavraždění,“ řekl Aedan potichu, když konečně porozuměl.
Lord Tieran pokrčil rameny. „Samozřejmě, nemusel by být dán žádný přímý rozkaz, ale jeho muži by tomu tak mohli rozumět, což je totéž. A kdyby princ Michael zemřel, nikdo by tím nebyl více zdrcen než lord Arwyn, který by slavnostně přísahal, že se pomstí na královrazích, ať by to byl kdokoliv. Vyhlásil by dekretem dobu smutku pro celou říši a během ní by sám upřímně truchlil. A potom, jenom pro dobro říše, by došlo k tomu, že by se zdráháním a neochotně dovolil, aby ho ostatní přesvědčili, že musí na trůn nastoupit on.“
Aedan potřásl hlavou, zcela ohromený. „Jak to, že vůbec můžeš uvažovat o něčem takovém?“
„Protože je mou povinností myslet i na to,“ odpověděl otec. „Nemohu říci, že lord Arwyn chce udělat právě tohle, říkám pouze, že je to něco, co udělat může. Je to možnost a mou povinností, tak jak to jednou bude i tvojí, je zvažovat takové možnosti a rozhodovat už nyní, jaká pravděpodobnost nastane. A v případě lorda Arwyna mám za to, že ta možnost je skutečně velice lákavá.“
„Pak tedy musíme odtud odejít a vrátit se do Anuiru, jak nejdříve to bude možné!“ řekl Aedan.
„Jaký důvod bychom uvedli pro náš náhlý odjezd?“ zeptal se otec. „Moje nepodložené podezření založené na osobní nechuti k našemu hostiteli? Až potud neudělal nic, co by opravňovalo naši nedůvěru. Jsme sotva v polovině sezóny a celý dvůr je zde, takže nemůžeme předstírat, že se vyskytla nějaká naléhavá státní záležitost, která vyžaduje naši přítomnost v Anuiru. Mimoto, také se nemůžeme jednoduše sbalit a vykrást se odtud o půlnoci. Za prvé, jsou zde Arwynovi ozbrojenci a za druhé bychom nemohli riskovat cestu bez ozbrojeného doprovodu. I kdybychom zde nechali vozy a většinu dvořanů, stále by to zabralo aspoň den nebo dva, než bychom zorganizovali vyhovující družinu, a císař není teď ve stavu, aby vydržel cestu.“
„Potom musíme v nejkrajnějším případě dostat do bezpečí aspoň prince,“ řekl Aedan. „Já sám bych ho mohl s malým doprovodem vzít do Anuiru a potom bychom…“ „Ne, to nepřipadá v úvahu,“ řekl lord Tieran a zavrtěl hlavou. „Tvá odvaha tak jako iniciativa je chvályhodná, ale bylo by to velice riskantní. Pro malou družinu by cesta byla nebezpečná i bez prince a v okamžiku, kdy by lord Arwyn objevil, že princ odjel, mohl by pod záminkou obav o princovo bezpečí vyslat za vámi družinu svých rytířů pod svým osobním velením. Dejme tomu, že by vás na cestě dohonil a nebyl by zde nikdo jiný, kdo by věděl, co se přihodilo? Bylo by to opravdu pro něho jednoduché vrátit se a vyhlásit, že našel princovu družinu přepadenou neznámými lupiči a vyvražděnou do posledního muže… a chlapce.
„Tak co potom máme dělat?“ zeptal se Aedan zklamaně.
Lord Tieran povzdechl. „Prozatím nemůžeme dělat nic. Naše situace může vskutku uvádět lorda Arwyna do velkého pokušení, ale nevíme určitě, zda mu podlehne. To vše jsou především pouhé dohady. Může nás i překvapit a prokázat, že je lepší, než si myslím.“
„A jestli není?“ řekl Aedan znepokojeně.
„Pak musí stále dávat pozor na to, jak se jeví navenek. Nemůže uchvátit trůn tak, aby kdokoliv mohl prohlédnout jeho intriky. To by mohlo snadno vyprovokovat válku. Musel by být velice opatrný v plánování svého postupu a nespěchat. Čas je jediná věc, která hraje v náš prospěch. Musíme se modlit za císařovo uzdravení… nebo aspoň aby přečkal léto. Nemyslím si, že by se lord Arwyn něčeho odvážil, dokud ještě císař žije.“
„Bylo to od nás šílenství přijít sem,“ řekl Aedan. „Jestliže lordu Arwynovi nelze důvěřovat, proč ho dvůr poctívá tím, že zde tráví léto? Proč se mu sami odevzdáváme do rukou?“
„Protože ho potřebujeme, aby chránil naše východní pobřežní provincie před nájezdy našich nepřátel ze Severního pohraničí,“ řekl jeho otec. „Politická spojenectví jsou záležitosti velmi komplikované, delikátní a křehké. Vládce se často musí spojit s lidmi, které nemá rád nebo kterým nedůvěřuje. To, co k nim cítí, není tak důležité jako to, je-li nutné takové spojence mít pod kontrolou či ne. Vzpomínáš si, jak ses poprvé učil jezdit na koni?“
Aedan zamrkal, překvapený náhlou změnou tématu. „Ano. Můj kůň mě shodil a já jsem přistál tak tvrdě, že jsem byl ochoten přísahat, že mě ještě na zem přirazil vítr.“
„A bál jsi se znovu nasednout,“ řekl otec. „Pamatuješ si, co jsem ti potom řekl?“
„Že můj kůň mě shodil, protože vycítil můj strach,“ řekl Aedan.
„A že jestli nad svým strachem nezvítězím a hned zase nenasednu, nikdy se jezdit nenaučím, protože se vždycky budu bát a kůň to vždycky pozná.“
„Přesně tak,“ řekl lord Tieran. „V některých věcech jsou muži dost podobní koním. Když otěže třímá silná ruka, mohou být svou povahou odvážní i horkokrevní, ale podrobí se velení. Ale vycítí-li strach…“
Aedan přikývl. „Myslím, že ti rozumím,“ řekl. Zhluboka se nadechl a pak zvolna vydechl. „Je toho stále ještě mnoho, čemu se musím učit.“
Otec se zasmál. „Je moudrý ten, kdo si uvědomuje, že se má ještě mnoho učit. Pošetilý je ten, kdo si myslí, že všechno ví. Starej se o prince, můj synu. Hleď, aby nezůstal sám. Moje obavy se snad ukážou jako bezpředmětné – a za to se modlím – ale pamatuj si, že není moudré dovolit, aby na stezce ctižádostivého muže číhalo pokušení.
 
· · ·
 
V noci Aedan nemohl usnout, a tak odešel na ochoz západní věže hradu, v jehož křídle byla královská družina ubytována, a opřel se zde o parapet předprsně. Tato věž, jedna ze čtyř na každém rohu hradu, byla obrácena k zadní straně s výhledem ven na moře. Nestály zde žádné stráže, a tak nic nerušilo mír a klid jeho přemýšlení kromě pravidelných nárazů příboje o skály pod ním.
Pro tuto chvíli neměl o Michaela obavy. U jeho dveří byli umístěni dva ozbrojenci z Královské domácí stráže. Vojáci strážili také pokoje císaře a císařovny a na chodbě byli rozmístěni tak, že jeden druhého měl stále na dohled. Byl to normální postup a jako takový by zcela jistě nijak nepomohl k tomu, aby se nějak potvrdilo podezření lorda Tierana na lorda Arwyna. Co ale arcivévoda nevěděl, bylo, že lord Tieran umístil jak v Michaelově, tak i v císařově pokoji uvnitř ještě dva další strážce. Hrady byly často budovány s tajnými chodbami, a i když lord Tieran nevěděl, má-li i Seaharrow takové skryté chodby ve svých stěnách, nezanedbal žádnou možnost.
Jak Aedan stál, opíraje se o parapet a přehlížel shora moře a okolní krajinu, mohl odtud vidět i větší část hradu. Lord Arwyn měl své komnaty ve východním křídle a Aedan uvažoval, jestli právě teď spí, nebo je vzhůru a přemýšlí, co udělat. Lord Arwyn nebyl blázen a dobře věděl, že císařův čas se zvolna nachyluje. Hadrian byl už stár a v jeho věku i malá nemoc se snadno mohla změnit ve smrtelnou. Kdyby zemřel, stal by se císařem Michael, a ten k tomu nebyl ještě připraven. Ani Aedan nebyl připraven převzít roli královského komořího.
Michaelův nástup na Železný trůn by ovšem neznamenal, že by Aedan musel ihned zaujmout své místo. Jeho otec by pokračoval v této roli. Ale dnes v noci si byl Aedan dobře vědom toho, že k jeho plné způsobilosti je ještě velice daleko. Dosud ho nikdy nenapadla možnost, že by lord Arwyn mohl mít ambice usednout na trůn sám, a po rozhovoru se svým otcem se cítil žalostně neschopný.
To, co mu řekl otec o zvažování možností, ho přimělo přemýšlet o své roli Michaelovy chůvy
jinak než dříve. Ještě když byl o pár let mladší, nesl nelibě nutnost vykonávat tuto povinnost, ale potom porozuměl, že jejím účelem bylo pomoci mu vypěstovat si trpělivost a vytvořit si určité pouto s mladým princem. Až by přišel čas a Michael by usedl na trůn, důvěřoval by svému královskému komořímu a naopak Aedan by se naučil pochopit pánův způsob myšlení. Nyní si však Aedan uvědomoval, že zde bylo ještě něco více.
Aniž by si to byl uvědomil, byl vlastně cvičen ve zvažování možností. Role, kterou Aedan hrál v inscenování bitvy u Mount Deismaaru, byla obdobná roli jeho otce v politických manévrech císařského dvora. Naučil se o Michaelovi už dost, aby věděl, jak v daných situacích pravděpodobně zareaguje, a když ho mladý Corwin vyprovokoval, uvážil možnost – a správně, poněvadž se to skutečně stalo – že si Michael ve hře vylije na Corwinovi svůj vztek. Rovněž správně předvídal možnost, že větší chlapec může Michaelovi ublížit, jestli se situace stane nezvladatelnou. I v tomto odhadu měl pravdu, i když zklamal v tom, že neuvážil, že Ariel mu svou divokostí zabrání, aby v pravý čas zakročil.
Dětské hry. Ano, byly to dětské hry a on byl zároveň zklamaný i zahanbený, když byl nucen zúčastňovat se jich ve svém věku. Ale teď poprvé pochopil, proč jeho otec na tom trval. V menším měřítku se vlastně učil zvažovat možnosti, odhadovat povahu a reakce hráčů a vhodně s nimi jednat. Nyní se však bude muset naučit uplatnit tuto svou obratnost na mnohem vyšší úrovni. Poprvé začal také chápat, jak nesmírně obtížné jsou otcovy povinnosti ve skutečnosti.
V dálce přecházely přes moře tmavé mraky. Zahlédl záři blesku a vzápětí poté dolehlo k jeho sluchu vzdálené zadunění hromu. Zvedl se vítr. Přicházela bouře. V mnoha ohledech stejná jako tamto, uvažoval pochmurně.
„Zdá se, že nejsem jediná, kdo nemůže spát,“ řekl za ním mladý ženský hlas.
Obrátil se a uviděl stát za sebou u parapetu princeznu Laeru. Ve svých devatenácti letech byla nejstarší ze sedmi císařových dcer a v příštím jarním období by byla první, která by se vdala. Ironií osudu bylo, že si neměla vzít nikoho jiného než lorda Arwyna, který byl dvakrát tak starý. Ovšem, pomyslel si Aedan, v případě, že se otcovy obavy splní, Laera může ztratit vše, v co doufá, ve prospěch své matky. Skutečně, cesty císařské politiky byly podivné.
„Dobrý večer, Vaše Výsosti,“ řekl Aedan s úklonou.
„Myslíš spíše dobrou noc,“ řekla. „Už je skoro půlnoc.“
„Právě jsem přišel sem nahoru, abych se nadýchal čerstvého vzduchu a trochu si popřemýšlel,“ řekl Aedan. „Ale nebudu rušit vaše soukromí.“
„Nesmysl. To spíše já ruším to tvoje,“ řekla. „Zůstaň, Aedane. Byla bych vděčná za společnost.“
„Jak si přejete, Vaše Výsosti.“
„Musíš být tak formální?“ zeptala se. „Známe se už od našeho dětství, a přece ještě nikdy jsi mě neoslovil jménem.“
Co to je – podivil se Aedan – za podivnou posedlost dětí z královské rodiny chtít být oslovovány vlastními jmény? Snad pociťovaly, když byly podle svého právoplatného práva titulovány svými příslušnými hodnostmi, že se nějak vytrácí jejich individuální existence? A když ho tato myšlenka napadla, pomyslel si také, že pokud jich se týkalo, bylo to přesně to, co dovršil dvorský řád: nutil lidi pomocí zákonů, zvyků a tradic uznávat své pány podle toho, čím by raději byli, než co skutečně byli. Nikdo je nikdy nerozlišoval jako individuální osobnosti, ale z hlediska postavení, které zastávali. To určitě přispělo k tomu, že se cítili dosti osamělí.
„Dobře, protože jsme sami, budu vám říkat Laero, jestli mi dovolíte tu vzácnou čest,“ řekl.
„Ano, dovolím,“ odpověděla se smíchem. „Bylo by od tebe hezké, kdyby ses na mě mohl dívat jako na ženu, a ne pouze jako na princeznu z královského domu.“
Je naopak těžké v ní ženu nevidět, myslel si Aedan, s jejími tmavými volně rozpuštěnými vlasy, vlnícími se ve vánku, který jí přitiskl tenkou látku jejího nočního roucha těsně k tělu. Vyhlížela tak velice moc jako žena, a ne dost jako princezna. Uvědomuje si své nepatřičné pocity, Aedan zdráhavě odvrátil oči a zíral ven na moře. „Přichází bouře,“ řekl neklidně.
Přistoupila k němu, postavila se vedle něho a opřela se rukama o parapet. „Miluji letní bouře,“ řekla. „To, jak blýskavice ozáří celou oblohu, jak duní hrom, jako by bohové hráli kuželky, jak déšť tak tvrdě a rychle dopadá dolů a nechává po sobě vše tak vonící, čerstvé a čisté. Ráda se procházím v dešti, ty také?“
Hleděl na ni. Vítr odvál její dlouhé havraní kadeře zpět z její tváře a ona zhluboka vdechovala vlhkostí nasycený mořský vzduch. Aedan se nemohl ubránit tomu, aby se nedíval, jak se její hruď dechem zvedá a klesá. Naklonila se dopředu, a tak mu poskytla pohled na svá ňadra, která tak tak že nevyskočila z hlubokého výstřihu jejího nočního roucha. Náhle na něj pohlédla a on rychle odvrátil oči stranou. Přistihla ho snad, že se dívá? Aedan cítil, že rudne a odvrátil obličej, aby to neviděla.
Nebylo to tak dlouho, kdy Laera byla vytáhlým, dovádivým malým děvčetem s nohama až příliš dlouhýma ke svému tělu, ale od doby, kdy dosáhla patnácti let, začala rozkvétat a s každým dalším uplynulým rokem se zdála být stále krásnější. Její kdysi útlá postava nabyla svůdných křivek, jichž si byl nyní Aedan zcela a dost nepříjemně vědom, protože stála tak blízko, bosá a nemající na sobě nic víc než tenký bílý noční oděv.
Napadlo ho, že by opravdu neměli zůstávat sami tak jako teď, zvlášť když ona je takto oblečená. Nebo spíše neoblečená, myslel si. Byla především zaslíbena lordu Arwynovi, a kdyby je dva někdo za těchto okolností viděl, mohl by snadno získat klamné domněnky. To nebylo správné.
„No… myslím, že bych měl odejít,“ řekl dost neobratně.
„Ne, zůstaň na chvíli,“ řekla, vztáhla ruku a položila mu ji na rameno. Její dotek zde chvíli otálel. „Nikdy jsme neměli příležitost spolu pohovořit. Proč?“
Aedan si uvědomoval, že má velmi suché rty. Navlhčil si je. Neuvědomovala si snad, že stojí ve svém nočním oděvu tak těsně u něho? „Myslím si, že proto jsme spolu nikdy nemluvili, protože mám mnoho práce s princem Michaelem a vy máte práci s…,“ neměl skutečně nejmenší zdání, jak ona tráví své dny, „… s tím, co má na práci princezna,“ skončil nepřesvědčivě.
„Učím se dvorním způsobům, šiji a vyšívám, tančím, jezdím na koni, beru lekce hudby na loutnu… všechny ty věci, které slouží k přípravě dívky, aby z ní byla vznešená manželka. Jsem si jista, že by tě to strašně nudilo. Vím, že mě ano.“
„Vyměňme si to tedy,“ nabídl Aedan se smíchem. „Já se budu učit šít a hrát na loutnu a vy zase můžete trávit svůj čas hrou na bitvu u Mount Deismaaru s princem Michaelem a jeho malými přáteli.“
„Ne, vřelé díky,“ řekla a ušklíbla se. „Uznávám, že ty máš ze všeho to nejhorší. Nemohu si představit, jak to vůbec můžeš vydržet. Michael je to absolutně nejhorší dítě. Musí to být pro tebe hrozné.“
„To ne, ve skutečnosti to není tak zlé,“ řekl Aedan, ačkoliv potají nemohl než s ní plně souhlasit. „Je to dobrý výcvik pro mou budoucí funkci královského komořího. Učí to disciplině a trpělivosti.“
„To tedy musí,“ řekla Laera. „Nevím, jak s ním můžeš vyjít. Je to sice můj bratr, ale jinak nesnesitelné malé monstrum. Když jsem slyšela, že ho Corwin praštil, až zůstal bez sebe, ze srdce jsem mu to přála. Abych řekla pravdu, přeji si občas udělat mu to sama.“
„To byla jenom moje vina,“ řekl Aedan. „Měl jsem tomu zabránit, ale obávám se, že jsem nebyl dostatečně rychlý.“
Laera se zasmála. „Ano, slyšela jsem, že tě lady Ariel trochu přizabila.“
Aedan se znovu začervenal. Zatracená Ariel. Ta historka už musí nyní obíhat celým hradem a pravděpodobně kdekdo se baví na jeho účet. „Ach ano, to také byla moje vina. Nedával jsem pozor. Snažil jsem se nespustit z očí prince Michaela a jí se podařil šťastný zásah. Opravdu jsem s tím měl počítat. Ona jde vždycky při hře po mně. Ví, že jí nechci ublížit, a tak má výhodu.“
Laera se znovu zasmála. „To není ten důvod, pro který to dělá.“
„Ne? A proč tedy?“
Laera se zahihňala. „Ty si myslíš, že to nevíš?“
Zamračil se a zavrtěl hlavou. „Ne. Jaký jiný důvod by měla?“
„Ona tě miluje.“
„Co? Ariel? Ale to je absurdní!“
„Je to pravda, víš.“
„Ale ona je ještě dítě!“
„Dítě, které se již začíná měnit v mladou ženu,“ řekla Laera. „V mnoha ohledech je dívka ve dvanácti letech dospělejší než stejně starý chlapec. Je zcela určitě už stará natolik, aby pociťovala romantickou náklonnost. A mezi lidem na venkově není přece vůbec nějak neobvyklé vdávat dívky v tomto věku a ony brzy potom začnou rodit děti.“
„Souhlasím, mezi obecným lidem je svatba v mladém věku často nezbytná,“ řekl Aedan. „Jsou chudí a potřebují mnoho dětí, aby jim pomohly s prací na poli. Kromě toho dřina způsobuje, že brzy stárnou. Ale tohleto zdaleka není ta stejná věc. Já jsem pro Ariel příliš starý.“
„Bylo mi sotva o rok víc, než je dnes Ariel, když mě zaslíbili lordu Arwynovi, a on je více než dvakrát starší,“ řekla Laera.
„To těžko můžete takto srovnávat,“ odpověděl Aedan. „Vy jste z královského domu a vaše zasnoubení bylo dohodnuto k upevnění politického spojenectví. Kromě toho, vy jste se nevdala ve třinácti. Byla jste pouze zasnoubena. Až budete skládat váš svatební slib, bude z vás dospělá žena.“
„Jak sis jistě všiml, jsem již dospělá žena,“ odpověděla s posměšným lehkým úsměvem.
Aedan zrudl rozpaky a potichu pro sebe zaklel. Tak tedy ho přece jen přistihla, jak se dívá.
„Nebude to už dlouho trvat a Ariel dospěje v ženu,“ pokračovala Laera. „A mezi vámi dvěma je mnohem menší věkový rozdíl než mezi lordem Arwynem a mnou. Za pár let se ti už nebude zdát příliš mladá.“ Vzdychla a zahleděla se do dálky. „Zatímco lord Arwyn…“ Vzdychla znovu. „Myslím, že nyní už chápu, co musela prožívat moje matka, když byla zaslíbena mému otci.“
„Řekli mi, že ženám se lord Arwyn líbí,“ řekl Aedan.
Laera pokrčila rameny. „Snad, jestli se jim líbí takový brutální typ. Ale mně připadá velmi hrubý. Je jako veliký medvěd s tím svým huňatým obočím a s těmi dlouhými mohutnými ježatými vousy. Vsadím se, že je po celém těle chlupatý.“ S nechutí se zašklebila. „Pomyslím-li na to, jak na mně leží, úplně mě to děsí.“
Její řeč způsobila, že Aedan úplně oněměl. Nikdy by si byl nedokázal představit, že by tak mohla mluvit žena, a k tomu ještě princezna z královského domu. Nevěděl, co na to odpovědět.
„Šokovala jsem tě?“ Zeptala se vidouc, jeho zděšení.
„Já… eh… ano… nikdy jsem předtím neslyšel ženu mluvit o takových věcech.“ řekl a cítil, jak se mu v žilách rozlévá žhavá vlna.
Zvedla hrdě hlavu. „Myslíš si, že se tak moc lišíme? Myslíš, že jenom muži myslí na takové věci? Přál by sis snad ty vyspat se se ženou, kterou bys pokládal za odpornou?“
Aedan oddechoval těžce a jeho tvář zrudla do temna. „Nikdy ještě jsem takovou věc neudělal!“
„Lháři,“ řekla a střetla se s jeho pohledem.
„Opravdu bych už měl jít,“ řekl a obrátil se k odchodu, ale ona ho uchopila pevně za rameno.
„Ještě jsem tě nepropustila.“
Navlhčil si rty, zhluboka se nadechl a obrátil se k ní tváří. „Odpusťte, Vaše Výsosti. Dovolíte mi teď odejít?“
„Ne,“ řekla. Zvedla bradu a pozvedla obočí. „Tak… chtěl ses dívat? Dobře, tak… se podívej.“
Ustoupila a potom zvolna zvedla své paže a rozepjala je. Blesk vzplanul nad jejich hlavami a o něco později následoval ostrý třesk hromu. Zvedl se vítr, vanoucí od moře, zmocnil se jejího volného nočního roucha a odvál je dozadu, přitisknuv jí je k tělu tak, že vystoupily všechny křivky jejího těla. Jak se pomalu před ním otáčela, blesk zazářil opět, hrom udeřil a začal padat déšť, který bušil kolem nich rychle a tvrdě. V okamžiku byli oba promočeni skrz naskrz a Laeřin noční oděv, nasáklý vodou, přilehl ještě těsněji k její kůži, odhaluje všechno. Mohla právě tak dobře stát před ním nahá.
Její dech se zrychlil. Stála teď tváří obrácena k němu, její dlouhé tmavé vlasy se jí mokře lepily na čelo a skráně a on mohl vidět, jak jí na jejích odhalených ramenou naskočila husí kůže a vztyčily se prsní bradavky. Nebyl schopen odvrátit zrak. Oddechovala těžce, pak se její rty jemně od sebe oddělily, lesknouce se, jak jí déšť narážel do tváře. Vypadalo to jako stopy slz. Slízla vlhkost ze svých rtů a stále se na něho dívala, jako by mu svým pohledem chtěla vnutit svou vůli a znehybnit ho zde na místě.
„Donutí mě, abych si vzala muže, kterého nemohu milovat,“ řekla, když se k němu znovu přitiskla. „Muže, kterého já nechci. Je to moje povinnost jako princezny z královského domu. Ale je to snad ode mne tak špatné… jen jednou… mít muže, po kterém mohu toužit?“
Stála velice blízko, vzhlížejíc k němu vzhůru, zatímco po nich stékal déšť, a Aedan se třásl, ale nebylo to chladem. Položila ruce na jeho hruď. „Viděla jsem tě sem jít,“ řekla tichým a chraptivým hlasem. „Šla jsem za tebou. Věděla jsem, že už nikdy nemusí být jiná příležitost…“
Přiblížila svou tvář k jeho.
„Vím, že mě chceš,“ řekla, nechávajíc své prsty jemně sklouznout po jeho tváři.
Věděl, že je to špatné. Věděl, že by ji měl odstrčit, jemně, ale pevně, a utéci dolů po schodech do svého pokoje, zastrčit závoru na dveřích a vzpamatovat se a pak zkusit přesvědčit sám sebe, že se to nikdy nestalo. Místo toho však, když se její rty přiblížily k jeho, tak těsně, že mohl pocítit její horký dech na své tváři, objal ji a těsně přitiskl k sobě, drtě její rty svými.
Její jazyk vklouzl mezi jeho rty a našel jeho a Aedanovo vědomí bylo zahlceno novými ohromujícími a vrcholně opojnými pocity. Tiskla se k němu, zatímco její prsty se zvolna sunuly dolů po jeho tváři, jeho ruce, které, jak se mu zdálo se pohybovaly svou vlastní vůlí, tiskly ji stále těsněji, když se líbali, hladově a nenasytně, klesajíce na kolena do vody hromadící se v kalužích na ochozu. Pomohla mu stáhnout svůj vodou nasáklý noční oděv přes hlavu, a když pak on svlékl košili, neobratně hmátla po mokrých tkanicích jeho jezdeckých kalhot. Dovolila mu jenom, aby si je stáhl dolů, a aniž by mu dopřála čas k tomu, aby si je svlékl, stáhla ho dolů na sebe. Milovali se v proudech deště a vítr hvízdal v cimbuří, zatímco hrom a blesky rozčesávaly oblohu.



Kniha 1. Únos: Kapitola třetí
Aedanovy obavy ohledně císařova zdraví brzy vybledly tváří v tvář novým úzkostem. Trápily ho výčitky svědomí pro jeho prohřešek s Laerou a byl naplněn strachem, že se vše odhalí, zatímco ona naproti tomu řekla hned té noci, že jí naprosto nestačí mít jen jednou muže, po němž může toužit. Musela ho mít znovu. A pak znovu, a znovu, a znovu.
Aedan se cítil zcela bezmocný v přílivu nových konfliktních citů. Věděl, že je naprosté šílenství v tomto poměru pokračovat, ale zároveň už toho také nemohl nechat. A zbylo mu jen tolik rozumu, že si dobře uvědomoval, že jediný, kdo zde může nejvíc ztratit, je on sám. Laera byla princezna z královského domu a on pochyboval, že by snad příliš trpěla, kdyby se prozradilo tajemství jejích tajných schůzek. Manželství s lordem Arwynem by jistě bylo odvoláno, ale to přece bylo právě to, co chtěla. Na druhé straně by to však byl on, na něhož by dopadla plná síla vzteku lorda Arwyna, a za těchto okolností by ani jeho otec neměl tu moc, aby mu pomohl.
Mohli ho uvrhnout do vězení nebo ho lord Arwyn mohl vyzvat na souboj, a on si nemyslel, že by měl při tom velké šance. Arcivévoda z Boeruinu byl jedním z nejsilnějších rytířů říše, zatímco Aedan si musel bolestně připomenout, že nebyl schopen zastavit ani útok malé Ariel. Byla pravda, že až dosud skutečně nebojoval a také se o tyto záležitosti příliš nestaral, ale znal svou šermířskou obratnost a ta se s Arwynovou vůbec nedala srovnat. Cvičil pouze několik let, zatímco Arwyn zvítězil v nesčíslných turnajích a k tomu se mnohokrát prosadil i ve skutečném boji. Ale z tohoto důvodu se také Arwyn mohl rozhodnout, že takového soupeře, jakým byl, je pod jeho důstojnost vyzývat. Mohl ho prostě podrobit výslechu a jednoduše popravit. Jistě by na to měl právo. Co když Laera v nějaké bezstarostné chvíli si nedá pozor a prozradí se? Co když budou spolu přistiženi? Nebo co když ve své slepé dychtivosti po úniku z nechtěného manželství prozradí jejich poměr schválně?
Aedanovou zděšenou myslí procházel každý jen trochu možný scénář pohromy, ale když při obědě ve velké hale se Laeřiny oči setkaly s jeho a ona na něj hleděla tím svým spikleneckým, vědoucím pohledem, jeho kolena zeslábla, jeho srdce prudce bušilo a on ji chtěl pořád znova, navzdory pocitům viny a strachu. K sexuálnímu probuzení došlo u něho náhle a prudce a jediné roztoužené mrknutí Laeřiných očí stačilo k tomu, aby ho přivedlo do stavu okamžitého akutního a nepříjemného vzrušení.
Několikrát se setkali u věžního parapetu, kde jejich vztah začal, a pak k němu Laera přistoupila jednou večer v hradní chodbě a zatáhla ho do výklenku za závěsem, kde se milovali, zatímco kolem přecházeli lidé. Strach z odhalení přidal k jejich lásce i další vzrušení z nebezpečné situace, ale potom už Aedan nechtěl nikdy znovu prožít něco tak nervy drásajícího. Naproti tomu Laera milovala nebezpečí tak, že si troufala stále víc.
Příště ho našla ve stáji, právě když odstrojoval koně poté, co přijeli s Michaelem z vyjížďky, a spojili se v prázdném stání, i když stájnící hřebelcovali koně jen o pár yardů dále. Aedan musel zacpat Laeře ústa, aby nikdo neslyšel její tlumené výkřiky rozkoše. Zdálo se, že jí je to jedno. Riziko, které podstupovali, ji patrně nanejvýš vzrušovalo. A nikdy nechtěla, aby jí odepřel to, co požadovala. Zdálo se, že má potěšení ve své nadvládě nad ním, a stále vyhledávala nové způsoby, jak pokoušet osud.
Nařizovala mu, aby se sešli po setmění na hradním nádvoří a zde se milovali ve stínech zdí, zatímco stráže stály na svých postech nad bránou, jen co by kamenem dohodil. Když se pořádal turnaj na pláni pod hradem, zavedla ho pod tribunu a milovali se pod královskou lóží, kde seděla císařovna se všemi Laeřinými sestrami a s princem Michaelem a po jejím boku lord Tieran.
Je to skoro jako by Laera chtěla být přistižena, přemýšlel Aedan, ale ještě horší na tom je, že on sám, jak se zdálo, ztratil všechen smysl pro rozumné uvažování a sebekontrolu. Bylo to, jako by ho ovládala nějakým druhem podivné moci. Stále se rozhodoval, že se vším skončí, že bude trvat na tom, že je to špatné a že není možné nadále v tomto vztahu pokračovat, ale ona se na něj podívala nebo se ho dotkla či přitiskla své rty na jeho, a veškerá jeho vůle se jednoduše vypařila v přívalu horké krve proudící jeho žilami.
A pak začala chodit v noci do jeho pokoje.
Právě se připravoval ke spánku, když poprvé přišla. Neměla na sobě nic jiného než svůj noční oděv, který si ihned rozepnula, když vešla. Civěl na ni ohromeně a nevěřícně. Stáhla si roucho z ramenou a nechala je padnout na podlahu a stanula před ním nahá jako překrásná odhalená socha, její pokožka krémového odstínu měkce zářila ve světle svíčky. Zasekl se mu dech, když na ni hleděl, opilý její krásou. Měla svůj osobitý způsob, jak se na něj dívala, a ten pohled byl zároveň svůdný i vlastnický. A jako obvykle jí nemohl odolat.
Po této první návštěvě pak přicházela do jeho pokoje skoro každou noc a občas zůstávala až do svítání. Její vášeň byla nenasytná a Aedan se cítil úplně zničený. Několikrát zkoušel zavřít dveře na závoru, než se odebral spát, ale po chvíli zase závoru odsunul, když v mysli pocítil píchnutí strachu při myšlence, co by se asi stalo, kdyby si myslela, že chce jejich vztah ukončit? Co by udělala? Obával se dozvědět se to. A zároveň si přál, aby přišla. A tak jeho dveře zůstávaly nezamčeny.
Proklínal se za svou slabost, za svůj strach ji odmítnout, ale za nocí, kdy nepřišla, shledal, že na ni čeká s dychtivou touhou, a cítil se frustrovaný a zklamaný, když nepřišla. Nikdy mu dopředu neřekla, že nepřijde, ani mu nenabídla žádné vysvětlení nebo omluvu. Bylo to vše šílené, bláznivé, ale zdálo se, že v této věci on nemůže nic dělat. Libovala si v tom, že ho nechávala v nejistotě. Bylo to, jako by ho měla za svou hračku, kterou buď použila, nebo si jí nevšímala podle svých rozmarů.
Aedan si byl naprosto jist, že pohroma je na dosah, když na něj jednoho dne důvěrně kývl jeden z členů Královské stráže, když se potkali na chodbě. S hrůzou mu projelo hlavou – on vi!
A také to skutečně věděl, protože stráže rozestavené v chodbách si nemohly nevšimnout toho, že Laera každou noc opouští svůj pokoj, oblečená pouze ve svém nočním rouchu a nevrací se dřív než aspoň za několik hodin potom. Podle předpisu stráže měly sice zůstávat na svých stanovištích, ale o půlnoci, kdy všichni ostatní spali, nebylo vůbec nic obtížného pro některého z nich ji diskrétně sledovat a zjistit, kam šla. A teď tedy, pomyslel si Aedan s klesající myslí, celý sbor strážců to musí vědět!
Naštěstí, protože se jednalo o členy Královské stráže, a ne o ozbrojence arcivévody z Boeruinu, byli loajální především ke královskému domu, kam patřila princezna a v širším smyslu i Aedan. Shledali docela zábavným, že syn královského komořího nejenom že se zapletl s princeznou, ale že se to odehrávalo před nosem jejího nastávajícího manžela, pyšného a panovačného arcivévody. To byl právě ten důvod, který rozezněl strunu mužské solidarity v srdci každého strážce, který dbal své sebeúcty.
Nicméně Aedan si uvědomil, že jestli už stráže o všem vědí, bude pouze otázkou času, a nebude to dlouho trvat, kdy se to doví také ostatní služebnictvo. Bylo mu jasné, že vše se musí nějak ukončit ještě předtím, než dojde ke katastrofě, ale nevěděl, jak to provést a ani jestli mu to vůbec bude dovoleno. Laera s tímto vztahem začala a Laera ho nyní ovládala a řídila. Aedan se obával, že kdyby se pokusil ukončit jejich poměr jako první, bude to ona pokládat za urážku, a to jí poskytne ospravedlnění k tomu, aby vše prozradila.
Byla zpupná, divoká, tvrdohlavá a pánovitá a při několika příležitostech, kdy se ji snažil přesvědčit, že to, co dělají, je špatné a nebezpečné, prostě odmítla poslouchat. A i kdyby se s ní dokázal rozejít, nesešlo už na tom, zda to bude teď nebo až po čase, protože škoda už byla spáchána. Laera nevstoupí do svého manželského lože jako panna a lord Arwyn by mohl na základě této skutečnosti mít právo na místě rozloučit jejich manželství. Znamenalo by to zneuctění královského domu a potom žádný šlechtic, kterému by na sobě záleželo, by si Laeru nechtěl vzít za ženu, i když by to neslo s sebou určité politické výhody.
Byla to skutečně nesnesitelná, šokující situace a Aedan neviděl žádnou možnost, jak se z ní dostat. Všechno, co zatím mohl dělat, bylo odevzdat se osudu a nechat míjet dny jeden za druhým. Michael ho zaměstnával od rána do večera s celou bujnou a překypující mladistvou energií a potom v noci ho zase vyčerpávala Laera jiným způsobem energie. Pokaždé, když v noci opustila jeho pokoj, útočily na něj pocity viny a lítosti a zaháněly jeho spánek – ačkoliv, když byla u něho, dokázala všechny takové myšlenky z jeho hlavy vypudit. Poznenáhlu si úzkost začala u něho vybírat svou daň.
Nejhorší ze všeho byla myšlenka na to, jak bude trpět jeho otec. V celém svém dosavadním životě se Aedanovi ještě nestalo, aby ho neuposlechl, a to, co dělal teď, bylo mnohem horší než neposlušnost. Pomyšlení na to, že by způsobil potupu a zneuctění své rodině, ho bolelo u srdce. Snad by pro něho bylo určitou úlevou, kdyby si mohl říci, že Laeru miluje, ale to nemohl, a s určitostí věděl, že Laeře na něm také nijak zvlášť nezáleží. Mezi nimi nikdy nepadla něžná slova lásky. Byla to pouhá tělesná vášeň, nic víc než prosté smyslné puzení a to ze všeho dělalo absolutně neospravedlnitelnou záležitost.
Bylo jeho neštěstím, že když se v noci připlížila do jeho pokoje a svlékla z ramen svůj noční oděv a on uviděl její nahé tělo ve světle svíček, opustil ho veškerý rozum. Nemohl se vůbec ovládnout, a když bylo po všem, ležel sám na svém lůžku tak přemožen vinou, že ho hruď bolela, jako kdyby na něm ležela nesmírná tíha. Vždy byl veden k sebeovládání, disciplině a trpělivosti, a přesto se teď stal otrokem svých instinktů. Neviděl žádnou cestu ze své situace. Byl zatracen.
Po několika týdnech, jež uplynuly od jejich první schůzky na věži, byl z Aedana uzlíček nervů. Vždy sebou trhl, i když ho někdo pouze zavolal jménem, očekávaje každým okamžikem, že jeho zrada bude odhalena. Protože to byla zrada; měl zakázaný poměr s princeznou z královského domu, a to v domě jejího nastávajícího manžela. Jeho mysl byla už v takovém stavu, že si začal uvědomovat, že by uvítal jakékoliv vyřešení svého problému – i za cenu, že bude prozrazen.
Jednoho rána, právě když sedlal ve stáji koně pro sebe a pro Michaela, aby si vyjeli na lov se sokolem, ucítil náhle lehký dotek na rameni a ulekl se tak, až ucítil ledový chlad u srdce. Otočil se, když se za ním ozval potlačovaný chichtot a uviděl Laeru, která se přikradla do stání vedle něho.
„Laero! U Haelyna, polekala jsi mě skoro k smrti!“
Ještě když se snažil znovu popadnout dech a utišit své divoce bušící srdce, ona začala uvolňovat tkanice na svém živůtku. „Vidím, že stájníci sem dali novou slámu,“ řekla, horečnatě se usmívajíc. „Je to hezké a čerstvé.“
„Jsi šílená?“ řekl. „Michael zde bude každou chvíli!“
„Ráno dlouho spal a ještě se obléká,“ odpověděla a přitom vyklouzla ze svého roucha. „Máme čas udělat to jedenkrát rychle.“
„Laero, pro smilování, stájníci!“
„Všichni jsou venku, cvičí koně,“ řekla a strčila ho do prázdného stání. „Jsme úplně sami. Tak rychle, svlékni se. Cekám.“ Sáhla po jeho kalhotách.
Nějak v sobě našel sílu postavit se jí na odpor. „Laero, prosím! Prosím tě, poslouchej mě! To nemůžeme! Bude mě to stát život, jestli nás přistihnou!“
„Pak to všechno může být ještě víc vzrušující!“ řekla, sahajíc po něm. „Kromě toho, tvá povinnost je sloužit císaři a jeho rodině. Tak… služ.“ Ovinula kolem něho paže a vášnivě ho políbila.
„Aedane?“
To byl Michael! Aedan rychle odstrčil Laeru dovnitř do stání. Zachichotala se a on rychle přitiskl své rty na její v zoufalé snaze ji umlčet.
„Aedane, kde jsi?“
Laera uvolnila tkanici jeho kalhot a začala mu je stahovat. Její oči planuly vzrušením. Michael byl sotva několik stop od nich, ještě venku před stájí. Jediné, co je oddělovalo, byla pět stop vysoká dřevěná přepážka. Aedan na ni civěl s úděsem, mumlaje beze zvuku „Ne!“ Pokusil se natáhnout si znovu kalhoty, ale zašklebila se a bojovala s ním, znovu mu je stahujíc dolů. Byl si jist, že Michael uslyší šustivé zvuky, které dělali ve slámě.
„Aedane, jsi tam?“ křičel Michael. „Vidím, že jsi osedlal koně. Dobře, já jsem hotov, můžeme jet!“
To byla také Laera. Kroutila se pod ním, ovinujíc ho nohama, aby mu zabránila utéci. „Laero, prosím tě, ne!“ šeptal jí zoufale do ucha.
„Miluj mě,“ zašeptala zpět, v očích divoký pohled. „Pomiluj mě právě teď, nebo budu křičet!“
„Ne,“ zašeptal hrubě. „Laero, to je…“
Zhluboka nadechla a otevřela ústa k výkřiku. Rychle jí zakryl ústa svými a ona se zachichotala hluboko v hrdle.
„Aedane! Aedane, já už jdu! Už déle nečekám!“ vykřikl Michael.
To ani Laera. Dýchala těžce, sténajíc při tom, jak se pod ním pohybovala. Aedan nechápal, že to Michael neslyší. V panice jí zakryl ústa rukou a vrhl rychlý pohled přes její ramena, očekávaje, že v příští vteřině Michael otevře dveře stáje. Ve své úzkosti si nevšiml, že jeho ruka zakryla nejenom Laeřina ústa, ale i její nos.
Neschopná dýchat, zápasila ze všech sil, aby odsunula jeho ruku, ale on ji s rozhodným odhodláním držel dole, svíraje jednou paží její volnou ruku a koleny druhou, když pátral po Michaelovi. Laera pod ním se vzpínala a mlátila sebou, zatímco Aedan tiše klel, nahlížeje přes její ramena, a zatínal zuby, když pozoroval přepážku.
Slyšel kroky, pak klapání podkov, jak Michael vyvedl svého koně ze stání. Tlačil Laeru dolů, aby ji udržel tiše, a dál pozoroval stájové dveře, zadržoval dech a naslouchal. Zaslechl frkání Michaelova koně již venku před dveřmi stáje. Pak se ozvalo měkké zavrzání třmenů, jak chlapec nasedl, a cvakání podkov, když uháněl pryč.
Aedan zavřel oči a z jeho hrudi se vydral dlouhý vzdech úlevy. Avšak ještě nebyl zachráněn. Stájníci se mohli každou chvíli vrátit. Musel přimět Laeru, aby se oblékla a odešla. „Laero…“
Přestala bojovat a tiše ležela pod ním se zavřenýma očima.
„Laero?“
S úlekem si náhle všiml, že jí zakryl ústa i nos. Rychle odtáhl svou ruku.
„Laero!“
Zalapala reflexivně po dechu a Aedan téměř vzlykl úlevou. Na jeden strašný okamžik myslel, že ji zabil. Její oči se se zamrkáním otevřely a začala kašlat, lapajíc po dechu.
„Laero, Laero, odpusť mi! Nevšiml jsem si…“
Potřásla hlavou a udeřila ho tvrdě přes tvář. „Ty bastarde! Nemohla jsem dýchat!“
„Laero, je mi to strašně líto, já…“
„Mohl jsi mě zabít, ty ubožáku!“ řekla, odstrčila ho a potácivě se postavila. Snažil se jí pomoci, ale strčila do něho znovu a on upadl do slámy. Stála nad ním nahá a její oči plály vztekem. „Jak ses opovážil! Měla bych tě dát zbičovat!“
„Laero, nekřič tak, pro milosrdenství!“ řekl, natahuje si kalhoty a setřepávaje ze sebe slámu. „Stájníci…“
„Stájníci! Stájníci! Patřilo by ti, aby sem přišli a aby nás takhle našli! Co si myslíš, že by si pomysleli?“
Vstal. „A co bys chtěla právě ty, aby si pomysleli?“ řekl a v jeho hlase zazněl ostrý tón. Ještě když mluvil, uvědomil si, že se něco náhle změnilo.
„Mohla bych jim říct, že jsi mě přilákal sem do stáje a pak mě škrtil, takže se ti podařilo svléci mi šaty a udělat mi to!“ řekla zlomyslně. „A co bys potom dělal? Co myslíš, že by udělal lord Arwyn, kdyby se to dověděl?“
„Možná by se dověděl víc, než by jsi chtěla,“ čelil jí Aedan hněvivě.
„Ach, a ty si skutečně myslíš, že uvěří spíš tobě než mně?“ zeptala se pohrdavě.
„Raději budu o tom pochybovat,“ řekl Aedan. „Ale také může vyslechnout stráže, které tě viděly každou noc za několik posledních týdnů odcházet z tvého pokoje a jít ke mně.“
„Nikdy neviděly, kam jsem šla!“ řekla, ale v jejích očích se objevila nejistota. Zdálo se, že si poprvé uvědomila, že ho už zcela neovládá.
„Tak, ne?“ řekl Aedan. Pokrčil rameny. „Dobře, tak snad ne. Snad nikdo z nich tě nesledoval, aby se podíval, kam chodíš každou noc. Snad nikdo neviděl, že jdeš do mého pokoje. Snad tu je nějaký jiný důvod, proč všichni na mě kývali a smáli se pokaždé, když jsem šel chodbou kolem nich.“
„Právě tak,“ řekla, „jsou členy Královské stráže a v prvé řadě jsou loajální ke mně, princezně, a ne k ubohému synu komořího!“ Snažila se to říct s přesvědčením, ale z jejího hlasu byla patrná první známka pochyb.
„Ubohý komoří,“ řekl Aedan, opakuje její slova s pichlavým sarkasmem, „je muž, který vždy pečoval o to, aby byli placeni včas a dobře, a který dbal, aby jejich rodiny byly řádně zajištěny, který jim zařizoval pohodlné ubytování a lékařskou péči, když byli nemocní. Je tedy docela možné, že mohou cítit nějakou loajalitu i k němu a nepřejí mu, aby jeho syn byl falešně ocejchován jako násilník a svůdce, když skutečná pravda je, že princezna je chlípná děvka.“
Šokovaná na něj zírala a pak ho vší silou udeřila do tváře. I když viděl, jak rána dopadá, nesnažil se jí nijak vyhnout. „Ty nestydaté prase!“ řekla a každé slovo bylo jako plivnutí. „Za tohle zaplatíš! Když pomyslím, že jsem se ti sama dala.“
„Vskutku,“ řekl Aedan hořce. „To byl dar, který jsem nikdy nežádal, a byl jsem blázen, že jsem jej přijal hned napoprvé, když uvážím jeho pochybnou cenu.“
Se zuřivým výkřikem se na něho vrhla s rozpřaženými pažemi, prsty zkřivené jako drápy, hotova vyškrábat mu oči. Uchopil ji za zápěstí, a využívaje momentu jejího vlastního náporu, otočil ji a povalil ji. Svíjejíc se, dopadla do slámy.
„Tak dost!“ řekl. „U všech bohů, dost! Ať už to bylo ve vzteku nebo pro tvůj rozmar, bylo to naposled, co jsi se mě dotkla! Teď vstaň a obleč se!
Jsi stále princezna z královského domu, tak se podle toho chovej! A také já se pokusím od nynějška chovat tak, jak to odpovídá mé funkci a postavení, na což jsem jako blázen zapomněl. A konečně – tvé hrozby, tvá uražená pýcha – dělej, co chceš. Ať už mě to bude stát cokoliv, je mi docela jedno, co se stane.“
Aedan se obrátil a opustil stáj, nechávaje ji tam ležet s nevěřícím výrazem ve tváři. Překročil uličku a vyvedl svého koně z jeho stání. Michael už měl patrně velký náskok a on ho musel dohonit. Pro prince nebylo bezpečné vyjíždět ven sám a od určitého okamžiku Aedan začal zase konečně myslet na své povinnosti a odpovědnost – ať už je bude moci zastávat i nadále, či ne. Asi to skončí už dnes odpoledne. Nepřekvapilo by ho to, kdyby ho hned po návratu zatkli Arwynovi ozbrojenci. Nestaral se o to. Cítil se, alespoň na tuto chvíli, podivuhodně svobodný.
Laeřina slova byla jako sprška ledové vody vržená mu do tváře. Jak jenom mohl být tak očarovaný, předtím než došlo k roztržce! Teď ji viděl, jaká skutečně byla… sobecká, zlomyslná a zkažená dívka, a on byl ten největší blázen. Tak či onak, ať už to dopadne jakkoliv, aspoň je to konečně pryč a on se mohl znovu pokusit, jestli je to vůbec ještě možné, o znovunabytí nějakého zdání sebeúcty.
A skutečně se nestaral o to, co se s ním teď může stát, pouze ho trápilo, co to způsobí jeho rodičům. Jeho hanba by se stala také jejich hanbou a kvůli nim doufal, že Laera bude mít tolik rozumu, aby vše ukončila v tichosti sama a bez rozruchu. Snad se mu podařilo ji přesvědčit, že v případě, kdyby ho udala, ani ona sama by nevyvázla bez úhony. Jestli by se rozhodla prozradit jejich poměr nebo na něho žalovat, že ji zneuctil násilím, padla by na ni hanba stejně jako na něho. Nebylo by snad příliš rytířské od něho, kdyby, třeba v sebeobraně, vyzradil indiskrétní věci o dámě, ale ani od ní jako ženy by se nehodilo zachraňovat vlastní pochybnou čest obviňováním milence, kterého si sama vybrala, ze znásilnění. V každém případě však věděl, že Laera mu to nezapomene, ani neodpustí. Udělal si smrtelného nepřítele. A byla to jen jeho vlastní vina, že hned napoprvé jí podlehl.
Ať už se situace vyvinula jakkoliv, Aedan se už necítil vinen. Teď pociťoval pouze zlost, ani ne tak na Laeru jako na sebe. Opět se mu jednou dostalo bolestné lekce o slabých stránkách lidské povahy – v tomto případě jeho vlastní. Až příliš pozdě porozuměl pravé podstatě a významu sebeovládání. Laera ho vzrušovala a on ji chtěl. Nesnažil se omlouvat tím, že ho svedla, protože i když ona s jejich vztahem začala, on už od počátku byl až příliš svolným partnerem. Byl si plně vědom toho, co dělá, a i když věděl, k čemu by to mohlo vést, přece v tom pokračoval. Nemohl v této věci vinit nikoho než sebe, a ať už by ho stihl jakýkoliv trest, plně by si ho zasloužil. Jenom kdyby, ať už by se to stalo jakkoliv, byli jeho rodiče ušetřeni hanby nad pošetilostí svého syna.
Zmítán mezi zlostí na sebe a obavami o svou rodinu sjížděl Aedan rychle po cestě vedoucí od hradu a vedl koně do vyvýšené zatáčky, odkud se naskýtal široký rozhled na město Seasedge a rozlehlé pláně pobřežní planiny. Jeho zrak klouzal po celé rozloze jemně zvlněných travnatých polí, pátraje po osamělém jezdci. Konečně ho zahlédl, jak cválá přes louky k východu nedaleko od okraje pralesa. Vypustil svého sokola a pták se již začal strmým letem spouštět dolů, aby zabil kořist.
Aedan pobídl koně do drobného klusu dolů po točící se cestě, a když se dostal na nejvyšší bod dolů klesajícího svahu, popohnal koně do cvalu. Michael se na něho bude zlobit, a co bylo ještě horší, nevzal si svého sokola. Pokusil se vymyslet, co řekne princi a jakou omluvu by mohl uvést za své opoždění. Pocítil bolestné bodnutí viny při myšlence, že mu bude lhát, ale bude-li Laera mluvit, stejně se Michael dozví celou pravdu dost brzy. Jestli ne, také dobře. Byl příliš mladý, než aby takovým věcem porozuměl, a nebylo třeba už teď působit mu bolest. Aedan už dlouho zanedbával své povinnosti, protože se zabýval pouze sám sebou. Nyní bude muset myslet především na prince, o čemž si byl vědom, že to měla být jeho povinnost po celou tu dobu.
Když se dostal na pláň, ztratil Michaela z dohledu a švihl koně otěžemi, aby ho popohnal do cvalu směrem, kde ho naposledy zahlédl. Jeho povinností bylo vzít s sebou ozbrojený doprovod, jak to také obvykle dělal, ale teď již bylo příliš pozdě, než aby si s tím dělal starosti. Když bez zpomalení vyjel na malou vyvýšeninu, přehlédl pláň před sebou. Po princi nebylo nikde ani zdání. Snad jeho sokol ulovil kořist někde za terénní vlnou a Michael tak zmizel z dohledu. Pokračoval v jízdě stejným směrem k východu k okraji hvozdu.
Vůbec se mu nelíbilo pomyšlení na to, že Michael je venku sám, a ještě méně, že je tak blízko lesa. Provincie Boeruine nebyla Anuire. Zde byli na hranicích a ve zdejším hvozdu mohli být lupiči, medvědi nebo jiné nebezpečné bestie. Další možností mohli být renegátští elfové, i když si Aedan nemyslel, že by bylo pravděpodobné, aby riskovali přiblížit se k Seaharrow tak blízko. Ale Michael to měl vědět lip a nevyjíždět ven sám. A on sám, pomyslel si hned, by to měl vědět především, místo toho, aby se nechal odvést od svých povinností.
Nakrátko zarazil koně, aby se kolem rozhlédl, zatímco jeho svéhlavý kůň hrabal kopyty a hlasitě frkal. Kam jenom mohl ten chlapec jet? Určitě nemohl snad být takový blázen, aby zajel do lesa? Ale potom se Aedan rozpomenul, že tohle byl přece nebojácný princ Michael Roele, přemožitel imaginárních elfů a goblinů a zabíječ monster ze svých snů. Michael prostě neuměl nebýt statečný. A jestli šel do lesa… Aedan nervózně polkl. I dospělý muž se tam mohl snadno ztratit. Znovu popohnal koně do cvalu.
Při jízdě se díval i po obloze, předpokládaje, že by mohl zahlédnout Michaelova sokola, ale ani pták nebyl nikde ke spatření. Ohlédl se dozadu k hradu. Byl si naprosto jistý, že nyní je na místě, kde naposledy viděl Michaela s vyvýšené cesty ze Seaharrow. Chlapec nemohl odjet příliš daleko.
„Michaeli!“ zavolal. „Můj pane!“
Čekal. Žádná odpověď nepřišla. Aedan znovu pocítil tlak v žaludku, jako by se mu tam vytvořil nějaký bolestivý uzel. Snad princ spadl z koně a ležel zraněný někde blízko neschopný odpovědět? Aedan volal znovu a znovu nedostal žádnou odpověď. Pátral po stopách.
Po chvíli je našel. Vedly k lesu.
Aedan tiše pro sebe zaklel a sledoval stopy Michaelova koně. Když se přiblížil k okrajovým stromům, zaslechl skřek, ve kterém se nemohl mýlit, a vzhlédl nahoru. Byl to Zabiják, Michaelův sokol. On sám kdysi pomáhal Michaelovi sokola cvičit. Hlasitě hvízdl, aby ptáka přivolal. Odpovídaje skřekem, vyletěl sokol ven ze stromového porostu právě před ním. Napřáhl ruku a sokol na ni usedl. Aedan sebou trhl bolestí, když dravcovy ostré spáry se zaťaly do jeho předloktí. Zapomněl si vzít s sebou sokolnickou rukavici. Rozhlédl se kolem. Stále ještě nikde nebylo ani stopy po Michaelovi.
„Kde je, chlapče?“ zeptal se ptáka. „Kam šel?“
Sokol byl očividně neklidný. Kroutil prudce svou malou hlavou tam a zpět a třepal křídly. Aedan cítil, jak mu rukáv vlhne krví z jeho předloktí a bolestí zaskřípal zuby. Ztratil stopu. Otočil koně a prohlížel pozorně půdu ve snaze znovu ji objevit. Náhle něco se syčením prolétlo vzduchem a on pocítil prudký a pronikavý úder do ramene. Sokol se skřečivým výkřikem vzlétl, když Aedan spadl dolů ze sedla.
Dopadl tvrdě na bok a bolestí vykřikl. Pak se převalil na záda a nahmátl šíp, vyčnívající z rány. Střela z kuše. Bandité! Sáhl po meči a teprve pak zjistil, že ho nechal ve stáji, když tak velice spěchal, aby se zbavil Laery a dohonil prince.
Proklel sebe sama jako idiota a nešikovně hmátl levou rukou po dýce ve své pravé botě, uvědomuje si s klesající odvahou, že i meč by byl proti kuším naprosto nedostatečnou obranou. Dýka byla téměř k ničemu. Ale to bylo vše, co měl. Leč v tom okamžiku, kdy jeho prsty sevřely rukojeť dýky, další střela z kuše se zabodla ve vzdálenosti sotva jednoho palce od jeho nohy do blátivé země a on strnul. Uslyšel jakýsi hluboký, ošklivý zvuk, asi z poloviny mezi chechtotem a zvířecím zavrčením, a vzhlédl, právě aby uviděl vynořit se z křoví čtyři malé postavy.
Nebyli vyšší více než asi čtyři a půl stopy, ale velmi svalnatí a hubení, ozbrojení krátkými meči, dlouhými noži, oštěpy a kušemi. Každý z nich měl na sobě drátěnou košili, stehenní pláty a špičatou přilbici, nahoře vybíhající do hrotu a vpředu otevřenou. Měli malé, okrouhlé válečné štíty, řemenem připevněné na záda a dva z nich mířili svými oštěpy na Aedana, zatímco zbývající dva na něj cílili svými kušemi. Všichni čtyři měli ostré, temné rysy, divoké, zlatožluté oči s hadími panenkami, tmavou, měděně zbarvenou kůži, ploché tváře a dozadu zkosené čelo. Jejich paže byly neobyčejné dlouhé a jejich zuby ostré a špičaté, přičemž špičáky jim vyčnívaly z čelistí podobně jako tesáky zvěře. Haelyne, pomoz mi, pomyslel Aedan. Goblini!
Nikdy předtím ještě goblina neviděl, ale slýchal o nich často a věděl, že jejich malá postava neznamená, že jsou méně nebezpeční. Byli nesmírně silní a vyznačovali se až neskutečně rychlými reakcemi a schopností výborného nočního vidění. Představovali však polonomádskou, válečnickou populaci, která příležitostně využívala práce otroků, a říkalo se o nich také, že někdy z rituálních důvodů pojídají lidské maso, aby získali sílu od svých nepřátel. Goblinská království se rozkládala v izolovaných regionech Cerílie, v zemích Thurazor, Urga – Zai, Kal Karathor, baronství Krvavé lebky, Markazor a Pět vršků. Ale Aedanovi se nikdy nesnilo o tom, že by se goblini odvážili tak daleko na jih a tak blízko k Seaharrow.
Byla to pravděpodobně skupina, jež byla součástí nějaké loupežící tlupy z Thurazoru nebo Pěti vršků. Nemohl uvěřit, že by pouze čtyři goblini riskovali takovou cestu, kdy museli proniknout hluboko do elfských teritorií, aby se dostali k Boeruinu. To všechno mu problesklo myslí v okamžiku, kdy se zoufale snažil potlačit strach a uvažovat jasně, protože věděl, že jeho přežití bude záviset na tom, co se v příštích několika chvílích stane.
„Vstaň, člověče, jestli chceš zůstat naživu,“ řekl jeden z goblinů anuirsky, hrdelním hlasem a s těžkopádným přízvukem.
Aedan se pomalu probojoval na kolena, přičemž sykal bolestí, a potom se kolísavě postavil na nohy a sáhl po šípu, trčícím mu z ramene, aby si ho vyškubl. Uviděl jiného goblina, jak se pokouší zmocnit se jeho koně, ale hřebec se vzepjal a zaržál a pak se dal do běhu odtud. Běž, Vichře, pomyslel si Aedan. Běž rychle zpět, ať se na hradě dozví, že se stalo něco zlého.
Jeden z goblinů se sehnul a zmocnil se dýky, která vypadla Aedanovi z ruky, a pak ho hrotem svého oštěpu postrkoval směrem ke stromům. Aedan se snažil nevnímat bolest, vystřelující z jeho ramene. Jeho myšlenky horečně ubíhaly. Chytili snad i Michaela?
Přiblížili se ke zbytku skupiny, čekající pod příkrovem stromů. Bylo jich asi tucet, nepočítaje v to ty čtyři, kteří Aedana zajali. Dva z nich drželi mezi sebou Michaela s roubíkem v ústech a s rukama spoutanýma za zády. Ostatní seděli na velikých, šedých vlcích, kteří začali hrozivě vrčet, když se Aedan přiblížil. Vlčí jezdci, pomyslel si. Je to jasné. Loupežná tlupa z Thurazoru.
Uvědomil si, že kdyby zamýšleli zabít Michaela a jeho, bezpochyby by to byli už udělali. Co to tedy znamená? Udělají z nich otroky? Budou je snad držet kvůli výkupnému? To poslední se zdálo dosti pravděpodobné. On ani Michael očividně nebyli rolníci, takže goblini museli přirozeně usoudit, že se jedná o šlechtice ze Seaharrow. Jestliže tedy tyto zrůdy plánovaly, že je budou držet v zajetí kvůli výkupnému, mají on a Michael aspoň šanci, že se z toho dostanou živí. Ovšem jen na tak dlouho, než zjistí, kdo vlastně Michael je.
„Poslouchejte,“ řekl Aedan svým únoscům, „jestli máte v úmyslu nám ublížit, pak vězte, že můj otec vám zaplatí pěknou sumu, jestliže mého malého bratra a mě vrátíte bezpečně zpět.“
Jeden z goblinů se rozchechtal, sedě obkročmo na hřbetě svého vlka. Jeho smích byl ošklivý, skuhravý zvuk. „Tak bratři, ano?“ řekl s úsměškem. „To je ale legrační, myslím, že si vzpomínám, že císař měl jen jednoho syna.“
Aedan se ze všech sil snažil, aby na něm nebylo vidět, jak se zděsil. Oni věděli! Ale snad zde byla naděje, že je nějak jinak přesvědčí. Pohlédl na Michaela, který očividně nevěděl toho dost na to, aby se bál. Místo toho vypadal dost vztekle a zpod svého roubíku vydával přidušené zvuky, naštěstí zcela nesrozumitelné.
„Císař?“ řekl Aedan, snaže se vypadat užasle. „Co, u Haelyna, vás vedlo k tomu myslet si, že náš otec je císař? Je jenom vikomt, který…“
„Šetři si dech, hochu,“ řekl vůdce goblinů. „Princ nám už řekl, kdo je. Slíbil, že nás všechny nechá pověsit a rozčtvrtit a pak uvařit v oleji za to, že jsme se odvážili vztáhnout ruce na jeho královskou osobu.“ Zachechtal se. „Nikdo jiný než princ nemůže být tak arogantní v tak mladém věku.“
Aedan v duchu proklel toho blázna Michaela. Kdyby jen tak trochu věděl, kdy má být potichu! „Cos jim to řekl, ty mladý idiote!“ řekl zuřivě Michaelovi. „Budou-li si myslet, že jsi princ, budou také určitě požadovat výkupné vyšší, než náš otec může kdy doufat, že zaplatí!“ Obrátil se zpět ke goblinskému vůdci. „Neposlouchejte ho, je to dítě. Musel věřit, že vás zastraší tak, že ho pustíte. Nevěděl, že goblini nebudou mít strach z císaře, tak jak máme my!“
Goblinský vůdce se chechtal. „Dobrá řeč, můj lorde,“ řekl. „Snad bych vám dokonce uvěřil, kdybych byl nedostal podrobný princův popis a neviděl královskou pečeť zarámovanou ve zlatě na jeho levé ruce.“ Zvedl prsten. „Podržím si to jako trofej. Naše poslání skončilo mnohem snadněji, než jsem předpokládal. Kdo by si byl také pomyslel, že nám kořist přijede přímo do našich čekajících rukou?“
Slova goblinského vůdce Aedana zmrazila. Nenarazili tedy pouze na loupežnou tlupu. Tito vlčí jezdci sem přišli výhradně proto, aby unesli prince! Znali královskou pečeť a stejně tak měli i princův popis. Museli číhat v lese na příležitost zmocnit se prince Michaela, když by byl venku se sokolem nebo na projížďce, a přišli připraveni bojovat s jeho ozbrojeným doprovodem, který – uvažoval Aedan nešťastně – bylo jeho povinností vzít s sebou jako obyčejně. To vše mohlo znamenat jediné – někdo jim dal tyto informace. Na císařském dvoře byl zrádce. Ale kdo to byl?
Komu by se nejvíce hodilo získat něco z eventuální tragédie, která by postihla Michaela? Samozřejmě, Arwynovi z Boeruinu. Aedanův otec zvažoval možnosti, vyplývající z Arwynových ambicí vedoucích ho k případné zradě, ale nevzal v úvahu, že Arwyn by mohl být tak troufalý a bezcitný, že by se sám spojil s gobliny. Ale jestliže Arwyn chtěl Michaelovu smrt, proč se to mělo stát takovou složitou cestou? Proč si nenajal nějaké žoldnéře nebo lupiče, aby tento úkol provedli, nebo proč tím nepověřil někoho ze svých vlastních mužů, jehož loajalita k němu byla nepochybná? Proč do toho zatahoval gobliny? A proč by samotní goblini za tímto účelem vstoupili do spolku s lidským válečným náčelníkem? Musel zde být nějaký důvod, ze kterého by měly zisk obě strany. Aedan se snažil logicky myslet. Jestli se mu podaří najít důvod toho, proč se vše stalo, snad mu to pomůže vymyslet co dělat.
V případě, že goblini měli v plánu zajmout prince kvůli výkupnému, jak se zdálo pravděpodobné z jejich chování a ze slov goblinského vůdce, byl by to logicky Arwyn z Boeruinu, kdo by byl pověřen, aby jim výkupné dodal. A protože císař dlel na Seaharrow, a ne v Anuiru, neměl možnost okamžitého přístupu ke státnímu pokladu, a to znamenalo, že lord Arwyn by musel opatřit výkupné sám. Tím by se císař – a ještě víc císařovna – octli vůči němu v postavení dlužníků. Ale co by z toho měli goblini? Dobrá, výkupné samo, to určitě. To by mohlo stačit. Dědic císařského trůnu by jim vynesl doslova královskou sumu.
Avšak kdyby nebylo výkupné zaplaceno, byl by Michael pravděpodobně zabit. Na gobliny by padla veškerá vina a nikdo by nikdy nepodezíral lorda Arwyna. Vše, co by jenom musel udělat, by bylo nedodat výkupné nebo obvinit gobliny, že Michaela stejně nějak připravili o život navzdory tomu, že výkupné bylo zaplaceno. A to by zcela určitě znamenalo válku.
Tohle musí být odpověď, přemýšlel Aedan. Válka by přinesla prospěch jak lordu Arwynovi, tak i goblinskému princi z Thurazoru. Kdyby arcivévoda z Boeruinu vyhlásil válku k potrestání Thurazoru za vraždu prince, císařství by se pod ním sjednotilo, protože každý šlechtic, který by odmítl vstoupit do vojska, by byl považován za přívržence goblinů. A stejná skutečnost by napomohla i sjednocení goblinských království pod Thurazorem. Elfové, kteří žijí v Aelwinnwodu by byli zablokováni přesně uprostřed a bylo by pro ně nemožné, aby v konfliktu zůstali neutrální. Museli by zvolit tu nebo onu stranu. Nepřipadalo by v úvahu, že by se přidali ke goblinům, kteří byli jejich odvěkými nepřáteli. Dokonce i tehdy, když gheallie Sídhe vrcholil, nenávist elfů ke goblinům byla stejná jako k lidem, ne-li větší. Kromě toho od té doby elfové z Tuarhievelu udržovali určitá, i když ne příliš častá obchodní spojení s hraničními výspami císařství.
Z toho vyplýval samozřejmý závěr, že polapeni mezi dvěma válčícími vojsky se elfové přidají k císařské straně. Avšak bez ohledu na to, kterou stranu zvolí, byli by těmi, kdo nakonec ztratí nejvíc, protože válka by se odehrávala na jejich území, které leží mezi goblinským královstvím Thurazorem a severní hranicí císařství. Znamenalo by to konec samostatnosti Tuarhievelu. Už jenom v důsledku samotných geografických podmínek by elfové utrpěli velké ztráty na životech a konečně, až by válka skončila mírovým ujednáním, dovolujícím oběma stranám vyhlásit vítězství, elfské země by byly rozděleny mezi císařství a goblinské království a ti elfové, kteří by přežili, by byli donuceni buďto utéci, nebo žít v područí goblinů či lidí.
Všechno perfektně zapadalo do sebe a dávalo smysl, ale když si vše takto zdůvodnil, pociťoval z toho Aedan velmi málo uspokojení, protože to znamenalo, že Michael musí skoro jistě zemřít. A jestli Michaelova smrt byla samozřejmým závěrem jeho úvah, tak je právě tak samozřejmé, že zemře i on. Tak vidíš, otče, pomyslel si, zdá se, že po tom všem, co mě postihlo, jsem se přece jen naučil zvažovat možnosti. A to jsem si myslel, že nejhorší problémy budu mít s Laerou.
Několik goblinů přitáhlo odněkud hrubý smyk, svázaný dohromady ze silných a slabších borových větví. Zapřáhli ho ke dvěma větším vlkům tak, že jeden konec byl tažen po zemi, a Michaela na něj uvázali. Goblinský vůdce pak přijel k Aedanovi.
„Mám za to, že jsi šlechtický syn,“ řekl. „Proto i ty bys mohl mít nějakou cenu, když doprovázíš prince. Můžeš s ním tedy jít i dál za předpokladu, že nás nebudeš zdržovat. Jsi příliš velký na to, aby tě vlci utáhli na smyku, a tak budeš muset běžet. Snaž se, a budeš žít. Ale jestli neudržíš tempo…“ Goblin si výmluvně přejel rukou přes hrdlo.
Aedan polkl. „Budu se snažit co nejlíp,“ řekl.
„Brzy uvidíme, jestli to tvé nejlíp bude dost dobré,“ řekl goblin s úšklebkem.
Aedanovy ruce byly důkladně svázány vzadu a kolem jeho krku byla upevněna smyčka provazu, jehož konec držel vlčí jezdec, šklebící se na něj zlomyslně a cenící své špičaté zuby.
„Pojďme,“ řekl goblinský vůdce. „Brzy by mohli tyto dva pohřešovat a vyslat pátrací skupinu. Do té doby chci už být hluboko v Aelvinnwodu.“
Vlčí jezdci vyrazili s Michaelem vlečeným na smyku, kde byl svázán a bezpečně opatřen roubíkem. Aedan musel běžet, aby jim stačil a aby smyčku uvázanou kolem svého krku udržel volnou. Kdyby nechal provaz, aby se příliš napnul, začal by se škrtit. Na rozdíl od Michaela mu nedali roubík. Goblini se patrně neobávali, že by začal křičet, protože zde nebylo nikoho, kdo by to slyšel. Kromě toho stačilo jedno škubnutí smyčkou na jeho krku, aby zdusilo každý zvuk, který by vydal, a byl zde také Michael, který představoval vlastně rukojmí za jeho poslušnost. Napadlo ho, že i Michael by mohl být roubíku ušetřen, kdyby si uvědomil, že nemá smysl ztrácet nervy se svými únosci a hádat se s nimi.
Aedan žasl nad Michaelovou naprostou absencí strachu, ale princ vlastně nikdy předtím neměl opravdový důvod se něčeho bát. Proto snad jeho mladá mysl prostě nepochopila nebezpečí nebo fakt své vlastní smrtelnosti.
V každém případě však Aedan brzy zapomněl na Michaela, když musel dávat pozor, aby stačil vlčímu jezdci, který ho držel na provaze. Vlci pádili v ostrém tempu hustým lesním porostem, ale naštěstí neběželi naplno, jinak by Aedan nikdy nebyl schopen udržet s nimi krok. Jistě to bylo proto, že vlci táhnoucí Michaelův smyk nedokázali více než klusat, za což byl Aedan hluboce vděčný. I tak však netrvalo dlouho a jeho plíce pálily a nohy bolely a těžce lapal po dechu.
Několikrát klopýtl, jak zakopl o kámen nebo o vyčnívající kořen, a smyčka se mu stáhla kolem hrdla. Ke své úlevě zjistil brzy, že uzel smyčky je uvázán tak, že občas povolí, když povolí i provaz; ale než se tak stalo, trvalo vždy nějakou dobu, že bojoval o dech a musel ze všech sil běžet, aby stačil jezdci a tím své pouto udržoval volnější. Celý jeho svět se zúžil na jediné; prostě klást jednu nohu před druhou a vyhýbat se všem překážkám, které by mohly způsobit jeho pád a tím i katastrofu. Byla to doslova muka.
Po nějaké době se zastavili k odpočinku, právě když Aedan cítil, že už není schopen udělat ani krok. Ztratil pojem času, jak se zoufale snažil udržet tempo. Když se zastavili, padl k zemi a vzlykavě dýchal, vděčný za každou chvilku odpočinku. Jeho oděv nasákl potem a zdálo se mu, že má nohy jako v ohni. Stále ještě před nimi byla daleká cesta, než dorazí do Thurazoru, o němž Aedan předpokládal, že je jejich cílem. Zkusil si vybavit své zeměpisné lekce. Zdálo se mu, že si vzpomíná, že Thurazor je aspoň tři nebo čtyři dny cesty od Boeruinu, za regionem Pěti vršků, který pokrýval prales Aelvinnwode. Byl si jistý, že až tam se nedostane, nemůže to tak dlouho vydržet. Už teď se cítil k smrti vyčerpaný.
Ale nemohl si dovolit myslet jen na své vlastní útrapy. Jeho první povinností byl princ. Lapaje po dechu, vytáhl se na kolena a vzhlédl k vlčímu jezdci, který držel jeho provaz.
„Prosím, mohu vidět prince?“ zeptal se sípavě.
Goblin zavrčel a uvolnil provaz, přičemž trhl hlavou směrem ke smyku. Aedan věděl, že goblini nemají důvod, aby se obávali, že uteče. S rukama svázanýma za zády a vyčerpaný tak, jak byl, by neuběhl víc než deset kroků, než by ho vlci srazili. Probojoval se na nohy a vykročil ke smyku, zatímco goblini seděli se zkříženýma nohama na zemi, žvýkajíce nějaký druh sušeného masa, které vytáhli ze svých vaků. Aedan raději ani nechtěl myslet na to, co je to za maso. Naklonil se ke smyku a pak pohlédl na goblinského vůdce. Nebyl schopen uvolnit Michaelovi roubík, když měl spoutané ruce. Klekl si vedle smyku.
„Hluboce toho lituji, pane,“ řekl. „Kdybych se k vám byl připojil ve stáji, což byla má povinnost, nic z toho by se nestalo.“
Michael jenom zavrtěl hlavou. Bylo zřejmé, že si konečně uvědomil vážnost situace, ale když se jeho oči setkaly s Aedanovými, nebyla v nich žádná výčitka.
„Jsme skutečně v dost zoufalém postavení,“ řekl Aedan tiše. „Musíme se snažit vzít rozum do hrsti.“
Michael kývl, že rozumí.
Aedan váhal. Měl by se podělit s princem o své podezření? Neměl žádný důkaz, že by lord Arwyn měl prsty v jejich únosu, a těžko by bez toho mohl vznést tak vážnou obžalobu, i když si nebyl jistý, zda na tom ještě teď záleží. Avšak cítil, že je jeho povinností, aby byl k Michaelovi poctivý a pravdivě mu řekl, jak nejistý je jejich osud. Zhluboka nadechl a pak pokračoval.
„Pochybuji o tom, že máme nějakou velkou naději na záchranu,“ řekl. „Ale aspoň jsme zatím naživu. Zdá se, že mají v úmyslu chtít za nás výkupné. Ale je i jiná možnost. Mohou nás prodat do otroctví. Goblinský pán, který by měl jako svého osobního otroka anuirského prince, by získal významné postavení a vy jako takový byste měl pro něho značnou cenu. Vedle toho Thurazor a všechna ostatní goblinská království by měla velký zisk z nestability uvnitř císařství.“
Aedan se odmlčel a nervózně polkl, pak se do toho pustil znovu. „A kdyby dědic trůnu byl zabit…, to by zcela určitě vedlo k válce, která by prospěla jistým stranám jak v císařství, tak i v goblinských královstvích. Následnictví by bylo zpochybněno a někteří mocní šlechtici v císařství by spřádali intriky, aby získali trůn. V takovém ovzduší by ozbrojený konflikt byl nevyhnutelný a zatímco císařství by se zmítalo v občanské válce, goblini by mohli rozšířit svá teritoria a získat větší moc.“
Michaelův pohled ztemněl. Zavrtěl slabě hlavou, jeho oči vyjadřovaly otázku.
„Co budeme dělat?“ řekl Aedan, hádaje, co asi myslel.
Michael přikývl.
Aedan unaveně vzdychl. „Pro tuto chvíli se zdá, že asi nic. Budeme muset čekat na příležitost k útěku, jestli to bude možné. Budu k vám otevřený… naše šance jsou velice malé. Ale přece se o to musíme pokusit. Zatím se nesmíme našim únoscům stavět na odpor, jak jste to dělal předtím. Musíme se chovat tak, jako bychom z nich měli strach a smířili se s naším osudem, a doufat, že se vše obrátí k dobrému. Není hanba v situaci jako je tato předstírat před nimi strach, a to bude pracovat pro nás. Nechme je, ať si myslí, že nás zlomili. Potom budou bezstarostnější a my můžeme mít štěstí.“
Michael přikývl ještě jednou.
„Vy tam!“ křikl goblinský vůdce. „Co si tam šuškáte?“
„Jenom jsem se pokoušel uklidnit Jeho Výsost,“ řekl Aedan. „Bojí se a má potíže s dýcháním. Mohl byste mu aspoň vyndat roubík? Slibuji vám, že už s ním nebudou problémy.“
Goblinský vůdce kývl na jednoho z jezdců. „Vyndej chlapci roubík,“ řekl. „Ale jestli nebude zticha, tak mu ho dáme zase zpátky.“
„Mohli bychom prosím dostat napít?“ prosil Aedan.
„Dej jim vodu,“ řekl goblinský vůdce stroze.
„Děkuji. Jste velice laskavý,“ řekl Aedan s lehkým úklonem hlavy.
Goblinský vůdce se rozchechtal. „Laskavý, já? No, tohle mi ještě nikdo neřekl. Slyšeli jste to?“ Obrátil se k ostatním. „Jsem velice laskavý. Jak se vám to líbí?“
Všichni se škodolibě rozesmáli.
Jeden z goblinů vyndal Michaelovi roubík a přeřízl Aedanova pouta, ale ponechal mu provaz kolem krku. Podal mu měch s vodou a řekl: „Nesvážu ti ruce, ale pamatuj si, že jestli se pokusíš utéct, poštveme na tebe vlky. Máme prince. Tebe nepotřebujeme.“
„Vy si myslíte, že bych opustil svého prince?“ řekl Aedan.
„Mohl bys mít v úmyslu zachránit si vlastní kůži,“ řekl goblin.
„Jestli tomu věříte,“ řekl Aedan, „pak nevíte nic o cti a povinnosti.“
„Vím, že máš provaz na krku,“ řekl goblin s úšklebkem, „a dej si pozor na hubu, chlapče, aby ses krásně nehoupal na stromě.“
Dobrá, myslel si Aedan. Neprotiv se jim. Udělal by dobře, kdyby se řídil svou vlastní radou. Nabídl měch s vodou Michaelovi, ale princ zavrtěl hlavou. „Ne, napij se ty první, Aedane. Musel jsi běžet a určitě jsi vyčerpaný.“
Aedan neměl náladu na to, aby odporoval. „Děkuji vám, můj pane,“ řekl a hltavě se napil. Potom přidržel měch k Michaelovým rtům, aby se i on mohl napít.
„Já tě zato neobviňuji, Aedane,“ řekl Michael, když utišil žízeň. „Je to všechno má vina. Měl jsem na tebe počkat, a ne odjet sám.“
„A já jsem měl plnit svou povinnost, místo abych… Dobrá, myslím si, že teď na tom skutečně nezáleží. Slibuji vám, že se nějak z toho dostaneme.“
„Nebojím se,“ řekl Michael. „Já ano,“ přiznal Aedan.
„Haelyn nás nenechá zemřít,“ řekl Michael s přesvědčením.
Aedan vzdychl. „Přál bych si mít vaši víru, můj pane!“
„Právě teď nejsem pán nikoho,“ řekl Michael, „takže mi stejně tak můžeš říkat jménem. Koneckonců, není to také, jako bychom byli u dvora.“
Aedan se musel usmát, „Velmi dobře, Michaeli.“ Poklepal mu na rameno. „Při trošce štěstí snad přežijeme, abychom se tam vrátili.“
„Aedane, poslouchej…, jestli budeš mít šanci utéct beze mě, tak to musíš udělat.“
„Nikdy,“ řekl Aedan.
„Trvám na tom. Poroučím to.“
Aedan se zasmál. „Jak jste řekl, teď nejsme u dvora. Jestli se vrátíme, můžete mě za mou neposlušnost dát potrestat. Ale já vás neopustím.“
„Chci tě potrestat za tvou opovážlivost.“
„Jak si přejete.“
„Chci tě přimět, aby sis vzal lady Ariel.“
Aedan se zašklebil. „Nemyslíte, že je to trochu tvrdé?“
„Chtěl by sis raději vzít mou sestru?“
Aedan na něj zůstal zírat, úplně vyvedený z míry.
„Slyšel jsem vás, víš,“ řekl Michael. „Ve stáji. Proč si myslíš, že jsem odjel? Věděl jsem, co děláte.“
Aedan byl naprosto ohromený. „Ale… co vy můžete vědět o takových věcech?“
„Víš, nejsem blbeček.“
„Já… nevím, co říct,“ řekl Aedan, rudna rozpaky a hanbou.
„Určitě by to tak bylo pro tebe lepší,“ řekl Michael. „Laera je sice má sestra, ale je sobecká a má ošklivou povahu. Na tobě jí vůbec nezáleží. Nezáleží jí vlastně na nikom jiném než na sobě. Způsobí ti jenom potíže.“
Aedan zasykl. „Myslíte tím, že těch starostí není ještě dost?“
„To jsi uhodl.“
Aedan smutně zavrtěl hlavou. „Dobrá, jestli vám to pomůže, abyste se cítil lip, tak s tím je konec. Konečně jsem přišel k rozumu, i když se obávám, že až příliš pozdě. Opravdu je mi to líto, Michaeli. A hluboce se stydím. Nechal jsem vás v úzkých.“
„To tedy ano,“ řekl Michael. „Vidím, že ti budu muset vybrat ženu. Zdá se, že v těchto věcech nemáš dobrý úsudek.“
Aedan si nemohl pomoci a musel se smát. „A vy jste samozřejmě v těchto věcech nesmírně zkušený.“
„Neřekl jsem, že ji budu vybírat teď,“ řekl Michael. „A nadto, zkušenost a správný úsudek nejsou jedno a totéž.“
„Ne, to nejsou,“ připustil Aedan. „Ale obvykle to chce poznat jedno, abyste si osvojil to druhé. A jak jsem nedávno objevil, lekce mohou být někdy dost bolestné.“
„Tak dost!“ řekl goblinský vůdce a přistoupil k nim. „Je čas pohnout se odtud.“
Aedan zasténal, když vlčí jezdci opět nasedli. Předchozí škádlení načas pozvedlo jejich náladu, ale ta nyní pod vlivem kruté skutečnosti znovu poklesla. Naštěstí se nyní pohybovali pomaleji. Goblini se zřejmě již příliš neobávali pronásledování. Byli nyní hluboko v Aelvinnwodu a nebylo naděje, že by je případní pronásledovatelé mohli dostihnout. I kdyby ze Seaharrow byla vyslána záchranná skupina, bylo by pro ně obtížné jít po jejich stopách, a i kdyby to snad dokázali, nemohli by postupovat rychle kupředu pro hustý porost Aelvinnwodu.
Aedan měl teď už jen velmi malou naději na záchranu. Jestliže by měli v úmyslu nějak se z toho dostat, museli by spoléhat pouze na sebe. A v to právě příliš mnoho nevěřil.
Už tomu bylo dlouho, co ztratil veškeré ponětí o směru, a hustý baldachýn větví nad hlavou mu znemožňoval i orientaci podle hvězd. I kdyby se jim snad nějak podařilo utéci, nemohl přijít na žádný způsob, jak uniknout vlkům. Jak cesta pokračovala a on byl dále tažen vlčím jezdcem na provaze, jeho odvaha stále více a více klesala. Nebyl schopen sdílet s Michaelem jeho optimismus, ale žasl nad chlapcovým postojem tváří v tvář nebezpečí. Snad toho bylo příčinou jeho mládí. Snad opravdu nevěděl dost dobře, co je strach. Nebo on snad po celou tu dobu Michaela podceňoval. V mnoha ohledech byl skutečně tvrdohlavé, divoké a rozmazlené dítě, ale za okolností takových jako nyní se zdál starší než na svá léta. Většina chlapců jeho věku by se asi v jejich situaci podřídila ponižujícímu teroru, ale Michael nezpanikařil. Dokonce i když mu bylo teprve dvanáct, dokázal i nyní používat svého rozumu, což bylo určitě víc, než Aedan mohl říci o sobě.
Nezastavili se dříve než pozdě po soumraku. Goblini nerozložili tábor, ani nezažehli oheň. Byli na elfském území a očividně si nepřáli vzbudit něčí pozornost. Kromě toho byli schopni vidět i ve tmě a měli své vlky, aby je ochránili před šelmami. Jednoduše se zastavili, odpřáhli Michaelův smyk a opřeli jej o strom, aby si vlci, kteří ho táhli, mohli odpočinout, pak si sedli a pojedli nějaké sušené potraviny ze svých vaků. Potom dali něco i zajatcům. Aedan neměl potuchy, co by to mohlo být, ale maso bylo dost tuhé a velmi slané. Podle toho, co věděl, jak nechutné zrůdy goblini jsou, jednalo se pravděpodobně o nějaký druh hlodavce. Měl ale takový hlad, že by snědl i kůži ze svého sedla. Potom co pojedli, se goblini uložili ke spánku, buď stočení na zemi, nebo opření zády o kmeny stromů, se svými zbraněmi na dosah. Aedan si všiml, že dva z nich zůstali vzhůru a drželi hlídku.
Když se najedl a nakrmil i Michaela sušeným masem a vodou, svázali ho znovu na rukou i na nohou, takže se mohl sotva víc než plazit po zemi jako housenka. Ale aspoň mu bylo předtím poskytnuto krátké zdání svobody. Michael zůstal připoután ke smyku po celou dobu jejich zajetí, a když Aedan opakovaně žádal, aby ho rozvázali aspoň na chvilku, třeba jen na dobu jídla, jeden z goblinů ho udeřil do obličeje a řekl mu, ať drží hubu. To ho rozzuřilo, protože k tomu nebylo jiného důvodu než čistá podlost. Trestali ho za jeho předchozí odpor. Ale Michael si nestěžoval. Aspoň mu vyndali roubík a už mu ho znovu nenasadili, protože zůstal tichý.
Do krajnosti vyčerpaný dlouhou cestou, stočil se Aedan do klubíčka vedle smyku, na němž byl připoután i Michael, třásl se zimou a začalo ho přemáhat zoufalství. Neviděl naprosto žádnou možnost útěku. Co ho skličovalo nejvíc, byla nejistota jejich osudu. V nejhorším případě by mohli být nakonec zabiti, v nejlepším by skončili jako otroci, nevolníci nějakého goblinského pána po celý zbytek života. Lépe je zemřít než takto žít, uvažoval.
Byl si jist, že je jeho podezření vůči lordu Arwynovi oprávněné. Někdo je určitě zradil a on si nemohl představit někoho jiného, kdo by měl užitek z Michaelovy smrti nebo zmizení. Ale jestliže bylo původně plánováno, že on a Michael zemřou, proč je goblini nechávali tak dlouho na živu? Snad proto, že by byl požadován nějaký důkaz o tom, že ještě žijí, až by byla doručena žádost o výkupné. Nebo snad skutečně zamýšleli prodat je do otroctví. Také bylo možné, že goblini s nimi měli nějaké jiné plány, které on nemohl předvídat. Jeho představivost si začala v duchu vybavovat všechny druhy strašlivých možností, které byly stále početnější a navzdory jeho vyčerpání zaháněly spánek. Od Michaela nebyl slyšet ani zvuk a Aedan usoudil, že spí, dokud neuslyšel slabě zašeptat své jméno.
„Aedane? Jsi vzhůru?“
„Ano,“ odpověděl rovněž šeptem. „Jsem na smrt unavený, ale nezdá se mi, že usnu.“
„Myslím, že jsem už skoro uvolnil své ruce.“ Aedan zvedl hlavu a překvapené na něho vzhlédl. „Co? Jak?“
„Když mě svazovali, napjal jsem svaly,“ šeptal Michael. „Je to trik, který jsem se naučil v našich hrách. Když jsem se pak uvolnil, měl jsem pouta trochu volná a po celou dobu jsem na nich pracoval. Teď si myslím, že si budu moci uvolnit pravou ruku.“
Aedan byl plný úžasu. Michael byl v poutech celou dobu jejich zajetí, a to znamenalo, že měl tolik duchapřítomnosti, že už od chvíle, kdy začali přemýšlet o útěku, pracoval na uvolnění pout během celého dne jejich putování.
„Trochu jsem se bál, když jsi žádal, aby mě rozvázali,“ slyšel Aedan Michaelův tichý šepot. „Tady! Vydrž…“
Pár vteřin nato rozvázal Michael provazy poutající jeho nohy a stočil se vedle něho.
„Lež tiše,“ šeptal Michael, když pracoval na uzlech Aedanových pout.
Po krátké chvíli byly Aedanovy ruce volné. Sedl si a rozhlédl se rychle kolem sebe, zda goblini na stráži něco nezahlédli. Cítil, jak Michaelovy ruce rozvazují pouta kolem jeho kotníků.
„Já to udělám,“ šeptal princ. „Ty dávej pozor.“
Aedan znovu žasl nad chlapcovým klidem a odvahou, ale pak si uvědomil, že mají ještě daleko ke skutečné svobodě. Goblini držící hlídku seděli pod stromem asi o patnáct nebo dvacet yardů dále, hrajíce nějakou hru s kostkami. Stěží jim mohl rozumět, ale viděl jejich pohyby, když vrhali kostky, a slyšel jejich hlasy. Byli ponořeni do hry tak, že se k nim vůbec nedívali. Ale hlídači nebyli ta největší starost.
Když Michael rozvázal jeho pouta, zašeptal Aedan: „Co vlci?“
„Myslím, že spí,“ zašeptal zpět Michael a kývl hlavou směrem, kde ležela všechna zvířata stočena k sobě nedaleko odtud. „Mají za sebou dlouhou cestu a nesli jezdce, a byli nakrmeni ještě předtím, než goblini šli spát. Budeme-li velice tiší, snad máme naději odplížit se odtud.“
„Ale v okamžiku, kdy zjistí, že jsme utekli, vzbudí zvířata a poštvou je na nás,“ odpověděl Aedan. „Nikdy jim neutečeme!“
Michaelova tvář se přiblížila k jeho. „Musíme se pokusit,“ šeptal. „Jestliže se dokážeme dostat k tomu potoku, který jsme před nějakou dobou překročili, můžeme jít vodou a oni nezachytí náš pach.“
„To je dobrý nápad. Ale je to odtud přinejmenším několik mil,“ odpověděl Aedan. „Nikdy to nedokážeme.“
„Aedane… chceš utéct, nebo ne?“
Skousl dolní ret a přikývl.
„Tak dobře. Pojď.“
Začali se pomalu plazit z tábora, dávajíce velký pozor na to, aby nezpůsobili ani nejmenší hluk. Byl to mučivý postup a Aedan každým okamžikem očekával, že za sebou uslyší poplašné výkřiky a vytí pronásledujících vlků. Jeho srdce prudce bušilo a žaludek se mu zdál nesnesitelně těžký, když se plazil za princem, snaže se dýchat klidně a pravidelně. V celém svém dosavadním životě neměl ještě nikdy takový strach. V jeho mysli převládala představa, jak ho vlci zabíjejí a trhají na kousky, zatímco opatrně pokládal své ruce a kolena na zem, hroze se nejmenšího zašelestění. Jednou pod jeho kolenem slabě praskl proutek a jemu se zarazil dech a strnul, ale jakkoliv se mu zvuk zdál hlasitý, zůstal nepovšimnut. Po určité době, která se jim zdála jako celé hodiny, byli konečně dost daleko od tábora, takže mohli riskovat a postavit se na nohy.
A potom začali běžet o život.



Kniha 1. Únos: Kapitola čtvrtá
Hnali se prudce lesem a Michael určoval směr. Díky jeho malé postavě se mu dařilo pohodlně probíhat mezi stromy a pod nízkými, převislými větvemi. V hustě zarostlém terénu nebyly Aedanovy delší nohy žádnou zvláštní výhodou a kromě toho byl na nohou po celý den a uběhl míle a míle, takže byl k smrti unaven. Pokoušel se nemyslet na pálivou bolest namožených svalů, když teď běžel za Michaelem, a soustředit se jenom na to, aby prostě kladl jednu nohu před druhou. A to, zdálo se mu, vyžadovalo veškerou jeho koncentraci.
Nemohli uběhnout víc než tak asi sto yardů, a už lapal těžce po dechu a klopýtal. V temnotě, která vládla pod hustým baldachýnem stromů, zcela zachycujícím měsíční světlo, nemohl vidět dál než na několik yardů před sebe a zoufale se snažil udržet krok s Michaelem. Brzy ho ale ztratil z dohledu a mohl ho sledovat jenom podle zvuku jeho pádících kroků. Ale co bylo daleko horší, do svalů na nohou začal pozvolna dostávat křeč.
Nevěděl, jak dlouho ještě dokáže běžet v tomto tempu. Byl si jist, že už to nebude trvat dlouho, kdy ho křeč přemůže natolik, že nebude schopen jít dál. Kdyby se mu jenom tak podařilo vydržet až k potoku…, ale pochyboval, že to dokáže. Ještě chvilku se snažil hnát se s kulháním v Michaelově stopě, ale pak mu začala vypovídat levá noha a musel zpomalit. Nejdůležitější ze všeho je, řekl si v duchu, aby se princ dostal odtud. Nebude dlouho trvat, než jejich útěk bude objeven, a pak vyšlou vlky po stopě. Nebyla zde žádná naděje, že jim uniknou. Vůbec žádná. Ale kdyby ho chytili, mohl by je zdržet a poskytnout tím Michaelovi dostatek času, aby se dostal k potoku a unikl jim. Potom, bude-li mít štěstí, mohl by se zachránit.
Aedan zasténal bolestí, když jeho levou nohu zkroutila křeč tak, že nemohl udělat už ani krok. Klopýtl, zastavil se a s bolestí se opřel o kmen stromu. Nemělo to už význam. Nikdy to nedokáže. Běž, Michaeli, pomyslel si. Běž, utíkej, co můžeš!
Z dálky slyšel vytí, jak vlci vyrazili po jejich stopě. Pocítil, jako kdyby nějaká obří pěst začala svírat jeho vnitřnosti. Všechno bylo marné a k ničemu. Ale snad přece jenom ne. Stále ještě zde byla naděje, že se mu podaří poskytnout Michaelovi nějaký čas k úniku. Když položí svůj život ve službě za svého prince, snad tak aspoň trochu odčiní to, že zanedbal svou povinnost vůči němu kvůli Laeře. Zasloužil si jistě takový trest, protože se choval jako nezodpovědný blázen.
Náhle se před ním ozval jakýsi šelestivý zvuk a on strnul, těžce dýchaje a připraven čelit nějaké nové hrůze, ale byl to pouze Michael. Vrátil se.
„Běžte!“ vykřikl na něho Aedan. „Už objevili náš útěk! Běžte, je-li vám život milý! Chci se pokusit je zastavit, na jak dlouho budu moci.“
„A čím?“ zeptal se Michael. „Nemluv nesmysly! Pojď už!“
„Nemohu,“ řekl Aedan a zasténal bolestí. „Moje nohy… mám křeče… nemohu jít. Zachraňte se sám!“
„Ani mě nenapadne opustit tě,“ řekl Michael. „Tak pojď, Aedane, opři se o mě…“
„Nechte mě tady! Jenom vás budu zdržovat!“
„Půjdeme spolu, nebo vůbec ne,“ trval na svém Michael, uchopil jeho ruku a položil si ji na svá malá ramena. „Tak, opři se o mě. Pojď, dokážeš to!“
„To nemá cenu. Nikdy se nám to nepodaří. Musíte jít dál beze mne.“
„Ticho a pojď!“ řekl Michael.
Vyrazili vpřed nešikovným, kolébavým klusem. Aedan se opíral o Michaela, ale bylo mu jasné, že jejich pokus je beznadějný. Potok byl stále ještě aspoň míli nebo dvě odtud. Vlci je chytí jistě dávno předtím, než se tam dostanou.
„Michaeli… prosím…“
„Drž hubu a běž, Aedane,“ procedil Michael přes zaťaté zuby.
„Nemohu. Ta bolest…“
„Zapomeň na bolest. Bolest je jen pocit.“
Kdyby Aedan nebyl tak zoufalý, musel by se zasmát nad čirým bláznovstvím takového tvrzení. Ale nějak to přece jenom pomohlo. Zuřivě zatnul zuby a zrychlil, zkoušeje neopírat se tak těžce o Michaela, který mu sahal sotva k hrudi. Vytí nyní utichlo, ale bylo to jenom zlověstnější. Znamenalo to, že vlci zachytili stopu. Teď se kradli lesem téměř beze zvuku, sledujíce jejich pach, s tlamami otevřenými a s vyplazenými jazyky, nesouce na svých hřbetech vlčí jezdce. Na jejich běžících tlapách se k nim hnala smrt. Patrně ušetří Michaela aspoň na nějaký čas, ale Aedan jim nebyl nijak užitečný, a tak neměl žádných pochyb o tom, že ho zabijí, aby uštědřili princi výstražnou lekci a zabránili jeho dalším pokusům o útěk. Kdyby se byl jenom Michael nevrátil…
Měl za to, že už slyší za nimi jemné šelestivé zvuky, ale nebyl si tím zcela jist. Už se dále nesnažili pohybovat tiše. Neměli už žádný cíl. Snažili se běžet tak rychle, jak jen byli schopni, ale i kdyby byli mohli utíkat naplno, stále by to nestačilo. Nemohlo je zachránit už nic jiného než zázrak.
Haelyne, pomoz nám! Zaprosil v duchu Aedan. Nenech nás takto skončit! Jestli ne mě, tak aspoň zachraň Michaela!
Dostali se na malou čistinku, bizarně osvětlenou měsíčním světlem procezujícím se přes koruny stromů, kterou pokrýval koberec mechu a krajkám podobného kapradí. Aedan si nevzpomínal, že by předtím tudy prošli. Možná že na svém útěku se jim podařilo zachovávat zhruba stejný směr, kterým přišli, ale už si nebyl jistý ničím jiným než tím, že k potoku se nikdy nedostanou. Proklínal sám sebe za to, že není silnější, že nedokáže lépe překonávat bolest, že podlehl Laeřině kouzlu, že zklamal prince.
Kdyby se byl Michael nezdržoval tím, aby mu pomohl, mohl se mu útěk podařit a vlci by ztratili jeho pach, jakmile by se brodil nějakou vzdálenost mělkou vodou potočního koryta; pak by mohl vyskočit na protější břeh a vrátit se cestou, kterou přišli. Goblini by sice zajisté věděli, kterou cestou se dal, ale prales byl hustý a nepřehledný a byla šance, že jim přece jen unikne nebo potká záchrannou četu, byla-li nějaká vyslána… V každém případě to však teď bylo vše pouhou bezúčelnou spekulací. Pokus se jim nezdařil a Aedan si byl vědom, že to všechno kvůli němu. Rozběhli se přes čistinku, ale urazili sotva víc než tucet yardů a hluboké vrčení je zmrazilo na místě.
Ve tmě před nimi se objevila dvojice svítících očí. A pak další. A stále další. Aedanovo srdce pokleslo. Vlčí jezdci. Vlci je nejenom dohonili, ale i předehnali, a nyní stáli kolem, obklopujíce je ve středu čistinky, a jejich hrozivé vrčení bylo slyšet ze všech stran.
„Jsme ztraceni,“ řekl Aedan s trpkou rezignací. „Odpusťte mi, můj pane.“
„Nevadí, zkusíme to prostě někdy jindy znovu,“ řekl Michael.
Aedan se sípavě nadechl, když vlčí jezdci začali kolem nich zužovat kruh.
„Vážně se obávám, že pro mě už žádné jindy nikdy nebude.“
„Nenechám tě zabít,“ řekl Michael pevně.
Aedan zavrtěl hlavou. „Ať už se stane cokoliv, nesmí vás ani napadnout, abyste do toho nějak zasahoval. Musíte se pokusit o přežití, jak dlouho to bude možné. Snad je zde stále ještě naděje.“
Ale ve skutečnosti tomu nevěřil. Pro něho aspoň byl konec. Osmnáct let, pomyslel si. Krátký, ale dobrý život. Opravdu si nemohl stěžovat. Vytáhl se nahoru a vzpřímil se, nedbaje přitom bolesti v noze, a rozhodl se, že nezáleží na tom, co udělá, ale v každém případě se vynasnaží zemřít důstojně. Princ by ho neměl vidět umírat jako zbabělce.
Když se vlčí jezdci přiblížili ještě víc, zavál náhle přes čistinku chladný vítr. A co bylo nepochopitelné, zdálo se, že vlci zjevně zaváhali. Zvedli hlavy, neklidně nasávali vzduch a několik jich začalo slabě kňučet. Goblinský vůdce se ostře rozhlédl kolem.
„Luky!“ zavelel.
Při všech bozích, pomyslel si Aedan, oni nás oba zastřelí! Ale pak si uvědomil, že ten povel nepatřil jim. Vlčí jezdci pozvedli své kuše a vytáhli meče, ale ohlíželi se kolem na všechny strany, nevšímajíce si Aedana a Michaela, ale bedlivě sledujíce křoví na okrajích čistinky. Vlci se chovali plaše. Několik jezdců mělo potíže s ovládáním svých divokých ořů.
Náhle vítr zavál znovu a všichni vlci se dali do vytí. Byl to zvuk, který zmrazoval krev v žilách, ale nebylo to vydávání vlků připravených vrhnout se na kořist a zabít. V jejich vytí byl tón hrůzy. A pak jeden vlčí jezdec vykřikl a rukou si zakryl obličej. Jiný zaklel a také pozvedl ruku k tváři. Aedan nebyl schopen pochopit, co se děje. Potom se vzduch nad čistinkou naplnil jemným, bzučivým zvukem a počal padat déšť.
Goblini křičeli a bili do vzduchu kolem sebe. Vlci kroužili kolem, uhýbajíce tu nalevo, tu napravo. Několik jich shodilo jezdce a vřítilo se zpět do lesa.
„Co se děje?“ zeptal se Michael.
Aedan zmateně potřásl hlavou. „Nevím.“
Vypadalo to, že déšť padá v hustých vrstvách, ale co bylo nevysvětlitelné, nebyli mokří. Ať už to bylo cokoliv, co se snášelo dolů z oblohy, jich se to nedotklo, ale dopadalo to na gobliny a vlky velmi, velmi tvrdě… Aedan se shýbl a dotkl se země před sebou.
Borové jehlice!
Tisíce, stovky tisíců jich pršelo dolů se stromů, ale nebyl to jen prostý pád, nýbrž řítily se dolů s neuvěřitelnou rychlostí a silou, svištíce vzduchem jako příval jemných šípů. Paže a tváře goblinských vlčích jezdců, tam kde je nekryla zbroj, se záhy podobaly jehelníčkům, jak na ně borové jehlice udeřily takovou silou, že zůstaly vbodnuty do jejich masa. Vlci vyli a bolestí skučeli, v okamžiku se všichni zbavili svých jezdců a vrhli se pryč mezi stromy. A přece podivuhodným způsobem Aedan a Michael zůstali nedotčeni. Všechno kolem nich na čistince, půda i mech byly pokryty tlustým příkrovem borových jehlic a kapradí bylo zatlučeno do země… kromě kruhu o rozměru asi tří až čtyř stop, ve kterém stáli.
Všichni goblini upustili zbraně a svíjeli se na zemi, křičíce a vrčíce bolestí, a snažili se bezúspěšně se chránit rukama. A potom, stejně náhle jako přišel, déšť borových jehlic ustal.
Aedan a Michael se nehýbali, zmrazeni podivem, a zadržovali dech. Všude kolem bylo ticho, až na sténání a kletby goblinů. Aedan byl úplně zmaten, když se snažil nějak si vysvětlit, co se právě stalo. A potom řekl Michael: „Aedane, pohleď!“
Z podrostu, lemujícího okraje čistinky, se náhle vynořily vysoké štíhlé postavy v tmavých pláštích s kápěmi. Každá z nich nesla krátký, silný, dvakrát zakřivený luk, v jehož zářezu byly připraveny dlouhé šípy.
„Dolů, Michaeli!“ vykřikl Aedan, vrhaje se k zemi, stáhl s sebou prince a zakryl ho svým tělem.
Všude kolem nich zasvištěly vzduchem šípy a každý z nich našel svůj cíl. V okamžiku všichni goblini byli mrtví. Když svistot šípů utichl, zvedl Aedan hlavu. Elfové stáli kolem čistinky na stejných místech jako předtím, pouze sklonili své luky. A pak se vítr vrátil. Zavál přes čistinku, pak se obrátil zpět a začal kroužit kolem svého středu, vytvářeje rychle rotující vír. Ten se potom rozptýlil a odhalil vysokou a štíhlou postavu, jejíž dlouhý plášť ještě chvíli vířil kolem ní, až se posléze složil a urovnal kolem jejích ramen.
Na chvíli postava zůstala stát, hledíc na těla goblinů, pak se obrátila k nim. Aedan si uvědomil, že toto je vysvětlení pro záhadný déšť borových jehlic. Elfský kouzelník.
Nyní elfští lučištníci, kteří zabili gobliny, vkročili také na čistinku. Několik z nich začalo sbírat zbraně vlčích jezdců, které upustili, zatímco jiní svlékali z nehybných těl zbroj a odebírali dýky. „Co to dělají?“ zeptal se tiše Michael. Kouzelník to zaslechl. „Goblini už svou zbroj a zbraně nepotřebují,“ řekl hlubokým, zvučným a zpěvným hlasem, který zněl neobyčejně melodicky. Aedan si začal přát, aby měl také takový hlas. „Samozřejmě najdeme pro ně využití. Jak vidíte, nejsme tak bohaté království, jako je vaše lidská říše.“
„Ale pro vás jsou dost malé,“ prohlásil Michael a krčil čelo.
Aedan se stále ještě snažil vzpamatovat se po tom všem, co zažili, ale Michael ani teď nedokázal potlačit svou dychtivou zvídavost. Zřejmě chlapec nebyl schopen pociťovat strach.
„Skutečně jsou pro nás příliš malé,“ odpověděl kouzelník, „ale ne tak pro naše děti. Začínáme je cvičit už v raném věku.“
Odhrnul kápi svého pláště dozadu a odhalil tak dlouhé vlasy havraní černě, místy promísené stříbrnými pruhy, jemně vykroužené a zašpičatělé uši a tvář s ostrými rysy, mladě vypadající a nápadně pohlednou.
Aedan se sebral a věnoval mu malou úklonu. „Zdravím vás, pane čaroději,“ řekl. „Nevím sice, co máte v úmyslu s námi udělat, ale dovolte mi, abych vám poděkoval za naši záchranu před gobliny.“
Kouzelník se na něj chvíli zamyšleně díval, přičemž koutky jeho úst se téměř neznatelně zvedly k úsměvu. Opětoval poklonu. „Jste vítán, mladý lorde,“ řekl. „Ale abych řekl pravdu, záchrana vašich životů nás zajímala méně než ukončení těch jejich.“
„I když tomu snad tak bylo,“ řekl Aedan, „mohl jste nás zabít současně s nimi, ale rozhodl jste se ušetřit nás. A za to jsme vám oba vděčni.“
„To je pravda,“ řekl Michael. „Dohlédnu na to, aby vás dobře odměnili, až se vrátíme na Seaharrow.“
Aedan v duchu strnul. Copak se ten chlapec nikdy nenaučí, kdy má raději mlčet? V Aelvinnwodu byli stále elfové, kteří dále vedli gheallie Sídhe, a i když tito elfové ušetřili jejich život aspoň do této chvíle, mohli je také držet v zajetí pro výkupné…, s jehož dodáním lord Arwyn určitě nebude spěchat.
„Myslí tím, pane čaroději,“ řekl rychle, „že budeme dělat co můžeme, abychom přesvědčili své rodiny, aby vás bohatě odměnily za naši záchranu před těmi, kteří nás unesli.“ Vrhl na Michaela spěšný varovný pohled.
Elfský kouzelník je pozoroval s pobaveným zájmem. „Jak znám Arwyna z Boeruinu a vím, co od něho mohu čekat,“ řekl, „je mnohem pravděpodobnější, že nám zaplatí raději ocelí než zlatem.“
„To bych nikdy nedovolil,“ ozval se důrazně Michael. „Tak ty bys to nikdy nedovolil?“ Aedan ho sice rýpl, ale bylo už příliš pozdě. „Máte mé slovo, že se s vámi bude jednat vždy poctivě a s příslušnými ohledy, nejenom na Seaharrow, ale i v celém císařství,“ řekl Michael, nedbaje varování.
„Opravdu?“ řekl kouzelník, pozvednuv svá tenká, ostře vykreslená obočí. „Mám tedy mít za to, že mi připadla čest mluvit s princem z Anuiru?“
„Jsem princ Michael Roele, dědic Železného trůnu z Imperiálního Anuiru, a toto je můj korouhevník a komoří, lord Aedan Dosiere.“
Kouzelník jim oběma věnoval úklonu. „Vzácná čest pro mě, Vaše Výsosti,“ řekl. „A Vaše lordstvo,“ dodal k Aedanovi.
„A s kým máme tu čest mluvit?“ zeptal se Michael.
„Jsem Gylvain Aurealis, kouzelník elfského dvora v Tuarhievelu,“ odpověděl zdvořile kouzelník a lehce sklonil hlavu.
„Jak jste to udělal, že ty borové jehlice padaly dolů jako šípy?“ zeptal se ho Michael.
„Bylo to způsobeno magií, Vaše Výsosti, jak už bezpochyby tušíte. Ale pokud se týče přesného způsobu, jakým se to stalo, obávám se, že vám to nemohu říci.“
Michael svraštil čelo. „Proč? Je to nějaké elfské tajemství?“
„Ne, byla to elfská kouzelná formule, Vaše Výsosti,“ řekl Gylvain. „Ale když jsem ji použil, vzápětí jsem ji zapomněl. I kdybych si to sebevíce přál, nemohl bych vám právě teď říci, jak k tomu došlo.“
„Myslíte tím formuli, kterou je možno použít jen jednou a která je pak zapomenuta a musí se naučit znovu předtím, než ji opět použijete?“ zeptal se Aedan.
„To je podstata magie,“ odpověděl kouzelník. Pozvedl udiveně obočí. „Vy se takové věci neučíte?“
„Naši kouzelníci učí pouze své žáky,“ odpověděl Aedan. „Takové znalosti a moc jsou přísně střeženy.“
„Opravdu?“ řekl Gylvain. „Škoda. My učíme magii všechny naše děti. Samozřejmě ne všechny se rozhodnou stát se čaroději, protože cesta k tomu je dlouhá a svízelná, ale všechny mohou v malé míře používat magii a tím obohatit svůj život o hloubku a význam. Magie je částí přírody tak jako my a rozumět jí znamená rozumět i světu, který nás obklopuje, a žít s ním v harmonii.“
„Dobrá, naučil jsem se něčemu novému,“ řekl Michael s přikývnutím. „To je užitečné.“
Gylvain se usmál. „Znalosti jsou vždy užitečné, Vaše Výsosti. A vy budete mít brzy možnost, abyste o některé z nich rozšířil váš obzor. Budete mými hosty na dvoře v Tuarhievelu.“
Aedan se chystal protestovat, že nemohou odejít do Tuarhievelu, a že se naopak potřebují co nejrychleji vrátit na Seaharrow. Ale tito elfové jim zachránili život. Byli jejich dlužníky a bylo by neslušné odmítnout jejich pohostinství. Kromě toho si Aedan nebyl příliš jistý, jestli by vůbec mohl odmítnout. Stále ještě ho nenapadalo nic, pokud se týkalo motivů elfského kouzelníka.
Gylvain byl ve svém jednání velice zdvořilý, dokonce dvorný, ale Aedan věděl, že se nedá s jistotou předpokládat, co elf udělá. Elfské království Tuarhievel bylo oficiálně s císařstvím v míru, nicméně lidé byli nepřáteli s elfy po celé generace. Gheallie Sídhe nebyla v těchto končinách zdaleka dávnou vzpomínkou. Byl to ještě stále způsob života Rhuobha Zabíječe a bylo nemožné rozlišit, kteří elfové v Aelvinnwodu věnovali svou oddanost Fhileraenovi a kteří se stali následovníky Zabíječe. V mnoha případech, jak se říkalo, poslouchali příkazy obou.
Na druhé straně, stal se zázrak, za který se modlili, a oni nyní byli v Haelynových rukou, i když na rozdíl od Michaela, Aedanova víra v jejich boha nebyla úplně čistá a bez výhrad. Nemodlil se k Haelynovi pravidelně, jak to každou noc činili zbožní Anuirané, a v Chrámě byl v posledním roce jen několikrát při oficiálních příležitostech vyplývajících z jeho funkce a během svátků. Ve své řeči sice na Haelyna přísahal, ale to bylo více ze zvyku než z víry. Co se té týkalo, měl Aedan své pochyby.
Do jisté míry měl na tom hlavní podíl jeho věk, protože byl právě v období, kdy si mladí lidé kladou otázky o všem, čemu byli učeni. Nicméně ale jeho pochybnosti značně vzrostly v důsledku toho, že se poznal s Fatalisty, skupinou mladých lidí, kteří tvrdili, že když staří bohové zemřeli v bitvě u Mount Deismaaru, bouře vzniklá rozptýlením jejich podstaty dala sice vznik liniím plnokrevných, ale nevytvořila nové bohy.
Jaký byl zde důkaz o jejich existenci? ptali se Fatalisté. Kněží prohlašovali, že s nimi rozmlouvají, ale kde byl nějaký důkaz, že bohové mluví s kněžími? Nikde. Noví bohové byli fikcí, vymyšlenou pouze k tomu, aby dala lidem naději a kněžím moc. Haelyn a ostatní hrdinové od Deismaaru prostě zahynuli, protože se nacházeli příliš blízko k centru exploze, a to bylo vše. Bohové už neexistovali. Lidé z Cerílie byli sami a sami nesli zodpovědnost za svůj osud.
Když Aedan, ještě před časem v hlavním městě Anuiru, poprvé zaslechl tuto filosofii, předkládanou posluchačům v krčmě známé pod jménem Zelený Bazilišek, byl hluboce šokován. Takto mluvit bylo považováno za svatokrádež, za nic menšího než otevřené rouhání. A stejně tak i za politicky nebezpečné. Ale zároveň i provokativní výstřednost stálých hostů, kteří tuto krčmu navštěvovali, byla důvodem, že odtud neodešel. Zelený Bazilišek byl vykřičeným shromaždištěm různých pochybných typů, ale jeho pověst jako by ještě zvyšovala jeho lákavost.
Během dne si Aedan oddechl od stálé Michaelovy společnosti jen v hodinách, které princ musel strávit studiem, a jen tehdy se mohl cítit svým vlastním pánem. Ale v noci jeho čas patřil víceméně pouze jemu a on pochopitelně toužil po nějakém rozptýlení ve společnosti lidí jeho věku. A to našel v Zeleném Bazilišku.
Krčma byla sotva víc než obezděný brloh v umělecké čtvrti, čtvercová místnost s barem v pozadí a bez oken, což přispívalo k tomu, že atmosféra uvnitř byla tmavá a byla cítit zatuchlinou. Zeleného Baziliška vyhledávali pro zábavu hlavně mladí lidé, umělci, bardové, řemeslníci, studenti a dobrodružněji založené děti šlechty a obchodnických společenstev, kteří se měli za odvážné nonkonformisty. Ti všichni, jakmile vstoupili k Zelenému Bazilišku, se svlékli do prostých tunik, krátkých pláštíků a kalhot tmavě šedé nebo černé barvy, i když si Aedan všiml, že oděvy mladých aristokratů měly obvykle lepší střih a materiál, než tomu bylo u ostatních. Za jeho první návštěvy zde, brzy co dosáhl osmnácti, ho upoutala dívka, která zde seděla se skupinou jiných mladých lidí u jednoho stolu, a on si k nim přisedl, aby se připojil k jejich diskusi.
Mladí šlechtici ve skupině ho přirozeně poznali, protože jeho otec byl nejvlivnější osobou u dvora, a několik z nich znal i on sám, i když ne příliš důvěrně. Představili ho ostatním, které předtím nikdy neviděl. Dívka, která ho tak zaujala, byla Caitlin, hezká dcera podkováře. Aedanovi se velice líbila, i když věděl, že vážný vztah mezi nimi nepřipadá v úvahu. Jako dcera svého otce patřila k rolnické třídě a nepocházela z plnokrevné linie. Vážný vztah mezi nimi by byl odsuzován, protože každý potomek zrozený z takového spojení by rozředil sílu této krevní linie. Avšak Aedan začal navštěvovat krčmu a často se zde setkával s ostatními, aby pak strávil dlouhé chvíle až do pozdní noci dlouhými diskusemi nad pivem, chlebem a sýrem.
Zpočátku byla pro něho hlavním lákadlem Caitlin, ale brzy zjistil, že ona se zajímá o jiného člena skupiny, mladého barda jménem Vaesil, který byl hlavním vyznavačem fatalistické filosofie. Na krátký čas si Aedan dovolil hýčkat v sobě naději, že u Caitlin snad jednou dojde k tomu, že si ho všimne a věnuje mu svou přízeň, ale brzy si uvědomil, že nemůže soutěžit s Vaesilovým pěkným zevnějškem ani s jeho ostrým vtipem a hudebním talentem. Ti dva vždycky seděli spolu a Caitlin nábožně visela na každém Vaesilově slovu.
S odevzdanou rezignací se Aedan konečně smířil s tím, že Caitlin v něm nevidí nic více než pouhou náhodnou známost, pouze někoho z davu, a začal v duchu hodnotit jiné možnosti. Caitlin nebyla jediná hezká dívka, která navštěvovala Zeleného Baziliška, a Fatalisté se vždy těšili velké pozornosti. Pro mladé aristokraty byl Zelený Bazilišek místem, kde se mohli promísit s nižšími vrstvami, pobavit se s nimi a vychutnat si tak pocit určité společenské dekadence. Ostatní zase hospoda lákala tím, že se zde shromažďovali volnomyšlenkáři a rebelové, i když tato revolta se vybíjela většinou jen ve způsobu oblékání a konverzace. Mladé ženy sem přicházely, aby se seznámily se zajímavými mladými muži v naději, že to bude někdo z dobře situované obchodnické rodiny nebo ještě lépe z plnokrevné šlechty, a mladí muži, ať už aristokraté nebo ne, se sem přicházeli setkat s mladými ženami.
Pro mladé aristokraty z plnokrevné linie tu byl dost snadný výběr, protože zde byla spousta mladých žen z obecného lidu, které snily o sňatku se šlechticem. Většině z nich však bylo souzeno zklamání. I když se někdy výjimečně stalo, že si plnokrevný aristokrat vzal za ženu příslušnici neurozeného lidu, možnost oslabení krevní linie byla věc, která mohla u muže vést až k jeho vydědění. Proto také mnoha mladým mužům z anuirské aristokracie zařídila sňatek jejich rodina už ve velmi mladém věku.
Přesto se však mnozí z nich nevzdali flirtu s mladými dívkami z nižších tříd, z nichž většina byla více než dychtivá jim ve všem vyhovět. Věděly, že i když takový vztah nepovede k manželství, v případě, že by bylo zplozeno dítě, bylo by též částečně plnokrevné a časem by získalo po otci krevní schopnosti, i když zředěné. Kvůli této skutečnosti mnozí aristokratičtí otcové přísně domlouvali svým synům a poučovali je, jak se v takových případech chovat, zdůrazňujíce, jak je důležité přerušit akt lásky v jeho vyvrcholení, aby nedošlo k nežádoucímu těhotenství. Ale pokaždé se to nepodařilo, a když se narodili bastardi plnokrevných, byli pak buď po čase zaměstnáni ve službě otcovy rodiny, anebo v řídkých případech dokonce uznáni. Proto zde bylo mnoho žen z obecných vrstev, které si nekladly žádné meze při flirtování s mladými aristokraty.
Aedan to však nikdy neměl tak jednoduché jako ostatní. I když si zde získal mnoho nových známostí, ve skutečnosti nenašel žádné blízké přátele. Částečně to bylo způsobeno jeho přirozenou zdrženlivostí. Nedokázal být středem pozornosti při zábavě jako Vaesil a mezi dívkami, zvláště mezi těmi atraktivnějšími, se cítil vždy neohrabaný. Vedle toho byl synem lorda Tierana, a zatímco většina dívek neměla žádné zábrany při flirtování s mladými vikomty či baronety, ihned se stáhly, když zjistily, kdo Aedan je. Dokonce i u ostatních mladých šlechticů si Aedan uvědomoval jakýsi opatrný odstup v jejich chování.
Trvalo to nějaký čas, než si ujasnil důvod. Jako budoucí královský komoří a přítel a důvěrník mladého prince byl vlastně prakticky členem královské rodiny, takže mu nedůvěřovali. Nikdy se mu nikdo s ničím nesvěřoval, leda snad jen s maličkostmi, a on brzy poznal, že to je kvůli jeho původu a postavení. Nikdy si nemohl být jistý, jestli mu říkají, co si skutečně myslí. Ale přece jen mu to tak moc nevadilo. Měl radost z toho, že je počítán mezi členy skupiny, a jejich diskuse měl za velmi podnětné. Pociťoval dokonce i jakousi opovážlivou bezohlednost při sdružování s nimi. Nyní, právě pár měsíců potom, ho napadlo, že nikdy předtím neměl ani nejmenší zdání o tom, jak by mohla vypadat ta pravá bezohlednost. To ho naučila až Laera. Pochyboval, že by se kdy zase cítil tak bezvýhradně zastrašený hezkou tváří nebo souměrnými tvary pod živůtkem. A bezohlednost, kterou prokázal v péči o Michaela, byla neodpustitelná. Obvykle odcházeli na lov se sokoly provázeni četou ozbrojených mužů z domácí stráže, a to dokonce i když se zdržovali poměrně blízko u Seaharrow. A on nejenom že nesvolal takovou skupinu, což bylo jeho povinností, místo aby se válel v seně s Laerou, ale dovolil, aby netrpělivý princ odjel bez doprovodu, a pak své provinění dovršil ještě tím, že se za ním vydal úplně sám, a dokonce zapomněl ve stáji svůj meč. Ne že by mu to snad nějak zvlášť pomohlo, kdyby ho měl, uvažoval. Ale kdyby byl ihned shromáždil ozbrojenou četu a pak se s ní vydal za Michaelem, nemuselo by se stát to, co se stalo.
Byl snad jenom tak zmatený z toho, co se stalo mezi ním a Laerou, že přestal uvažovat, nebo příliš znepokojený nad nastávajícími pravděpodobnými problémy do té míry, že připustil, aby princ odjel sám a aby on sám dělal takové věci? Ať tak či onak, jednal hloupě, a dokonce i riziko, které podstupoval ve svém vztahu s Laerou, se mu teď zdálo ničím ve srovnání s tím, co s Michaelem prožili. A moc by dal za to, kdyby se mohl nějak dovědět, jak to všechno dopadne.
I když Gylvain a jeho elfové je zachránili před gobliny a nezdálo se, že by jim chtěli ublížit, měli jít s nimi do Tuarhievelu, nejsevernější části Aelvinnwodu, dokonce ještě dál od Seaharrow, než byl Thurazor. A i když Gylvain se zdál být jim příznivě nakloněn, potom až se dostanou do Tuarhievelu, bude to Fhileraene, kdo rozhodne, co s nimi.
Jestliže Haelyn skutečně vstoupil na nebesa a stal se bohem tehdy u Deismaaru, snad je bude ochraňovat, zadoufal Aedan. Ale jestli mají pravdu Fatalisté, pak jeho i Michaelův osud závisí jen na nich samotných. Ale jak říká přísloví, v nouzi každý boha hledá, a když byli v zajetí goblinů, Aedan zjistil, že když jeho vlastní život visel na vlásku, stal se zbožným jako patriarcha. V příjemném pohodlí hospody to byla jedna věc, když se pochybovalo o víře a argumentovalo ctnostmi sebedůvěry. V Aelwinnwodu to bylo něco úplně jiného a v tomto okamžiku Aedan shledal, že vroucně doufá, že se může spolehnout na sílu mnohem větší než svou.
Gylvain je na chvíli opustil, aby si promluvil s ostatními elfy, kteří už dokončili svlékání zabitých goblinů. Michael se zájmem přihlížel. Nikdy předtím elfy neviděl. Pokud se toho týkalo, Aedan byl na tom stejně. Určitě se jim nyní dostalo větších zkušeností než kdy dříve. Byli oblečeni jinak než kouzelník. Gylvain měl na sobě objemný tmavý plášť sahající až ke kotníkům a několik neobvykle vyhlížejících amuletů visících na stříbrných řetízcích zdobilo jeho indigově modrou tuniku, opásanou širokým pásem z černé kůže pobité stříbrnými ornamenty. Měl černé kalhoty a nízké kotníkové černé boty, zhotovené z kůže drsnou stranou navrch. Ostatní elfové měli stejně jako Gylvain velmi dlouhé vlasy, ale byli oblečeni do kazajek a krátkých plášťů ze zelené a hnědé kůže. Všichni měli měkké kožené boty, sahající ke kolenům, které byly nahoře lemovány ozdobným třepením a připevněné křížem zavázanými řemínky ze surové kůže. Je to ten nejlepší oděv pro zálesáka, pomyslel si Aedan. Dokázali dokonale splynout s lesem všude kolem.
Aedan zavřel oči a soustředil se, aby mohl použít léčebné schopnosti své krve ke svému zotavení. Až dosud na to nebyl čas a v žádném případě mu předtím k tomu nezbývalo také ani trochu energie. Nyní použil něco málo zbylé energie k tomu, aby si zhojil svá zranění a uvolnil svaly na nohou. Naneštěstí jí bylo tak málo, že se potom cítil ještě slabší a nevěřil, že bude mít dost času k tomu, aby se mohl úplně vzpamatovat.
„Nevidím žádné koně, řekl po chvíli Michael. Co myslíš, cestují všichni pěšky?“
„Snad, kromě Gylvaina,“ odpověděl Aedan. „Rád bych věděl, jaké to je mít schopnost cestovat ve větru.“ A pak si teprve plně uvědomil význam Michaelovy poznámky. Celou tu dlouhou cestu do Tuarhievelu budou muset ujít pěšky.
Odhadoval, že se nalézají pravděpodobně někde v blízkosti jižních hranic regionu Pěti vršků. Odtud to bylo do Tuarhievelu asi tři až čtyři dny pěší chůze, možná i víc, podle terénu. Hustý prastarý hvozd Aelvinnwode neumožňoval snadné cestování.
„Povídá se, že elfové jsou úžasně vytrvalí,“ řekl Michael, „a že dokážou běžet tak rychle jako jelen.“
„Moc doufám, že si přivedli koně,“ řekl Aedan s obavou v hlase. „Nemohu už vůbec běžet. Vyhojil jsem si své rány, ale tím se má síla téměř úplně vyčerpala. Vůbec nevím, jestli budu schopen ujít ještě dalších dvacet yardů, natož celou cestu do Tuarhievelu.“
„Ještě stále zbývá pár hodin do svítání, aspoň si to myslím,“ řekl Michael. „Možná že se tu chvíli utáboří a ty si budeš moci odpočinout, máme-li být vůbec schopni jít dále.“
Aedan unaveně vzdychl. „Nestačil by mi snad ani týdenní odpočinek, pokud se toho týká. Jsem úplně na dně.“
„Já sám jsem také unavený,“ řekl Michael, „a přitom jsem ani zdaleka nemusel vydržet to co ty. Řeknu čaroději, že si zde musíme na chvíli odpočinout, máme-li být schopni jít dále.“
„Bylo by snad lepší, kdybyste ho poprosil,“ řekl Aedan. „I když je nanejvýš ohleduplný, mějte na paměti, že je elf a není vám ničím zavázán.“
„To je pravda, řekl Michael. „Děkuji ti za upozornění. Musím se naučit spoustu věcí nebrat jako samozřejmost.“
Aedan na něj vrhl zvědavý a pátravý pohled. Ten chlapec byl plný překvapení. Pokud se Michaela týkalo, i Aedan měl mnohé věci za samozřejmé. Považoval vždy Michaela za rozmazlené dítě, kterým také v mnoha ohledech byl, arogantní, svéhlavý, nedůtklivý a tvrdohlavý. A přece, ať už měl Michael jakékoliv chyby, zbabělost mezi ně rozhodně nepatřila. Ukázal se jako statečný, spolehlivý přítel, který si v každé situaci věděl rady. Tváří v tvář nebezpečí se choval lépe než Aedan, přesto že byl o šest let mladší. Zachoval se skutečně jako král. Osud anuirského císařství bude v dobrých rukou – za předpokladu, že se někdy vrátí zpět.
Kouzelník ukončil hovor s ostatními a vrátil se k nim. Michael si ho zvědavě prohlížel, a ačkoliv se Aedan snažil, aby své obavy neprojevil nijak navenek, nebyl, soudě podle toho, jak se Gylvain tvářil, nijak zvlášť úspěšný.
„Dovolte mi, abych vás ujistil, že zde není žádný důvod k obavám,“ řekl kouzelník. „Řekl jsem, že budete mými hosty na dvoře v Tuarhievelu a jako hostům se vám dostane veškeré přiměřené úcty a zdvořilosti. Jakmile to bude možné, dopravíme vás zpět do vaší země s vhodným doprovodem.“
„Děkuji vám, pane čaroději,“ řekl Michael, „a to jak za vaši nabídku pohostinství, tak i za naši záchranu před únosci. Buďte ujištěn, že na to nikdy nezapomeneme.“
„Těší mě slyšet taková slova od Vaší Výsosti,“ odvětil Gylvain. „A byl bych ještě raději, kdybyste mě mohl oslovovat jenom prostě mým jménem než pane čaroději. Nejsem ani šlechtic, ani rytíř. A my elfové nelpíme na podobných formalitách.“
„Velmi dobře, Gylvaine,“ řekl Michael. „Potom tedy vy mě musíte oslovovat Michael.“
Elf se zasmál.
„A protože nejsem v takovém postavení, abych měl právo zneužívat vaší laskavosti, chtěl bych vás pokorně požádat, abyste mi splnil prosbu.“
„Požádejte tedy, a já vám vyhovím, bude-li to v mých silách,“ odpověděl Gylvain.
„Jsme oba unavení, ale Aedan je úplně vyčerpaný. Goblini ho přinutili, aby skoro celý den běžel za jejich vlky. Má v nohou křeč a velmi ho to bolí a je úplně zesláblý po tom, jak si léčil ránu, kterou utrpěl. Snad spěcháte, abyste byl co nejdříve v Tuarhievelu, ale kvůli mému příteli vás prosím, dovolte nám nějaký čas si odpočinout.“
„To bylo dobře řečeno,“ odpověděl Gylvain a kývl na souhlas. „Ale nemějte žádný strach, nebudu vás trápit tak, že bych vás snad nutil jít celou cestu do Tuarhievelu pěšky.“
„Tak máte přece koně?“ řekl Aedan už veseleji.
„Elfové jsou schopní se pohybovat lesem rychleji pěšky než na koni,“ odpověděl Gylvain. „Ale my nemusíme cestovat přes les, když můžeme cestovat nad ním.“
„Nad ním?“ řekl Aedan.
Gylvain se zasmál. „Dívejte se,“ řekl, pozvedl cípy svého pláště vzhůru a řekl něco elfsky. Jakmile to udělal, přistoupil těsně k nim a ovinul plášť kolem nich, obejmuv je v jeho záhybech.
Oslepen v tmavých záhybech pláště, Aedan náhle cítil, že se jeho nohy odpoutaly od země. Pocítil jakousi zmámenost a závrať v hlavě a zdálo se mu, že se točí dokola, stále dokola ve vzduchu, rychleji a rychleji, až vířil jako dětský vlček a zároveň stoupal výš a výš. Chtěl hrůzou vykřiknout, ale dech se mu zadrhl v hrdle.
Jak se točili ve víru, slyšel hvízdající svist větru, stoupající rychle do výšky jako bouře ženoucí se přes vrcholky stromů, a pak ztratil veškeré vnímání svého těla. Nebylo to takové, jako kdyby byl úplně strnulý a necitlivý, ale připadalo mu to, jako by jeho tělo prostě úplně přestalo existovat. Pokusil se zvednout ruce k obličeji, aby se přesvědčil, jestli vůbec ještě má nějakou tvář, protože neměl žádný pocit doteku větru na kůži nebo chladu nočního vzduchu. Ale když zkusil pohnout pažemi, uvědomil si s náhlým bodnutím paniky, že nemá žádné paže ani nohy, kterými by mohl hýbat. Nemohl nic cítit, protože zde nebylo nic, co by mohlo cítit. A potom náhle temnota ustoupila a on viděl. Málem by ho to připravilo o dech, kdyby měl ještě nějaké plíce, aby jimi dýchal.
Byli vysoko nahoře nad čistinkou, kde chvilku předtím stáli, a vrcholky stromů se pod nimi rychle propadaly dolů. Slyšel šum větru, ačkoliv nevěděl, jak je to možné, protože si neuvědomoval, má-li vůbec nějaké uši. Ani mu nebylo jasné, jak může vidět, když nemá žádné oči, kterými by mohl úkosem šilhat proti vířícímu větru.
Byla ještě stále tma, a přece hluboko pod nimi jasně rozeznával elfy běžící lesem, kteří se tu objevovali a tu zase ztráceli, jak překonávali otevřené prostory mezi stromy a pak zase mizeli z pohledu pod stromovým baldachýnem. Nejdříve si myslel, že jich je více než tucet těch, které předtím viděl, když je zachránili, ale potom si uvědomil, že vidí stále tytéž, pouze se pohybovali s udivující rychlostí. Nemohl ani uvěřit svému zraku, když viděl, jak rychle mizeli mezi stromy a opět se vynořovali daleko odtud. Vskutku to byla pravda, co se říkalo o elfech, že dokáží běžet tak rychle jako jelen. Kdyby cestoval po zemi s nimi, byl si jist, že ani kdyby byl v dokonalé kondici, nemohl by doufat, že s nimi udrží krok. Žádný člověk by nikdy nebyl schopen vyvinout takovou rychlost.
Jeho způsob vnímání se úplně změnil. Byli nyní vysoko nad lesem, a přece mohl dokonale vidět navzdory temnotě. Uvědomoval si, že ve skutečnosti nevidí, protože lidské oči neměly schopnost nočního vidění elfů. Mimo to byl schopen vidět všechno kolem sebe, aniž by musel otáčet hlavu. Ve skutečnosti neměl žádnou hlavu, aby ji mohl otočit. Jeho fyzické tělo se nějak rozpustilo, vypařilo jako ranní rosa a to, co vnímal, registrovaly nikoliv jeho smysly, ale přímo jeho vědomí.
Něco takového pocítil jenom tehdy, když spal a snil o tom, že nějak opustil své tělo a vznáší se nad ním, dívaje se dolů na sebe samotného ležícího v posteli. Nevěděl, proč má takové sny, a byl rád, že nepřicházely příliš často, protože byly velice zmatené. Vždy to vypadalo úplně reálně, měl pocit, že skutečně létá ve vzduchu právě pod stropem, a vždy měl tyto podivné, strach vzbuzující a závratné představy, v nichž viděl své tělo padat kamsi dolů a vzdalovat se pryč od něho.
Pocit, který ho nyní ovládal, byl tomu velice podobný, jenže trval stále a nebyl zde žádný strop, aby ho zastavil. Stále stoupali výš a výš a teď už neměl pocit víření, ale děsivého plynutí, pocit naprosté ztráty váhy a zároveň i neomezené volnosti, asi jako pták kroužící nad lesem. A tehdy ho náhle napadlo, že snad zemřel, a ta představa ho naplnila bezmeznou hrůzou, protože se cítil úplně bezmocný, neschopný udělat cokoliv. Zachvátila ho panika, když si pomyslel, že letí vzhůru a snad nikdy se už nevrátí na zem.
Neměj strach, zaslechl Gylvainův hlas přicházející odněkud z velké blízkosti. Nejsi mrtvý! Byl jsi pouze proměněn pomocí magie. Stal jsi se jedním ze vzdušných proudů, v nichž se vznášíme. Není zde žádný důvod k panice. Jsme vítr a zde na nebesích jsme ve svém živlu.
Je to nádherné! Uslyšel Michaelův nadšený hlas, tak jako by mu plný radosti křičel přímo do ucha, až na to, že to nevnímal, jako by skutečně slyšel, spíše jako by Michael byl jeho součástí, nacházející se někde uvnitř něho. Je to fantastické! Och, Aedane, pohleď! My letíme úplně jako ptáci! My letíme!
Nemá strach? uvažoval Aedan. Jak je to jen možné, že Michael není schopen se bát? Bylo to tím, že byl tak mladý, nebo pocit strachu bylo něco, co mu úplně chybělo?
Přes Gylvainovo ujištění se mu stále zdálo, že zemřeli a jejich duše se vznášejí vzhůru do nebes! Byl to snad ten nejhrůznější zážitek, jaký Aedan kdy poznal, a přitom pro Michaela to bylo to nejradostnější nové dobrodružství a Aedan vnímal jeho nadšení. Cítil to! Právě tehdy si Aedan uvědomil, že ve skutečnosti neslyší jejich hlasy; byl nějak podivně spoluúčastný v jejich mysli právě tak, jako si oni uvědomovali i jeho. Proměněni ve vítr byli všichni jeden, spojeni jeden s druhým ve vířících vzdušných proudech vanoucích nad lesem.
Ano, my všichni jsme jeden, odpověděl Gylvain na jeho nevyslovenou myšlenku, jeden ve větru. Jeden se silou, kterou vládne příroda. Toto je to pravé království, jehož my všichni jsme součástí…, království čistých elementárních sil, které utvářejí svět i nás všechny v něm.

Vanuli nad vrcholky stromů s rychlostí nepodobnou naprosto ničemu, co si kdy Aedan představil.
Ale jak? pomyslel si. Jak je to možné?
Magie, odpověděly mu Gylvainovy myšlenky. Magie způsobuje, že všechno je možné pro ty, kteří ty možnosti chápou.
Ale neřekl jste snad, že když je formule jednou použita, je zapomenuta? Zeptal se Michael.
To je tak, odpověděl Gylvain. Existuje ne méně aspoň dvacet různých formulí pro cestování ve větru a já jsem se věnoval vytrvalému studiu svého umění. Neustále jsem se učil kouzelným formulím a zase je zapomínal a znovu se jim učil. To je podstata magie a všech věcí na světě. Snaha o ovládnutí magie znamená, že jsi pořád student a učíš se stejné lekce stále a stále znovu. Je to práce, která nikdy nekončí, a odměnou je postup sám o sobě. Zapomínáme příliš snadno a stále se musíme učit znovu. Studium magie může sloužit jako vhodné přirovnání pro život; když se člověk přestane učit, začne umírat.
Pod vlivem bezpečnost vzbuzující přítomnosti kouzelníka a Michaelovy bezmezné radosti a nadšení se Aedanův strach počal mírnit a byl nahrazen pocitem rostoucí úcty. Necítil žádný dotek větru, když rychle svištěli oblohou, on sám byl vítr a Aelvinnwode daleko dole pod ním se podobal zelenému koberci o nesmírné rozloze, táhnoucí se až k obzoru. V dálce mohl rozeznat kopce na území Pěti vršků a směrem k severozápadu rychle se přibližující lesnatou vysočinu goblinské říše Thurazoru. Nebýt elfů, tam by skončili. Nyní ale vanuli přes území, kde byl domov jejich mrtvých únosců, stále dál směrem k severovýchodu, přes rozeklané hory Kamenné koruny k elfskému království Tuarhievelu.
Nezdálo se mu možné, že mohli urazit v tak krátkém čase tak velkou vzdálenost, ale když Aedan uviděl, jak se nad horizontem objevilo první našedlé světlo svítání, uvědomil si, že muselo uběhnout mnohem víc času, než si myslel. Hodiny se nějakým podivným způsobem zdály být pouze chvilkami, jak byl plně zaujat fascinující podívanou odvíjející se hluboko pod ním, cítě se jako sokol nebo orel, pozorující ze své výše dole ležící svět.
Z výše oblohy viděl východ slunce, rozpínající se pruh světla nad lesem, expandující v přívalu paprsků, a dole divokou krajinu Severního pohraničí. Jeho počáteční strach byl zcela zapomenut, jak ho očarovala krása země probouzející se do nového dne.
Les se nyní zdál zvedat proti nim a on poznal, že sestupují. Stále ještě letěli velkou rychlostí, ale postupně směřovali stále více dolů a brzy mohl rozeznat ptáky, kmitající se mezi nejvyššími větvemi stromů a vůbec nevnímající jejich přítomnost. Jak sestupovali, z koruny stromu vzlétlo hejno holubů a stoupalo k nim. Aedan se nemohl nijak vyrovnat se zážitkem z ptáků letících vzhůru k němu. Hejno přilétalo stále blíž v časném ranním slunci, třepetajíc bílými křídly, a potom, což bylo úplně ohromující, holubi prolétli skrze ně! Všichni byli kolem něho a přece v něm, stoupajíce ve větrných proudech vzhůru, a Aedan mohl přímo cítit tlukot jejich srdcí.
Potom náhle byli holubi nad ním a oni sestupovali stále níž, až se téměř dotýkali vrcholků stromů, které se ohýbaly, když vanuli přes ně. Bylo to neskutečné jako sen, když tak plynuli nad lesem, hladce pronikajíce vzduchem. Nikdy, dokonce ani ve svých snech, nezažil Aedan něco takového. Toto určitě, myslel si, pociťuje pták. Jako dítě často ptáky pozoroval a přál si, aby uměl létat. Teď to dělal. A na tu chvilku či dvě, kdy holubi letěli s nimi, byl schopen zachytit i jejich pocity a vnímání.
Až doposud si vždy myslel, že kouzelníci prožívají svůj život v tmavých a zatuchlých místnostech, ponuře osvětlených svíčkami upevněnými v lebkách, že všechen svůj čas tráví slíděním ve starých rukopisech a tajuplných svitcích, vdechujíce sirnaté páry ze svých kouzelných nápojů a šilhajíce v kouři z kahanů, naplněných kadidly. Tohle však ale byla magie úplně jiného druhu. Elfská magie.
Vyvolalo to v něm přání, aby běh jeho života nebyl předurčen už od narození, protože jestli tohle mohl dokázat elfský kouzelník, sám by se stal dychtivým žákem této magie. Zajímalo by ho, zda elfstí kouzelníci by přijali lidské učedníky, a sotva se v něm zformovala tato myšlenka, Gylvain odpověděl.
Elfská magie je určena jen pro elfy samotné, odpověděl kouzelník. Kdybychom ji měli učit lidi, už by pak nepatřila pouze nám a možnost jejího zneužití by byla příliš veliká. Tak jako by žádný lidský čaroděj si nevzal za učedníka elfa, tak také ani žádný elfský kouzelník by nikdy nevyučoval člověka.
Ale nejsou snad principy lidské a elfské magie stejné? zeptal se Aedan.
Jsou, zajisté, odpověděl Gylvain. Ale způsoby použití jsou různé, právě tak jako formule. A my si ještě navzájem natolik nevěříme, abychom směli odhalit všechna naše tajemství. Jednou snad.
Ale ne dnes, pomyslel si Aedan, uvědomuje si, že kouzelníkovu odpověď lze chápat jako důraznou připomínku jejich situace. Elfové a lidé měli ještě daleko ke vzájemnému přátelství a mír mezi nimi byl stále křehkou záležitostí.
Trvalo by zřejmě dlouhý čas, než by elfové a lidé byli schopní navzájem si důvěřovat, pokud by vůbec někdy k tomu došlo. Vzpomínky na to, jak lidé vtrhli do elfských zemí a zabrali si je pro sebe, byly stále ještě v elfských královstvích bolestně čerstvé a dny zabíjení lidí elfskými meči a šípy Zabíječe a jeho bojovníků, kteří stále v těchto lesích pokračovali v gheallie Sídhe, ještě zdaleka neskončily.
Ani dny zabíjení elfů lidskými meči a šípy, odpověděl Gylvain, připomenuv mu tím znovu, že od chvíle, kdy se pomocí kouzelné formule dali cestou větru, byl spoluúčasten na jejich myšlenkách, zatímco jeho vlastní, jestliže si nepřál, aby je poznali, byly před nimi jakýmsi způsobem chráněny.
Až budu císařem, udělám tomu konec, odpověděl Michael.
Kdyby jen bylo možné vyřešit všechny naše problémy tak jednoduše, odpověděl kouzelník. Může se vám stát, až nastoupíte na Železný trůn, že zjistíte, že mezi tím, co si vladař přeje udělat a co je schopen udělat, je velký rozdíl. Přeji vám štěstí v těch dnech, které přijdou. Ale zatím vám nabízím přivítání v elfském městě Tuarhievelu.
A náhle bylo zde, právě před nimi. Vynořilo se z lesa, jako by se zhmotnilo ze vzduchu. Aedan, zvyklý na způsob, jakým byla budována lidská města, byl zcela nepřipraven na pohled, který se mu nabídl, když doletěli nad Tuarhievel.
Když lidé stavěli město, volili obvykle místo podle charakteru terénu a tam, kde podmínky byly optimální, vyčistili značné plochy od stromů a porostu při přípravách ke stavbě cest, budov a tržišť. Obranné zdi a opevnění vyžadovaly volný a nekrytý prostor před sebou, aby se potenciální útočníci nemohli nepozorovaně přiblížit. Jinými slovy, příroda ustupovala lidským městům.
Na rozdíl od toho elfové zastávali zcela odlišný názor.
Tuarhievel prostě vyrůstal z lesa. Mýcení bylo minimální, a kdekoliv to jen bylo možné, byly stromy ponechány, jako kdyby les a město byly jedno, jako by zde splynuly přírodní rysy se stavební konstrukcí. Z dálky bylo město jen velmi těžko rozeznatelné a Aedan si pomyslel, že cesty neznalý poutník by snadno mohl Tuarhievel nepozorovaně minout v dosahu sta yardů a už nikdy více by ho nespatřil.
Dřevěné domy s doškovými střechami stály mezi stromy, které je svým baldachýnem chránily před řáděním živlů. Ulice města – stěží větší než stezky – se serpentinovitě vinuly pod stromovím a přírodní čistinky byly využívány jako malá, stinná náměstíčka, kde obyvatelé čerpali vodu ze studní a kde stály prodejní stánky. Často byly domy vystaveny skutečně okolo stromů, takže ty se pak samy staly součástí stavby, kde vyšší patra domů spočívala na mohutných spodních větvích.
Seshora les do jisté míry zakrýval hustě na sebe nahloučené stavby, a jak se blížili ke středu města, hustota osídlení stále vzrůstala. Mnohé domy měly otevřené plošiny vybudované ve větvích nad nimi, často i v několika výškových úrovních, které byly mezi sebou spojeny dřevěnými můstky nebo schůdky, takže bylo možno přecházet ze stromu na strom. Tuarhievel měl ulice na zemi a právě tak i ve vzduchu. Ale jedna stavba převyšovala všechny ostatní a její půvabné dřevěné věže, spletitě vyřezávané a rýhované, se zvedaly vysoko nad vrcholky stromů. Přiblížili se k lesnímu paláci známému jako Tuaranreigh, kde vládl princ Fhileraene z legendárního Trnového trůnu.
Když oblétávali palác, Aedan žasl nad vyřezávanými věžemi, zdobenými ručně vyhlazeným a impregnovaným dřevem, vykládaným ebenem a zlatožlutými třpytícími se pásy, které je obtáčely. Věže byly neobyčejně vysoké a nakupené těsně k sobě, jak vyrůstaly z centrální budovy paláce. Ten byl zbudován ze dřeva a z kamene omítnutého maltou, který patrně vylámaly už předchozí generace v severních horách, za Obřími doly. Strmá lomenicová střecha pod věžemi byla pokryta taškami z růžové břidlice. Kamenné okapy, sloužící k odtoku dešťové vody nebo vody z tajícího sněhu ústily do žlabů vytesaných do podoby rozšklebených chrličů.
Tuaranreigh nebyl vlastně skutečný hrad, alespoň ne podle lidských měřítek, protože postrádal vnější hradby či cimbuří. Avšak princ Fhileraene měl malý důvod k tomu, aby se obával obléhání. Aelvinnwode sám o sobě byl mnohem účinnější obranou, než jakou mohly být jakékoliv hradby, příkopy či barbakany. Útočící vojsko by muselo proniknout míle hustým hvozdem a neprostupným podrostem, což činilo masový postup vojenských formací téměř nemožným. A dlouho předtím, než by se takové armádě podařilo dostat k Tuarhievelu, byla by postupně zdecimována elfskými lučištníky a bojovníky, kteří by mohli vždy zaútočit z podrostu a pak zase rychle zmizet v bezcestném hvozdu.
Aedan si vzpomněl na své lekce z historie, kdy se dověděl, že kdysi ve dnech Velké války mezi lidmi a elfy, žádný lidský válečný náčelník nebyl takový blázen, aby pronásledoval elfy poté, když se stáhli zpět do lesa. Žádný útočník by se byl nikdy nedostal do paláce Tuaranreighu jinak než jako zajatec.
Vítr, v němž pluli, několikrát obkroužil věže paláce, pak se jeho rychlost zvýšila a jako by zkoncentrovala do rotujícího víru, který pomalu dosedl na zem. Ještě jednou pocítil Aedan ten podivný, zmatený a šokující vjem, jako by odplouval někam pryč, a zmocnila se ho opět závrať a nevolnost, jak se mu vracely jeho fyzické smysly. Cítil, že se rychle točí uvnitř kroužícího větrného trychtýře, a vlasy ho šlehaly do tváře. Dýchal těžce, bojuje ve víru o dech, potom pocítil půdu pod nohama, jak se vítr zeslabil do mírného vánku, a pak se rozptýlil, zanechávaje ho stát na cestě vedoucí k paláci.
Aedan si odhrnul vlasy z tváře a rozhlédl se kolem, ale zdálo se mu, že se všechno ještě točí. Měl potíže udržet se na nohou. Hlava mu vířila v závrati, a když se pokusil udělat krok, málem upadl. Všiml si, že ani Michael na tom není lip. Princ se zapotácel a upadl na jedno koleno a tiše zaklel. Aedan zavřel oči a čekal, až se svět uklidní. Jeho tělo mu připadalo neobyčejné těžké a neobratné. Není divu, pomyslel si. Před chvilkou ještě byl lehčí než vzduch.
„Ty potíže přejdou zanedlouho,“ řekl Gylvain. „Pomáhá při tom zavřít oči, stát klidně a dýchat zhluboka, dokud závrať nepomine.“
Za chvíli Aedan otevřel oči a pokusil se zaostřit pohled. Jak závrať pomalu ustupovala, rozhlédl se znovu kolem sebe. Byli na cestě, která se vinula dlouhou a úzkou čistinkou lemovanou řadami starých topolů. Byl to vlastně jakýsi přírodní koridor, vedoucí nahoru k paláci. Jeho pozornost upoutalo zurčení vody, tekoucí přes kameny, a uviděl potůček, který protékal středem tohoto koridoru. Po každé straně potůčku byla cesta, která s četnými zatáčkami vedla ke klenutému kamennému mostu, odkud byl již přímý přístup k bráně paláce.
Na rozdíl od hradů v císařství, kde byly cesty špinavé a široké právě jen tak, aby se tam vešlo několik jezdců jedoucích vedle sebe, cesty vedoucí k bráně Tuaranreighu byly zřejmě určeny pouze pro pěší provoz, poněvadž se vinuly přes pestré skalkové partie, osázené krajkovitým zeleným kapradím, kvetoucími křovinami a divokými lesními květy. V nepravidelných intervalech byly podél cest na obou březích potůčku rozmístěny lavičky, zhotovené z rozřezaných částí kmenů stromů.
Na první pohled měl Aedan za to, že potůček protéká kolem paláce na způsob jakéhosi přírodního vodního příkopu. Potom ale zjistil, že ve skutečnosti vytéká z oblouku ve zdi pod mostem a že zřejmě protéká samotným palácem!
Skrz stromy mohl Aedan rozeznat některé budovy, které zahlédl předtím shora. Podobaly se selským chaloupkám s doškovými střechami a dřevěnými okenicemi, ale byly větší a ve větvích stromů nad nimi měly vybudovány otevřené plošiny se spojovacími můstky zavěšenými v různých úrovních vysoko nad zemí. Kamkoliv se podíval, viděl Aedan dokonalou jednotu přírody a architektury. Město bylo součástí lesa a les byl nedílnou součástí města.
Když kráčeli ke kamennému mostu před branou Tuaranreighu, několik elfů, které potkali, se zastavilo a prohlíželo si je. Aedan věděl, že Tuarhievel navštěvují čas od času lidští obchodníci, ale soudě podle pohledů, které jim elfové věnovali, asi zde lidé ještě nebyli zdaleka obvyklým zjevem. Všiml si, že každý, kdo je míjel, sklonil uctivě hlavu.
„Zdá se, že mě znají,“ řekl Michael.
Aedan se zamračil v rozpacích nad jeho poznámkou a potom pochopil. „Oni se uklánějí Gylvainovi, ne vám,“ řekl.
„Aha,“ řekl Michael. „Rozumím.“ Znělo to trochu rozladěně nebo snad i zklamaně.
„Zapamatujte si, že tady nejste princ, který jediný má nárok na projevy úcty,“ řekl mu Aedan tiše. „V Tuarhievelu vládne Fhileraene, ne císař Hadrian.“
Michael svraštil čelo. Byl zvyklý, aby se s ním zacházelo, jak se patří na královského potomka, a skutečnost, že by zde neměl takové postavení, byla pro něj zřejmě těžko stravitelná. Ale goblini přispěli už předtím značně k pokroku v jeho výchově a Michael se naučil mnoho věcí nebrat jako samozřejmé. Přikývl, aby tak ukázal, že rozumí.
Aedanovi se ulevilo, ačkoliv ještě stále měl obavy z příštích věcí. Určitě by jim neposloužilo, kdyby se Michael choval svým obvyklým povýšeným způsobem před Fhileraenem. Na základě všeho, co Aedan o elfském princi slyšel, nemyslel, že by mu jejich příchod způsobil nějaké zvláštní potěšení.
Následovali Gylvaina po točité stezce podél břehu potůčku, kolem kamenných útvarů pokrytých mechem a potom ke kamennému mostu. Elfští bojovníci ozbrojení meči a oštěpy strážili most i dvě masivní brány obité dřevem. Nevyžadovali od Gylvaina žádné heslo, když se přiblížil, ale také se nesnažili skrýt svou zvědavost vůči dvěma mladým lidem, kteří šli s ním.
Aedan i Michael prošli bránou a vstoupili do velké haly Tuarhievelu. Zde stanuli, oba strnulí úžasem a s doširoka otevřenýma očima zírali na obraz, který se jim nabízel. Vkročili do haly a náhle stáli u vchodu na lesní čistinku. Ale to se nezdálo možné. Byli vevnitř…, ale byli vskutku?
Na okamžik se Aedan cítil úplně dezorientovaný. Měli by přece vstoupit do velké haly paláce, ale tato hala byla nepodobná všemu, co kdy viděl. Byla otevřená k obloze, s plochými kameny formujícími stezky mezi úhledně rozmístěnými záhonky obřích kapradin a pestrých bromélií, s mechem pokrytými balvany a stříkajícími fontánami, s malými stromky a kvetoucími keři. Ve stěně byl obloukový otvor, kterým vytékal ven potůček, a pramen, odkud s bubláním vyvěral, byl překlenut malými dřevěnými můstky.
Bylo to vlastně atrium, které sloužilo jako velká hala paláce. Ten byl vybudován kolem lesní čistinky s tůní, odkud vytékal pramen. Oblouky krytý koridor u stěn spojoval východní i západní křídlo paláce s citadelou daleko vpředu na konci prostranství. Ale hlavní dominanta atria se nacházela vpředu před klenutým vchodem do citadely, stíněným skupinou dubů.
Aedan často slýchal vyprávět o legendárním Trnovém trůnu Tuarhievelu, ale nikdy si nebyl jistý, je-li to pravda, nebo výmysl. Nyní ho viděl před sebou. Tvořil ho růžový keř, největší, jaký kdy viděl. Jeho mnohočetné kmínky se ostře stáčely ven, formujíce přírodní trůn předtím, než se na svých ven obrácených koncích rozvětvily v rozsáhlý baldachýn z modrozelených listů a nádherných slonovinově bílých a krvavě rudých květů. A na tomto trůnu seděl, obklopen členy svého dvora a služebníky, princ Fhileraene, vládce posledního elfského království v Aelvinnwodu.
Když byli oficiálně ohlášeni, postrčil je Gylvain k trůnu, nechav své ruce volně spočívat na jejich ramenou. Jejich příchod způsobil mezi přítomnými elfy značný rozruch. Všechny oči se na ně upřely, když Gylvain pokročil vpřed, poklekl na jedno koleno a hluboce se před princem poklonil. Aedan udělal totéž, ale Michael zůstal stát, naprosto klidný a soustředěný, a zvědavě si prohlížel elfského prince.
Fhileraene vypadal jako muž něco po třicítce, ale fyzický vzhled nesmrtelných byl klamný; vládl Tuarhievelu ještě předtím, než se narodil Michaelův dědeček. Byl vysoký a štíhlý s přísnými, ostrými rysy a s rovnými černými vlasy, splývajícími mu hluboko na záda. Jeho ústa byla široká s úzkými rty, na nichž bylo lze postřehnout nádech krutosti. Oči měl tmavohnědé a spočíval na nich stín, což jim dodávalo zamyšleného výrazu, nos byl výrazný a hákovitě zahnutý. Říkalo se, že se velice podobá svému renegátskému pradědovi, Rhuobhovi Zabiječi.
Aedan by rád věděl, zda někteří z elfů přítomných zde u dvora jsou Rhuobhovi bojovníci. Byla to rozhodně nepříjemná možnost. Zabití anuirského prince by bylo pochopitelným projevem smýšlení těch, kteří odpřisáhli věčné nepřátelství k lidem. Ovšem, všichni elfové takoví nebyli, ale zde se nikterak nedalo poznat, který je který…, než by bylo pozdě.
„Vstaň, Gylvaine,“ řekl Fhileraene. „A vy také, lorde Aedane.“ Pohlédl na Michaela a v jeho očích se objevilo něco jako záblesk pobavení. „Samozřejmě, princové neklekají a tak to má být. Jsem poctěn vaší přítomností, princi Michaeli. Těší mě, že vás vidím živého a zdravého.“
„Díky Gylvainovi,“ řekl Michael. „Dlužíme mu za naši záchranu před gobliny.“
„Pak jste vlastně mými dlužníky, protože jsem to byl já, kdo ho poslal,“ odpověděl Fhileraene a usmál se. Když viděl, že jsou zmateni, dal se do vysvětlování. „Je jenom málo, co se stane v mé říši, abych o tom nevěděl,“ řekl. „Došla mi zpráva od mých zvědů, že byli viděni goblinští jezdci z Thurazoru, kteří cestovali přes Aelvinnwode směrem na jih. Bylo to pro ně značné riziko, když procházeli mým územím. Zajímalo mě, co jim za to stálo, aby takové riziko podstoupili. Teď to tedy vím. Získali úplný poklad.“
„Vskutku, jsme vám velice vděční, Vaše Výsosti,“ řekl Aedan. „Díky vám o tento poklad přišli. A jakmile se vrátíme do Seaharrow, uděláme určité…“
„Nepůjdete zpět na Seaharrow,“ řekl Fhileraene, přerušiv jeho řeč. „Pro tuto chvíli si nemyslím, že by to bylo rozumné.“
Aedan na něj prostě zůstal ohromeně zírat. Byli snad zachráněni před gobliny pouze proto, aby posloužili elfům jako rukojmí? „Promiňte mi, Vaše Výsosti,“ řekl, „já… bojím se, že vám nerozumím.“
Michael byl otevřenější. „Jsme vašimi vězni?“
„Proč byste byli, vůbec ne,“ odpověděl elfský princ s nepředstíraným překvapením. „Jste našimi váženými hosty, můžete se po Tuarhievelu pohybovat zcela volně, jak si přejete. Ale já se cítím zodpovědný za vaše bezpečí, když jste nyní v mé říši. Jestli se však právě teď vrátíte na Seaharrow, je velice pravděpodobné, že budete zabiti.“
„Zabiti!“ Michael to řekl takovým tónem, jako by to byla největší urážka. „Kým?“
„Mužem, který právě teď podniká první kroky k tomu, aby se zmocnil Železného trůnu,“ odpověděl Fhileraene klidně. „Je to lord Arwyn, arcivévoda z Boeruinu.“ 
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„Vy lžete!“ vykřikl zlostně Michael, ještě než ho Aedan mohl zarazit. „Lord Arwyn by se nikdy neodvážil dopustit takové zrady, ne, dokud žije můj otec!“
Aedan uchopil jeho ruku a silně ji stiskl, že Michael zalapal po dechu překvapením a bolestí. Fhileraene se zamračil, ale jinak zachoval svůj klid.
„Udělal byste dobře, Vaše Výsosti, kdybyste si připomněl, že zde nejste na vašem dvoře. Pokud se toho týká, ve skutečnosti ani není jisté, zda ještě vůbec kdy budete nějaký mít. Přesto ale až do nynějška se s vámi zacházelo se všemi ohledy, které přísluší vašemu postavení. Přejete-li si, aby tomu tak bylo i nadále, očekávám, že se vrátíte ke zdvořilosti.“
Aedan i nadále svíral Michaelovu paži a uštědřil mu varovný pohled, potom se obrátil k Fhileraenovi a řekl: „Prosím, promiňte tento výbuch, Vaše Výsosti. Je to jen proto, že jste nám sdělil tyto šokující zprávy, pokud ovšem jsou vaše informace přesné.“
Fhileraene přikývl. „Můžete si tím být úplně jisti,“ řekl. „Císař Hadrian zemřel a arcivévoda z Boeruinu nepromarnil ani jedinou chvilku, aby začal uskutečňovat své plány.“
Michael vypadal zaskočen těmi zprávami. Zavrtěl hlavou a tiše mumlal: „Ne… to nemůže být!“
„Velice lituji vaší ztráty, Vaše Výsosti,“ řekl Fhileraene, „ale musel jste už být každou chvíli připraven na tuto eventualitu. Předně, váš otec byl i podle lidských měřítek velmi starý a pak už dlouho bylo jeho zdraví dost špatné. Víte, je v mém zájmu být podrobně informován, odkud vítr vane nejenom v Aelvinnwodu, ale i v sousedních zemích. To, co udělal Arwyn, není žádným překvapením. Už dlouho se šířily pověsti o jeho intrikování s Thurazorem a na těchto událostech se patrně účastní i jiné síly, o nichž ještě nevíte. Ocitli jste se ve středu dění ne sice z vlastní vůle, ale musíte se snažit vyjít z toho co nejlíp.“
„Nepovažujte to za neúctu k vám, Vaše Výsosti, ale z jakého důvodu se zajímáte o to, co se děje na anuirském trůnu?“ zeptal se Aedan. „A také s námi?“
„Dobrá otázka,“ odpověděl princ Fhileraene a přikývl na souhlas. „Pravda je, že mám jen velmi málo důvodů k tomu, abych měl v lásce vaši lidskou říši, ale potřeba mě přinutila, že jsem se naučil vedle ní žít. Když byl na Železném trůnu Hadrian, bylo možné mezi elfy a lidmi udržovat určitou toleranci. Mír mezi námi nebyl nikdy snadnou záležitostí, ale s výjimkou některých ojedinělých incidentů byl zachováván. Nemám ale žádných pochyb o tom, co by následovalo, až by se Arwyn z Boeruinu dostal k moci.“
Tyto incidenty, o nichž se tak opatrně zmiňoval, pomyslel si Aedan, se netýkaly ničeho jiného než jeho vlastního praděda Rhuobha Zabíječe, jehož nenávist k lidem zaručovala, že k nim nebude nikdy tolerantní, tím méně že bude udržovat s císařstvím mír.
„Ambice arcivévody z Boeruinu nemají hranic,“ pokračoval Fhileraene, „a tím je nebezpečný i pro nás. Jedná s našimi nepřáteli a konspiruje proti nám. Netoužím se dočkat toho, že jeho úsilí o získání moci bude úspěšné.“
„Pomůžete nám tedy lorda Arwyna sesadit?“ zeptal se Aedan.
„Nejde jenom o tuto věc,“ odpověděl Fhileraene. „Jsou zde i jiné, které by posloužily mým zájmům v této situaci.“
Aedanovi se náhle všechno vyjasnilo. Jestli to, co Fhileraene řekl, byla skutečně pravda a on nemohl přijít na žádný důvod, proč by jim lhal, Arwyn z Boeruinu se sám kompromitoval tak, že se již nemohl vrátit zpět. Pravděpodobně by se byl nikdy neodvážil zajít tak daleko, kdyby si už dávno předtím nezajistil podporu pro svůj nárok na trůn. Lord Arwyn zřejmě intrikoval nejen s gobliny z Thurazoru. Kolik tajných aliancí již zosnoval mezi říšskou šlechtou? Jak dlouho to již probíhalo? Musel to plánovat po celá léta, zatímco čekal na pravou příležitost. A nyní, když císař byl mrtev a Michael odklizen z cesty, nic mu už nebránilo a on neztrácel čas.
Císař musel zemřít asi zhruba ve stejnou dobu, kdy byli uneseni, přemýšlel Aedan. Aby se to Fhileraene dozvěděl tak brzy, musel mít v Seasedge své špehy, schopné spojit se s ním buď pomocí magie, nebo vysláním cvičených holubů. A to nebylo nijak nepravděpodobné. V Boeruinu žili halflingové a dalo se předpokládat, že někteří z nich jsou ve Fhileraenových službách. Špehově sloužící tomuto účelu mohli být i lidé. Arwyn z Boeruinu nebyl celkově oblíben. Udělal si dost nepřátel.
Když se Aedan a Michael nevrátili ze sokolničení, lord Arwyn si musel uvědomit, že se goblinům podařilo je zajmout, zvlášť, když se vrátil Vichr. A právě tak i Michaelův kůň se musel dostat do stáje rovněž bez jezdce. Lord Arwyn musel jednat rychle a okamžitě, aby využil výhody, kterou mu poskytla tato příležitost. To bylo přesně to, čeho se obával jeho otec, pomyslel si Aedan. Lord Arwyn se musel zmocnit vedení hned poté, kdy zemřel císař Hadrian a kdy byla objevena Michaelova nepřítomnost.
Aedan pocítil nepříjemný tlak v žaludku při myšlence na své rodiče. Co se s nimi stalo? Jeho otec by nikdy nezůstal nečinný, zatímco by se lord Arwyn snažil uchvátit trůn a Arwyn také musel vědět, že lord Tieran mu bude vzdorovat do posledního dechu. S pocitem zoufalství si Aedan uvědomil, že jeho otec bude mezi prvními, kteří budou odstraněni.
Ale lord Arwyn nemohl nijak vědět, že on a Michael byli zachráněni. Jednal v pevné víře, že jsou už bezpečné na cestě do Thurazoru, aby se tam stali otroky. Musel prohlásit Michaela za mrtvého, jinak by neospravedlnil fakt, že se zmocnil regentství říše a případně i trůnu samotného. Kdyby se Michael náhle objevil, jeho život by byl jistě v nebezpečí a zcela určitě by nebyl schopen zajistit si dostatečnou podporu mezi ostatní říšskou šlechtou. A kdyby se Arwyn odmítl vzdát toho, čeho již dosáhl, znamenalo by to asi pouze jednu věc.
Byla by to válka. Císařství by se rozdělilo na dvě části, z nichž jedna by zůstala věrná Michaelovi a druhá by podporovala Arwyna. A bez znalosti Arwynovy potenciální síly nebylo možné odhadnout, jak dlouho by válka trvala, ani co by to stálo. A v případě, že by k válce došlo, pak bez ohledu na to, jak by to dopadlo, by císařství bylo oslabeno. A to by určitě posloužilo Fhileraenovým zájmům.
„Se vší úctou, Vaše Výsosti, co se tedy stane s námi?“ zeptal se Aedan. „A co se stane s císařským dvorem?“ dodal nervózně, protože se bál odpovědi.
„Prozatím to znamená, že zůstáváte mými hosty,“ odpověděl Fhileraene. „Podle poslední zprávy, kterou jsem obdržel dnes ráno, lord Arwyn vyhlásil výjimečný stav v říši v souvislosti se smrtí císaře a zmizením prince Michaela a v provincii Boeruine zavedl stanné právo. Zdá se, že může přimět kteroukoliv část říše, aby ho podpořila. Další informace nemám. Jak jste už jistě uhodli, mám v Boeruinu své agenty a ti musí být velmi opatrní. Jakmile se dozvím víc, dám vám vědět. Gylvain vám nabídl své pohostinství a vy jste v Tuarhievelu vítáni, dokud nerozhodneme, jak postupovat dále.“
„Jestliže císařský dvůr je v Seaharrow držen jako rukojmí,“ řekl Aedan, „musíme se tak rychle, jak bude možno, dostat do Anuiru a shromáždit nějaké vojenské oddíly, abychom je zachránili. Musíme také rozšířit zprávu, že princ Michael…,“ odmlčel se významně, „…císař Michael, měl jsem říci, je stále naživu. Čím více času ztratíme, tím více ho bude mít lord Arwyn, aby posílil své postavení.“
Fhileraene se usmál. „Váš pán bude mít dobrého ministra,“ řekl. „Velmi dobře. Ať princ… císař Michael sestaví poselství ke svým poddaným. Vy zatím připravíte seznam těch, kteří by je měli obdržet, a já se postarám o posly, kteří je doručí. A hlavně, znáte někoho z Anuiru, kdo je spolehlivý a jehož loajalita je nesporná a kdo vás může přesně zpravit o situaci?“
Aedan přemýšlel jen chvilku. „Můj učitel Baladore Trevane, knihovník Kouzelnické koleje v Anuiru.“
Fhileraene přikývl. „Vím o něm,“ řekl. „Úctyhodný muž, požívající vší vážnosti. Dobře, tak to uděláme. A ostatní vzkazy budou rozeslány hned, jakmile připravíte seznam. Gylvain na to dohlédne.“
„Jsem vám velice vděčný za vaši pomoc, Vaše Výsosti,“ řekl Michael Fhileraenovi a lehce se uklonil. „Nikdy vám to nezapomenu.“
„Buďte si jist, že vám to připomeneme, kdyby se to stalo,“ odpověděl Fhileraene s pokřiveným úsměvem. „Od toho dne vejde ve známost, že elfové z království Tuarhievel byli první, kdo uznali císaře Michaela Roela a uzavřeli s ním spojenectví proti těm, kdo by chtěli porušit mír mezi námi.“
„Tak tomu bude,“ řekl Michael a hrdě se napřímil. Poprvé od okamžiku, kdy uslyšel šokující zprávu o smrti svého otce, se zdálo, že přijal skutečnost, že nyní již není princ, ale císař Michael.
V této chvíli je to císař bez říše, které by vládl, pomyslel si Aedan. Ale zůstane-li to tak i nadále, nebylo možné říct dříve, než budou rozeslány zprávy o Michaelově záchraně a než dostanou odpovědi na své poselství. Bude říšská šlechta stát za Michaelem, jak je jejich povinností, nebo přenesli svou loajalitu na Arwyna z Boeruinu? A jestliže někteří šlechtici odpadli, zůstalo jich dost k tomu, aby zvrátili dosavadní stav věcí?
Příliš mnoho otázek, přemýšlel Aedan, a žádná přímá odpověď. Zatím ještě ne. Bylo to velmi těžké pro Michaela začít se svou vládou a pro něho začít se svými povinnostmi lorda nejvyššího komořího. Oba byli ještě příliš mladí a zdaleka ne připravení. Ale osud zpravidla nečeká na to, kdy je člověk připraven, vzpomněl si Aedan, jak mu to často říkával jeho učitel. Kéž se jednou budou moci rozloučit s Fhileraenem a odejít odtud tak, jak přišli, s Gylvainovou pomocí, modlil se Aedan v duchu k Haelynovi. Děkoval bohu za jejich vysvobození a prosil o ochranu ve dnech, které přijdou. Byli zachráněni. Teď bude na nich, na dvou chlapcích, aby se pokusili zachránit říši.
 
· · ·
 
Baladore Trevane byl udýchaný. Už dlouho nebyl mladý a nebyl zvyklý běžet. Byl to malý muž, asi pět a půl stop vysoký, a jeho značný objem v pase mu nedovoloval příliš rychlý pohyb, ale přesto běžel celou cestu až do loděnic Kouzelnické koleje, popadaje dech při každém lopotném kroku. Měl bílé vlasy, které lemovaly jeho hlavu jako vavřínový věnec. Červeným šátkem si v běhu stíral z hlavy pot, aby mu nestékal do očí. Jak se tak funivě nadechoval a vydechoval na své cestě do loděnic, přál si v duchu, aby mohl použít formule k přeměně v ptáka a pak letět do Imperiálního Cairnu. Avšak při svém věku musel být v užívání kouzelných formulí opatrný.
Především by se z něho stal nějaký nadmíru tlustý pták. Bezpochyby pelikán, velký a mohutný. A jako pelikán by spotřeboval velice mnoho energie, než by vzlétl. Za předpokladu, že by vůbec byl schopen se vznést. Když se tak vše uvážilo, snadnější bylo běžet. Aspoň tuto cestu, aby se nemusel starat o to, zda použil formuli přesně a správně.
Jeho paměť už teď nebyla, co bývala. Už si nevěřil, že si dokáže vše v paměti vybavit. Všechno musel vyhledávat. Na některé věci si vzpomínal velmi obtížně. Mohl například ještě pořád citovat historii říše, aniž by některé datum či údaj popletl, ale když přišlo na kouzelnické formule, nebyl si už prostě vždy jistý. Nic není směšnějšího a dojemnějšího než zapomnětlivý kouzelník, pomyslel si. Ale už mu přece bylo skoro sedmdesát let. Konec konců, na svůj věk měl ještě pozoruhodně dobré zdraví, dokonce čas od času si mohl dovolit i být trochu lehkomyslný.
Na této záležitosti však nebylo vůbec nic nejasného, co by mohl zapomenout nebo špatně pochopit. Do koleje přišel halflingský posel, který nesl vzkaz až z Tuarhievelu od samotného prince Fhileraena. Skutečnost, že posel byl halfling, znamenalo, že zcela jistě nevykonal celou cestu z Tuarhievelu tak jako normální lidé. Určitě šel Stínem, vytvořil si bránu do Stínového světa a prošel jím, aby se pak vynořil v Anuiru. Šikovný trik, myslel si Baladore, jít od bodu A k bodu B, aniž by se musela překonat skutečná vzdálenost mezi nimi. Je to dost špatné, že se to lidé nemohou naučit. Ale věděl také, že dokonce i pro halflinga může být průchod Stínovým světem velmi nebezpečný, takže vzkaz, který donesl tento halfling, musel být důležitý. A když se dověděl, že ho posílá princ Fhileraene, bylo jasné, že je. Ale když pak uviděl, čí ruka tento vzkaz napsala, jeho srdce radostně poskočilo a on se rozběhl do Imperiálního Cairnu.
Mladý lord Aedan byl naživu! A právě tak i princ Michael! Byla to skutečně báječná novina a on se hnal, jak mohl, aby ji přinesl do paláce. Zahulákal na kapitána jednoho člunu a poručil mu, aby ho přepravil na ostrov, kde stál palác. S napjatou plachtou a s pomocí veslařů to bylo člunem mnohem rychlejší než dostat se do paláce po hrázi, a i když cesta lodí mu vždy způsobovala mořskou nemoc, tato zpráva prostě nemohla počkat.
Baladore nejel s císařským dvorem do Seaharrow. Zůstal v městě Anuiru tak jako vždy, protože jeho povinnosti jako knihovníka Kouzelnické koleje si vyžadovaly jeho stálou přítomnost. Kolej byla repositářem všech magických znalostí v říši a bylo to jedno z mála míst v Cerílii, kam mohli studenti – když měli to štěstí, že byli přijati – přijít studovat tajná umění. Kolej počítala mezi své učitele některé z nejlepších kouzelnických adeptů císařství a také mnoho čarodějů z tak vzdálených zemí jako Zikala nebo Kiergard každoročně přicestovalo do hlavního města, aby se zde věnovali studiu a tajemným výzkumům v knihovně koleje výměnou za vyučování některých studentů. Z těchto důvodů si Baladore nemohl dovolit svou nepřítomnost v úřadě, a tak vždy přes letní období zůstával v Anuiru, zatímco císařský dvůr odjel do Boeruinu za chladnými oceánskými brízami v Seasedge.
První podezření, že se na Letním dvoře stalo něco zlého, pojal Baladore hned, když uslyšel, že lord Tieran přijel tryskem zpět v doprovodu císařovny a domácích stráží. Po celém městě se začaly šířit pověsti, ale povinnosti zabránily Baladorovi přijít do paláce a zjistit, co se skutečně stalo, dřív než za několik dní.
Tehdy se teprve dověděl, že císař na Seaharrow zemřel, což byla jistě tragická zpráva, ale ani zdaleka ne tak zdrcující jako ta, že princ Michael a lord Aedan zmizeli a stali se zřejmě oběťmi nějaké nečisté hry. Odešli ráno na lov se sokolem a jejich koně se pak vrátili sami do stáje. Na Aedanově sedle byly také objeveny stopy krve.
Bylo hádankou, proč si vyjeli ven jenom sami, bez eskorty domácí stráže. Nepodobalo se Aedanovi být tak nezodpovědný. Dokonce zapomněl ve stáji svůj meč. Zřejmě byl ve své mysli něčím zaujat tak, že přestal myslet na svou povinnost. Vyšetřováním stráží u hradní brány se zjistilo, že princ Michael odjel se svým sokolem sám a že Aedan vyjel krátce nato za ním také sám. Lord Arwyn se prý velice rozvzteklil na své stráže, že propustily prince samotného, ale ty prý trvaly na tom, že jim princ Michael nařídil, aby ho nechali projet s tím, že Aedan bude následovat prince s eskortou, ale když pak Aedan projel tryskem branou sám, neviděli důvod, proč ho zastavovat. Zřejmě eskorta stráží mu pojede v patách. Když se to však nestalo, hlásili to kapitánovi stráží, který to měl oznámit lordu Arwynovi; ten však ihned prohlásil, že o ničem takovém neslyšel. Když se koně chlapců vrátili bez nich, lord Arwyn zuřil tak, že málem padaly hlavy, a okamžitě vyslal ven ozbrojenou jízdní skupinu, aby po chlapcích pátrala.
Co potom lord Tieran udělal, muselo být nejtěžší v celém jeho životě. Jakmile lord Arwyn a jeho rytíři projeli hradní branou, lord Tieran svolal členy Královské domácí stráže a nechal okamžitě osedlat koně pro císařovnu a její dcery. Aniž se zdržoval s tím, vzít s sebou někoho jiného než svou ženu, lady Jessiku, lord Tieran spěšně odjel, ještě než se lord Arwyn se svými rytíři vrátil. Zbytek dvora zanechal na místě a ihned se se svými svěřenkami a domácí stráží vydal koňmo do Anuiru.
Jeli rychle a celou vzdálenost ze Seaharrow do Anuiru, asi dvě stě padesát mil, urazili za pouhé tři dny. Musela to být hrozná cesta, myslel si Baladore, protože slyšel, že když konečně dorazili do Imperiálního Cairnu, museli císařovnu a její dcery sundat z koní a odnést dovnitř. Byl skutečně zázrak, že to koně přežili.
Lord Tieran vždy ve dne jel rychle a pak větší část noci krokem, aby se koně mohli zotavit. Odpočívali jen krátce a spali pouze pár hodin, zatímco se stráže střídaly na hlídkách. Více než čehokoliv jiného se lord Tieran obával, aby ho na cestě nedohonil lord Arwyn a jeho rytíři. Museli se dostat do hlavního města za každou cenu, i když lord Tieran nevěděl naprosto nic o osudu svého vlastního syna.
Jak tak Baladorův plášť povlával v závanech mořské brízy, zaťal zuby do spodního rtu a pokusil se nevnímat kymácení člunu ve vzdouvající se vodě zátoky. Místo toho myslel na to, jak vypadal lord Tieran, když ho naposledy viděl – unavený, zestárlý, strhaný a v bledé tváři uštvaný a zmučený výraz. Opustit Seaharrow v nejistotě nad synovým osudem, tak jak to udělal on, ho muselo stát značnou část jeho sil a sebeovládání. Jako otec zajisté zoufale toužil vydat se po Aedanově stopě. Jako lord nejvyšší komoří však měl za první povinnost císařovnu a říši a musel jednat rychle, aby obé zachránil.
Když člun přistál u hráze Cairnské skály, větrem bičovaného ostrova, z něhož vyrůstal císařský palác téměř jako přírodní pokračování skalnatého útvaru, Baladore odkráčel do loděnice, doprovázen kapitánem člunu. Ztěžka polkl a poděkoval mu, pak zaplatil za rychlý převoz pod plnými plachtami a spěchal vzhůru po hrázi k palácové bráně, vděčný, že je zase na suché zemi. No vlastně na relativně suché, ale i to je výborné, pomyslel si. Zašilhal po mořské tříšti, rozlévající se vysoko po skalách, jak vlny dorážely proti ostrovu. Vítr zesílil a vlny přicházely rychleji a narážely na skály se stále větší silou.
Proč Haelyn v době, kdy byl ještě smrtelníkem, chtěl postavit palác na této skále venku uprostřed zátoky, bylo něco, co Baladore nikdy nemohl pochopit. Jediná věc, která by mluvila ve prospěch tohoto stanoviště, byla jeho přírodní obranná poloha. Toto místo bylo bezpečné před každým útokem kromě snad déle trvajícího obléhání z moře, ale nepřátelské lodi by to neměly nijak lehké, kdyby chtěly udržovat blokádu, vzhledem k nevypočitatelným vlnám a proudům v zátoce, přicházejícím od úžiny Aerele. Loď bez kapitána, který by znal tyto vody, by mohla být snadno zahnána větrem na ostrá skaliska, která obklopovala ostrov jako smrtící náhrdelník.
Když mu bylo dovoleno projít branou paláce, Baladore spěchal, aby našel lorda Tierana. Lord nejvyšší komoří byl ve svých soukromých komnatách ve věži, stál u okna a zíral ven přes zátoku na město Anuire. Když Baladore vešel, obrátil se. Lord Tieran vypadal, jako by od té doby, kdy se vrátil ze Seaharrow, zestárl aspoň o deset let. Napětí, způsobené starostmi o císařovnu, která upadla do hlubokého zoufalství nad ztrátou syna i manžela, a vlastní zármutek nad ztrátou – neboť tak se domníval – jeho vlastního syna se přidaly k jeho obavám o osud říše v nejbližší době, teď když následnictví bylo zpochybněno. To vše způsobilo, že jeho vlasy úplně zbělely a objevily se nové vrásky jakoby vyleptané do jeho tváře. Jeho oči byly zachmuřené a unavené nedostatkem spánku a zdálo se, že také zhubl.
„Baladore,“ řekl a pozdravil ho unaveným hlasem. Pak svraštil čelo. „U bohů, jsi červený jako řepa a skoro bez dechu. Prosím, sedni si, starý příteli. Vezmi si zde nějaké víno a řekni mi, co tě přivádí do Cairnu v takovém stavu!“
„Velká novina, mylorde,“ řekl Baladore, vděčně klesaje do křesla. „Nádherná, senzační novina! Zázračná novina! Princ Michael je živ a zdráv a stejně tak i váš syn!“
Lord Tieran na něj zíral s nevírou, jako kdyby si nebyl jist, že slyší dobře. „U Haelyna! Což to může být pravda?“ řekl hlasem sotva silnějším než šepot.
Než Baladore odpověděl, usrkl si rychle vína. „Právě dnes ráno jsem dostal vzkaz od vašeho syna,“ řekl, „psaný jeho vlastní rukou, a jak vaše lordstvo jistě dobře ví, jeho rukopis znám tak dobře jako svůj vlastní. A je tam připojena poznámka od prince, opatřená jeho pečetí. Zde, podívejte se sám.“
„Vzkaz?“ řekl lord Tieran a jeho oči se rozzářily, když mu Baladore podal svitek. „Ale jak? Jakým způsobem?“
„Dodal ho halfling, mylorde, poslaný z Tuarhievelu samotným princem Fhileraenem,“ odpověděl Balladore. „Všechno, co se stalo, je napsáno zde, vlastní rukou vašeho syna.“ A čekal, popíjeje víno, aby utišil žízeň, zatímco lord Tieran četl vzkaz, kde bylo podrobně vylíčeno, jak byli hoši zajati gobliny a pak zachráněni elfy, vedenými kouzelníkem Gylvainem Aurealisem, a jak byli přijati princem Fhileraenem.
„Bohové ať ti požehnají, Baladore, žes mi přinesl tuto zprávu!“ řekl lord Tieran. „Musím ji ihned zanést císařovně! Byla přesvědčena, že princ Michael je mrtev a stejně tak, obávám se, i já. Odvážil jsem se sice doufat, že snad stále žijí, ale ve skutečnosti jsem nemyslel, že je ještě někdy uvidíme. Ten vzkaz ji povzbudí.“ Odmlčel se, jak ho napadlo ještě něco. „Baladore, v tomto vzkazu není ani zmínky o nějakém výkupném,“ řekl nejistě. „Princ Fhileraene musí určitě něco požadovat za jejich bezpečný návrat?“
Baladore zavrtěl hlavou. „Jestli ano, mylorde, tak ani vzkaz, ani posel se o něčem takovém nezmínili.“
„Hmm. Čeká ještě halfligský posel na nějakou odpověď?“
„Čeká na koleji, mylorde, a dohlédl jsem na to, aby dostal jídlo a mohl si odpočinout.“
„To je dobře,“ řekl lord Tieran. „Ach, to je velmi dobře, skutečně. Cítím, dobrý Baladore, že ze mne spadlo velké břemeno, jehož tíha mě div nerozdrtila. Pojď, pojď se mnou. Musíme to jít oznámit císařovně, my oba. Jsem si jist, že bude chtít ten vzkaz vidět a sama si ho přečíst.
Potom musíme napsat odpověď a odeslat ji zpět do Tuarhievelu po tom halflingovi. Princ Fhileraene musí být ujištěn, že císařství bude vděčno za záchranu prince Michaela…“ Odmlčel se: „Ne, u Haelyna, císaře Michaela! Nástupnictví není již déle na pochybách.“
Jeho pěst se sevřela kolem svitku. „Arwyn z Boeruinu shledá, že se velice přepočítal. Prohlásit se regentem, to chtěl? Dobrá, nebude to teď mít lehké, aby uzákonil svůj nárok na moc. A jestliže neustoupí, všichni se přesvědčí o jeho pravých úmyslech a troufalosti. Pojď, Baladore, půjdeme říct císařovně tu velkou novinu. A také samozřejmě i mé ženě. Vyplakala už zármutkem příliš mnoho slz a po dlouhou dobu. Teď bude plakat slzy radosti a mé srdce se neskonale potěší, až to uvidím.“
 
· · ·
 
„To je to nejlepší, co umíš?“ řekla elfská dívka, když lehce odvrátila Aedanův útok. „Určitě se ti nikdy nepodaří zabít nepřítele, jestli na něho půjdeš takhle opatrně.“
„Nechtěl jsem ti ublížit,“ řekl Aedan.
Sylvanna pozvedla svá tenká a jemně vykroužená obočí. „Opravdu? A z jakého důvodu si myslíš, že bys to mohl udělat?“
„To, že bych snad mohl, i když třeba neúmyslně, stačí, abych toho nechal,“ řekl Aedan. „Dlužím svůj život Gylvainovi Aurealisovi a byla by to ubohá vděčnost, kdybych zranil jeho sestru.“
„Aha, tak tedy,“ odpověděla Sylvanna. „Takže tvůj smysl pro závazek vůči mému bratrovi tě nutí, abys byl opatrný a držel se zpátky, že? Dobrá, je-li tomu tak, budu si hledat jiného protivníka, aby mi pomohl v mém výcviku, protože ty se pro mě k souboji nehodíš.“
„Jak si přeješ,“ řekl Aedan. Odložil stranou svůj vypůjčený meč, uklonil se jí a opustil cvičiště, aby si sedl k Michaelovi, zatímco další protivník, elf, vystoupil, aby zaujal jeho místo.
„Myslím, že jsi ji naštval,“ řekl Michael, když Aedan usedl na dřevěný špalek vedle něho.
„Lépe, když ji naštvu, než kdybych ji měl nějak zranit,“ řekl Aedan. „Jsme zde hosty a já si nijak nepotřebuji upevňovat sebevědomí a ohrozit naše postavení zde tím, že porazím ženu ve cvičném zápase.“
„Ceníš sebe dost vysoko a ji zase ne dosti vysoko,“ odpověděl Michael, jak pozoroval Sylvannu křížící meč se svým dalším soupeřem. „Ona ví, co dokáže.“
Zatímco ostatní přítomní elfové se dívali, oba soupeři se navzájem opatrně obcházeli v kruhu. Každý držel v jedné ruce dýku a v druhé meč. Nepoužívali štít a čepele jejich mečů byly ostré. Sylvannin nový protivník nebyl zdaleka tak ohleduplný vůči ní jako Aedan. Prudce proti ní vyrazil a ani v nejmenším se nedržel zpět. Ostří zvonila, jak ocel narážela na ocel, a dýky se třpytily; pak oba soupeři od sebe odskočili a znovu začali kroužit jeden kolem druhého.
Aedan svraštil čelo, jak pozoroval zápas. „Jestli v tom budou pokračovat, někdo bude určitě zraněn,“ mumlal. „Čepele jsou nechráněné, a oni dokonce ani nemají na sobě úplnou zbroj.“
„Nezdá se, že by z toho měli velké obavy,“ odpověděl Michael se zrakem pozorně upřeným na kroužící zápasníky.
Aedan potřásl hlavou, sleduje, jak vyrážejí proti sobě, zkříží ostří a znovu uskakují. „Je to šílená odvaha takhle riskovat,“ řekl. „Co se to snaží dokázat?“
„Snad nic,“ řekl Michael, aniž odtrhl oči od zápasících. „Snad se jen pokoušejí vytvořit podmínky skutečného boje tak věrně, jak je možné.“
„Což zvyšuje pravděpodobnost velice skutečného zranění,“ řekl Aedan.
Právě když mluvil, Sylvanna odrazila útočnou ránu soupeře, odklonila čepel dýky svou vlastní, otočila se a její meč, vedený v přesném oblouku, zasáhl protivníka na horní části paže. Se zasyknutím vydechl a Aedan vyskočil na nohy, když uviděl krvácející ránu.
„Dobrý zásah!“ řekl elfský muž a uklonil se své soupeřce.
Sylvanna lehce sklonila hlavu směrem k němu, opětujíc tak kompliment, ale nijak se nepozastavila nebo neprojevila lítost nad tím, že ho zranila.
„Nech mě, ať ti pomohu,“ řekl Aedan. „Mám léčivou schopnost.“
Elf pokrčil rameny. „To není nic vážného,“ řekl. „Malé škrábnutí, to nic není. To mně jenom připomene, abych byl příště opatrnější. Ale stejně ti za tvou nabídku děkuji.“
Aedan za ním hleděl, jak odchází. Co je to jenom za bytosti, tihle elfové? Při způsobu jejich boje, kdy útočil jeden na druhého bez jakékoliv jiné ochrany, než byly ocelové hrudní pláty, mohl být jeden z nich snadno těžce zraněn, dokonce i zabit. Viděl teď, co myslela Sylvanna, když mu bez hněvu řekla, že pro ni není vhodným soupeřem. Držel se zpátky, protože byla děvče, ale teď viděl, že Michael měl naprostou pravdu. Cenil sebe velice vysoko a ji zase ne dost vysoko. Ale byla lepší než on.
Mnohem lepší.
Viděl, jak nastupuje další soupeř, aby s ní zápasil. Sylvanna se na kratičký okamžik napjala a roztočila svůj meč, pak zaujala výchozí postoj. Byla asi tak vysoká jako Aedan a vyznačovala se typicky elfskou tělesnou konstrukcí – pružná a hubená. Ale její ramena byla širší než u většiny mladých žen, které Aedan znal, a její svalnatá záda se zužovala k úzkému pasu. Tak jako její bratr měla i Sylvanna dlouhé černé vlasy, v nichž byly stříbřitě zářící pruhy. Aby jí nepřekážely v jejím cvičení ve zbrani, měla je svázané do ohonu. Elfské ženy nebyly baculaté jako jejich lidské protějšky, které k tomu měly často sklon, a Sylvanna nebyla výjimkou. Měla dlouhé štíhlé údy a malá prsa, ale Aedan si nemyslel, že by to nebylo přitažlivé. Sylvanna nepůsobila tak smyslným dojmem jako Laera, ale uměla se pohybovat s uhlazenou pružností kočky a Aedanovi se způsob její chůze líbil.
Byl překvapen, když se náhle přistihl, že ji srovnává s Laerou. Byla téměř ve všem odlišná. Laera byla krásná, zatímco Sylvanna nanejvýš tak pěkná a vůbec se nesnažila nějak vylepšovat svůj vzhled. Laera byla koketa a svůdnice; Sylvanna skromná a přímá. Laera byla křehká se žhavýma očima; Sylvanna byla hubená a svalnatá s překvapivě světlýma očima, tak světlýma, že připomínaly broušený křišťál. Ale když si Aedan uvědomil, že ty dvě srovnává, uvědomil si také, že ještě na Laeru stále myslí.
Třesk křížících se zbraní naplňoval čistinku, když ti dva soupeři kroužili kolem sebe na ploše cvičební arény. Elfové, kteří čekali, až na ně přijde řada v tréninku, nebo se prostě jenom dívali, tleskali a hlasitě povzbuzovali zápasící při zvlášť zdařilých úderech. Kdyby to Aedan nevěděl, mohl by si snad myslet, že se jedná o skutečný boj. Ale když zápasící pozoroval, zjistil, že si dávají pozor, aby žádné rány necílili do tváře, na krk nebo na nohy protivníka. Hlavním cílem byla hruď chráněná pláty a volné paže a ramena, a přitom kterýkoliv úder vedený na tyto nechráněné části těla byl starostlivě kontrolován. Meče byly lehčí než ty, které většinou užívali lidé, a tudíž rychlejší v akci. Souboj zakončilo první zranění, ale to většinou nebylo účelem výcviku. Záměr byl proniknout protivníkovou obranou. Lehký úder přes ocelový hrudní plát byl počítán za smrtící ránu a ukončil souboj.
Sylvanna nebyla jedinou ženou, která se účastnila výcviku. Mezi lidmi se ženy zásadně neúčastnily souboje. Občas ovšem divošky jako Ariel bojovaly ve válečných hrách, když byly mladé, ale jakmile dospěly, obyčejně se věnovaly převážně ženským pracím. Názory elfů na tuto věc byly zřejmě zcela odlišné. Ženy trénovaly společně s muži, a i když většina z nich postrádala v pažích sílu, potřebnou k efektivnějšímu ovládání meče, zdálo se, že v používání lehčích a rychlejších elfských čepelí jsou s muži rovnocenné.
Sylvanna porazila svého druhého protivníka zásahem do hrudního plátu a on ji pozdravil s uznáním, zatímco jeho místo zaujal další. Aedan žasl nad Sylvanninou silou a vytrvalostí. Prodělala přece po krátkém a nepodařeném zápasu s ním ještě dva souboje s dospělými muži, a dokonce se ani nezapotila. Používala meče, jako kdyby byla jeho součástí, a očividně vzbuzovala mezi svými druhy respekt.
„Nikdy bych nevěřil, že by žena mohla tak dobře bojovat,“ řekl Michael a s obdivem ji pozoroval. „Přinejmenším se vyrovná nejlepším šermířům z Domácí stráže.“
„Ano, skutečně je velmi dobrá,“ souhlasil Aedan a nadšeně pokývl hlavou. „Potom, co jsem ji viděl, se cítím jako blázen, že jsem nebojoval naplno. I kdybych měl svůj nejlepší den, proti ní bych neměl žádnou šanci.“
„Myslím, že z toho vyplývá poučení, nepodceňovat ženu, protože je žena,“ řekl Michael. Podíval se na Aedana a šklebil se. „Myslel jsem, že ses o tom mohl přesvědčit už jednou předtím, s Ariel.“
Aedan se zamračil. „Zřejmě to budu mít pořád na talíři,“ řekl. „Nebýt vás, snad bych ten den dával lepší pozor.“
„Ty myslíš, že to všechno bylo kvůli mně?“ zeptal se Michael nevinně. „To přece nebyl můj štít, který ti ohnula, ani to nebyla moje lebka, která málem praskla.“
„Jak si vzpomínám, byla tam také lebka někoho jiného, která skutečně málem praskla,“ odpověděl Aedan suše.
„No dobře, připouštím, že my dva jsme ten den dopadli stejně,“ řekl Michael s úšklebkem.
Sylvanna skončila i svůj třetí souboj porážkou protivníka, když ho zasáhla lehkým úderem do předloktí. Pozdravili se navzájem a oba pak opustili cvičiště. Zatímco jejich místo zaujali další dva zápasníci, Sylvanna se vrátila k místu, kde seděli oba chlapci. Její tvář byla slabě zrůžovělá, ale jinak vypadala téměř svěží i přes předchozí námahu. Aedan se cítil unavený už jen tím, že ji při zápasech pozoroval.
„Dlužím ti omluvu,“ řekl, když k nim přistoupila. „Držel jsem se zpátky, protože jsi žena, ale i ve své nejlepší chvíli bych byl pro tebe ubohým soupeřem.“
„No, jsi ještě velmi mladý,“ odpověděla. „Když budeš pilně trénovat, tvá zručnost se určitě časem zlepší tak jako má.
Aedan svraštil čelo. „Nemůžeš být o mnoho starší než já.“
Sylvanna se k němu zvědavě obrátila. „Nevím. Jak jsi starý? U lidí je to obtížné určit.“
„Je mi osmnáct,“ odpověděl.
„Aha. No, já jsem tedy o něco starší.“
„Opravdu? Nevypadáš tak.“
„Nech mě přemýšlet…“ řekla, lehce se mračíc. „Podle lidského počítání myslím, že by mi bylo asi tak padesát.“
Aedanovi poklesla čelist. „Padesát?“ řekl s nevírou.
„Podle elfských měřítek jsem ještě stále pouhé dítě,“ odvětila se smíchem. „A většina z těch, které jsi dnes viděl trénovat, jsou mladší.“
„Říkáš, podle lidského počítání,“ řekl Michael, když se už vydali zpět ke Gylvainovu domu. „Počítají elfové čas jinak?“
„Nepočítáme čas jinak,“ odpověděla Sylvanna, „ale protože jsme prakticky nesmrtelní, nezajímá nás to tak jako vás. Ale problém je v tom, že čas pro nás často ubíhá jinak než pro lidi.“
Aedan svraštil čelo. „Jak je to možné?“
„To nemohu říct,“ odpověděla Sylvanna a pokrčila rameny. „Jednou jsem se na totéž zeptala svého bratra, ale ani on nebyl schopen mi to vysvětlit. Zdá se, že to asi nedokáže nikdo. Ale prý v zemích elfů čas ubíhá odlišné lidem, kteří se tam zdržují. Co se zdá jako několik hodin, když jste v Tuarhievelu, mohou být venku dny, a co se zdá jako týden, mohou být v zemích lidí dokonce léta. Účinek toho na lidi se zdá být tím větší, čím déle zde zůstanou, takže je pro nás obtížné počítat čas tak, jak to děláte vy. V nejlepším můžeme pouze odhadovat jeho plynutí.“
„Ty myslíš, že když tu zůstaneme týden nebo tak nějak, tak v císařství může uběhnout i rok nebo více?“ zeptal se Michael s úžasem.
„Je to možné,“ řekla Sylvanna, „ale nikdy ne jisté, jak může kdokoliv dosvědčit. Jednou u nás zůstal jeden lidský kupec po několik týdnů a studoval naši kulturu. Když se vrátil do své vesnice za Černou řekou, zjistil, že uplynulo osm let a každý ho už měl za mrtvého. Ale naproti tomu, když u nás kupci zůstali jen několik málo dnů, rozdíl v čase, když se pak vrátili, byl zanedbatelný, kromě jednoho muže, který zjistil, že se vrátil pouhou hodinu po tom, co od nás odešel.“
„To zní jako magie,“ řekl Michael.
„Snad to i magie je,“ odpověděla Sylvanna. „Gylvain si to také myslí. Věří, že se něco stane, kdykoliv se shromáždí dost velký počet elfů na jednom místě, ale nemůže říct jak nebo proč. Snad to má něco společného s naší nesmrtelností nebo způsobem, jakým užíváme magie, nebo je zde prostě nějaký jiný důvod. V žádném případě však nikdo nezná příčinu.“
„Takže čím déle zůstaneme, tím je pravděpodobnější, že v císařství uplyne dlouhá doba?“ zeptal se Aedan starostlivým tónem.
„V tomto případě by k tomu mohlo dojít,“ řekla Sylvanna.
„Potom tedy, čím déle zde zůstaneme, tím více času bude mít lord Arwyn k upevnění své pozice, jestli tomu dobře rozumím,“ řekl Aedan s obavou. „Předtím jsem si to neuvědomil. Proč nám to nikdo neřekl?“
Sylvanna rozpačitě pokrčila rameny. „Bezpochyby proto, že jste se neptali. Ale není zde vůbec žádný důvod k panice: existuje způsob, jak může být tento efekt zrušen. Můj bratr mi to jednou vysvětlil. Je zde ovšem určité riziko, ale to byl také způsob, jakým byl váš vzkaz doručen do Anuiru.“
„Jak?“ zeptal se Aedan.
„Přes Stínový svět,“ řekla Sylvanna. „Jeden halfling tak odnesl váš vzkaz do hlavního města vaší říše. Až bude čas, abyste odešli, stejně tak vás s sebou vezme halflingský průvodce. Otevře bránu do Stínového světa a my jím projdeme, abychom se pak znovu vynořili do světa denního světla na jiném místě a v jiném čase.“
„Říkala jsi, vezme nás halflingský průvodce,“ řekl Aedan. „Půjdeš snad s námi s eskortou, která nás dopraví zpět?“
„Ne, já se tam s vámi vrátím,“ odpověděla. „Gylvain i já půjdeme oba s vámi do Anuiru. Princ Fhileraene si přeje být nepřetržitě informován o průběhu událostí v císařství.“
„To znamená, že chce mít u nás někoho, kdo by zastupoval jeho zájmy,“ řekl Aedan.
„Zdá se vám to zbytečné?“ zeptala se.
„Ne,“ odpověděl Aedan, „samozřejmě že ne. Dlužíme Tuarhievelu mnoho, včetně našich životů, i když je to především tvůj bratr, kterému jsme osobně zavázáni. Ale i kdyby tomu tak nebylo, přece bych byl velice rád, že jdeš zpátky s námi.“ Začervenal se a pak rychle dodal: „Oba dva, samozřejmě.“
„Už se na to těším,“ řekla Sylvanna. „Celý svůj dosavadní život jsem prožila v Aelvinnwodu a nikdy jsem nebyla jinde než v Tuarhievelu. Chtěla bych vidět lidský svět a poznat, jaký je.“
„Je jiný,“ řekl Aedan. „Naše města ani naše vesnice se vašim vůbec nepodobají. Obávám se, že naše ulice nejsou tak čisté, ani nežijeme mezi stromy jako vy. Stavíme naše domy a paláce jinak a žijeme za kamennými zdmi. Je mnoho věcí, které mluví pro váš způsob života. Je mírumilovnější a uklidňuje duši. Snad proto se zde zdá, že čas ubíhá pomaleji.“
„Ale přece pořád jen mám raději život v Anuiru,“ řekl Michael, „a přál bych si být zpátky. Konec konců jsem nyní císař a musím uplatnit nárok na svůj trůn.“
„A já musím sloužit vám a říši,“ řekl Aedan. „Povinnost volá. Ale…,“ dodal smutně, „nebýt toho, nezbylo mi skoro nic, pro co bych se rád vracel zpět.“
Sylvanna se maličko zamračila. „Proč to říkáš? Což by sis nepřál vidět zase svou rodinu?“
Aedan ztěžka polkl, než mohl odpovědět. „Celá má rodina jsou jen moji rodiče,“ řekl. „Nemám vůbec žádné bratry a sestry a teď se bojím, že moji rodiče jsou už pravděpodobně mrtvi. Snad přežila má matka, ale otec byl příliš silný protivník, než aby si lord Arwyn dovolil nechat ho naživu.“
„Ale… tvůj otec žije,“ řekla Sylvanna.
Aedan se zastavil a zíral na ni. „Cože?“
„Dnes ráno jsme od něj obdrželi vzkaz,“ řekla. „Tak ty o tom nic nevíš?“
Aedan nemohl uvěřit svému sluchu. „Můj otec žije? Máte od něho vzkaz? Jsi si tím jistá?“
„Můj bratr se mi o tom zmínil dnes ráno, když pro něho vzkázali z paláce a byl předvolán na audienci k princi,“ odpověděla. „Snad si myslel, že ti to řeknu já, ale myslela jsem, že to už víš.“
„To je opravdu poprvé, co o tom slyším!“ řekl Aedan a cítil, jak mu srdce poskočilo radostí.
„Co bylo v tom vzkazu?“ zeptal se Michael dychtivě. „Řekl ti to Gylvain?“
„Něco o tom, jak se lord Tieran bezpečně dostal do Anuiru spolu s císařovnou a její společností,“ řekla Sylvanna. „Bylo toho ještě víc, ale to je vše, nač si teď mohu vzpomenout.“
„Zapamatovala sis tu nejdůležitější věc,“ řekl Aedan. Impulzivně ji stiskl v objetí. „Děkuji ti! Děkuji ti! To je ta nejlepší zpráva, jakou jsem mohl dostat!“
Zaražená Sylvanna na okamžik ztuhla a Aedan ji pustil a ustoupil, poněkud zahanbený. „Promiň,“ řekl.
„Ne, jsem to já, kdo tě musí požádat o prominutí, Aedane,“ řekla. „Kdybych ale jenom byla věděla, že si myslíš, že tvůj otec nežije, řekla bych ti to ihned. Neuvědomila jsem si… Jak hrozné to pro tebe muselo být!“
Aedan zavřel oči, jak ho zalil pocit nesmírné úlevy. Na chvíli ho dojetí přemohlo natolik, že nebyl schopen řeči. Cítil, že se mu třesou rty, a měl strach, že snad začne plakat. Sylvanniny paže ho objaly a těsně sevřely. Potom na jeho rameni spočinula Michaelova ruka a všichni tři se tak drželi v objetí, dodávajíce si tak sílu a podporu. Chvíli nikdo nepromluvil. Aedan zhluboka nadechl, a když se pak zase od sebe oddělili a stáli sami, hleděli jeden na druhého.
„Musel sis připadat strašně opuštěný,“ řekla Sylvanna, „když sis myslel, že jsi poslední z vaší rodiny, kdo zůstal naživu.“
Aedan pouze přikývl a snažil se přitom ovládnout. Pohlédl na Michaela, napřáhl ruku a stiskl jeho rameno v povzbuzujícím gestu. „Uvědomujete si, co to znamená? Lord Arwyn nedrží císařovnu jako rukojmí, nemůže si tedy vynucovat, aby byl prohlášen regentem. Nepodařilo se mu to. V té chvíli, kdy se doví, že jsme živí a zdraví, musí se buďto vzdát svého úsilí o moc, nebo se projevit jako zrádce.“
„Už to udělal, řekl pevně Michael. „A co víc, také to ví. Nemůže být jenom prostě poslán do pekel. Musí být postaven před soud.“
Aedan na něj zíral a poprvé neviděl prince Michaela, ale císaře Michaela. „Ano, samozřejmě máte pravdu,“ řekl. „Ale ať tak nebo tak, bude válka a nic jí už nezabrání.“
Michael přikývl. „Císařství je moje dědičné právo,“ řekl, „a já musím bojovat, abych je udržel pohromadě, a budu bojovat do svého posledního dechu.“
„Oba budeme… Sire,“ řekl Aedan. Stiskli si ruce. „Pojď, Sylvanno,“ řekl. „Půjdeme najít Gylvaina a zjistíme, jak brzy císař a já budeme moci odejít domů.“
 
 

 



Kniha 2. Dědičné právo: Kapitola první
Jižní pobřeží se svými pustými, zvlněnými, travnatými pláněmi postupně přecházelo v pestrou mozaiku rolnických políček. Vnitrozemí, zhruba tak asi sto mil od Aerelské úžiny. Tyto dva regiony obklopovaly celé teritorium od provincie Osoerde na východ k břehům zálivu Coeranys, k spleti lesních území Erebannienu a k jeho pobřežním bažinám na jihovýchodě, k pralesům a šťavnatým loukám Mhoriedu a Markazoru na severu a na západ pak k provinciím Taeghas a Brosengae na pobřeží Moře bouří. Na jižním konci celého regionu, který zabíral spodní polovinu západní části Ceriliánského kontinentu, leželo hlavní město, Imperiální Anuire.
V dobách, když ještě existoval pevninský most spojující kontinenty a z Adurie tudy přicházeli první lidé, bylo to v Anuiru, kde zřídili své první sídlo. Během následujících let osada vzrostla v prosperující město, město pak v lidnatou metropoli a ta, jak se postupně lidé šířili po celém kontinentu, se stala sídelním vládním městem Anuirského císařství. Jako nejstarší a nejlidnatější lidské město v Cerílii bylo Anuire živým centrem obchodu, vědy i zábavy, místem, kde se soustřeďovalo umění a kvetly politické intriky. Vždy když Aedan opouštěl toto město, zdálo se mu, že zanechává civilizaci navždy za sebou a odvažuje se proniknout ven do divočiny okrajových provincií, odkud se také nemusí vrátit. Tentokrát obzvlášť dychtil vrátit se zpět…, ne jenom do Anuiru, ale do světa denního světla.
Když projížděli studenými a mlhou zahalenými lesy, věděl, že se brzy přiblíží k území Diemedu, zhruba šedesát mil od města Anuiru, které leželo právě naproti za řekou Maesil. Řeka tvořila hranici mezi provinciemi Diemed a Avanil, kde se nacházelo hlavní město, a Aedan velice toužil je zase jednou uvidět. Věděl, že tam budou už brzy, a tím vědomím se snažil utěšovat, zatímco zároveň se nutil zůstat stále ve střehu. Nemohl si dovolit nějakou nepozornost. Ne zde.
Cestovali tudy již několikrát předtím a po několika posledních obtížných výpravách do této zlověstné a mrazivé země, kterých se zúčastnil s nechutí, se Aedan naučil rozeznávat některé z charakteristických přírodních rysů tohoto jinak zcela nepřirozeného místa. I když některé z nich vypadaly místy povědomé, ostatní partie byly pozměněny a on si byl zcela jist, že ať už by žil jakkoliv dlouho, nikdy by si nedokázal skutečně zvyknout na Stínový svět.
Když jeli na svých koních pomalým krokem hustými a tmavými lesy, míjejíce groteskně zkroucené a znetvořené stromy, rdoušené převislými úponky mechu, jenž připomínal šedé vlasy stařen, vzpomínal Aedan na to, jak před osmi lety poprvé cestoval přes Stínový svět. Už tehdy se mu nelíbil a jeho nechuť pro svět mezi světy se časem nijak nezmenšila. Konec konců, byl to svět jeho nejhorších nočních můr z doby dětství a na rozdíl od mnoha snů skutečnost v tomto případě byla ještě horší.
Před osmi lety se on a Michael vydali provázeni elfským kouzelníkem Gylvainem Aurealisem a jeho sestrou, elfskou bojovnicí Sylvannou, na zpáteční cestu do Anuiru. Cestovali s doprovodem elfských bojovníků a s halflingským průvodcem jménem Futhark. Z elfského města šli pěšky po dva dny přes Aelwinnwode, než se dostali k úpatí hor Kamenné koruny na jihu, nedaleko území Markazoru.
I tehdy už Aedan věděl, že vstupují na nebezpečnou půdu. V Markazoru obývali pralesní vysočiny goblini a hory Kamenné koruny poskytovaly útočiště gnollům, obrům a zločinným lidským renegátům, kteří uprchli před spravedlností ze svých vlastních zemí. A přece je Futhark vedl právě sem, protože jak jim vysvětlil, z nějakých neznámých důvodů byla v těchto regionech, kde nad pořádkem převládal chaos, clona mezi světy nejtenčí.
Futhark však nebyl schopen jim vysvětlit, proč tomu tak je. Snad, řekl, to má co dělat s energií vzbuzovanou zápornými činy a zlem. Snad tato místa, kde převládali zkažení a zvrhlí lidé, se dostala do větší blízkosti ke Stínovému světu, který rovněž tak s každým uplynulým rokem byl více a více prostoupen zlem. Nebo snad, rozváděl své úvahy, awnsheghlienové způsobili, že následkem svých masivních spotřeb temné moci, závisejících na zvrhlých loupežích krve, se území jimi ovládaná stala časově nestabilními. Halfling si tím ale nebyl jist a Aedan shledal obtížným dokonce i sledovat jeho teoretické vysvětlení. Co však ale všichni halflingové dobře věděli, řekl Futhark, bylo, že je snadnější přejít v určitých areálech než v jiných. A tyto určité areály byla místa, která by Aedan určitě nikdy dobrovolně nenavštívil.
Tentokrát stejně jako u předchozích několika výprav do pochmurného Stínového světa, jichž se zúčastnil, byl místem přechodu Spiderfell. Ale tehdy poprvé, když se vraceli z Tuarhievelu, byl to málo známý horský průsmyk v horách Kamenné koruny, blízko hranic Markazoru. Aedan vzpomínal, jaké to tehdy bylo, a vzpomínky se zdály tak živé a ostré, jako by to bylo včera. Mohl si dokonce připomenout i myšlenky, které ho napadaly před osmi lety, kdy mu bylo osmnáct let.
Aedan vždy obdivoval onu pověstnou schopnost halflingů vytvářet meziprostorové brány, takže mohli kráčet stínem. Zatímco na jedné straně se hrozil přechodu do světa svých dětských nočních přízraků, byl zároveň i jaksi zvráceně zvědavý, aby uviděl, jak se to dělá. Když vykročili vzhůru po stezce vedoucí do průsmyku, šel Futhark v čele, kousek před ostatními, ale ne zase tak daleko, aby ho ztratili z dohledu.
Jak postupovali, zdálo se, že halfling nasává vzduch jako zvíře, které se každou chvíli zastavuje na své stezce a zkoumá vítr, aby odkrylo přítomnost nějakých šelem. I v Anuiru žili halflingové, ale Aedan se nikdy nedostal do jejich společnosti, takže pozoroval Futharka s napětím a zcela fascinován.
Halfling vypadal víceméně jako normální člověk až na to, že byl vysoký asi tři a půl stopy. Všechny jeho proporce byly souměrné vzhledem k jeho velikosti na rozdíl od trpaslíků, jejichž nohy a paže byly kratší oproti jejich hlavě a trupu.
Futhark měl husté černé vlasy, které na temeni hlavy vybíhaly do hřebene, táhnoucího se až do středu jeho zad podobně jako koňská hříva. Jeho rysy byly ostré a hranaté, podobající se elfským, až na to, že jeho obočí bylo husté a postrádalo delikátní zaoblení typické pro elfy a že jeho uši nebyly tak ostře zašpičatělé. Městští halflingové, jak Aedan slyšel, měli sklon přijmout způsob oblékání jakékoliv lokality, kde žili. Avšak Futhark byl oblečen výhradně do kůže. Jeho paže a hruď byly holé pod tmavě hnědou koženou kazajkou svázanou k sobě řemínky ze surové kůže a jeho kalhoty byly zhotoveny z jemné, přírodní jelenice drsnou stranou navrch. Na nohou měl halfling kožené mokasíny, které sahaly přesně nad kotníky a byly rovněž upevněny koženými řemínky. Snad, pomyslel si Aedan, se tak oblékal, protože většina elfů v Tuarhievelu nosila podobný oděv.
Jak šli dále, Futhark zůstával chvílemi stát a rozhlížel se kolem, hlavu pozdviženou, jako by něčemu naslouchal. Chvílemi rozpřáhl ruce dlaněmi obrácené ven a s konečky prstů nataženými a roztaženými, jako kdyby cítil vzduch. A potom když se dostali na malý, dolů padající svah, který končil ve skalnatém průsmyku, se náhle halfling zastavil, vztáhl ruce s gestem, jako by odstraňoval neviditelnou pavučinu, a přímo před nimi se na stezce objevil šedý vířící mlžný útvar.
Bylo to, jako by se náhle zvedla mlha, ale jenom v malém prostoru, v obloukově ohraničeném prostoru před nimi, ne větším než brána. A byla to brána…, dveře do jiné dimenze, most do světa mezi světy.
Aedan si vybavil, jak se mu tehdy náhle zvedl žaludek, a v hrudi pocítil ostrý tlak. Ústa měl úplně suchá a zjistil, že může jen obtížně polykat. Jeho dech se změnil v krátké, ostré, těžké oddechování a po zádech mu začal stékat studený pot. Jeho zvědavost byla plně uspokojena. Viděl halflinga, jak vytváří bránu mezi dimenzemi. Nerozuměl sice docela tomu, jak to udělal, ale to bylo něco, o čem lze přemýšlet později. Viděl otevřenou bránu mezi světy. Ale nijak nechtěl poznat, co je na druhé straně.
Každý, kdo měl aspoň trochu zdravého rozumu, by věděl dost, aby pocítil nějaké zachvění při přechodu přes vířící mlhu do neznáma, zvláště proto, že byli známi lidé, kteří přešli do Stínového světa a už se odtud nikdy nevrátili. Kdokoliv schopný logicky myslet by dvakrát rozvažoval, má-li vstoupit do této mlhavé brány, která se náhle objevila, podobná mraku, letícímu nízko nad stezkou. Kdokoliv kromě Michaela Roela. Michael byl neobyčejně rozčilený a nemohl se průchodu dočkat. Tehdy když Aedan viděl dychtivý výraz v jeho mladé tváři, jakoby prosvětlené nadšením, dospěl k názoru, že mladý a ještě nekorunovaný císař není jenom odvážný, ale přímo šílený.
Za Futharkova vedení prošli vířícím mrakem do Stínového světa a vynořili se v místech, kde to vypadalo v mnohém velmi podobné jako ve světě, který právě opustili…, ale zároveň to bylo jiné.
Mohli vidět cestu, po které šli. Vypadala skoro stejná, jako tomu bylo ve světě denního světla. I ráz krajiny byl téměř shodný, a jak mohl Aedan usoudit, nalézali se stále na úpatí hor Kamenné koruny a směřovali k průsmyku vedoucímu do Markazoru. Až potud se vše shodovalo, ale to ostatní už stejné nebylo.
Předně, světlo bylo úplně odlišné. I když byl jasný a slunečný den, když prošli branou, zde na druhé straně bylo všechno tmavé, šedivé a vlhké jako za mlhavého zachmuřeného dne někde venku v pobřežních bažinách. Cáry mlhy se zvedaly z půdy, nad níž visel stálý mlhavý příkrov sahající až do výše jejich kolen. Nebylo vidět dál než tak na tucet yardů, vyjma krátkých period, kdy se mlha roztrhala náhlým poryvem větru, mrazícího až do kostí. A bylo chladno. Mrazivě chladno. Druh chladu, který pronikal až do kostí a způsoboval, že bolely. Byl to zrcadlový obraz světa denního světla, jen to zrcadlo bylo temné, odrážející pouze… stín.
Na první pohled vyhlížela okolní krajina podobně jako místo, které právě opustili, až na to, že všechno bylo šedivé a zahalené mlhou, ale při bližším pozorování byly stromy změněny na zkroucené, deformované tvary, skrčené dolů z větví visícím mechem, jehož úponky vyvolávaly nepříjemné mrazení, když se dotkly kůže. Podrost byl také odlišný. Byl řidší a ostnatý s trny dlouhými tak, že mohly rozříznout maso jako dýka. Půda byla převážně holá a skalnatá až na velké polštáře podivného stříbřitě modrého mechu, který se podobal vetchému koberci. A v tomto hustě spleteném trnitém podrostu bylo možné slyšet jakési horečné pobíhám a občas i zahlédnout pohyb nějakých neznámých stvůr, které Aedan neměl ani nejmenší chuť spatřit. O některých z těchto tvorů se také brzy dověděl až příliš.
„Aedane, stůj! Nehýbej se,“ řekla Sylvanna, když sestupovali po pěšině.
Řekla to klidně, ale naléhavě a něco v tónu jejího hlasu přimělo Aedana znehybnět na místě. „Co je to?“ zeptal se znepokojeně.
„Teď se nesmíš pohnout,“ řekla. „Ani jedním svalem. Ani sebou neškubni. Jenom stůj, velmi, velmi klidně.“
Koutkem oka ji viděl vytáhnout dýku z pouzdra u opasku. Strnul ve zmatku, potom ucítil, že se mu něco pohybuje po šíji. Ztěžka polkl a zaťal zuby, jak bojoval s třesem, který hrozil ovládnout celé jeho tělo. Něco po něm lezlo… něco chlupatého.
Sylvanna rychle pokročila kupředu a čepel její dýky se zatřpytila těsně u jeho šíje. Pocítil jenom jemné škrábnutí, jak špička čepele pohladila jeho kůži, a pak viděl Sylvannu, jak šlápla svým mokasínem s tlustou podrážkou na něco bílého a vícenohého. Proběhl jím prudký třes dolů po páteři až do nohou.
„Co to bylo?“ zeptal se roztřeseně.
„Bílý pavouk,“ odpověděla. „Malý, ještě mládě. Vyrostou až do velikosti tvé hlavy a to je jen jejich tělo. Ostré zuby, smrtelný jed. Slabé kousnutí, dokonce i od tak malého jako je tento, a zemřel bys ve strašné agónii během chvilky, a nepomohl by ti žádný léčitel ani kouzelník. Jed prostě účinkuje příliš rychle.“
Aedan zbledl. „Děkuji ti,“ řekl. „Zdá se, žes mi zachránila život.“
„Hlavně dávej pozor na ten převislý mech,“ odpověděla. „Rádi si v něm dělají hnízda a neumějí rozlišit mech od tvých vlasů. Kdyby se ti některý dostal do vlasů, i kdyby tě nekousl, mohl by ti tam naklást vajíčka.“
Ještě i nyní bylo Aedanovi na zvracení, když si na to vzpomněl. Od té doby už bojoval v mnoha bitvách a čelil nejedné hrůze Stínového světa, ale nic mu nedokázalo nahnat husí kůži tak jako pomyšlení na drobounká pavouci vajíčka přilepená k jeho vlasům, z nichž se líhne horda malých bílých pavouků s ostrými zuby, z nichž kape jed. Od té doby se také vyhýbal převislému mechu jako kdyby i pouhý jeho dotek byl smrtící. A když člověk uvážil, co se v něm může skrývat, to také mohla být pravda, pomyslel si.
„Na co myslíš?“ zeptala se Sylvanna, jedoucí po jeho boku po pěšině, vinoucí se mlhavým lesem. Její hlas ho náhle přivedl zase do přítomnosti a on si uvědomil, že se nechal ovládnout vidinami. Bylo to za podmínek, které je zde obklopovaly, dosti nebezpečné, zapomenout byť jen na chvilku na nutnou ostražitost, ale byl vyčerpaný – to byli všichni – a jeho mysl proti jeho vůli začala sklouzávat kamsi mimo realitu.
„Myslel jsem na pavouky,“ odpověděl na její otázku. „Na malé bílé pavouky líhnoucí se ze spousty mrňavých vajíček.“
Na chvilku na něj zírala, vraštíc čelo v rozpacích, a potom se její tvář rozjasnila, jak jí náhle došly souvislosti. „Aha, ty máš na mysli to, jak jsme poprvé cestovali přes Stínový svět.“
Přikývl. „V mnoha ohledech se zdá jako by to bylo pouze včera. A v jiných zase, jako by mezitím uplynul celý život.“
„Je to asi pět let, že?“ zeptala se Sylvanna. „Nebo snad déle?“
„Je to osm let,“ odpověděl a v duchu se zasmál. Elfové měli potíže s vnímáním času. Protože sami byli nesmrtelní a času měli nadbytek, nepřikládali mu velký význam na rozdíl od lidí, kteří ho měli podstatně méně, a proto mu věnovali velkou pozornost. „Osm let, v nichž se přihodilo mnoho věcí.“
Aspoň pokud se týká té jedné, pomyslel si, pohlédnuv na císaře jedoucího nedaleko před ním, Michael dospěl.
Ve dvaceti byl stále ještě velmi mladý, ale po fyzické stránce to byl zcela dospělý muž. Dorostl velikosti více než šesti stop a nyní byl vyšší než Aedan. Byl také aspoň o čtyřicet liber těžší. Michael se věnoval svému výcviku velice vážně a každý den trénoval s mistrem cvičitelem. Následkem toho si vypracoval statné, svalnaté tělo s mohutnou hrudí a silnými pažemi, které byly schopny mávat těžkým obouručným mečem s velkou silou a rychlostí.
Mnoho mladých mužů jeho věku v říši nebylo víc než pouzí chlapci, ale Michael toho dokázal velice mnoho za těch osm let od Tuarhievelu a tato léta byla plná neklidu v provinciích a těžké zodpovědnosti doma.
Boeruine byl pouze začátek. Když se po svém únosu gobliny a krátkém pobytu v Tuarhievelu vrátili, zjistili, že venku zatím uplynulo něco přes rok. To byl ten hlavní problém při cestování z elfských zemí, kde běh času byl ovlivněn nějakým podivným a nevysvětlitelným způsobem. Člověk si nikdy nemohl být jistý, jak dlouhý časový úsek uplyne, když se potom vrátí zpět mezi lidi, a to dokonce i tehdy, když použil cesty přes Stínový svět.
Kráčet stínem rozhodně nebylo Aedanovým oblíbeným způsobem cestování, ale Michael to použil od jejich první cesty mnohokrát. Vytvořením brány do Stínového světa mohl halfling aspoň dočasně zrušit uplývání času. Jak to Futhark vysvětlil, například, kdyby se velice naléhavě potřebovali dostat z Anuiru do Kal Kalathoru, až na druhou stranu kontinentu, a to tak brzy, jak možno, trvalo by jim to aspoň měsíc, než by tam dorazili, i když by jeli koňmo co nejrychleji a stále po cestě měnili koně. Znamenalo by to urazit vzdálenost aspoň tisíc mil, snad i více, kdyby zamýšleli vyhnout se potenciálně nebezpečným teritoriím jako Coulladaraightu nebo Tarvanské poušti.
Kdyby však kráčeli stínem, přes svět mezi světy, jejich cesta by trvala zhruba stejně dlouho…, ale mohli se vynořit zpět do světa denního světla skoro ve stejném čase, jako když vkročili do Stínového světa. Jinými slovy, pro ně uplynul stejně dlouhý časový úsek, ale ve světě denního světla byl mnohem kratší. S jednou výjimkou. Elfské říše.
Stejným tajemným způsobem, jakým byly změněny časové zákony ve Stínovém světě, byly přetvořeny i v elfských zemích, což Aedanovi vnukalo myšlenku, že se jedná o jakýsi druh vzájemné souvislosti, i když si netroufal hádat, jakým způsobem pracuje. Podstatná byla skutečnost, že zatímco ve Stínovém světě se zdálo, že se čas zastavil, v elfských říších byl běh času naprosto nepředvídatelný. Buď to vypadalo, že utíká, nebo se zkracoval a žádným způsobem nebylo možné předpovědět, jakým směrem poplyne. Při cestování z elfských zemí do Stínového světa a následném vynoření v lidských teritoriích vznikaly v důsledku toho různé podivné a zajímavé efekty.
„Nikdy jsem nezapomněl na naši první cestu přes toto hrozné místo,“ řekl Aedan, když on a Sylvanna jeli dále bok po boku, udržujíce své koně ve volném tempu. Klus, nebo dokonce cval přes pralesy Stínového světa byl riskantní. Nikdo nemohl vědět, do čeho vběhne – ačkoliv, samozřejmě, riziko bylo stejné, když se jednalo o neznámé hrůzy před nimi nebo o to, co snad číhalo vzadu. „Jako by nestačilo, že jsme tehdy podstoupili smrtelné nebezpečí tím, že jsme zvolili tuto cestu. Ještě jsme potom zjistili, že uplynul rok, zatímco my jsme byli v Tuarhievelu jenom pár dní…“ Potřásl hlavou a vzdychl. „Je dobře, že už jsme tu zvláštní zkušenost nemuseli opakovat, i když císař trvá na úspoře času tímto způsobem cestování přes Stínový svět, kdykoliv potřebujeme urazit velkou vzdálenost. Míval jsem podezření, že zcela nepochopil riziko, které tyto cesty mají. Ale teď si uvědomuji, že se asi prostě o to nestará. Ale tenkrát poprvé… nikdy na to nezapomenu. Nikdy jsem si neuvědomoval, jaké napětí a odpovědnost leží na mém otci, až jsem ho uviděl. Pro mě uplynul asi tak týden, ale pro něho rok. Rok, v němž si nikdy nebyl jist, co přinese příští den. Jeden rok, v němž zestárl o dvacet.“
„Ještě stále ti velice chybí, že?“ zeptala se Sylvanna.
Aedan přikývl. „Víc než mohu říct. Chybí mi jeho moudrost a vedení. Byla to má matka, zajisté, která utrpěla největší ztrátu; ale ona pouze ztratila manžela, zatímco já ztratil nejenom svého otce, ale i učitele. O tolik víc jsem se od něho mohl naučit, kdyby byl mohl žít aspoň o pár let déle…“
„Někdy si myslím, že to musí být hrozné být člověkem,“ řekla Sylvanna. „Všechno vaše snažení, vaše sny a vášně jsou tak pomíjivé. Žijete tak strašně krátce, že se často divím, jak to vůbec můžete vydržet.“
Aedan se lehce pousmál. „Chceš tím říct, že nás lituješ?“
„No… ne, ne tak úplně,“ odpověděla. „Lítost má v sobě jakýsi druh povýšenosti a já jsem se v posledních několika letech naučila o vás lidech mnoho, takže vím, co jste schopni dokázat, když si to umíníte.“
„Snad proto, že náš čas je tak krátký, děláme všechno, jak nejlépe umíme,“ řekl jí Aedan. „Vědomí toho, že jsme smrtelní, je to, co nás žene, abychom svůj život prožili co nejplněji. Snad se vám můžeme zdát nějak zoufalí, protože skutečně jsme. Vy elfové při své schopnosti být nesmrtelní neznáte toto zoufalství. Lidem elfové připadají… no, ne tak zoufalí jako my. To proto naše vášně planou tak jasně. Když víte, že už od počátku je váš čas omezen, stává se každý den drahocenným.“
Sylvanna ho chvíli zvědavě pozorovala, jak jeli bok po boku, jemně se kolébajíce v sedle podle rytmu chůze koní. „Mám za to, že to dává smysl. Všimla jsem si, že vy lidé prožíváte všechno velice intenzivně.“ Svraštila čelo a potřásla hlavou. „Tím ale nechci říct, že my elfové nejsme schopni intenzivních citů, protože jsme… to je právě to, proč se lidé zdají tak prudcí. A nekontrolovatelní.“
„To je to ostří zoufalství,“ odvětil Aedan s úsměvem. „Pochází z naší smrtelnosti, jak už jsem řekl. Žijeme těžce, pracujeme těžce, radujeme se těžce… milujeme těžce.“
Sylvanna na něj pohlédla. Jeho zrak se pevně střetl s jejím. Neodvrátila oči. „Rozvedeme-li tvůj argument,“ řekla, „myslím si, že by se mohlo prohlásit, že jepice jsou ti nejvášnivější tvorové na světě, protože žijí jenom jeden den.“
„Všimni si jenom, jak zuřivě mávají svými malými křídly a jak létají vždy ke světlu,“ řekl Aedan. „Jsou tak přitahovány plamenem, že chtějí vletět dovnitř, a nechají se jím pohltit. Není-li toto přirovnání vhodné pro prudkou vášeň, tak potom co by bylo?“
„Myslím, že to dělají můry,“ řekla Sylvanna.
„Ano, ale jepice dělají totéž, ne?“
Zamračila se. „Nejsem si jistá. Ty ano?“
Aedan pokrčil rameny. „I kdyby to snad nedělaly, nijak se tím neruší platnost tohoto přirovnání.“
Sylvanna se zasmála. „Ty ses minul povoláním,“ řekla. „Místo královským ministrem měl jsi být bardem.“
Aedan sebou trhl. „Ach, všechno jiné jen ne to,“ řekl.
Sylvanna zvedla obočí. „Oh? Zdá se, že jsem se dotkla tvého citlivého místa.“
„Kdysi jsem znal jednoho barda,“ řekl Aedan. „Vlastně znal jsem jich víc a všichni svým způsobem byli nesnesitelní, ale tento byl nejhorší. Většina bardů byla zamilována do zvuku svých vlastních slov, což mělo za následek, že byli pouze ješitní, ale tento byl zamilován také do idey, což mělo za následek, že byl nebezpečný.“
„Proč by idealismus dělal někoho nebezpečným?“ zeptala se Sylvanna.
„Aha, toto je teď otázka pro císařova hlavního ministra,“ řekl Aedan s úšklebkem. „V rámci funkce lorda nejvyššího komořího bych ti řekl, že všichni idealisté jsou nebezpeční, protože se jedná o individualisty, kteří mají větší úctu k idejím než ke kterémukoliv císaři, králi nebo šlechtici. Idealista je v první řadě věrný moralitě idey, za niž bojuje… nebo ona, podle případu. Následkem je, že takový individualista neuznává jakýkoliv kompromis. Já osobně ale soudím, že je jistý druh idealisty, se kterým člověk může žít.“
„A jaký druh to je?“ zeptala se Sylvanna a zastavila koně.
„Takový, který s tebou souhlasí,“ řekl Aedan a začal se smát.
„Měla jsem vědět, že něco takového přijde,“ řekla Sylvanna a zatvářila se kysele. „Myslel jsi tím teď, že bych se měla ještě mnoho učit.“
„Elfové jsou notoricky pomalí žáci,“ řekl Aedan škádlivě. „To je ještě jedna nevýhoda vaší nesmrtelnosti… vy prostě nikdy necítíte potřebu udělat něco rychle.“
„Některé věci je lépe dělat pomalu,“ odpověděla a ze strany na něj pohlédla.
„Myslíš… jako námluvy?“ zeptal se Aedan.
„A právě tak i jiné věci.“
Aedan si rozpačitě odkašlal. V uplynulých osmi letech se on a Sylvanna velice sblížili, což bylo něco, co si při jejich prvním setkání vůbec nedokázal představit. Tehdy nečekal, že budou spolu tak dlouho, ale ona se vrátila do Anuiru s nimi, doprovázejíc svého bratra Gylvaina, a oba zde zůstali společně s halflingem Futharkem a s elfskou družinou, která je dopravila z Tuarhievelu a čítala asi dvanáct bojovníků.
Byla to součást spojenectví uzavřeného mezi lordem Tieranem, jednajícím v zastoupení stále ještě nekorunovaného císaře Michaela, a mezi princem Fhileraenem z Tuarhievelu. Elfové měli vykonávat funkci císařovy osobní stráže, zprvu zajišťující jeho bezpečný návrat do Anuiru a později demonstrující přede všemi, že království Tuarhievel je spojencem Anuiru a že věnuje císaři Michaelovi svou veškerou podporu.
Byla to bezprecedentní dohoda, o níž už od počátku bylo jisté, že vyburcuje hněv extrémistů na obou stranách, jako byl Rhuobhe Zabíječ a lord Kier Avan, vévoda z Avanilu, který měl o elfech stejné mínění jako Zabíječ o lidech. Poněvadž Avanil a Rhuobhe, renegátské panství, které si uchvátil pro sebe Zabíječ v jižním regionu Aelvinnwodu, sdílely stejné hranice, začaly zde ihned nájezdy z té i oné strany hranic jak od Zabíječových bojovníků, tak od rytířů lorda Kiera a šarvátky byly neustálé a prudké. Skutečně, nebýt Kiera na jihu a Arwyna z Boeruinu na severu Rhuobhových hranic, Zabíječ by se svou prudkou nenávistí pronikl asi dále na území říše.
Proč tedy, divil se tenkrát Aedan, schválil jeho otec toto neobvyklé spojenectví? A proč s tím souhlasil Fhileraene? Odpověď byla v tom, co ho jeho otec vždy učil, totiž ve zvažování možností.
Pro Fhileraena se zde rýsovaly určité výhody, plynoucí z této aliance, které sice nebyly ihned zjevné, ale pro něho po nějaké úvaze jasné. Fhileraene si byl vědom toho, že by se nemohl sám udržet proti lidem a goblinům z Thurazoru. Jeho pradědeček Zabíječ nemusel řešit tento problém. Rhuobhovo území leželo mezi Avanilem na jihu a Boeruinem na severu a od goblinské říše Thurazoru ho oddělovaly provincie Boeruine a region Pěti vršků. Mohl si tedy dovolit soustředit se pouze na vedení své války, vybíjející se v neustálých šarvátkách výlučně s lidmi.
Naproti tomu byl Fhileraene obklopen samými nepřáteli – na západě gobliny z Thurazoru, na severu divokými obry z Obřích dolů a zuřivými přívrženci awnshegha Raesena v horách Gorgonovy koruny na východě. Přátelské styky měl pouze se svým severovýchodním sousedem, provincií Dhoesone, která byla izolovanou výspou císařství, obklopenou říšemi humanoidních ras, a proto spojenectví s Tuarhievelem naléhavě potřebovala. Fhileraene si plně uvědomoval, že takové aliance jsou nezbytné k tomu, aby zajistil hranice své země před nepřáteli. Aby zabezpečil přežití své říše, musel Fhileraene vyvinout prozíravou politiku.
Při svém podpisu smlouvy Fhileraene jasně vyjádřil, že elfské království Tuarhievel oficiálně uznává Michaelovo dědičné právo jako následníka Železného trůnu, a to se ukázalo jako velice důležité, protože v roce, který mezitím uplynul, učinil lord Arwyn další kroky k zajištění své pozice. Podařilo se mu získat provincie Talinii, Brosengae a Taeghas, aby uznaly jeho nárok na regentství.
Lord Rurik Donalls, který spravoval větrem bičovanou provincii Talinii, měl na severovýchodních hranicích svého území za souseda goblinskou říši Thurazor a na jihovýchodě region Pěti vršků, kde neplatil žádný zákon. To společně s nebezpečím Aelvinnwodu bylo příčinou, že zoufale potřeboval ochranu a podporu silného válečného náčelníka, jakým byl arcivévoda z Boeriunu. Jeho severní oblast byla řídce osídlena a bylo zde pouze jedno město, dobře opevněné hlavní město Nowelton, ležící na pobřeží a do jisté míry chráněné od divokých bouří z Miere Rhuann skalnatými útesy ostrova Dantier. Větší část Talinie byla pokryta hustým pralesem až na úzký pruh skalnaté pláně podél pobřeží. V panství lorda Rurika nebyla města tak rušná jako Anuire, ba dokonce ani velké vesnice jako Seasedge. Obyvatelé Talinie byli otužilí a houževnatí lidé, většinou tvrdí zálesáci a drsní horníci, kopáči, kteří těžili uhlí v hornatých územích. Earl z Talinie nemohl postavit velké vojsko vojáků z povolání, ale muži, které měl k dispozici, byli houževnatí a přizpůsobiví bojovníci zvyklí na stálé potyčky s goblinskými nájezdníky a s bandity z regionu Pěti vršků. Spolu s rytíři a ozbrojenci lorda Arwyna představovali sílu, se kterou se muselo počítat.
Dále zde byla provincie Taeghas, která také přešla na Arwynovu stranu. Lord Davan Durien, hrabě z Taeghasu, vládl ze svého sídla ve Stormspointu, ležícího na pobřeží přímo na jih od Boeruine, poměrně chudé provincii. Taeghas se vyznačoval širokou variabilitou terénu, od pobřežních planin po slatiny, od pralesů v nížinách až po Seamistské hory, které oddělovaly tuto provincii od Avanilu. Malé přístavní město Portage na špici zálivu Prst sloužilo především rybářství a zbytek obyvatel Taeghasu tvořili rolničtí nájemci a pastevci. Periodicky se opakující nájezdy trollů ze Seamistských hor, které lákaly produkty zemědělských farem a dobytek pastevců, byly příčinou, že lord Davan stejně jako Rurik z Talinie potřeboval ochranné spojenectví s válečníkem, jako byl Arwyn z Boeruinu.
A konečně to bylo Brosengae, ležící v místech, kde Aerelská úžina ústila do Miere Rhuann. Brosengae bylo rozsekáno velkými zálivy a bažinatými kanály, které se otvíraly do úrodných pobřežních rovin, střídajících se se zalesněnými pahorky a vysočinami. Jako Taeghas mělo i Brosengae na svých hranicích Seamistské hory, což znamenalo, že jeho populaci rovněž ohrožovaly trollské nájezdy. Ovšem na rozdíl od Taeghasu a Talinie bylo Brosengae bohatou provincií, kde bylo ústředí několika mocných cechů. Jeho chráněné zátoky poskytovaly velmi výhodná kotviště pro lodi obchodníků, pro pašeráky i korzáry, kteří všichni byli stejně vítáni správci přístavů a ti nebyli příliš puntičkářští na to, koho přijímají, hlavně když byl schopen zaplatit příslušný poplatek za dok a zakotvení.
Lysander Marko, vévoda Brosengae, sdílel společné hranice s Avanilem, provincií, kde leželo hlavní město Anuire, a jak dalece mohl Aedan posoudit, jeho spojenectví s Boeruinem nebylo nic jiného než oportunismus. Mohl snadno vydržovat vojsko ozbrojenců a žoldáků, které by udrželo loupeže trollů pod kontrolou, a neměl starosti s goblinskými nájezdy nebo s masovými útoky banditů, protože jeho provincie ležela daleko na jih od Thurazoru a Pěti vršků a měla polohu chráněnou Boeruinem, Taeghasem a Avanilem.
Ne, přemýšlel Aedan, Marko nevstoupil do aliance s Boeruinem proto, že by ho snad lord Arwyn zastrašoval. Udělal to proto, poněvadž v tom viděl příležitost oslabit pozici svého rivala, lorda Kiera Avana, vévody z Avanilu. Každý měl nějaký svůj vlastní osobní důvod, přemýšlel Aedan, a Arwyn každého z nich vykořisťoval pro svůj prospěch. Dělaly se sliby, uzavíraly výhodné obchody, platily se poplatky – když příslušníci obchodnických tříd dostali takový dar, bylo to obecně známé jako úplatek – pomyslel si Aedan hořce – a výsledkem bylo, že Arwyn z Boeruinu vlastně sjednotil provincie z celého západního pobřežního regionu pod svým praporem.
Všechno to se stalo v roce, kdy pobývali na Fhileraenově dvoře v Tuarhievelu, v roce, který byl pro ně ve skutečnosti pouze asi týdnem, a kdy nikdo proto nepředpokládal, že by princ Michael mohl být ještě stále naživu. Nikdo kromě lorda Tierana, který tuto informaci zachovával v tajnosti, dokud se Michael bezpečně nevrátil do Anuiru. Jen tak mohl být jeho návrat bezpečný. Zatím však lord Arwyn už dlouho rozhlašoval jeho smrt, a dokonce vyslal spěšné jízdní posly po celé říši, aby všude rozšířili tuto zprávu a oznámili, že se sám ujímá regentství.
Talinie a Taeghas ho už od začátku podpořily a Aedan by rád věděl, zda se prostě jenom rozhodly přiklonit se tam, odkud fouká vítr, a jednaly tak kvůli zabezpečení svých zájmů, anebo byly už předem nějak obeznámeny s plány lorda Arwyna. Jinými slovy, byly první, kdo se postavil za jeho nároky. Brosengae je následovalo, ale ne dříve, než Avan odmítl a zpochybnil Boeruinovo právo na regentství a postavil se za lorda Tierana a císařovnu. Baron z Diemedu stejně tak ohlásil, že podporuje lorda Tierana a císařovnu, ale teprve až to učinil Kier z Avanilu. Oddělen řekou Diemed od Avanilu, čekal baron Harth Diem, jak zvolí mocnější vévoda z Avanilu.
A tak to probíhalo po celé říši, každá provincie a každý vládnoucí šlechtic čekal tak dlouho, jak jen to bylo možné, než se postavil buď za lorda Tierana a císařovnu, nebo za Arwyna z Boeruinu, protože se nikdo nechtěl ukvapit ve svém oficiálním uznání práva té či druhé strany. Chtěli nejdříve vidět, ke komu se přidají jejich sousedé, zvlášť byli-li bohatší a mocnější než oni.
Toto však bylo přesně to, oč usiloval lord Tieran, protože věděl, že mu to poskytne čas – čas, kdy se snad mladý císař vrátí a zaujme své právoplatné místo na Železném trůnu Anuiru. A potřeboval tolik času, kolik ho bylo možné získat, protože nijak nemohl vědět, kdy se Michael a Aedan vrátí. Věděl o podivném způsobu, jakým plyne čas v elfských říších, a také věděl, že se to vůbec nedá předvídat. Pár dní tam strávených mohlo Michaelovi a Aedanovi uplynout jako pouhá chvíle, která pro zbytek lidského světa mohla znamenat týdny, měsíce, nebo dokonce léta.
Muselo to pro něho být nepředstavitelně těžké, přemýšlel Aedan, pokoušet se manipulovat politickou situací tak, aby dosáhl co největších výhod – pokud byl schopen – a přitom zároveň vědět, že nejsilnější zbraň, kterou může použít proti lordu Arwynovi, si zatím nemůže dovolit použít. Kdyby rozhlásil, že Michael ještě stále žije a je v bezpečí v Tuarhievelu, Arvvyn a jeho spojenci mohli sáhnout k opatřením, která by mohla znemožnit jeho návrat, a zařídit, aby nikdy neopustil Aelwinnwode živ.
Musel žít pod strašným tlakem, myslel si Aedan. A to si od něho určitě vyžádalo svou daň. Jeho otec zemřel za rok po jejich návratu, právě když Aedan byl na tažení s císařem. A tato vojenská tažení trvala nepřetržitě skoro po celou dobu od té chvíle.
Osm let, pomyslel si. Osm let téměř nepřetržité války, ve které se pokoušeli udržet říši pohromadě. Michael si vedl ovšem dobře. A s každým novým tažením se očividně zdokonaloval jako generál. Na začátku plánoval výpravu lord Korven, velící generál imperiální armády Anuiru, který rozhodně neschvaloval, aby se Michael odebral do pole se svým vojskem osobně. V době prvního tažení Michael právě dovršil třináct let a lord Korven měl za to, že je příliš riskantní pro pouhého chlapce – a jediného dědice císařského trůnu – doprovázet armádu do bitvy. Ale Michael na tom trval a k Aedanovu překvapení ho podpořil i jeho otec.
„Je pravda, že je ještě mladý a že je to riskantní,“ řekl Aedanovi jeho otec, když protestoval. „Ale toto je to pravé, co bude pracovat pro něho. Vojáci budou vidět, že chlapec císař jede s nimi a vede je pod svou korouhví, a to obojí jim dodá nadšení a motivaci. Když uvidí, že chlapec nemá strach z boje, potom i oni, dospělí muži, budou čerpat odvahu z jeho přítomnosti.“
„A co když bude zabit?“ zeptal se Aedan.
Jeho otec slabě pokrčil rameny. „To je riziko, které musí podstoupit každý opravdový vůdce. Jestliže chce, aby jeho muži byli ochotni pro něho zemřít, musí být také ochotný zemřít s nimi. Vladař, který jen prostě posílá své vojáky bojovat, zatímco sám zůstává v bezpečí svého hradu, nikdy od nich nemůže požadovat stejnou věrnost a respekt jako ten, kdo sám vede svou armádu do boje. Více než co jiného musí teď Michael získat respekt a věrnost vojska a svých vazalů. A ani jedno, ani druhé se samo od sebe nedává. Musí si to teprve zasloužit.“
Tak Michael ve věku třinácti let vedl do pole císařskou armádu Anuiru, což ovšem znělo mnohem více hrdě než byla pravá skutečnost, protože velká část armádních sil v kterémkoliv daném čase závisela na oddílech, posílaných z říšských provincií. A na začátku bylo všechno, co měli, jen oddíly umístěné v hlavním městě a pak ty, které jim poslal Kier z Avanilu. Do všech ostatních provincií byli rozesláni poslové s císařským rozkazem k odvodům do vojska, ale ačkoliv nikdo otevřeně neodmítl, také nikdo kromě vévody z Avanilu nespěchal rozkaz vyplnit. Všichni vyčkávali, aby zjistili, kam bude foukat vítr. A aspoň na začátku foukal proti císaři Michaelovi.
Když byly rozeslány zprávy o tom, že princ Michael je živý a zdravý a že se vrátil do Anuiru, aby uplatnil své dědičné právo, Arwyn odpověděl tím, že obvinil lorda Tierana z pokusu podvrhnout lidu falešného následníka. Celý rok uplynul, prohlásil, během něhož nebylo žádných zpráv o zmizelém císaři, a teď se tedy vrátil? Odkud? Jestli to skutečně byl princ, tak co celý ten čas dělal? Jak se mu podařilo uniknout goblinským únoscům? A proč by mu elfové, odvěcí nepřátelé lidí, chtěli pomáhat? Co tím musel získat princ Fhileraene?
Co tím mohl získat lord Tieran, bylo jasné, tvrdil Arwyn. Usiloval o moc a ucházel se o regentství pro sebe. Jaký jiný důvod by měl ke svému zbabělému útěku s císařovnou tehdy ze Seaharrow v době, kdy nejen princův osud, ale i osud jeho vlastního syna byl nejistý? Arwyn dokonce zašel tak daleko, že si dovolil vyslovit předpoklad, podle kterého nejvyšší komoří císařovnu ze Seaharrow unesl proti její vůli – vždyť která matka by mohla odjet, když její syn zmizel? – a nyní že ji drží v Imperiálním Cairnu jako rukojmí zajišťující mu jeho nárok na regentství. Arwyn se v tom smyslu vyjádřil značně urážlivě navzdory faktu, že to bylo pravděpodobně právě to, co plánoval sám.
Bylo to pro mnohé prohlášení, kterému se dalo věřit, a čin, který se dal očekávat. Lord Arwyn prohlásil především, že Michael je mrtev. Když se Michael vrátil, měl Arwyn jen dvě možnosti – buď ustoupit od svého nároku na regentství, přísahat věrnost Michaelovi a doufat, že nový císař zapomene na to, co se stalo, a nebude k němu chovat zášť, nebo ho vyhlásit za podvodníka, kterého podstrčili lidé lorda Tierana s podporou elfské magie prince Fhileraena. Aedana vůbec nepřekvapilo, že Arwyn zvolil druhou možnost.
Od té doby jedna válečná výprava následovala druhou a nebylo to vždy jen proti vojskům Boeruinu, které se během času staly významnou bojovou silou. Lord Arwyn totiž najal ke své armádě žoldnéře i bandity z regionu Pěti vršků a šel dokonce tak daleko, že se otevřeně spojil s gobliny z Thurazoru. Jeho zdůvodnění pro toto jednání bylo překvapivě troufalé. Prohlašoval, že lord Tieran zradil říši tím, že se spojil s elfy. A že goblini, raději než by měli čelit možnosti, že je jejich staří nepřátelé porazí pomocí anuirského vojska, se rozhodli spojit svůj osud s ozbrojenými silami Boeruina, právoplatného regenta, výměnou za Arwynovu pomoc proti elfům. A co víc, ve vzkazech, které posílal ze Seaharrow do ostatních říšských provincií, se Arwyn zjevně chlubil tímto svým spojenectvím, odvolávaje se na památku Mount Deismaaru a srovnávaje se s Haelynem, který uzavřel spojenectví s elfy proti temným silám Azraie ve jménu obecného blaha. A neuvěřitelným se zdálo, že bylo mnoho těch, kteří mu na slovo věřili.
Jakmile bylo zřejmé, že Arwyn císaře neuzná a bude trvat na tom, že je podvodník, a také že se nevzdá svého nároku na regentství, vzbouřily se i některé další provincie. Zprvu to nebyla otevřená vzpoura; pouze neuposlechly Michaelovy výzvy do zbraně. Coeranys neposlal žádnou odpověď na vzkazy lorda Tierana. Suiriene, daleko na východě na pobřeží Moře Zlatého slunce, právě tak neodpovědělo a stejně tak i provincie Alamie ve Vnitrozemí. Baron Ghieste, jehož opevněné město se nacházelo ve Vnitrozemí severně od Anuiru, poslal omluvu, v níž prohlásil, že všechny jeho oddíly jsou potřebné doma, aby zajistily hranice proti gnollským nájezdníkům ze Spiderfellu.
Závěry byly až příliš jasné. Značný počet vazalů zemřelého císaře dával přednost seděni za pecí, protože se nechtěli otevřeně vyslovit pro Michaela proti Boeruinovi a báli se postavit za prohrávající stranu. Arwynova síla a pověst jako válečného náčelníka byly dobře známé v celé říši, zatímco Michael byl jenom chlapec, nevyzkoušený životem, který se ještě vůbec nijak neprosadil. Vikomt z Osoerde si dokonce dovolil vyžadovat důkaz, že Michael není podvodník, jak to prohlašoval Arwyn. A tak přesto že byl Michael v hlavním městě korunován, celá říše se zmítala v bezvládí. Takto byl Michael donucen začít svou vlastní vládu bojem o to, co mu právoplatně náleželo. A kdyby jednal s menší rozhodností, byla by říše v nebezpečí rozpadu.
Aedanův otec a lord Korven se shodovali v tom, že vzhledem k jejich současné vojenské síle – nebo spíš k jejímu nedostatku – nemohou doufat v úspěch tažení proti Arwynovi, který měl k upevnění své pozice celý rok. Proto byli nuceni vytáhnout v první řadě proti těm provinciím, které nereagovaly na výzvu k mobilizaci. Nejdříve táhli na Ghieste, protože to bylo nejbližší hlavní město za hranicemi společnými s Avanilem.
Lord Korven vedl vojsko ostrým pochodem ke Ghiestu. Michael jel po jeho boku s Aedanem, nesoucím korouhev Roelů s červeným drakem vzpínajícím se na zadních nohách v bílém poli. Lord Richard, baron z Ghiestu, byl překvapen úplně nepřipravený. Jednoho rána se vzbudil a zjistil, ze Královská domácí stráž a anuirská armáda, rozšířená o oddíly z Avanilu, se položila táborem pod jeho hradem připravená k obléhání. Bylo to to poslední, co by čekal. Ale nebyl mu poskytnut čas, aby o tom mohl přemýšlet. Ještě dříve než si stačil uvědomit, co znamená, že právě pod jeho hradbami se rozložila cizí armáda, přišel posel s císařskou výzvou, aby vyšel ven a setkal se s císařem v jeho stanu. Odmítnutí by se rovnalo otevřené vzpouře a obléhání nebyl připraven vzdorovat. Lord Richard neměl jinou možnost než se podrobit.
Vyjel ze svého hradu setkat se s Michaelem v jeho stanu pouze se symbolickým doprovodem a bylo to právě toto setkání, kde Michael začal projevovat schopnosti, které dokazovaly, že je hoden svého dědičného práva. Lord Tieran s ním sice předtím vše probral, ale nyní řídil Michael celé jednání sám, což lorda Richarda naplnilo podivem. Očekával, že bude jednat s nejvyšším komořím, ale místo toho shledal, že stojí tváří v tvář velmi sebejistému třináctiletému chlapci, který se choval s přehledem, zdaleka přesahujícím jeho věk.
Srdečně pozdravil lorda Richarda a vyjádřil mu své sympatie a porozumění pro jeho problémy s nájezdníky. Ujistil ho svou podporou a slíbil, že při dalším nájezdu na jeho město mu pošle posilu, aby mohl vést trestnou výpravu proti gnollům a ukázat jim tak, že císař nehodlá trpět vpády do jeho zemí. Dále ho znovu ujistil, že nijak nemá v úmyslu nechat baronství Ghieste nechráněné tím, že by si vzal všechno jejich vojsko na své tažení, takže mu postačí, když mu baron poskytne třetinu vojáků. A aby ukázal vysokou úctu, kterou k lordu Richardovi má, udělí jeho nejstaršímu synovi titul rytíře, takže bude moci vést vojáky z Ghieste pod korouhví lorda Richarda.
Lord Richard seznal, že byl chytře zahnán do kouta. Nemohl si dovolit odmítnout, když za zády měl lorda Korvena s jeho vojskem. A po odjezdu vojska si nemohl dovolit být znovu vzpurný, protože císař měl jeho nejstaršího syna s sebou jako rukojmí. Pasováním mladého vikomta Ghiesta na rytíře mohl Michael udržet vikomta na dvoře, což by zajisté uspokojilo mladého Ghiesta, protože život na Anuirském dvoře byl mnohem lákavější a více stimulující pro mladého muže bez závazků než tichý venkovský život v odlehlé provincii. Zároveň tak měl zajištěnu loajalitu barona Ghiesta a třetina Ghiestových vojáků s sebou na tažení se rovnala oficiálnímu uznání Michaelova dědičného práva. A tak město bylo znovudobyto, aniž padla jediná rána. Byla to mistrovská ukázka vojenské diplomacie, za niž sice zodpovídal lord Tieran, ale Michael v ní svou roli bezchybně splnil, zanechávaje v lordu Richardovi velice silný dojem.
Bohužel v některých dalších provinciích to už nešlo tak snadno. Coeranys se nacházela přes tři sta mil daleko od Anuiru a nebylo možné překvapit vévodkyni Sarielu vojenským pochodem přes Vnitrozemí. Eugenie Sariele vládla v provincii od doby, kdy jejího manžela zmrzačila nemoc a po čtyři léta usilovala víceméně o nezávislost na Anuiru. Území Coeranysu, rozkládající se převážně ve Východním pohraničí, bylo řídce osídleno a jeho obyvatelé se živili především cechovním obchodem a chovem dobytka. Venkované, kočovní pastevci z Coeranysu, byli vášnivě nezávislí, putujíce široko daleko po travnatých pláních, a mnoho z nich bylo sdruženo v kmenech se svou vlastní nomádskou samosprávou, aniž by pociťovali nějakou potřebu odpovídat se vévodkyni, a ta do jejich způsobu života také nijak nezasahovala.
Velká část území byla bažinatá, obzvlášť jižní region provincie, kam často vnikala voda ze zálivu četnými kanály, toky a nížinnými bažinami. Bouře, které pravidelně přicházely ze skalnaté vysočiny Baruk – Azhiku, přispívaly k tomu, že půda zůstávala zaplavená následkem téměř neustálých dešťů, takže centrální nížiny provincie byla rašeliniště, pro armádu téměř nepřekonatelná. Bez dokonalé znalosti terénu bylo snadné zabloudit v močálech nebo zapadnout do měkkého, hlubokého rašeliniště a utopit se.
Hlavním městem Coeranysu byl Ruorvan, vystavěný na březích řeky Saemil, která tekla od úpatí Sielwodských kopců do bažinatých močálů. Směrem na jih, na východ a západ od města se rozkládaly močály rozčleněné nesčetnými vodními kanály tak, že z těchto směrů bylo území prakticky neprůchodné. Jediná vhodná přístupová trasa vedla do Ruorvanu od severu, přes provincii Elinii. Byl to úzký pás země na zvýšeném pevném podloží, který přetínal bažinaté území v otevřených pláních severně od města. Nebylo možné, aby se vojsko mohlo přiblížit k hlavnímu městu Coeranysu nepozorovaně – aniž by použilo cesty přes svět mezi světy.
Lord Korven se dvakrát pokusil přivést své ozbrojené síly do Coeranysu, aby přivedl vévodkyni Sarielu k pořádku. Ani jednou neuspěl. Pokaždé měl s sebou Aedana a Michaela, ale obě výpravy se ukázaly jako nešťastné. Poprvé skončili v bažinách severovýchodně od Ruorvanu, když se pokoušeli překročit řeku Saemil. Prudké a vydatné deště vyvolaly zátopy, které změnily cesty v blátivá jezera, v nichž se koně bořili až po kohoutek a pěšáci po kolena. Po týdnech marného boje s krutými podmínkami bylo vojsko nuceno se vrátit.
Druhá výprava nedopadla o nic lépe. Počasí sice nebylo už tak kruté, naopak se poněkud ustálilo, ale vévodkyně byla varována nezdarem první výpravy a postavila proti nim nejenom své oddíly, ale i nomádské kočovníky.
Úzký pruh pevné vyvýšené půdy mezi bažinami a močály na východní hranici Elinie, prakticky jediná přístupová cesta do Coeranysu přes řeku Saemil, byl pouze asi dvacet mil široký. Jinak většinu plochy tohoto teritoria zabírala měkká travnatá rašeliniště, přes která vojsko nemohlo přejít. Bylo zde jenom několik mil schůdné země a tento úzký pruh mohl být snadno uhájen menším počtem obránců ve srovnání s postupující armádou, zvláště když byli dobře obeznámeni s terénem. Když se císařovo vojsko snažilo postupovat dále, muselo čelit nejen rytířům a ozbrojencům vévodkyně Sariely, ale napadli je také divocí a zuřiví kočovníci, bojující o každý coul půdy.
Bojová taktika lorda Korvena se nemohla plně rozvinout, protože kromě konvenčního vedení boje proti ozbrojeným silám z Coeranysu byl nucen se neustále bránit kočovníkům, kteří proti postupující armádě uplatňovali způsoby partyzánské války. Zpravidla zaútočili v noci nebo za prudké bouře a deště, způsobili značné ztráty střelbou ze svých mohutných luků a pak ustoupili do močálů, kde každá snaha o pronásledování měla za následek ztrátu dalších mužů. A tak znovu byla císařova armáda donucena vrátit se s porážkou.
Zatím lord Arwyn nelenil. Se svou armádou, značně posílenou o vojáky z Taeghasu, Talinie a Brosengae, napadl Avanil. Vyčkal, až ho jeho špehové zpravili o tom, že anuirská armáda táhne do Coeranysu, a poté co si vypočítal, jak dlouho by asi trvalo císaři a lordu Korvenovi, než by se dostali k řece Saemil, zahájil ve dvou proudech zničující útok na Avanil. Rozdělil svou armádu tak, že část svých sil poslal na východ od Seaharrow přes prales do západní Alamie a odtud pak na jih do Avanilu, zatímco zbytek jeho vojsk táhl z Brosengae na východ, překročil avanilskou hranici a napadl hlavní město provincie Dalton, kde sídlil lord Kier z Avanu.
Lord Kier měl k dispozici pouze polovinu svých ozbrojených sil, poněvadž ostatní se účastnily tažení s anuirskou armádou. Nepředvídal možnost útoku od hranic Brosengae, a proto soustředil většinu svých obranných oddílů podél dvacetimílového pásu otevřené planiny mezi jižním okrajem Seamistských hor a pobřežím. Co zřejmě vůbec neočekával, byl útok vedený přes západní Alamii, což znamenalo nejen velmi dlouhou vzdálenost, ale i nezbytný pohyb armády podél vnějších hranic teritoria ovládaného Rhuobhem Zabíječem.
Pokušení rozvinout partyzánskou válku proti zadnímu voji armády, pochodující podél hranic jeho území, by Zabíječ určitě nedokázal odolat, nebo aspoň to si myslel lord Kier. Kromě toho by armáda pochodující od Seaharrow přes západní Alamii musela urazit aspoň čtyři sta mil, aby se dostala k Daltonu, z čehož asi stopadesát mil by musela projít hustým, věkovitým pralesem, kde by partyzánské taktiky měly velkou naději na úspěch. Co ale vévoda z Avanilu opomněl vzít v úvahu bylo, že Rhuobhe Zabiječ by mohl nechat takové vojsko projít kolem hranic jeho území bez jakéhokoliv obtěžování, protože věděl, že táhnou proti jiným lidem. Kdyby tato postupující armáda byla poražena a donucena k návratu, mohl by ji snadněji napadnout, až by byla oslabena. V tom případě, že by byla úspěšná, mohl zase počkat, až se vojáci začnou rozcházet, a napadnout pak opozdilce.
A to také bylo přesně to, co udělal, i když Arwyn předem nemohl nijak vědět, jak se zachová. Jak říkal Aedanovi jeho otec mnohokrát předtím, zvažování možností bylo možné uplatnit kdykoliv a při jakékoliv příležitosti. Arwyn možnosti prostě odhadl a vsadil na pravděpodobnost. A s úspěchem, jak se ukázalo. Zatímco polovina jeho armády postupovala proti pevnůstkám, chránícím hranici mezi Brosengae a Avanilem, druhá polovina táhla přes pralesy Boeruinu kolem severního okraje Seamistských hor a podél Rhuobhova území, pak přešla hranici do západní Alamie a ohněm a mečem si klestila cestu na jih k Daltonu. Byl to Arwynův způsob, jak přinutit vévodu Flaerta zaplatit cenu za jeho neutralitu. Za to, že se nepřidal k němu.
Michaelova třetí výprava proti Coeranysu musela být odložena, protože bylo nutno vést ozbrojené síly zpět přes celé Vnitrozemí, aby zachránili lorda Kiera. Cestou prošli vévodstvím Alamií přes jeho hlavní město Lofton, aby tak ukázkou své síly donutili lorda Deklana Alama, vévodu z Alamie, přihlásit se k císaři. Je samozřejmé, že vida armádu táhnoucí na jeho sídelní město, si lord Deklan pospíšil, aby ujistil císaře o své loajalitě a Michael zde použil stejného způsobu jako u barona Ghiesta. Slavnostně pasoval nejstaršího syna lorda Alama a jmenoval ho velitelem části alamijských ozbrojených sil, které vyrazily s císařskou armádou do západní Alamie. Tím si zajistil, že lord Alam nezmění svou loajalitu hned, jakmile armáda odtáhne.
Západní Alamii našli zcela zpustošenou po řádění Arwynova vojska, které tudy prošlo cestou na jih směrem na Avanil. Farmy a vesnice byly vypáleny, dobytek pozabíjen a úroda na polích zničená a zadupaná do země. Západní Alamie dlouho nezapomene na lorda Arwyna. Když anuirská armáda dorazila k hlavnímu městu Haesu, vévoda Flaertes nepotřeboval žádné pobízení, aby císaři vzdal příslušnou poctu. Vojsko z Boeruinu se nezdržovalo obléháním Haesu, ale na své cestě zpustošilo každé město a vesnici, na které narazilo, takže hlavní město bylo přeplněno uprchlíky a raněnými, kteří ztratili domovy a přišli hledat útočiště a pomoc u svého pána. Co lord Tieran nedosáhl diplomacií, dosáhl arcivévoda z Boeruinu mečem. Vévoda Flaertes uznal Michaela jako právoplatného vládce a poskytl mu polovinu svých vojáků.
Potom pokračovali rychlým pochodem z Haesu k Daltonu a po překročení hranic do Avanilu nalezli ještě větší zkázu. Zvědové, vyslaní dopředu, se vrátili a hlásili, že obě poloviny Arwynova vojska se spojily a oblehly Avanhold, hrad lorda Kiera. Když se Arwyn dozvěděl, že císařská armáda je na pochodu do Daltonu, zanechal obléhání a vrátil se přes hranici do Brosengae. Odmítl sice možnost přímého střetu s císařem, ale účelu bylo dosaženo. Potrestal Flaerta za to, že se nepřidal na jeho stranu proti Vetřelci, jak označoval Michaela, a ač byl donucen vzdát se obléhání Avanholdu, zničil značnou část města a zdecimoval Kierovo vojsko.
Michael zuřil tak, že by byl schopen ho pronásledovat až do Brosengae, ale lord Korven ho přesvědčil, že by to nebylo moudré. Jejich vojáci byli unaveni z boje v bažinách během nezdařené výpravy do Coeranysu a z dlouhého pochodu přes Vnitrozemí. Nadto Arwyn spálil úrodu a pobil všechen dobytek na polích kolem Daltonu a na mnoha místech dosud planuly ohně. Císař proto nemohl zásobit svou armádu potravinami. A co bylo ještě horší, Zabíječ vyčkal, až anuirská armáda překročila avanilské hranice a poté začal s řadou divokých nájezdů proti obleženému vévodství západní Alamie. Michael musel vyslat skupiny jízdních hlídek, aby vyčistily krajinu pro zajištění zásobování a pak se obrátili zpět poskytnout pomoc vévodovi Flaertovi, který se snažil zastavit Zabíječe v jeho plenění.
Když se císařská armáda po dlouhém neúspěšném tažení konečně vrátila do Anuiru, vojáci byli naprosto vyčerpaní. Mnoho jich padlo ve srážkách s Rhuobhovými elfy, zatímco jiní podlehli úplnému vyčerpání, hladu a nemocem. Tehdy se Michael slavnostně zapřísáhl, že již nikdy nedopustí, aby jeho vojsko nepřišlo na pomoc jeho věrným vazalům jen z toho důvodu, že by prostě nestačilo dorazit včas. A při vzpomínce na jejich cestu z Tuarhievelu do Anuiru ho napadlo použít k přesunům vojska Stínový svět.
Do té doby anuirská armáda téměř neustále bojovala s Arwynovými oddíly, které obvykle udeřily z Vnitrozemí a vyvolaly sporadické rebelie po celé zemi. Jakmile císařova armáda zachytila jeden z Arwynových nájezdů, vypukl někde jinde nový válečný výbuch. Goblini z Markazoru zahájili útok na lidské državy v této provincii. Osoerde napadli piráti z Ghamoury. Gnollové z Chimaeronu, osmělení zuřivým konfliktem, jenž zaměstnával síly císařství, zahájili opakované nájezdy proti Coeranysu a způsobili, že vzpurná vévodkyně Eugenie se obrátila s prosbou na císaře, aby jí pomohl zahnat útočníky.
„Nechtě ji vařit ve vlastní šťávě,“ odpověděl lord Korven, když do Anuiru dorazil jízdní posel z Coeranysu, přinášeje tuto prosbu o pomoc. „Ztratili jsme v těch mizerných močálech spoustu dobrých mužů a ona teď chce naši pomoc? Je mi úplně jedno, jestli gnollové budou hryzat její kosti!“
„Ne tak, lorde Korvene,“ odpověděl Michael. „Chápu, co musíte cítit, a já sám se musím přiznat, že za jiných okolností bych smýšlel také tak. Ale já teď musím v první řadě myslet na říši, a jestli jsme nemohli získat vévodkyni Eugenii válečným tažením, uděláme to teď tím, že jí pošleme vojsko na pomoc. Pomsta by našemu cíli nijak neposloužila, jakkoliv oprávněná by mohla být. S dlouhodobého hlediska je to konečný výsledek, na kterém záleží. Říše musí být znovu jednotná jako celek.“
Vyrazili tedy na pomoc Coeranysu a tehdy poprvé použili brány do Stínového světa. Futhark, který je vedl přes Stínový svět při jejich návratu z Tuarhievelu, byl znovu jejich vůdcem. Na nějakou dobu vzbudil nelibost vojáků, kteří se mylně domnívali, že přechod přes Stínový svět byl na jeho podnět. Futhark si sice nestěžoval, ale Aedan si všiml, že vojáci se k němu chovají hrubě a utrhačně, což ho pobídlo, aby jejich nepochopení uvedl na pravou míru.
Když zjistili, že to byl císařův nápad, byli sice značně otřeseni, ale nikdo nereptal. Zatím Michael dovršil patnáct let a zúčastnil se každého tažení v poli se svými vojáky, Bojoval s nimi a s nimi snášel rozmary počasí. Nenajedl se, dokud se nenajedli i oni, a nespal, dokud nespali i oni. Nikdy se od nich neodděloval a odmítal i lepší ubytování, než měli jeho bojovníci. Po fyzické stránce byl stále ještě chlapec, ale v každém jiném ohledu mohl být považován za dospělého muže. Získal si jejich loajalitu a obdiv a oni byli ochotni následovat ho kamkoliv – dokonce i do hrozivého Stínového světa.
Výprava na pomoc Coeranysu znamenala novou etapu pro anuirskou armádu. Zahnali gnollské nájezdníky zpět do Chimaeronu a poté se stala anuirská armáda známá po celé říši jako Roelovi přízrační jezdci, protože se zdálo, že mají schopnost být na dvou místech skoro současně. Michael zaměstnával halflingy jako dálkové zvědy a posly, protože byli schopni rychle přejít přes Stínový svět a doručovat zprávy a informace o pohybech nepřátelských vojsk, o nájezdech gnollů a goblinů a rovněž tak i o útocích a plenění awnsheghlienů, kteří načerpali odvahu z nestability v říši a snažili se zvětšit velikost svých panství, přičemž provozovali loupeže krve s bezprecedentní zuřivostí. A kdekoliv došlo k novému výbuchu násilí, ať už to bylo jakkoliv daleko, Michael a jeho vojsko byli vždy tam, aby se s ním vypořádali.
Jeden den byli Roelovi přízrační jezdci spatřeni při pochodu v Osoerde a jen o pár hodin později byli již v Mhoriedu, dvě stě mil odtud. Bojovali s částí Arwynových ozbrojených sil na pláních Alamie, potom přešli do Stínového světa a stejného dne se znovu objevili, aby zkrotili Baruk – Azhik, přes čtyři sta mil dále. Zprávy o jejich výbojích byly zpočátku přijímány s nevírou, ale časem se staly nesporným faktem.
Zpočátku se mělo za to, že se jedná o magii, ale ti, kdo zastávali tento názor, našli brzy odpůrce, kteří měli nějaké znalosti thaumaturgické vědy. Ti zdůrazňovali, že žádný z žijících mágů, ať jakkoliv mocný, by nebyl schopen shromáždit takové množství magie, aby bylo možno její pomocí přenést celou armádu. Po čase se došlo k jedinému možnému vysvětlení – přízrační jezdci cestovali přes Stínový svět. A tehdy armáda Anuiru získala hrozivou reputaci. Muži dostatečně odvážní – a také dost opovážliví – aby cestovali přes Stínový svět, byli muži, kterých bylo nutno se obávat.
Tento respekt jim pomáhal v bitvách, pomyslel si Aedan, a byl úplně zasloužený, protože nehledě k rizikům a nebezpečím, které v sobě zahrnovalo kterékoliv válečné tažení, Stínový svět oplýval nebezpečím vlastním. Jejich počet jim sice zajišťoval větší bezpečnost, ale ve světě mezi světy byli stále předmětem útoků ať již nemrtvých, nebo podivných smrtelných zrůd, které obývaly tuto mlhavou zemi. A v současné době, po osmi dlouhých letech vyplněných řadou svízelných tažení, aby udrželi říši celistvou, se armáda zakalila jako meč, vykovaný mistrem zbrojířem. Vojáci byli nyní otužilí, houževnatí, ošlehaní počasím a navyklí na tvrdé podmínky, a ačkoliv lord Korven stále zastával funkci generála, císař Michael nyní sám rozhodoval o strategii a taktice.
Urazili jsme dlouhou cestu, přemýšlel Aedan, jak následoval svého císaře šedou a mlhavou pustinou, ale stále je tu ještě mnoho práce. Po osmi letech, i když bojovali s jeho vojskem mnohokrát, stále ještě se jim nepodařilo pokořit lorda Arwyna. Seaharrow byl skutečně nedobytná pevnost a během těch let zřídil Arwyn velký počet dobře opevněných pevnůstek na všech přístupových cestách do svého panství. Nepoužíval sice cesty přes Stínový svět, ale jeho armáda byla stejně silná a stejně dobře vycvičená jako jejich a kromě toho měl Arwyn i taktickou výhodu. Michael musel chránit celou říši a zasahovat všude tam, kde došlo k válečnému vzplanutí, ať to bylo uvnitř země nebo v okolí jejích hranic. Arwyn hájil pouze západní pohraničí, které bylo většinou pod jeho vlivem, a nikdy se nedalo předvídat, kde nebo kdy jeho oddíly zaútočí.
Přesto však velká část jejich úkolu byla vykonána. Až na příležitostné nájezdy přes hranice z Boeruinu a Brosengae bylo celé Vnitrozemí znovu součástí říše stejně tak jako větší část východního pohraničí. Také jižní pobřeží bylo poměrně bezpečné, vyjma občasných šarvátek na hranicích Avanilu a Brosengae. Severní pohraničí a území, prostírající se ještě dále na sever, zůstaly divokými okrajovými zeměmi a doba nebyla vhodná ani k vedení další výpravy do zemí daleké východní Cerílie, kde na jihu vládli Khinasiové a sever měli pod kontrolou awnsheghlieni a ostatní humanoidní rasy. Před osmi lety Michael převzal říši, která se zmítala v bezvládí a byla rozdělena do válčících zemí, a po uplynutí této doby přivedl většinu z nich zpět do říšského svazku. Vše, co ještě nyní zbývalo vykonat, bylo rozhodně se vypořádat s Arwynem z Boeruinu. Ale to však bylo snadnější říct než udělat. Boeruine bylo vždy jedním z nejmocnějších vévodství v říši a Arwyn nejmocnějším říšským válečným náčelníkem. Jeho i císařské vojsko byly skoro stejně silné, on však měl ale na své straně výhodu terénu. Všechny přístupové cesty k jeho sídlu v Seaharrow vedly hustým pralesem, přes který armáda nemohla přejít, aniž by se vystavila riziku napadení a zničení.
Jediná další cesta, kterou v minulosti používal císařský dvůr, když v létě přijížděl do Seaharrow – a jak se to teď zdálo daleko, pomyslel si Aedan – byla jižní přístupová cesta přes Brosengae, úzký pás pobřežní pláně asi dvacet mil široký mezi jižním okrajem Seamistských hor a Aerelskou úžinou. Přes Seamistské hory vedlo sice několik malých průsmyků, ale pokusit se přejít tudy s armádou by znamenalo pozvání ke zkáze. Byli by chyceni do pasti jako krysa v bludišti a pokusit se o útok jižní trasou přes Brosengae přinášelo s sebou všechny druhy nesnadných problémů.
Arwyn byl zkušený velitel a předvídal každou trasu, kterou mohl být veden útok. Vybudoval proto silné opevnění podél dvacetimílového pásu cesty mezi Avanilem a Brosengae, jižně od Seamistských hor a na sever od jižního pobřeží. Byly to pevnůstky, seřazené v několika řadách za sebou. To znamenalo, že i kdyby snad první řada pevnůstek padla, vojáci, kteří je hájili, mohli ustoupit do druhé linie a pak do třetí a čtvrté, takže útočící armáda by při svém postupu musela opakovaně dobývat dobře opevněné pozice.
Dokonce i tehdy, kdy by všechny pevnůstky padly, posádky se mohly vrátit do Brosengae a na svém ústupu s nimi stále bojovat, a tak vázat jejich síly. Jejich zásobovací linie by se k nim stále přibližovaly, zatímco útočící armáda, která by musela bojovat o každou stopu nepřátelské půdy, by s rostoucí vzdáleností od svých zásobovacích základen měla stále větší potíže. Přesto během uplynulých let se Michael několikrát pokusil vést útok touto trasou. Pokaždé byl ale donucen se vrátit. K útokům na Arwynova opevnění bylo potřeba využít sílu celé anuirské armády, zatímco k jejich obraně Arwynovi stačila jen část jeho vojska.
Pokaždé když postupovali vpřed, Arwyn je donutil obrátit se tím, že použil vždy stejnou taktiku – když Michael s celou svou silou napadl pevnůstky jižně od Seamistských hor, Arwyn tam poslal k obraně oddíly z Taeghasu a Brosengae, zatímco on sám se svou vlastní armádou z Boeruinu, rozšířenou o vojáky z Talinie a goblinské bataliony z Thurazoru, vyrazil lesními cestami, které velmi dobře znal, aby napadl západní Alamii.
Situace se zdála vskutku neřešitelná, ať už se na to Aedan díval s kterékoliv strany. Napadni Arwyna na jihu, a on pošle vojska z Boeruinu a Talinie zaútočit na císařství ze severu. Obrať svůj útok na sever, a vojska z Brosenghae a Taeghasu napadnou jih a budou postupovat do Avanilu. Tak to probíhalo po léta se stálým počtem jízdních bojovníků a ničeho se nedosáhlo. Existovala pouze jediná možná alternativa, ale ta byla vysoce nebezpečná.
Kdyby dokázali najít trasu, která by vedla přes Stínový svět do pobřežního regionu Boeruinu, potom by mohli přenést válku až k Arwynovu prahu. Ale najít bránu do Stínového světa bylo snadnější v regionech jako Thurazor, Tuarhievel nebo Spiderfell, kde spolu navzájem splývaly magnetické linie. Tyto linie síly, probíhající pod zemí, byly tím zdrojem, který užívali halflingové, aby otevřeli brány do Světa stínů. Halflingové přitom nějak pronikli do energie, která proudila tímto podzemním potrubím a použili ji k prolomení bariéry mezi světem denního světla a Světem stínů. Nikdo přesně nevěděl, jak to dělali. Aedan viděl sice Futharka tvořit tyto brány již mnohokrát, ale pozorování mu neposkytlo žádnou stopu. Vypadalo to jako magie. A Futharkovo vysvětlení nezašlo dál než k určité hranici.
Objasnil nicméně aspoň to, že brány do Stínového světa mohou být spolehlivěji, než kde jinde, vytvořeny v místech, kde dochází ke sbíhání magnetických linií, a proto je přechod do světa mezi světy snadnější v regionech jako Markazor, Sielwode nebo Erebannien. V regionu jako je Boeruine však k souběhu těchto linií nedochází a přechod do Stínového světa by zde mohl být obtížnější a nepředvídatelný.
Mohli vstoupit do Stínového světa branou vytvořenou na území Spiderfellu, což bylo nejbližší místo, kde se magnetické linie sbíhaly, a pak se vydat přes Stínový svět na severovýchod, až by se dostali do regionu, který by prostorové odpovídal Boeruinu. Ale bez styčných zón podzemních magnetických linií si nemohli být jisti, kde se přesně opět vynoří.
Poslat halflingské zvědy jako první přes vytvořenou bránu by problém nijak nevyřešilo. Kdyby linie na druhé straně byla slabá – jinými slovy příliš daleko od místa, kde zamýšleli Stínový svět opustit – prostor, v němž by se zvědové vynořili, by pro armádu nemusel být znovu použitelný.
„Tomu nerozumím,“ řekl Michael, když on a Aedan projednávali tento plán s Futharkem. „Myslíš tím, že zvědové by nebyli schopni se vrátit nebo že my bychom je nemohli následovat?“
„Mohli bychom poslat ven zvědy,“ vysvětloval Futhark, „a ti by se mohli vrátit a říct nám o tom, co našli za branou, ale ta by se už nemusela otevřít i podruhé na tom stejném místě. Dá se předpokládat, a je to dokonce velmi pravděpodobné, že bychom pak mohli vyjít ven úplně jinde a náhodně skončit obklopeni silami nepřítele.“
To nebyla zrovna povzbuzující myšlenka. Nicméně Michael byl rozhodnut se o to pokusit. Odebrali se tedy do okolí Spiderfellu, což samo o sobě už bylo riskantní, poněvadž to bylo panství jednoho z nejmocnějších awnsheghlienů. Říkalo se, že Spider může vidět očima všech pavoukovitých tvorů ve svém území a takto se dovídá o všem, co se ve Spiderfellu děje. Jestliže to byla pravda, a Aedan si nebyl jist, že není, Spider by se vůbec nerozpakoval napadnout celou anuirskou armádu. Nebo se mohl rozhodnout poslat proti císařskému vojsku své kreatury a Aedan vůbec netoužil po tom, být napaden miliony jedovatých pavoukovitých stvoření. Tato myšlenka ho přiměla otřást se hnusem a strachem. Ale smrtící pavouci nebyli jediným nebezpečím Spiderfellu.
Awnsheghlieni měli schopnost, posílenou loupežemi krve, vytvořit další zrůdy sobě podobné, sice méně silné, ale stále velice nebezpečné. A awnsheghlieni měli také pod svým velením lidské a humanoidní čety, s některými z nichž se císařovo vojsko už v minulosti utkalo. Bylo dost zlé muset bojovat s ozbrojenými silami lorda Arwyna, přivyklými na boj, natož ještě že by měli na této výpravě co dělat s gnolly, obludami a lidskými šelmami.
Bez ohledu na to však Michael rozhodl, že tento pokus stojí za riziko. Futhark a jeho halflingští zvědové byli sice značně nejistí, ale souhlasili, že se o to pokusí. Vzali si s sebou dostatečné zásoby a vyrazili z Anuiru do Spiderfellu, kde prošli branou do Stínového světa. Jakmile se tam dostali, obrátili se k východu a urazili asi tři sta mil přes region mlhavého světa, který prostorově odpovídal Vnitrozemí ve směru na Boeruine.
Naneštěstí ale, jak se Futhark obával, nepodařilo se jim nalézt bránu, která by je zavedla do Boeruinu. Místo toho se vynořili uprostřed srázných svahů Seamistských hor, kde vybojovali těžkou bitvu s divokým kmenem obrů, do jejichž teritoria omylem zabloudili. Neohrabaní, suroví pololidé byli sice v menšině, ale bojovali tvrdě, aby ochránili své panství před tím, co považovali za invazi. Domluvit se s obry bylo nemožné. Rozumově byli jen o něco málo více než zvířata. Vojáci byli nuceni je všechny zabít, aby se sami zachránili, a ačkoliv obry početně převyšovali, utrpěli velké ztráty. Když boj skončil, nebylo už žádných otázek o dalším osudu tažení. Michael se musel vzdát a vrátit se.
Tak se znovu plahočili přes mlhavy Stínový svět, aniž dosáhli svého cíle. Na zpáteční cestě ztratili dalších několik mužů vinou jedovatých hadů a žravých bílých pavouků, a tři z hlídek, které postupovaly vpředu, se při přechodu bažiny dostaly do jámy a v okamžiku zmizeli. Morálka vojska byla pokleslá a Michael se cítil odpovědný za nezdar výpravy. Upadl do zasmušilého mlčení a po celé dny neřekl ani slovo. Aedan se ho marně snažil povzbudit. Znal císaře po celý jeho život a viděl ho už několikrát předtím v podobné náladě. V takovém případě, jako byl tento, bylo nejlepší nechat ho být.
Aedanovi pomohl hovor se Sylvannou, jedoucí vedle něho v čele vojska, nepoklesnout na duchu a byl za to velice vděčný. V uplynulých osmi letech se velice sblížili a pro něho jako lorda nejvyššího komořího, který byl stále zavalen těžkou odpovědností, mnoho znamenalo mít někoho, s kým mohl volně promluvit, aniž by musel rozvažovat každé slovo.
Aeadan si nebyl jist, kdy si poprvé uvědomil, že ji miluje. Od své nerozvážné aféry s princeznou Laerou se před podobnými city pečlivě chránil. Ale se Sylvannou nikdy nedošlo k tomu, že by jeho vášeň propukla náhle a přemohla ho. Jeho náklonnost k ní vzrůstala postupně a téměř nepostřehnutelně, až si jednoho dne uvědomil, že ona pro něj znamená víc než kdokoliv jiný na celém světě, vyjma snad jedině Michaela.
Michael byl jeho lenní pán a přítel a on měl k němu povinnost, ke které se už narodil. Miloval ho jako přítele a pána, ale Sylvannu miloval celým srdcem a duší. Nikdy jí to neřekl, ale byl si jist, že ona to ví. A sám zase určitě věděl, že ona cítí totéž. Bylo to něco, co by si ani jeden z nich nepřipustil otevřeně, protože zde bylo mnoho důvodů považovat tento cit za něco nemoudrého. Sloužili různým pánům a spojenci byli jen v současné době, kdežto minulost byla dlouhou historií nepřátelství jejich národů. Dále zde byla ta skutečnost, že Sylvanna byla nesmrtelná, a ač vypadala mladší než on, byla vlastně proti němu o mnoho starší. Podle elfských měřítek byla stále velice mladá, ale v lidském hodnocení byla stará natolik, že mohla být jeho matkou. A pak ovšem, tu byl Gylvain, který se stal Aedanovi i Michaelovi přítelem a rádcem. Aedan cítil s jistotou, že by nesouhlasil s tím, aby mezi nimi k něčemu došlo. Tak se tedy nepokoušel o nic. Byl dostatečně poučen z lekce, kterou mu dala princezna Laera.
Byla ještě stále u dvora, protože vzhledem k Arwynově vzpouře se sňatek nikdy neuskutečnil. A ač stále ještě byla neprovdaná, její krása s uplynulými lety pouze vzrostla. Vztahy mezi nimi dvěma byly napjaté a občas trapné. Aedan si z ní udělal nepřítele na celý život a dobře věděl, že jestliže jí poskytne i tu nejmenší příležitost, Laera nebude váhat a pomstí se mu za to, že jí pohrdl. Její oči hořely nenávistí, kdykoliv ho spatřila, a Michael se velice snažil, aby ty dva držel co nejvíc od sebe. Problém by se snad vyřešil, kdyby se Laera provdala za nějakého šlechtice ve vzdálené provincii, ale její povaha odehnala mnoho potenciálních nápadníků. Ani pověsti, které o ní po dvoře kolovaly, neslibovaly, že přilákají manžela toužícího po věrné ženě.
Laera byla chyba, uvažoval Aedan, a on s tím mohl žít. Ale nepřál si udělat podobnou chybu se Sylvannou. Ty dvě ženy byly tak rozdílné jako noc a den, myslel si, a Sylvanna byla možná desetkrát více ženou než Laera vůbec kdy mohla doufat, že bude, ale to nebyl důvod k tomu, aby se řídil jen srdcem, a ne rozumem.
„Co je?“ zeptala se Sylvanna.
„Nic jsem neřekl,“ odpověděl.
„Ne, ale právě teď ses na mě velice podivně díval,“ řekla. „Stalo se něco?“
„Ne, nic,“ odpověděl a zavrtěl hlavou. „Jenom jsem si přál, abychom už byli doma. Už jsem si užil tohoto bezútěšného místa tolik, co jen jsem mohl vydržet.“
„Teď už to nebude dlouho trvat,“ odpověděla. „Do Anuiru dorazíme zítra.“
„Přál bych si, aby to už bylo dnes,“ řekl Aedan neklidně. „Na této výpravě jsme měli jenom smůlu a také ještě nikdy jsem neviděl císaře tak sklíčeného.“ Ohlédl se na vojáky, ploužící se unaveně za nimi. „Nemohu si pomoci, je mi jich líto.“
„Už předtím zakusili nezdary,“ řekla Sylvanna. „Jsou to zkušení válečníci. Zvládnou to. Pár týdnů odpočinku v hospodách nebo v bordelech Anuiru a budou připraveni vytáhnout znovu.“
Aedan se na ni zvědavě zahleděl. „A co ty? Jak si odpočineš ty?“
„Já jsem elfka,“ odpověděla. „Na rozdíl od lidí nejsem otrokem svých emocí.“
Nemohl nic vyčíst z jejího tónu či výrazu tváře. Po všechna léta, co ji znal, bylo stále ještě někdy velmi těžké poznat, kdy žertuje a kdy je vážná. Elfové měli dost svérázný smysl pro humor, odlišný od lidí, a on si na to nikdy zcela nezvykl. Říkala jenom prostě, o čem byla přesvědčena, nebo se v její řeči skrýval jemný, na něho namířený osten?
„Jestli si myslíš, že ti to uvěřím,“ odpověděl, „pak se obávám, že budeš zklamaná. Na to tě příliš dobře znám.“
Zvedla obočí. „Tak co si myslíš?“
„Nikdo nemůže stále ovládat své city, řekl. „Ani vy elfové, i přes tu vaši samolibou nadřazenost. Viděl jsem vás v bitvě. A také jsem viděl, jak jste se chovali, když jste zjistili, kolik z vašich padlo. Vůbec nejsme tak příliš rozdílní. Vy si jenom rádi myslíte, že tomu tak je.“
„Myslím, že jsi to ty, kdo rád tvrdí, že jsme si více podobní, než to dovoluje naše přirozená podstata,“ odpověděla. „My ale jsme odlišní, Aedane. A pouhé přání nestačí, aby se to změnilo.“
Mluvila klidně a věcně, jak bylo jejím zvykem. Ale Aedanovi se na chvilku zdálo, že postřehl v jejím hlase stopu jakéhosi zamyšlení či touhy. Raději už v tomto tématu nepokračoval.
Císař před nimi náhle zarazil koně a pak se nahnul přes rameno, aby oslovil lorda Korvena, jedoucího vedle něho v čele vojska, o něco za zvědy a předsunutou hlídkou. Aedan a Sylvanna zastavili také, obrátili koně a odbočili stranou, tak jak to udělal císař, aby nezdržovali čety pochodující za nimi.
„Co se děje, Sire?“ zeptal se Aedan, když dojeli k císaři a jeho generálovi.
„Nevím,“ odpověděl Michael se svraštělým čelem. „Podívejte se tam na ten kopec.“ Ukázal.
Zpočátku Aedan nemohl rozeznat, na co ukazuje, ale o chvilku později to uviděl. Na jejich pravé straně, několik set yardů dále, terén stoupal vzhůru, aby posléze vytvořil skalnatý hřbet kopce. Spodní části svahů tohoto hřbetu byly zahaleny hustou mlhou, z níž tu a tam prosvítaly zakrnělé zkroucené stromy a řídký podrost. Horní část hřebene postrádala jakékoliv stromy či rostliny a čněla z mlhy jako skála vystupující z moře. A po tomto hřebenu, souběžně s pohybem vojska, se cosi pohybovalo.
Aedan tam pozorně hleděl, snaže se rozeznat, co to je. To, co se pohybovalo po hřebeni, bylo černé jako smůla a beztvaré. Z této vzdálenosti bylo nesnadné přesně určit jeho velikost. Zdálo se, že to plyne a vlní se nějakým podivným způsobem, přičemž to vystrkovalo jakési výběžky podobné nohám, ale neměly přesně jejich tvar. Aedan napočítal čtyři. Vypadá to jako nějaký inkoustově černý mrak, který kluše po hřebeni, pomyslel si Aedan, i když to určitě nebylo nemožné. Nebo ne? Ve stálém soumraku Stínového světa bylo mnoho věcí odlišných od světa denního světla. Byl to snad nějaký druh podivné zrůdy, se kterou se dosud nesetkali? A jestli ano, co to bylo?
Aedan si nyní znovu vybavil, jak jako chlapec pozoroval mraky táhnoucí oblohou a jak pátral po různých tvarech v nich. Když se na ně díval dost dlouho, objevilo se něco, co se podobalo tvarům zvířat, ptákům nebo lidským tvářím. Tak také teď pozoroval toto bizarní zjevení a zdálo se mu, že začíná rozeznávat jakousi neurčitou podobu. Čtyři výběžky podobné nohám, které vytékaly z hlavního těla, připomínaly koňské nohy a po chvilce počínal rozeznávat hrubý tvar koňské hlavy i s hřívou, která jako temné a mlhavé úponky proudila dolů z koňské šíje. A spodní část podivného černého mraku vypadala jako koňské tělo, zatímco horní část na sebe vzala podobu jezdce s pláštěm vlajícím za ním.
„Vypadá to jako malý bouřkový mrak,“ řekl Korven a jako ozvěna Aedanových myšlenek dodal, „a způsob, jakým ho vítr žene přes tento hřeben, skoro připomíná jezdce na koni.“
„Necítím žádný vítr,“ řekl mračící se Michael.
„To proto, že jsme pod ním,“ řekl Korven a pak pokrčil rameny. „Nic to není. Jenom mrak, to je vše.“
„To není jen tak obyčejný mrak,“ řekl Aedan. „Vypadá příliš malý. A není zde žádný vítr, aby ho poháněl. Podívejte se pozorněji, můj lorde. Pohybuje se to jakoby vlastní silou.“
„Nesmysl,“ řekl Korven. „Ve vší povinné úctě, lorde Aedane, ale necháváte se příliš unášet vaší fantazií.“
A jak se dívali, mrak se náhle zastavil právě naproti nim na hřebeni.
„Nesmysl?“ zeptal se Aedan napjatě. „Podívejte se znovu. I kdyby tam nahoře přestalo foukat, proč se to vůbec nehýbá? Stojí to. A teď nás to pozoruje.“
Nahoře na hřebeni se temný tvar posunul. Zdálo se, že se před jejich očima ustaluje a nabývá určité formy. Bezpochyby se to podobalo koni a jezdci na něm, až na to, že ti dva se zdáli být jedním útvarem.
„To není mrak,“ řekl Michael. Obrátil se k mladému vikomtu Ghiestovi. „Davane, jeď dopředu a přiveď mi sem Futharka.“
Mladý Ghieste nasadil svému koni ostruhy a odcválal. Vzápětí se vrátil s halflingským průvodcem sedícím za ním.
„Volal jste mě, můj pane?“ zeptal se Futhark.
Michael přikývl a ukázal na hřeben. „Podívej se tamhle,“ řekl. „Vidíš tu tmavou podobu tam na hřebeni?“
Halfling se podíval, potom zbledl a oči se mu rozšířily, když zpozoroval stínovou podobu. „Ať nás chrání všichni bohové!“ řekl.
„Co je to, Futharku?“ zeptala se Sylvanna.
„Zkáza, má paní,“ odpověděl halflingský vůdce s hrůzou. Těžce polkl. „Je to to, čeho jsem se nejvíc bál pokaždé, když jsme šli touto cestou.“ Obrátil s k Michaelovi. „Musíme uprchnout, můj pane! Ihned musíme opustit toto místo!“
„Uprchnout?“ řekl lord Korven. „Před čím? Co je to, ta věc?“
„To, co vyhnalo můj lid z tohoto světa, který byl kdysi ozařován sluncem, do toho vašeho,“ řekl Futhark. „Je to Chladný jezdec.“
 



Kniha 2. Dědičné právo: Kapitola druhá
„Co je to za stvůru, ten Chladný jezdec?“ zeptal se Michael, jehož zvědavost vzbudila Futharkova reakce. Doposud ve všech bitvách, ať už to bylo s lidmi či humanoidy, halfling prokázal silný instinkt sebezáchovy, ale nikdy na něm nebyl vidět strach. Temný tvar na hřebeni zůstával nehybný od té chvíle, kdy se on – nebo ono – zastavil, aby je pozoroval. Ale přece jen se objevilo jakési zdání pohybu uvnitř tohoto tvaru. Ze vzdálenosti, která je dělila, nemohli rozeznat nějaké rysy tváře nebo jiné detaily, jestli to tam skutečně byla tvář, ale podobně jako když se zčeří vodní hladina, když je do ní hozen kámen, zdálo se, že obrys temné postavy na hřebeni se posunul, jako by nebyl schopen podržet pevnou formu déle než okamžik či dva.
„On je Usurpátor,“ řekl Futhark, odvraceje pohled od temného obrysu na hřebeni. „Před mnoha lety, kdy se v našem světě objevil poprvé, kdoví odkud a kam jel, zelené rostliny uvadly, zvířata zahynula nedostatkem potravy a všude se rozšířil smrtící chlad, následovaný šedou mlhou. Odtud pochází jméno, které dostal, Chladný jezdec. Pokud se týká toho, co je vlastně zač, nemohu říct nic. Vím jenom to, že kudy prošel, byl náš svět ničen, dokud se z něho nestalo to, co nyní kolem sebe vidíte.“
„Je pro nás nebezpečný?“ zeptal se Aedan. „Ať už je to monstrum jakkoliv silné, určitě nenapadne celou armádu.“
„Je známo, že Chladný jezdec nikdy nikoho nenapadne přímo,“ odpověděl Futhark. „Stačí už jen to, že ho uvidíte. Ti, kteří měli to neštěstí a pohlédli na toto zlé zjevení, zažili brzy na to nějakou strašnou událost a nepřežilo jich mnoho, kteří by o tom mohli vyprávět. On je ten, kdo ohlašuje zkázu, je samým ztělesněním zla. Musíme si rychle pospíšit odtud, můj pane, než nás postihne nějaké neštěstí.“
„To všechno mi připadá jako snůška pověrčivých nesmyslů,“ řekl lord Korven pohrdlivě. „Takové věci jako počasí a klima se mění čistě z vlastních příčin, a ne že o tom rozhodne nějaký přízrak. Zcela určitě je ten útvar na hřebeni jenom nějaký močálový plyn nebo podivný klam světla, nic víc.“
„Se vší úctou, můj pane, ale je zde ještě mnoho, co se o Stínovém světě musíte naučit, i přes to, že jste tudy několikrát cestoval,“ řekl Futhark. Jeho hlas zněl dutě. Očividně byl vyděšený. „Než přišel Chladný jezdec, tento svět byl světem slunečního světla a oplýval krásou. Na stromech zpívali překrásně zbarvení ptáci; na lukách kvetlo nespočetné množství divokých květin svěžích barev; na pralesních čistinkách se kmitaly víly jako hravé svatojánské mušky; a bylo zde veselo a všichni se radovali. Jen se teď podívejte kolem sebe a řekněte mi, co vidíte. A je zde toho mnoho, co jsme ještě naštěstí neviděli nebo se s tím nesetkali. Kudy toto přízračné stvoření projede, můžete si být jisti, že ho následují nemrtví. Monstra, jaká váš svět nikdy neviděl, předpovídá tento přízrak svým objevením. Nikdo nemůže říci, zda jim velí, nebo zda ho snad jenom prostě v patách následují, ale nebylo to nic nepodstatného, proč můj lid uprchl z tohoto světa do vašeho a proč se sem vracíme jen na krátký čas a často s velkým rizikem.“
„Proč sem tedy tvoji lidé vůbec přicházejí, když je ten Chladný jezdec tak nebezpečný?“ zeptal se lord Korven, který se na halflingovo tvrzení stále ještě díval skepticky.
„Proč jste sem přišli vy?“ opáčil Futhark. „Někdy je to nezbytnost či potřeba, která nás přinutí riskovat. Cesta stínem je něco, co ovládáme jen my halflingové. V případě mne samotného a mých zvědů jsme za riziko, které podstupujeme, dobře placeni. Svět je široký a Chladný jezdec je jenom jeden. Pravděpodobnost střetnutí s ním je malá, ale nyní se to obrátilo proti nám. Jestli toto místo co nejrychleji neopustíme, nemohu říct, co se může stát, ale snad ani nebudeme naživu, abychom toho litovali.“
Michael potřásl hlavou. „Kdybys teď vytvořil bránu zpět do našeho vlastního světa, octli bychom se pravděpodobně na území Spiderfellu. Tam se můžeme snadno dostat do nesnází a já nechci, aby moji unavení vojáci museli bojovat se Spiderovými spřeženci. Musíme jít dál, aspoň pokud se nebudeme moci vynořit ven v Diemedu.“
„Jak si přejete, můj pane,“ souhlasil Futhark neochotně. „Ale já vám co nejdůrazněji radím, abyste co nejvíce spěchali a v noci neodpočívali. Vím, že je vojsko unavené, ale může si odpočinout daleko důkladněji a hlavně bezpečněji, až dorazíme do Diemedu.“
Michael sevřel rty, když zvažoval halflingův návrh. „Příčí se mi hnát muže víc, než je třeba. Urazili již dlouhou cestu po tom nezdařeném tažení, kde ztratili mnoho kamarádů.“ Zmlkl na chvíli a Aedan poznal, jak těžce nese to, co se stalo. „Ale jestli je to tvoje přesvědčení, tak je budeme popohánět.“
„Ano, tak je to správné, můj pane,“ odpověděl halflingský průvodce. „Objevení Chladného jezdce je špatné znamení, velice špatné, a já nebudu klidný dříve, dokud nebudeme co nejdál odtud.“
Michael přikývl. „Tak dobrá. Pospíšíme si. Informuj o tom muže. Řekni jim, že budeme pokračovat v pochodu celou noc a že zítra se utáboříme v Diemedu, kde budou mít dva dny na zotavení. Sice se už nemohu dočkat, abychom byli doma, ale to je to nejmenší, co pro ně mohu udělat. Haelyn ví, jak si všichni odpočinek zaslouží.“
„Podívejte,“ řekla Sylvanna, a hleděla na hřeben. „Je pryč.“
Obrátili se nazpět k hřebenu. Stínový jezdec zmizel, jako by tam nikdy nebyl.
„Špatné znamení,“ bručel Futhark. „Opravdu špatné znamení.“
 
· · ·
 
Noc ve Stínovém světě se příliš nelišila od noci ve světě denního světla, aspoň pokud se týkalo viditelnosti. Byly to dny, které tu byly jiné. V jejich průběhu se slunce nikdy neukázalo v tomto světě stínů. Navenek se to jevilo jako zamračený mlhavý den se šedou oblohou a mlhavým závojem plynoucím stále těsně nad zemí. Avšak v noci, kdy zkroucené stromy a zakrnělý podrost zakrývala temnota, si člověk na chvíli mohl myslet, že je na nějakém místě v Cerílii, až na to, že zde panovalo přízračné ticho, které občas prolomil křik nějaké… věci… venku ve tmě. A přesto, že nebyli ve Stínovém světě poprvé, Aedan si nikdy nemohl zvyknout na tyto zvuky. Nebo na mrtvé ticho, když ustaly. Žádní cvrčci, žádní noční ptáci… nic. Nevěděl, co je horší.
Při svých předchozích cestách přes Stínový svět se vždy na noc utábořili, protože vzhledem k podivné neurčitosti času na tomto nezemském místě nebylo důvodu, aby vojsko pochodovalo i v noci. Mohli ve Stínovém světě strávit dny nebo dokonce i týdny a přece, když se znovu vynořili ve světě světla, uplynuly pouze minuty nebo hodiny. Samozřejmě to neznamenalo, že by bylo radno se zde dlouho zdržovat. Stínový svět byl plný nebezpečí a čím déle tam zůstávali, tím více riskovali.
Vždy když tábořili ve Stínovém světě, udržovali po celou noc ohně, aby hořely jasným plamenem, a po obvodu tábora rozestavili hlídky, které byly početnější, než kdyby takto nocovali ve svém vlastním světě. A ve Stínovém světě hlídky ani nepomyslely na to, že by na svém stanovišti usnuly. Zatímco ostatní bojovníci spali – vždy jenom lehce – hlídky ve službě bděly a očima bedlivě propátrávaly temnotu za obvodem tábora. Byly to draze zaplacené zkušenosti, které se zde předtím naučili.
Jednou, vzpomínal Aedan, za jejich první výpravy do Stínového světa, hlídač na stráži usnul. Ostatní vzburcovalo jeho šílené ječeni. Stráže nejbližší k jeho stanovišti byly odtud pouhých dvacet yardů, ale když dorazily na jeho místo, nebylo zde po něm už ani stopy. Nikdy ho nenašli. Prostě zmizel, odvlečen někam do tmy. Nikdo nevěděl, co to bylo. Potom už nikdy nestavěli míň než tři stráže na každé stanoviště a vzpomínka na to, co se asi tomu zmizelému ubožákovi stalo, přispívala nemalou měrou k jejich bdělosti. Už nikdo znovu na svém postu neusnul.
Tentokrát se ale anuirská armáda, pověstní přízrační jezdci císaře Roela, neutábořila. Pochodovali celou noc a cestu si osvětlovali pochodněmi. Byli sice viditelní na míle v temnotě, ale větší obavy měli z toho, že by sami neviděli nic, co by se snad pohybovalo ve tmě kolem nich. Bylo jich dost, kteří viděli zlověstnou postavu jezdce na hřebeni, a netrvalo dlouho, kdy se zpráva o objevení Chladného jezdce rozšířila mezi všemi. Mnoho vojáků mělo přátele mezi halflingy, kteří doprovázeli vojsko, a když se přiblížila noc, nebylo nikoho, kdo by nevěděl, co Chladný jezdec znamená. Aedan věděl, že se nedá proti tomu nic dělat. I když tato zvěst způsobila neklid mezi vojáky, aspoň je to udrželo na nohou. U mužů tak unavených a pokleslých na duchu to snad bylo to nejlepší. Nemohli si dovolit polevit v ostražitosti, dokud neprojdou branou ven a nedostanou se do Diemedu.
Snažili se udržovat rovnoměrné tempo, císař a jeho družina na svých koních v čele a o několik yardů za nimi Aedan, který nesl Michaelovu korouhev, a Sylvanna jedoucí mu po boku. Přední hlídka byla zesílena a stažena zpět, takže postupovali pouze v krátké vzdálenosti před hlavním tělesem vojska a jejich pochodně byly jasně vidět. Lučištníci kráčeli se šípy připravenými v zářezech luků a téměř každý muž nechal ruku spočívat na jílci svého meče. Napětí ve vzduchu bylo téměř hmatatelné.
Jak dlouho ještě? Aedan se nemohl upamatovat. Neznal toto území tak dobře jako halflingští průzkumníci, ale když temnotu vystřídalo první šedé ranní světlo – pokud je člověk vůbec mohl nazvat světlem – měl pocit, že urazili právě takovou vzdálenost, že by se mohli vynořit někde uvnitř Spiderfellu. Ráno nemohlo přijít ani o chvíli příliš brzy.
Jak tak jel pomalým krokem, Aedan musel stále myslet na zjevení, které viděli na hřebeni. Kdo nebo co byl Chladný jezdec? Mohl to být člověk, pololidská bytost či něco úplné jiného? Co všechno z toho, co jim řekl halfling, byla skutečná pravda a co byla prostě víra?
Halflingové byli zvláštní tvorové. Během posledních osmi let Aedan se seznámil s halflingy, kteří je doprovázeli, ale pořád bylo toho mnoho, čemu u nich nerozuměl. Například jejich víra. Zaklínali se bohy – nebo aspoň Futhark a jeho zvědové – ale Aedan je nikdy neviděl, že by navštívili bohoslužbu v některém chrámu. Pokud se toho týkalo, bylo rovněž mnoho lidí, kteří se nikdy neúčastnili náboženských obřadů, ale stále v bohy věřili. S přirozenou tendencí halflingů přizpůsobit se kterékoliv kultuře převládající na místech, kde žili, bylo těžké říci, v co skutečně věří. A sami halflingové o tom nikdy nemluvili.
Byli ochotni zodpovědět některé otázky, které se jich týkaly, ale jenom do určité hranice. Měli způsob jak zamluvit nepohodlné dotazy, odpovídajíce tak, že tazatele naprosto zmátli. Rozhovor s halflingem se někdy mohl podobat pokusu chytit bludičku, myslel si Aedan. Zdálo se sice, že s lidmi vycházejí dosti přátelsky, ale stále zde bylo něco, co si nechávali jen pro sebe.
Po celou tu dobu, kdy je Futhark provázel na cestách přes Stínový svět, bylo to poprvé, kdy se vůbec zmínil o Chladném jezdci, a kdyby ho – nebo to – byli neviděli, Aedan si byl jist, že Futhark by jim byl nikdy dobrovolně nic neřekl.
Jestliže se však tak bál tohoto tajemného zjevení, proč se tedy stále vracel na toto místo? Proč svolil stát se jejich průvodcem ve Stínovém světě? Proč nezůstal prostě v Cerílii, v poměrném bezpečí světa denního světla, a už se nevracel na toto místo, odkud uprchli on i jeho lid? Byla to pouze otázka peněz nebo potřeby, jak se Futhark vyjádřil? Halflingové samozřejmě potřebovali nějak žít jako každý jiný, ale bylo zde mnoho halflingů, naprostá většina z nich, pokud Aedan věděl, kteří našli uplatnění jako řemeslníci, kupci, obchodníci nebo podnikatelé v Cerílii a nikdy se nevraceli zpět do světa, odkud přišli. Co tedy bylo příčinou, že Futhark a jeho zvědové byli jiní?
Samozřejmě byli neobyčejně dobře placeni. Ale stačilo to? Jestliže v nich Chladný jezdec budil takový strach, že uprchli ze svého světa, proč se vraceli a riskovali tak, že se s ním setkají? Aedan se pokoušel myslet jako Futhark, když zvažoval možnosti způsobem, který ho naučil otec. Předpokládejme, že jeho samotného by něco donutilo utéct ze svého vlastního světa, domova, který od dětství znal? Mohl by snad stále mít, navzdory všemu nebezpečí, touhu vrátit se? Snad. Nedokázal si představit, že by někdy musel navždy opustit Anuire. Bylo to místo, kde se narodil, město, kde vyrostl. Znal zde každou ulici a uličku jako svou vlastní dlaň. Bylo by těžké opustit to vše a nikdy se už nevrátit. Vždy by tu bylo něco, to věděl naprosto jistě, co by ho táhlo zpět do jeho vlasti – a kdyby se něco stalo, co by zničilo Anuire stejným způsobem, jako byl zničen tento svět, nepochyboval, že by v sobě stále živil touhu, aby je mohl vidět zase ve stejném stavu jako bylo kdysi.
Nyní byl zde, mimo čas, jel chladným a mlhavým světem, který se zdál být více noční můrou než skutečností, a cítil zoufalou touhu vrátit se zpět do svého vlastního světa, do známých míst. Nemohli snad halflingové mít stejné pocity?
Když byl doma, vždy navštívil hrob svého vlastního otce, když se vrátil z tažení nebo když ho obzvlášť tížila jeho odpovědnost. Obyčejně tam zašel brzy ráno, kdy byl hřbitov ještě opuštěný, a usedl na zem vedle mohylky, která označovala otcovo místo odpočinku. Pak k němu mluvíval, pociťuje ulehčení, když se mu mohl se vším svěřit a žádal o radu i ochranu. Nebylo to samozřejmě takové, jako by jeho otec ještě stále žil, i když si Aedan rád představoval, že ať je kdekoliv na nebesích, může ho otec stále slyšet a dodat mu sílu a moudrost. Nacházel v tom velkou útěchu. Snad něco podobného cítili i Futhark a ostatní halflingové, kteří se pravidelně vraceli do světa, který opustili. Tento svět se sice velice změnil, ale možná jim návrat poskytoval podobnou útěchu.
„Ze všech lidí, které jsem kdy poznala,“ řekla Sylvanna, přerušujíc jeho zamyšlení, „tvé mlčení mluví nejhlasitější řečí.“
Aedan se na ni podíval a unaveně se usmál. „Odpusť. Nejsem na této cestě moc dobrý společník.“
„To jsem nemyslela,“ řekla, jedouc vedle něho. „Nestěžovala jsem si. Jen jsem upozornila na to, že mohu vždy poznat, když máš starosti.“
„To je na mně tak vidět? Špatná vlastnost pro císařského ministra. Musím to napravit.“
„Necháme toho. Už si nedělej starosti.“
„Je to moje povolání dělat si starosti. Císař na to nemá čas ani povahu. Musím se starat za něho.“
„A kdo se stará za tebe?“
„Starám se za nás oba. Někdy to bývá vyčerpávající.“
„Jestli chceš, mohu se starat za tebe. Třeba se ti potom uleví aspoň od tvého břemene.“
Podíval se na ni a uviděl, že se směje. Proti své vůli se zašklebil. „Víš, někdy si myslím, že se už začínáš chovat skutečně jako člověk.“
Trochu přezíravě pokrčila nos. „No, nemusíš být hned uražený.“
Ječivé výkřiky se ozvaly náhle a byly děsivé. Zařízly se do ticha noci odkudsi zezadu, od zadního voje. Aedan a Sylvanna otočili své koně současně a Sylvannin meč, prudce vytažený z pochvy, hvízdl, jak se jí octl v ruce. Muži, pochodující v řadách hned za nimi, se zastavili a bez váhání se obrátili zpět, připraveni střetnout se s čímkoliv, co by je mohlo napadnout. Jejich bojové instinkty fungují dobře, pomyslel si Aedan, a to bylo také dobré, protože náhle ve chvilce došlo k děsivému střetnutí.
Ve tmě nemohl Aedan vidět, co se vzadu stalo, ale viděl, jak tam divoce a zmateně poskakují pochodně a jak některé padají k zemi, jak je muži upustili, když se střetli s tím, co je napadlo…, nebo jak padli k zemi sami. Ale než Aedan mohl cokoliv udělat, uslyšel rychlý klapot kopyt odzadu a o chvilku poté spatřil císaře cválat nejvyšší rychlostí s mečem v ruce k zadnímu voji armády.
„Sire, počkejte!“ vykřikl Aedan, ale Michael už zmizel ve tmě. Vyrazil tak rychle, že ani lord Korven, ani nikdo z jeho družiny, jedoucí s ním v čele, neměl čas zareagovat. Aedan zaklel. „Jeďte za ním, vy blázni!“ zařval, zasazuje svému koni ostruhy.
Sylvanna se držela hned za ním, když se rozjeli v císařově stopě. A pak zaslechl Aedan zvuk, který zmrazoval krev. Nezemský kvílivý a ostrý zvuk, který byl napůl sténání, napůl křik. Už jednou předtím ho slyšel, na předchozí výpravě do Stínového světa, a tehdy zemřelo více než sto mužů.
Byl to křik nemrtvých.
„Aedane! Dej si pozor na svůj bok!“ vykřikla na něj Sylvanna zezadu, když se hnali hlava nehlava za Michaelem. Aedan pohlédl nalevo, protože vojsko měl po své pravé ruce, a uviděl přicházet skupiny nejasných stínů, které se belhaly mezi zkroucenými stromy jako nějaká opilá strašidla.
Někteří z nich měli na sobě zbroj… nebo co z ní zbylo. Zrezavělá zbroj pískala a skřípala, jak se pohybovali; na hlavách měli někteří otřískané helmy, z nichž mnohé byly téměř úplně rozsekány a místy v nich byly díry tam, kde meč roztříštil lebku; měli zpráchnivělé tuniky pod drátěnými košilemi prožranými rzí a pokrytými pavučinami; stehenní pláty pokryté špínou a blátem; promáčknuté štíty s vybledlými hesly na nich; rozbité zbytky kožených bot a plandající kalhoty, které byly sotva víc než cáry. Další měli na sobě vetché rolnické kroje, skrze které prosvítalo rozpadající se maso a zhnědlé kosti. Rozpadající se obličeje na něj civěly bezokými důlky, v nichž se svíjeli červi a larvy. A jako by jejich vzhled už sám o sobě nebyl dost strašný, každá z těchto děsivých věcí byla ozbrojená. Ti, kteří neměli meče nebo oštěpy, nesli aspoň vidle, sekery nebo primitivně zhotovené kyje.
Napadli armádu z boku, snad ji dokonce obklíčili, to Aedan nevěděl, ale první útok byl veden na zadní voj jejich vojska. Pak se pochodující nemrtví vyhrnuli z lesa po obou stranách cesty. Jeden z nich se objevil před Aedanem, mávaje oštěpem. Aniž by zpomalil, zvedl Aedan meč, a jak ho míjel, ostře švihl dolů a uťal belhající se postavě paži přímo u ramene. Padla svíjejíc se na zem, ale ještě se stále pokoušela chňapat po jeho třmenu, jak jel kolem ní. Aedanův kůň ji s sebou táhl ještě několik yardů, než se Aedanovi podařilo silnou ranou zbavit se té prokleté věci.
Armáda nepropadla panice. To by je stálo životy a všichni to dobře věděli. Přestože byli unavení, udrželi se ve formaci a ze všech sil bojovali s nemrtvými, kteří stále postupovali vpřed. Zubožené stvůry se pohybovaly pomalu, ale co jim chybělo na rychlosti, bylo nahrazeno houževnatostí. A nemohli být zabiti, protože už byli mrtví. Jediný způsob, jak je zničit, znamenal úplně je rozsekat a teprve potom přestali útočit, plazíce se po zemi jako hadi. Meče se neustále zvedaly a dopadaly, a jakkoliv vojáci byli vyčerpaní, uvědomovali si, že se nemohou zastavit ve své příšerné práci ani na okamžik. Už se střetli s nemrtvými předtím, i když jich nebylo takové množství, a mnoho z nich tehdy nepřežilo, aby o tom mohli vyprávět.
Aedan spatřil císaře. Dostal se k zadnímu voji, kde se odehrál první útok, a znovu řadil oddíly, jejichž formace byla prolomena při útoku. Vykřikoval rozkazy a přitom se oháněl svým mečem a rozdával rány kolem sebe, otáčeje svého koně sem a tam, jak dotíral na belhající postavy, blížící se ze všech stran.
Na okamžik probleskla Aedanovi v mysli vzpomínka z dětství. Vybavil si, jak se kdysi pokoušel postrašit mladého prince Michaela ponurými a hrůzu vzbuzujícími příběhy ze Stínového světa, doufaje zlomyslně, že ho bude trápit noční můra, jak to zažil sám, když byl mladší. Ale i když se Michaelovi skutečně zdálo o Stínovém světě po tom, co mu před usnutím vyprávěl tyto historky, princ ve svých snech na rozdíl od Aedana s těmi monstry bojoval a zabíjel je. A teď – jaká ironie a hrůza – se to stalo ve skutečnosti.
A právě tak jako kdysi mladý princ Michael prokázal ve svých dětských snech, že nemá naprosto žádný strach, tak tomu bylo i nyní u dospělého císaře. Aedan s hrůzou pozoroval, jak pobízí svého oře a vrhá se do stále postupujících řad nemrtvých.
Strach je funkce sebezáchovy, ale byla to citová reakce, kterou císař naprosto postrádal. Odvaha, neobyčejná síla a vynikající smysly, schopnost regenerace a ochrany před zlem patřily mezi schopnosti zděděné v jeho krvi, což se prokázalo poté, kdy prošel pubertou. Protože jeho krevní síla pocházela přímo od linie Anduirasovy, Michael vlastnil více těchto vlastností než většina ostatních lidí. Jeho krevním totemem byl lev a právě tak jako toto ušlechtilé zvíře Michael projevoval v bitvě neústupnou odvahu a nebojácnou divokost. Avšak jeho krevní schopnosti ho nemohly uchránit před zraněním, i když se choval, jako by tomu tak bylo. A když ho teď Aedan viděl drát se mezi postupující řady nemrtvých jako nějakou strašnou, nepřekonatelnou božskou moc, žaludek se mu stáhl a strachem zvýšený obsah adrenalinu mu bušil v těle.
Když mladý Ghieste, lord Korven, vikomt Alam a ostatní členové Michaelovy jízdní družiny tryskem dojeli k Aedanovi a Sylvanně, zvedl Aedan nad hlavu svůj meč a zařval: „Za císaře!“
Následovali ho bez váhání, prosekávajíce si cestu mezi vrávorajícími oživenými těly k Michaelovu boku. Jakkoliv šíleně odvážné bylo Michaelovo hrdinství, pomyslel si Aedan, povzbudilo vojáky. Když ho uviděli, jak přijíždí, aby se připojil k jejich obraně, sebrali se a temnotou se ozval jejich bojový pokřik Roele! Roele! a stoupal nad jejich řadami. Většina pochodní spadla na zem, protože vojáci potřebovali k boji obě ruce. Některé z nich zapálily okolní podrost, který hořel pomalu, protože tomu bránila vlhká mlha všude kolem. Ale to poskytlo Aedanovi nápad.
„Zapalte stromy!“ křičel a opakoval to stále, jak se oháněl mečem kolem sebe. Ve chvilce muži, kteří nebojovali přímo v přední linii, začali vrhat své pochodně na lesní porost kolem, sbírali i ty spadlé a házeli je také.
Množství smolou nasycených pochodní, neustále metaných do stromů i podrostu, vykonalo záhy své. Navzdory vlhkosti se začaly šířit plameny, poskytující jim i světlo, potřebné k orientaci. Zároveň jim oheň poskytl další neočekávanou výhodu. Nemrtví hořeli.
Poněvadž všechny jejich tělní tekutiny byly už dávno vyschlé, těla se vzňala a hořela jako svíce. Přesto neustále přicházeli noví, neteční k bolesti, a jak přicházeli, hořeli. Muži i nadále rozsekávali hořící těla, postupující proti nim a bojující tak dlouho, až konečně podlehla ohni a zhroutila se k zemi.
Ale nebyli to jenom tito padlí. Aedan viděl mezí množstvím na zemi ležících těl, mezi hořícími a rozsekanými a stále se kroutícími trupy nemrtvých i mnoho vojáků. Někteří byli zabiti, jiní těžce zraněni a rozsekané části trupů i teď se do nich hltavě zakusovaly. Ti, kteří sice ještě žili, ale byli tak zraněni, že se nemohli hýbat, ječeli strašlivě, když je dostihly plameny, ale nikdo jim nemohl pomoci. Nebyl čas ani možnost odtáhnout je někam do bezpečí, protože zde nebylo žádné bezpečné zázemí. Řady vojska se v divoké řeži prolomily. Nemrtví se stále tlačili vpřed, řada po řadě, a vojákům z anuirské armády nezbývalo nic jiného než sekat kolem sebe ze všech sil a schopností.
Aedan si probojoval spolu se Sylvannou a s ostatními z císařovy družiny v těsném závěsu za ním cestu k Michaelovu boku. Snažili se utvořit kolem císaře ochranný kruh, ale Michael s nimi nespolupracoval. Nezůstával ani chvilku na místě, ale otáčel svého koně na všechny strany, až se kůň pod ním vzpínal, a jeho meč vyrýval široké brázdy v děsivých řadách protivníků, zatímco kolem se zvedaly plameny a kouř zahaloval celé bojiště. Pak náhle Aedan pocítil, že za ním se zvedá silný vítr, a když jeho poryv mu rozevlál oděv, uslyšel ve své mysli Gylvainův hlas.
„Futhark otevřel vpředu bránu,“ řekl. „Přední řady jí právě procházejí. Vezmi císaře a přiveď ho zpět k předním řadám a zadní řady ať bojují dál a zdržují nepřítele.“
Vítr je přelétl a pak v kruhu oblétl bojiště, odvanul plameny pryč od hlavní masy vojáků a obrátil je zpět na nemrtvé.
„Sire!“ vykřikl Aedan. „Sláva, máme bránu! Honem, Sire, pojďte!“
„Nepůjdu dřív, až projde vojsko!“ zařval Michael zpět.
„Sire! U Haelyna, pojďte!“
Pár mužů kolem nich slyšelo tuto slovní výměnu a také křičelo na Michaela, aby se vrátil. Za chvíli bylo volání převzato dalšími a znělo v unisonu všude kolem nich, až se ohni ozářená noc rozezvučela ozvěnou.
„Roele zpět! Roele zpět!“
Ale než mohl nějak zareagovat na tyto prosby svých vojáků, přišla pohroma. Zděšený Aedan spatřil, jak se Michaelův kůň vzepjal a vyrazil na několik postupujících trupů kopyty a jak jeden z nich zarazil svůj oštěp do břicha zvířete. Kůň vyrazil jakési pronikavé zakvílení, plačtivý bolestný výkřik, a svalil se. Michael se skácel ze sedla.
„Ne!“ zařval Aedan a pobídl svého oře dopředu. Několik vlekoucích se těl mu zastoupilo cestu. Sekal po nich šíleně, snaže se probít k císaři. Vojáci, kteří bojovali v jeho těsné blízkosti, to uviděli také, a hnali se vpřed, nedbajíce na své vlastní bezpečí. Ale Michael už byl obklíčen aspoň tuctem nemrtvých a Aedan ho během svého zoufalého boje, když se snažil co nejrychleji se k němu dostat, vůbec nemohl zahlédnout.
Náhle se jeden z nemrtvých, obklopujících Michaela, zhroutil, pak zase jiný se doslova rozlétl vzduchem, vymrštěn téměř nadlidskou silou. Další klesl, pak zase další a těla doslova létala vzduchem na všechny strany. Aedanovi se podařilo dostat k Michaelovi, který se kolem sebe oháněl mečem jako nějaký démon, oči divoké, rty zkroucené v grimase zvířecí zběsilosti, nevnímaje krev, proudící mu z několika ran. Uvolnil svou krevní sílu, která se koncentrovala v projevu božské zuřivosti, a Aedan věděl, že v tomto stavu s ním nikdo nic nepořídí, dokud to vše neskončí.
Vymykalo se to kontrole a v tomto bohům podobném stadiu neovladatelné zuřivosti by Michael byl schopen zabít jak nepřátele, tak i přátele. Netrvalo to nikdy dlouho, protože tato exploze si vyžádala všechny rezervy v těle, a když pominula, býval Michael tak vyčerpaný, že se sotva mohl pohnout. Ale ve chvíli, kdy byl ovládnut záchvatem této nepřekonatelné síly, podobal se nezkrotnému démonu smrti a Aedan neměl odvahu se k němu přiblížit.
„Zůstaň vzadu!“ vykřikl na Sylvannu, která vyrazila vpřed, aby císaři pomohla. Polekaně sebou trhla, ale to už si uvědomila, co se děje, vidouc Michaela, jak divoce seká do nemrtvých kolem sebe a přitom vrčí a bručí jako nějaké zvíře, necitelné ke svým zraněním.
Mezi všemi schopnostmi a silami, které přešly do linií plnokrevných od starých bohů, vyskytovala se božská zuřivost velice zřídka, ale byla tou nejnebezpečnější vlastností, protože jednou uvolněná se nezastavila, dokud se zcela nevyčerpala. Těch několik, kteří tuto schopnost měli, ji používali pouze jako poslední východisko a za nevyhnutelných situací, protože se jednalo o sílu, která je posedla naprostou divokostí, uvolňujíc v nich zvířecí energii, násobící jejich přirozené síly. Takový člověk se změnil v zuřivého berserka, neschopného rozumné myšlenky a sebekontroly, která zasáhla snad pouze před zmrzačením či sebezničením.
Krevní schopnosti nebyly něco přesně definovatelného. Vědělo se, které zděděné vlastnosti má každá krevní linie, ale nedalo se předpovědět, kterou z nich zdědí určitý potomek. Byla zde možnost zdědit každou z nich, ale některé zůstaly latentní, aby byly předány dále, a pak se snad projevily v následující generaci. Některé se projevily krátce po pubertě, zatímco jiné mohly zůstat v latentní podobě po celá léta, kdy spaly, až pak se náhle ukázaly bez varování.
U mnoha z nich nebylo příčiny k obavám, protože většina z těchto krevních schopností byla bez rizika pro ostatní. Tak se náhle mohlo projevit zbystření smyslů nebo spříznění se zvířaty zřejmé z komunikace s totemovým zvířetem nebo schopnost k hojení ran. Takové schopnosti nebyly nikomu nebezpečné. Ale jiné, jako například schopnost vytvořit elementály nebo projevit božskou zuřivost nebo – tehdy, když tyto krevní linie pocházely od samotného Azraie, pána zla – schopnost dotekem způsobit rozklad těla, mohly zapříčinit zranění a dokonce smrt.
Když Michael poprvé uvolnil v boji božskou zuřivost, stalo se to bezděčně. Bylo mu tehdy šestnáct, a když se vojsko jedné noci utábořilo, bylo napadeno gnolly. Divocí pololidé, vypadající zčásti jako člověk, zčásti jako vlk, je napadli ve spánku poté, kdy zmasakrovaly stráže tak rychle a účinně, že ti ani nemohli vědět, kdo je vlastně zabil. Jediné varování, kterého se dostalo vojákům, bylo smrtelné ječeni prvních obětí.
Michael vyběhl ze svého stanu, v ruce meč, a okamžitě byl napaden. A tehdy se to stalo. Náhle to vypadalo, jako by se z něho samotného stal rovněž gnoll až na jeho fyzický vzhled. Ač mu bylo pouze šestnáct, několik let strávených na výpravách vypracovalo jeho tělo a přidalo mu svalů na kostech. Ale Aedan přesto vůbec nebyl připraven na to, co té noci spatřil.
Michael náhle přestal být Michaelem a místo toho se z něho stal nějaký démon, kterého nebylo možno zastavit a který byl přímo zosobněním neúprosné a kruté zuřivosti. Jeho rysy se změnily k nepoznání a zkřivily se do masky zvířecí divokosti, zvuky, které se draly z jeho hrdla, byly hlubokým vrčením, nepodobným jakémukoliv lidskému hlasu. Zabil každou z těch stvůr, která ho napadla. Vojáci, kteří to viděli, to všude vyprávěli, a tím značně vzrostla Michaelova reputace. Všichni věděli, o co šlo. Mnoho z nich patřilo také k plnokrevným, i když v celé armádě nikdo neměl tuto schopnost. Bylo známo, že se vyskytuje jen u nejčistších krevních linií pocházejících od Anduirase, Basaie a Masely, ale projevila se jen u mála plnokrevných. Aedan věděl jenom o jednom z ostatních plnokrevných šlechticů, který byl známý tím, že ji měl – Arwyn z Boeruinu.
Ve chvíli, kdy vojáci poznali, v jakém stavu se nachází císař, snažili se dostat k němu tak blízko, aby ho mohli ochránit, a zároveň se držet mimo jeho dosah. V tomto stavu by je mohl napadnout, kdyby se neopatrně příliš přiblížili. Aedan měl problém nejenom ochránit sebe sama, ale i dostat nějak Michaela k bráně do jejich světa, kterou Futhark vytvořil. A to ve stavu Michaelovy zuřivosti bylo téměř nemožné. Nemohl dělat nic jiného, než čekat, až se zuřivost sama vyčerpá, a pak Michaela nějak odtud odtáhnout. Jakmile tato divokost pomine, Michael bude bezmocný.
Nebyl čas, aby mohl věnovat pozornost vývoji situace, ale když vrhnul rychlý pohled za sebe, zjistil Aedan, že se vojáci postupně stahují zpět. Příliv a odliv boje probíhal v předních liniích jako vlnění moře – jednou vpřed, jednou vzad, ale přesto převažoval pomalý ústup směrem k bráně, kterou pro ně otevřel halflingský průvodce. Řady vojáků se formovaly po každé její straně, chráníce průchod, kterým postupovalo stále více bojovníků. Posléze vytvořili formaci ve tvaru obráceného V, vrcholem směřujícím přímo do brány. Aedan byl dost blízko, aby to viděl.
Vše kolem nich, znetvořené stromy a zakrslý podrost, bylo v plamenech, rozdmýchávaných Gylvainovým větrem, který kroužil stále kolem, udržuje oheň a obraceje plameny od vojáků proti nemrtvým útočníkům. Bylo jich už méně než předtím a země všude kolem byla přímo poseta rozsekanými hořícími částmi těl, které se kroutily a škubaly. Brána za nimi vypadala jako vířící, matný otvor ve vzduchu, orámovaný kouřem a plameny. Jak jí vojáci postupně odcházeli, zůstalo na bojišti spolu s císařovou jízdní družinou, která nechtěla odjet bez Michaela, pouze něco málo bojovníků. Aedan nemohl určit, kolik času už uplynulo, ale obloha se začala přebarvovat v šedou. Oheň se rozšířil dále do lesa, takže v širokém pásu hořel celý porost kolem nich a světlo odtud se šířilo na velkou vzdálenost spolu s mraky kouře. Aedan, který bojoval se Sylvannou po svém boku, se ohlížel po Michaelovi, kdykoliv to bylo jen trochu možné, a jeho protivníci mu poskytli chvilku oddechu.
Císařovy pohyby byly teď zpomalené, zuřivost pomalu opadala. Srazil všechny útočníky, kteří ho předtím obklíčili, a kdyby se jednalo o normální bitvu, jeho meč by byl rudý od krve. Ale nemrtví neměli žádnou krev a všechny meče zůstávaly čisté. Aedanova paže byla unavena neustálým sekáním a zdálo se mu, že už uplynuly hodiny. Svaly v ramenou ho pálily námahou a těžce oddechoval. Ale jak ubývalo anuirských bojovníků, kteří stále procházeli meziprostorovou bránou, tak i méně nemrtvých se stávalo oběťmi plamenů. Aedan rozetnul jednoho hořícího útočníka od hlavy až k pasu mocným úderem svého těžkého meče a síla úderu ho málem srazila dolů se sedla. Teď už neměl v dosahu žádného protivníka, a tak se rychle obrátil k císaři.
Michael zabil posledního ze svých protivníků. I když stále ještě přicházeli noví nemrtví, vrávorajíce vpřed, přestože jejich těla zachvátily plameny, žádný z nich nebyl v dosahu. Císař se zapotácel a opřel se o svůj meč, aby neklesl, a Aedan poznal, že jeho zuřivost už pominula. A tehdy popohnal svého unaveného koně k Michaelovi.
„Sire! Sire, podejte mi ruku, rychle!“
Michael na něj zíral nechápavě, vypadaje jako pomatený. Přece jen natáhl k němu ruku. Aedan vytáhl pravou nohu z třmenu, aby ho Michael mohl použít, uchopil jeho napřaženou ruku a pomohl mu nasednout za sebe na koně. Cítil, jak Michael téměř bezvládně klesl na jeho záda. Byl tak unavený, že nebyl schopen ani zasunout svůj meč do pochvy. Levou rukou ho minul a Aedan mu pomohl zasunout meč a pak uchopil Michaelovu pěst a pevně ji podržel. Nato otočil koně a pobídl ho k trysku směrem k bráně.
„Rychle!“ zakřičel přes rameno. „Ustupte! Jdeme přes bránu!“
Ostatní nepotřebovali žádnou pobídku. Obrátili se a následovali Aedana a císaře. Jízdní družina se zastavila jen na okamžik, aby dovolila pěším běžet před nimi. Jakmile prošli branou, řady střežící průchod zrušily svou formaci ve tvaru V a procházely hned po nich. Poslední křičeli na Futharka a halfling vztáhl paže, aby bránu za nimi zavřel.
„Počkej!“ vykřikl Aedan. „Co Gylvain?“
Pocítil, jak sebou jeho plášť škubl, a pak v jeho mysli promluvil známý, zpěvný hlas: „Jsem zde.“
„V pořádku!“ vykřikl Aedan. „Pokračuj, zavři to!“
Pouze tři nemrtví se vypotáceli branou a muži se na ně vrhli, rozsekávajíce je na kusy, dokud z nich nezůstalo nic než hořící části těl ležící na zemi.
Aedan se díval, jak se brána za nimi znovu zavírá, vzduch se svinuje do nicoty a zář plamenů za ní mizí, až zůstalo pouze šedé světlo svítání. Myslel na všechny, které byli nuceni nechat tam na druhé straně. Byli to hlavně ranění, neschopní dostat se odtud vlastními silami. Aedan pevně doufal, že oheň brzy ukončil jejich utrpení. Upálení byla hrozná smrt, ale tam bylo mnoho ještě daleko horších věcí.
Z hrudi se mu vydral dlouhý a hluboký vzdech úlevy. Potom se rozhlédl a uvědomil si, že jeho ulehčení bylo předčasné. Jak slunce počalo pomalu stoupat po obloze, uviděl všude kolem hustý borový prales s neprostupným podrostem a uvědomil si, že ještě nejsou v bezpečí na širých pláních Diemedu.
Byli ve Spiderfellu.
 
· · ·
 
„On něco chystá, u Haelyna, cítím to!“ řekl Arwyn z Boeruinu, práskl pěstí do stolu a převrhl svůj pohár. Sluhové přispěchali, aby utřeli rozlitou medovinu, znovu postavili těžký stříbrný pohár a naplnili ho. „Proč ještě nepřišla žádná zpráva od nějakého našeho zvěda nebo informátora?“
„Přišla zpráva, můj pane,“ odpověděl tiše baron Derwyn. Věděl, že když jeho otec má jednu ze svých nevrlých nálad, je radno držet se co nejvíc zpátky. „Naši zvědové hlásili, že císař…“
„Vetřelec, chceš říct,“ přerušil ho otec a ošklivě se zamračil.
„Ano,“ řekl Derwyn. Okamžitě sice souhlasil, ale stále se ještě nemohl přinutit, aby užíval tohoto hanlivého výrazu. Znal pravdu a ani kvůli otci nebo komukoliv jinému by se nemohl chovat jako pokrytec. „Hlásili, že Michael se svou armádou odešel z Anuiru před týdnem, ale od té doby o něm nebylo vůbec nic slyšet. A naši zvědové kolem hranic hlásili, že nespatřili ani stopy po postupujícím vojsku.“
Arwyn zaskřípal zuby a pohodil hlavou. „Odešli zase do zničeného Stínového světa,“ řekl. „Otázka zní, kde vyjdou? A kdy?“ Udeřil znovu pěstí do stolu a ještě jednou vylil svoji medovinu. Sluhové ji znovu utřeli a ještě jednou naplnili jeho pohár. Arwyn si jich nevšímal.
„Naše posádky podél hranic jsou v plné pohotovosti,“ řekl Derwyn. „A byly také vyslány předsunuté jízdní hlídky přes hranice Taeghasu, Brosengae a Talinie včetně našich vlastních oddílů, které odešly na průzkum pohraničí mezi našimi zeměmi a Alamií. Je nemožné, aby se přiblížili nepozorovaně.“
„Za předpokladu, že si nevytvoří cestu ven ze Stínového světa někde uvnitř našich území,“ řekl Arwyn. „Snad dokonce i na pláni přímo před Seaharrow.“
Derwyn svraštil čelo. „Myslím, že jsi říkal, že to není možné, že mohou použít jen bránu v sousedství Thurazoru nebo v regionu Pěti vršků, kde se stékají magnetické linie.“
Arwyn rozvážně přikývl. „Ano, a dlouho jsem si to také myslel. Ale naši halflingští zvědové mi řekli, že je možné vytvořit bránu i tam, kde se tyto linie nestýkají, i když to znamená velké riziko a nemusí to být naprosto spolehlivé.“
„Jak?“ zeptal se Derwyn.
„Jak to mám proklatě vědět?“ odpověděl jeho otec zlostně. „Jenom zkus vyzpovídat nějakého toho zatraceného zakrslíka, a uvidíš, co ti řekne. Okamžitě budeš úplně ztracený ve změti slov. Odpoví ti sice poslušně a řekne ti toho dost, ale polovina z toho, co se od něho dovíš, nemá žádný smysl. Pro nás je hlavní, že to sice mohou udělat, ale není žádná záruka, že bránu otevřou tehdy, kdy budou chtít nebo vyjdou ven, kde budou chtít.“
Derwyn pokrčil rameny. „Pak je to totéž, co jsem říkal předtím, nemohou to udělat!“
„Ale mohou to zkusit,“ řekl Arwyn. „A existuje možnost, i když nepatrná, že i navzdory riziku budou mít úspěch.“
Derwyn se opřel ve svém křesle a zamyšleně zkrabatil čelo. Ano, myslel si, toto je právě to, co by Michael udělal. Nikdy se nezdálo, že by ho trápilo jakékoliv riziko.
Tak tomu bylo tehdy, když hráli válečné hry jako děti, a i nyní, když bojovali doopravdy.
Jako ozvěna na jeho myšlenky, se ozval otec: „Nic bych za to nedal, že ten zatracený Vetřelec má v úmyslu se o to pokusit.“
Derwyn na něj vrhl rychlý pohled. Jeho otec opakoval tu starou lež tak často, že jí snad nyní skutečně věřil. Bylo to, jako by předpokládal, že tisíckrát opakovaná lež se stane pravdou.
Nejdříve jeho otec trval na tom, že regentství se musí chopit silná ruka, když princ Michael byl unesen goblinskou nájezdnickou skupinou a odvlečen do Thurazoru. Tehdy se sám jmenoval regentem a slavnostně odpřísáhl, že ten odporný zločin pomstí. Když ale lord Tieran zkřížil jeho plány tím, že utekl s císařovnou a jejími dcerami, zatímco on, předstíraje aspoň zdání horlivosti, vedl záchrannou skupinu do Aelvinnwodu, vše se začalo vyvíjet jinak.
Jakmile zjistil, že lord Tieran tajně unikl s císařovnou, jeho otec propadl divoké zuřivosti, rozbíjel nový nábytek a tloukl sluhy. Potom až se uklidnil, rozeslal na všechny strany jízdní posly se zprávou, že záchranná skupina nalezla v Aelvinnwodu pozůstatky prince Michaela. Co si o tom asi mysleli jeho rytíři, kteří se zúčastnili této záchranné akce spolu s Derwynem, nebylo těžké uhodnout. Je třeba uvést, že nikdy žádné pozůstatky neviděli, protože celá ta věc byla výmysl, ale věděli příliš dobře, co by znamenalo odporovat svému pánu. Derwynův otec nepovažoval za nutné zmínit se ve své zprávě o Aedanovi Dosierovi, asi že to nepovažoval za důležité, a to bylo pro něho štěstí, protože by se mu asi potom špatně upravovalo původní znění tohoto příběhu.
Potom co uzavřel spojenectví s Gorvanakem, goblinským princem z Thurazoru, jeho otec provedl ještě jednu změnu v tomto příběhu. Těžko by mohl slibovat pomstu vrahům prince Michaela a přitom být jejich spojencem, a proto goblini z Thurazoru nemohli nést žádnou vinu. Podle nové verze příběhu to byli bandité, renegáti z regionu Pěti vršků, kdo zabili prince, což měly odhalit určité důkazy, které goblini předložili lordu Arwynovi. Co vlastně obsahovaly tyto důkazy, nebylo nikdy přesně vysvětleno. Ale ani to nebyla konečná verze.
Když se Aedan a Michael objevili znovu v Anuiru, muselo to být nějak vysvětleno, takže Michael byl obviněn, že je podvodník, dvojník nebo nějaký chlapec, jehož vzhled byl změněn elfskou magií, takže se podobá princi. Protože o Aedanovi v původní zprávě nebylo ani zmínky, byla další varianta příběhu o to snadnější. Aedan Dosiere, jehož povinností bylo ochraňovat prince Michaela, byl ocejchován jako zbabělec, který svého lenního pána opustil, když je napadli bandité, a lord Tieran, aby zachránil svůj vlastní nárok na moc a očistil reputaci svého syna, měl přivést na svět urážlivou historku o tom, jak oba chlapci byli zachráněni elfy. Chlapec, který se sám nazval princem Michaelem, byl prý hanebný podvodník, Vetřelec, nástroj, který lordu Tieranovi umožnil ospravedlnit jeho mocenské nároky. A potom samozřejmě, až lord Tieran zemřel, bylo třeba provést ještě jednu změnu příběhu a konečná verze zněla, že tento Michael Vetřelec pouze převzal postavení lorda Tierana a jeho plány, a že v pozadí existují jakési skryté zájmy, které podporují jeho nárok na Železný trůn. Kdo nebo co by měly být tyto skryté zájmy, nebylo nikdy blíže specifikováno, ale z mnohých narážek bylo dáváno na srozuměnou, že za tím vším jsou především elfové, odvěcí nepřátelé lidského plemene.
Derwyn si nikdy nemyslel, že by lidé uvěřili některým variantám této historky, ale bylo jich přesto dost, kteří tomu věřili. Opakuje-li se něco dost často a dostatečně hlasitě, začnou to lidé po čase akceptovat. Nebo aspoň někteří z nich. A teď se ukázalo, že jeho otci se tak podařilo přesvědčit i sebe sama.
„Na své vlastní oči jsem viděl zohavené tělo toho ubohého chlapce…“ To byl obvyklý refrén, kdykoliv Arwyn ten příběh vyprávěl, s variantami, přizpůsobenými podle toho, jaké měl posluchače. A teď tomu očividně i sám věřil. Derwyna ani nenapadlo, aby něco z toho bral vážně, ale věděl také, že všechno je lepší než se protivit.
On tam byl. Věděl, že se nikdy nenašla žádná těla, ani Michaelovo či Aedanovo, ani nikoho jiného. Prostě jenom vyrazili přes planinu, projeli několik lesních stezek, aniž by se pouštěli příliš daleko, a pak se vrátili. Mohlo se to považovat za sotva něco jiného než obyčejný trénink koní. Ale nikdo z těch mužů, kteří byli členy této takzvané záchranné skupiny, už o tom nikdy nemluvil, dokonce ani s ostatními, pokud Derwyn věděl. Arcivévoda byl jejich chlebodárcem a všichni si toho byli dobře vědomi.
Derwynovi se to nelíbilo ani trochu. Jeho otec vždy dohlížel na to, aby jeho výcvik byl vhodný a dostatečně tvrdý, aby jednou zaujal jeho místo, nebo popřípadě až Derwyn dospěje, aby se stal zástupcem svého otce, druhým ve velení. Vedl vojska v poli proti Michaelovi, právoplatnému císaři a příteli z dětství. Několikrát ho viděl, jednou dokonce zblízka, a poznal jak jeho, tak i Aedana. Jednou, v jedné z mnoha bitev, které nic nerozřešily, spolu dokonce málem zkřížili meče. Tehdy při srážce obou armád došlo k strašlivé řeži, kdy prach stoupal vzhůru zpod dusajících kopyt a nohou jako mrak a v jedné chvíli se náhle člověk mohl ocitnout v malém ostrůvku klidu v samém centru vrcholící bitvy. A tam byl Michael, který seděl na svém válečném oři.
Derwyn rozpoznal císařský znak Roelů na jeho štítě a kabátci a Michael poznal zase na něm orla Boeruinů. Derwyn nadzvedl své hledí a Michael udělal totéž. Na okamžik se oba prostě dívali jeden na druhého a pak je vlna bojujících od sebe oddělila. Ale v tom jediném okamžiku Derwyn poznal prince, kterého si pamatoval jako chlapce. Vyrostl sice, měl delší vlasy a začínaly mu růst tmavé vousy, ale byl to jeho přítel z dětství. Kdyby snad někdy měl nějaké pochyby o jeho pravé identitě – a ty nikdy neměl – byly rozptýleny právě tady a tehdy. Byl to Michael. Žádné pochyby. A ve výrazu jeho tváře bylo něco jako smutek… a zklamání.
Derwyn se cítil rozervaný a nešťastný. Byl synem svého otce, a i kdyby ho nemiloval, a on ho miloval navzdory jeho hrubosti, chtěl mu být zavázán synovskou poslušností. A vévodství Boeruine bylo jeho dědictví. Musel bojovat, aby je ochránil. Ale chránit je proti právoplatnému císaři, když je z milosti jeho předků dostal jako léno? To byla zrada. Nyní byl polapen v situaci, kterou si nezvolil, v okolnostech, na něž nemohl mít vliv. Být věrný otci znamenalo zradit císaře. Nebo naopak být věrný císaři a zradit otce. V každém případě to přinášelo pro zrádce prokletí a ztrátu cti.
Derwyn byl unavený z této občanské války, i když nikdo kromě obecného lidu jí tak neříkal. Michael tomu říkal rebelie, o čemž Derwyn usuzoval, že je to pravda. Jeho otec nazýval Michaela Usurpátorem a Vetřelcem a říkal tomu boj proti tyranii a o silách pod svým vedením se zmiňoval jako o bojovnících za svobodu. Nikdy by to sice nepřipustil, ale ve své dychtivosti po moci nedocenil lorda Tierana. Ačkoliv spolu o tom nikdy přímo nemluvili, Derwyn zjistil… nyní…, co vlastně jeho otec zamýšlel.
Tehdy, kdy to všechno začalo, před osmi lety na Letním dvoře, ve skutečnosti ještě ničemu nerozuměl. Ale teď, když byl starší a vybavil si, jak to tehdy bylo, vzpomněl si, jak byl jeho otec vždy pečlivý a starostlivý k císařovně, jak se jí pokoušel zavděčit, okouzlit ji, jak využíval každé příležitosti, aby jí mohl prokázat nějakou službičku nebo jí vyjádřit svou účast vzhledem k tomu, co prožila. Také si vzpomněl, že byl otcovým chováním k císařovně zmatený. Nikdy se tak k nikomu nechoval, dokonce ani ne k Derwynově zemřelé matce. Tehdy se Derwyn domníval, že jeho otec je pouze zdvořilým hostitelem a vůči císařovně plní svou povinnost. Ale přece jen zde bylo jakési napětí, které bylo možné pozorovat u císařovny, když byl jeho otec poblíž. Nyní už ovšem Derwyn věděl proč.
Jeho otec se jí pokoušel dvořit. Derwyn měl za to, že jeho otec snad mohl v duchu omlouvat své počínání láskou, ale věděl, že ve skutečnosti císařovnu nemiloval, právě tak jako nemiloval jeho matku, když ještě byla naživu. Arwyn z Boeruinu nemiloval žádnou ženu. Pouze je vlastnil. To, co jeho otec miloval, byla moc… a válčení. To bylo právě to, v čem se od sebe lišili. Arwyn z Boeruinu miloval válku. Jeho synovi z ní bylo k smrti zle.
Jak se jen všechno změnilo od té doby, kdy on a Michael byli ještě děti, přemýšlel Derwyn. Byl sice jen o pár let starší od té doby, ale osm let nepřetržitých válečných výprav ho velice změnilo. Dospěl rychle a tvrdě. Měl za to, že Michael také. Ten výraz v jeho tváři, když se tenkrát setkali na bojišti, prozrazoval mnoho. Nebyli už děti, které se oblékly do napodobenin zbroje a hráli si na válku s dřevěnými meči, myslíce si, jak je to úžasné a slavné. Poznali pravdu, že válka je hrozná a únavná a že užírá člověku duši. Proč ji tedy jeho otec tak miloval? Proč byl tak jiný? Derwyn nebyl schopen tomu porozumět.
Nikdy by si jako děti nemysleli, že válka je nějaké vznešené a nádherné dobrodružství, kdyby byli tehdy viděli bojiště po skončení bitvy. Země rozrytá a pokrytá těly mrtvých a umírajících, muži s ranami tak hroznými, že to nutilo ke zvracení, kam člověk pohlédl, bědování, sténání a výkřiky z agónie, odporné bzučení much, usedajících na krev a zápach… zápach! Nic snad už nemohlo být horší, pomyslel Derwyn, než hnilobný zápach války. Když člověk padl v boji, jeho střeva povolila a po skončení bitvy byl puch lidských exkrementů hnijících na slunci tak intenzivní, až vháněl slzy do očí.
Tehdy, když zabíjeli jeden druhého ve své hře a umírali na domnělá smrtelná zranění, snažili se jeden druhého překonat v dramatickém způsobu své smrti. Byli bychom shledali smrt tak dramatickou, přemýšlel Derwyn, kdybychom ji byli skutečně viděli? Do nynějška jí viděl mnohem víc, než si kdy uměl představit, a nebylo na ní nic ani zdaleka dramatického. Až snad na její ošklivost a patos. A vojáci nebyli jediní, kteří trpěli.
Derwyn vídal ztrápené tváře členů rodin, jak čekali na ulicích podél trasy, kterou se vracela armáda, a vyhlíželi napjatě a plni strachu své manžely, otce či syny. Slýchal nářek a křik vdov a matek, když muži, které očekávali, se nevrátili nebo přišli zpět znetvoření a zmrzačení. Slyšel a viděl pláč dětí, když viděly zmrzačená těla svých otců nebo když se dověděly, že už nikdy nepřijdou. A pokaždé prošel tak strašnými zážitky, že se mu zdálo, jako by nějaká jeho část zemřela. Jak mohl nějaký muž se zdravou myslí milovat něco tak strašného jako válka?
Snad si jeho otec navzdory všem hrůzám reality nějak podržel v paměti tu část chlapeckého věku, kdy si hoši myslí, že válka je něco úžasného. Nebo snad už toho viděl tolik, že její strašlivá cena se ho už nijak nedotýkala. Bylo to snad to, na co se těšil?
Když se poprvé vrátili z boje, z jeho křtu ohněm, jak pyšně ohlásil otec, Derwyn byl lak zničený z toho, co prožil, že při nejbližší příležitosti utekl do svého pokoje, zasunul závoru na dveřích, padl na postel a plakal. Nebyl to jen on sám, pro koho proléval slzy, ale plakal i pro ty, kdo byli zabiti nebo zmrzačeni, a plakal i pro jejich matky, ženy a děti, jejichž muka si živě vybavoval. Ale po všech těch letech to bylo pokaždé už jaksi snadnější, dotýkalo se ho to už méně. A to ho děsilo víc než cokoliv jiného. Viděl se postupně měnit ve svého otce, který myslel jen na konečný cíl, a ne na cenu, kterou bylo nutno cestou k němu zaplatit. Snad proto jeho matce puklo srdce. Jestliže v něm vyhořela schopnost cítit bolest jiných, odešla s ní i schopnost někoho milovat.
Proč se to jen všechno muselo stát? Proč nestačilo být arcivévodou z Boeruinu, jedním z nejmocnějších a nejobávanějších šlechticů v říši? Proč musel jeho otec mít všechno? Lidé byli nemocní z války. Derwyn to viděl v jejich tvářích, když vojsko táhlo do pole. Viděl to v Boeruinu, v Taeghasu, v Brosengae i v Avanilu, v západní Alamii; kamkoliv přišli, viděl tváře obecného lidu pozorující je podél cest nebo z polí, kde pracovali, nebo ve městech a vesnicích, kterými armáda procházela. Bylo to jejich lopocení a dřina, ze které žilo vojsko, jejich obilí, které jim brali, jejich dobytek, který zabíjeli, jejich pole, která zničili. A lidé se zřejmě vůbec nestarali o to, kdo zvítězí. Jenom čekali na konec. Jako on.
„To čekání mě už unavuje,“ řekl jeho otec nevrle. Zvedl číši, vyprázdnil ji a postavil zpět na stůl tak tvrdě, že si Derwyn pomyslel, že ji asi rozbije. „Kdyby Gorvanak udělal, co měl, mohli bychom už teď ukončit tu zatracenou plichtu. Slíbil, že se zmocní Dhoesone, že potom přejde jeho hranice a napadne Tuarhievel od západu, zatímco goblini z Markazoru udeří na elfské království z východu. Elfové by tak byli uzavřeni mezi goblinskými vojsky a prakticky vyřazeni ze hry. Až by jednou padl Tuarhievel a Dhoesone, mohli bychom dobýt Sariele a goblini by mohli vytáhnout přes Markazor na Elinii. Potom by Vetřelcovo panství bylo obklíčeno zeměmi, nad nimiž máme kontrolu.“
„Zdálo se to jako hračka, ale teď si Gorvanak stěžuje, že Zornak z Markazoru odmítá spolupracovat. Nechce vytáhnout na Tuarhievel ze strachu, že by vojska z Mhoriedu mohla napadnout jeho panství, zatímco jeho vojenské síly budou pryč. Chce to udělat až tehdy, až my se postaráme o Mhoried, ale ne předtím. Ale jak mám, ksakru, táhnout na Mhoried, když nemám ani potuchy, kde je anuirská armáda? Jestli se zmocním Mhoriedu a oni znovu zaútočí na pevnosti v Brosengae nebo udeří na naše země, budeme odříznuti.“
„Mohli bychom dobýt západní Alamii, kdyby se nám naskytla ta možnost, a držet ji místo tažení do Avanilu,“ řekl Derwyn. „Potom bychom nepotřebovali Zornaka a Avanil by hraničil se zeměmi, které jsou pod naším vlivem.“
„Oho, teď jsi generálem, že, ty mladé štěně?“ řekl Arwyn posměšně. „Kdybychom drželi západní Alamii, byli bychom to my, kdo by byli obklíčeni, ty blázne. Kdybychom byli odříznuti od našich lesních cest zpět k nám, naše vojsko by se ocitlo v pasti mezi silami vévody Alama a anuirskou armádou.
Museli bychom bojovat o každý coul cesty domů a nic bychom nezískali. Ne, klíčem k vítězství je Avanil. Zmocní se Avanilu, a máme Ghiesta. Potom veď nápor na jih, a poženeš auirskou armádu přímo do úžiny.“
„Jenom my sami nemůžeme napadnout Avanil bez toho, že znovu potáhneme přes západní Alamii,“ odpověděl Derwyn. „A pokaždé, když to zkusíme, Michael odpoví útokem na posádky v Brosengae, a tak zabrání našim oddílům proniknout odtud do Avanilu a tak podpořit náš útok z jihu. A vzdálenost, kterou musíme urazit přes západní Alamii, mu poskytne dost času na to, aby zastavil svůj útok na naše posádky a odtáhl na sever, aby se nám tam postavil, zatímco Avan drží jeho jižní hranice. Je to neřešitelná situace. I Seamistské hory, které chrání Taeghas před útokem z Avanilu, jsou proti nám, protože musíme pokaždé táhnout podél nich. Kdybychom tak jenom našli nějakou cestu, kudy přes ně přejít…“
„A ztratit polovinu vojska v boji s obry, ještě než se vůbec střetneme s anuirskou armádou? Řekni mi, jak se obrům vyhnout a přejít tyto krvavé hory, a snad to zkusím. Do té doby nech strategii na mně.“
„Nemyslel jsem tím…“
„Kašlu na to, cos tím myslel.“ Arwyn vyprázdnil další pohár. „Ten bastard Gorvanak nechce vůbec zaútočit proti Tuarhievelu, dokud ho nepodpořím s oddíly z Talinie, ale já ty oddíly potřebuji, abych udržel anuirskou armádu. Zvlášť když nevím, kde, ksakru, jsou!“
„Snad bychom mohli použít k přepravě Stínový svět, tak jak to dělá Michael…“
„A riskovat, že nás obklíčí, zatímco tam budeme? Ne, my si nic takového nemůžeme dovolit a on to ví, ať je prokletý. Má výhodu pohyblivosti, zatímco my máme výhodu pozice. A my si nemůžeme dovolit se této výhody vzdal. On dokázal, že je schopný velitel, i když ovšem má k pomoci Korvena. Vedle toho má pokaždé ztráty, když táhne přes Stínový svět, a nás to nic nestojí. Nemůže to také dělat věčně.“
Dělal to osm let, pomyslel si Derwyn, ale nahlas nic neřekl. Co je to za druh fanatické loajality k muži, který je schopen stále vodit své vojáky přes Stínový svět? Každý rok aspoň jedno tažení většího rozsahu, se sporadickými šarvátkami v zimě, kdy počasí bylo příliš nepříznivé pro jízdní výpravu. Během období dešťů zjara se všechny cesty měnily v bláto, pláně změkly a rozmokly a močály byly ještě zrádnější než jindy. Bylo nemožné vypravit se do pole s celou vojenskou silou, s náhradní dopravou a s obléhajícími stroji. Katapulty a berany se bořily do rozmoklé země až po nápravy kol. Pro válku byla doba v létě a na podzim. Kolikrát během těch uplynulých osmi let vedl Michael svou armádu přes Stínový svět? Tucetkrát? Vícekrát? A kolik svých bojovníků tam ztratil?
Nebylo vůbec těžké se o tom něco dozvědět. Když se vojáci vrátili z pole, vždy o tom mluvili po hospodách. Ale vždy také přeháněli. Udávané počty nebyly důvěryhodné a nedalo se jim věřit. Ale člověk si mohl udělat povšechný přehled tak, že jednotlivé historky srovnával. Jejich vyzvědači hlásili, že anuirská armáda bojovala ve Stínovém světě s nemrtvými, s monstry jako bílí pavouci, kteří jednou prý byli dokonce tak velcí, že mohli odvléct i krávu, ovšem dalo-li se těmto historkám věřit. Střetli se prý se smrtícími plazivými rostlinami, které ležely na zemi a vypadaly jako uschlé, dokud na ně někdo nešlápl, pak se náhle obtočily kolem mužových nohou, rychle se vinuly vzhůru po jeho těle a svými kořenovými výhonky pronikly hluboko do jeho těla, aby vysály jeho životní tekutiny. Nepomohlo ani odříznout rostlinu, poněvadž výhonky se udržely pod kůží, vyrážejíce nové výrůstky se šokující rychlostí, a ty pak prorůstaly skrz tělesné otvory. Smrt přišla za několik hodin s trýznivou agonií. Derwyn se při té myšlence otřásl. Co jen mohlo přimět tyto muže stále a stále takto riskovat?
Jeho otec nemohl počítat s takovou loajalitou. Zdálo se, že to také ví. Arwynova vláda byla založena na strachu. Michaelova na důvěře. Snad byly otcovy důvody, které uváděl proti cestám Stínovým světem, strategické, jak prohlašoval. Nebo se snad tajně obával, že by se jeho vojsko mohlo vzbouřit, kdyby se o to pokusil. Opravdu, myslel si Derwyn, udělat to by bylo šílené. Snad bylo. Ještě když byli chlapci, Derwyn viděl v Michaelovi známky této šílenosti, ale zároveň ta šílenost byla nakažlivá. Vždy byl schopen přimět ostatní chlapce, aby udělali ty nejbláznivější věci. Věci, o nichž si nikdy nepředstavovali, že by je mohli udělat, Byl přirozeným vůdcem, který byl obdařen velice speciálním a mocným charismatem.
Bezpochyby to byla schopnost zděděná v jeho krevní linii, a ta byla i Derwynovým vlastnictvím, ale nikdy se u něho neprojevila. Jeho otec tuto schopnost v určitém stupni měl, ale Michael vykazoval velice silnou krevní sílu známou jako božská aura. Jeho vojáci ho následovali kamkoliv. A když někdo z nich v bitvě padl, Michael vždy dohlédl, aby jeho rodina byla zabezpečena. Musely to být pro něho ožebračující výdaje, uvážily-li se ztráty, které armáda za ta léta utrpěla. Kdybychom to zkusili my, uvažoval Derwyn, citelně by to zruinovalo náš státní poklad, ale Michael v tom měl také výhodu. Imperiální poklad byl shromažďován po všechna ta léta historie říše jako značný přebytek z hospodaření a Roelové nikdy nebyli marnotratní. Až ovšem do nynějška, ale celá země věděla, že Michael sáhl na státní poklad proto, aby podporoval své lidi, a tak i sami k němu přispívali dobrovolně. Určitě byli válkou unaveni stejně jako lidé v Boeruinu nebo Brosengae či v Taeghasu, ale milovali svého císaře, protože na ně nikdy nezapomínal. Jistě i zde musely existovat hranice. Kdyby tato válka pokračovala stále dále, zruinovalo by to oba soupeře.
Kdyby nebylo značné finanční pomoci od cechů v Brosengae a od obchodních dodavatelů z Taeghasu, uvažoval Derwyn, naše válečné úsilí by se vyčerpalo už aspoň před pěti lety, a přitom úroky z těchto dluhů stále narůstaly. Jediný způsob, jak by mohli tyto dluhy splatit, byl dobýt Anuire, zmocnit se říše a pak jí dokonale pustit žilou. Nechtěl pomyslet na to, co by se stalo, kdyby jim cechy vypověděly půjčky. Jeho otec sice měl vojsko, samozřejmě, ale cechy měly mocná spojenectví s ostatními cechy po celé Cerílii. Mohly snadno postavit vlastní vojsko z najatých žoldnéřů nebo jinak bojkotovat Boeruine, kdyby se spojily a odřízly je od veškerého obchodu. Ne, nemohli si dovolit ztratit tuto špatně promyšlenou a vlekoucí se válku. A kdyby se tak stalo, věděl Derwyn stejně dobře jako jeho otec, že v případě porážky budou bezpochyby odsouzeni k smrti, takže pak nemělo smysl starat se o nějaké dluhy. Kdyby však zvítězili, byl by dluh zaplacen daněmi lidí z císařství, kteří je za to určitě nebudou mít v lásce.
Dokonce už i jeho otec začínal být válkou unaven. Arwyn, muž, který vždy žil pro vzrušení z vedení vojska do pole či na výpravu, projevoval známky vyčerpání z dlouhého válčení. Býval ponořený v těžkých myšlenkách, s utkvělou posedlostí trávil dlouhé hodiny se svými rádci a polními veliteli při plánování dalších tažení a neustále vysílal zvědy, aby mu hlásili všechno o poměrech v hraničních pevnůstkách, které každé jaro neustále zvětšoval a opravoval. Stěžoval si stále na goblinské nedodržení spojenectví, že Derwyn mohl větší část jeho litanií odříkat zpaměti. Jak dlouho bude to všechno ještě moci pokračovat?
Kdyby cechy neustaly se svou podporou nebo kdyby se jim podařilo dosáhnout nějakého významného úspěchu, jako na příklad dobytí a obsazení západní Alamie, válka by mohla pokračovat ještě léta. Zabrala stejně celý jejich život a Derwyn se z ní cítil vyčerpán až k smrti.
Jednou, a jenom jednou, zavedl řeč na možnost vyjednávat o mír. Jeho otec se tehdy tak rozzuřil, že se Derwyn střežil ještě někdy o tom zmínit. Ještě stále se to zdálo jedinou rozumnou alternativou. Za předpokladu, že by Michael byl ochoten vyjednávat. Ale jak znal Michaela… no dobře, vlastně ho už nijak neznal, není-liž pravda? Zdálo se, že Michael má opravdový zájem o blaho svých poddaných. Snad by byl ochotný přistoupit na smlouvu, podle níž by Boeruine, Taeghas, Talinie a Brosengae směly vytvořit svou separátní říši, ale ten Michael, na kterého se pamatoval, by se nikdy ničeho nevzdal. A tak to pokračovalo dál. A dál a dál a dál…
„Mylorde,“ řekl Arwynův komoří, vcházeje do haly, „čaroděj čeká venku a žádá o přijetí.“
„Pošli ho sem,“ řekl Arwyn mrzutě a pokynul sluhům, aby odnesli poháry. „Snad má nějaké dobré zprávy. Pro změnu už bych něco takového potřeboval.“
Chvilku nato vstoupil Callador. Kráčel pomalu, opíraje se o hůl. Derwyn neměl ani potuchy, jak je Callador starý, ale vypadal velice staře. Když byl ještě dítě, Derwyn se ho bál, protože kdykoliv něco provedl, jeho vychovatelka ho strašila, že ho za to čaroděj promění v mloka nebo způsobí, že bude němý nebo bude cítit ohně. Nikdy si nebyl jist, co to znamená cítit ohně, ale určitě to znamenalo něco nemilého. Takové zážitky, získané v útlém věku, umírají nesnadno, a Derwyn se ještě stále cítil v čarodějově přítomnosti nepříjemně. Neklidně se posunul ve svém křesle, když se Callador přiblížil.
Byl lysý jako vejce a neobyčejně hubený, tak tenký, že to vypadalo, že by ho silnější vánek mohl odfouknout. Neměl vůbec žádné vlasy, vousy ani obočí, což byl výsledek nějaké nemoci, kterou prodělal před mnoha lety a která také způsobila, že jeho hlas byl drsný a chraptivý. Snad by si byl mohl tyto následky vyléčit pomocí magie a taktéž si i zlepšit zdraví, ale nezdálo se, že má o to zájem. Příliš se nestaral o svůj zevnějšek, jak bylo patrné z jeho obnošených říz, které vždy nosil a jež byly z vybledlé, hrubě utkané hnědé vlny. Derwyn se zašklebil a doufal, že se zastaví, ještě než se dostane příliš blízko. Byl stále cítit česnekem a jeho tělesný pach by omráčil i vola. Jeho otec, který zřejmě sdílel jeho pocity, promluvil ještě předtím, než se čaroděj přiblížil asi na tucet yardů od nich.
„Co je nového, Calladore?“ řekl úsečně.
Čaroděj se zastavil a zůstal stát, opíraje se o svou dlouhou hůl, a vzhlédl k vyvýšenému stupni, kde seděli u dlouhého stolu. „Přináším vzkaz od našeho mimořádného přítele v Imperiálním Cairnu,“ řekl.
Derwyn udiveně zvedl obočí a hleděl z čaroděje na svého otce. „My máme informátora v anuirském paláci?“ zeptal se překvapeně.
Arwyn se zasmál. „To se prostě vyvinulo nedávno,“ odpověděl. „Byl to vývoj, který potřeboval nějaký čas, a při jeho realizaci byly také nějaké potíže.“
„A ty jsi mi to nikdy neřekl?“
Jeho otec pokrčil rameny. „Nebylo to tak naléhavě potřebné, abys to musel vědět.“ Potom, jako by si náhle uvědomil, že to zní jako by nepřímo žádal svého syna o prominutí, připojil: „Kromě toho, nebyl jsem si jist, jak spolehlivý tento zdroj bude. Uvážíme-li…“ Nechal to nedokončeno. „Tak dobrá, jaká je to zpráva?“
„Není to vlastně zpráva, mylorde,“ odpověděl Callador. „Jako obvykle náš přítel si přeje mluvit přímo s vámi.“ Pohlédl na Derwyna.
„Snad bych měl odejít, řekl Derwyn upjatě. Odstrčil dozadu své křeslo a chystal se vstát. „S vaším dovolením, otče…“
„Ne, zůstaň,“ řekl Arwyn a mávl rukou, aby si zase sedl. Obrátil se ke Calladorovi. „Můžeš pokračovat. Nemám před svým synem žádné tajnosti.“
Ty máš tajnosti dokonce i před sebou samým, pomyslel si Derwyn, ale neřekl nic a znovu usedl. Byl nanejvýš zvědavý, kdo asi tento informátor může být.
Čaroděj pokrčil rameny, pak natáhl svou hůl a pomalu s ní nakreslil na podlaze kruh asi kolem devíti stop v průměru, jak odhadoval Derwyn. Bylo to těžko říct, protože hůl nezanechala na kamenné podlaze žádné stopy. Ale i když kruh, který právě pečlivě nakreslil, byl neviditelný, zdálo se, že Callador přesně ví, kde jsou jeho hranice. Když ho svou holí kreslil, mumlal přitom nějaká zaklínání a pokračoval pak tím, že odzátkoval flakón s čirou kapalinou, snad s vodou, snad s něčím tajemným, co Derwyn neznal, a postříkal jí neviditelné linie kruhu, celou tu dobu mumlaje cosi nesrozumitelného. Pak flakón znovu uzavřel, ačkoliv byl prázdný, a uschoval jej v záhybech své řízy. Nato vyňal malý, velmi obnošený kožený váček svázaný zadrhnutými šňůrkami. Z váčku vytáhl hrst sušených rostlin, rozmarýn – Derwyn rozpoznal jeho špičaté zelené jehlice – smíchaný ještě s něčím jiným. Ještě jednou prošel podél obvodu kruhu a házel přitom rostliny na podlahu.
Nyní konečně, zatímco rostliny, poházené vně kruhu, vydávaly mdlou vůni, se kruh stal jasně viditelným. Calladorovi chvilku trvalo, než zase starostlivě utáhl šňůrky na svém váčku, potom ho odložil stranou, sáhl do další skryté kapsy své řízy a vytáhl odtud několik silných, již použitých svíček. Čtyři bílé svíce umístil na podlahu vně kruhu, vždy po jedné na sever, jih, východ a západ, mumlaje a sípaje při tom. Nakonec sáhl ještě jednou do své řízy a vyňal kousek křídy. Pak vešel dovnitř kruhu a obkreslil jeho obrys křídou a uvnitř nakreslil arkanové runy.
Arwyn netrpělivě vzdychl a vyvalil oči. Zdálo se, že tylo přípravy trvají neobyčejně dlouho. Konečně čaroděj skončil a vystoupil z kruhu, přehlížeje ještě jednou své dílo a pokyvuje hlavou sám pro sebe.
„Tak dál, dál, dělej,“ řekl Arwyn nespokojeně.
„Tahle věc se nesmí uspěchat, mylorde,“ odpověděl Callador trochu uraženě. „Kdyby kruh nebyl proveden vhodně a bezchybně, není ani řeči o tom, že by se mohlo podařit kouzlo návštěvy. Takové věci vždy nevyjdou, jak jsou zamýšleny, víte. Aby si nějaké jiné bytosti či síly nemohly vynutit cestu do tohoto kruhu, musíme se v zájmu bezpečnosti pojistit.“
„Tak ano, to rozhodně,“ bručel Arwyn a začal dělat rukou malé kroužky, naznačuje tak, že čaroděj má pokračovat.
Callador něco zabručel a přikývl, potom vztáhl ruku a všechny čtyři bílé svíce začaly hořet. Nato oslovil kvadranty, vzývaje duchy ohně, vody, vzduchu i země, aby převzali ochranu nad kouzlem. Pak pronesl krátkou modlitbu k bohům a nakonec začal odříkávat kouzelnou formuli. Derwyn z toho ani slovu nerozuměl. Už viděl kouzelnické adepty při práci, ale magie ho nijak nepřitahovala. Existovalo mnoho příběhů o čarodějích, kteří vyvolali nějaké tajemné a hrozivé síly, které je pak zabily. Callador byl mistr mág, nejlepší v Boeruinu, ale i on připouštěl, že v magii může dojít k nepředvídatelným událostem. Žádný čaroděj zcela nerozuměl silám, s kterými jednal. Stávalo se často, že ti, které vzývali, jim dovolili jen velmi krátký život.
Cítil, že ve velké hale slabě stoupá teplota. Svíčky umístěné kolem kruhu a hořící uhlí v železných košících v rozích začaly blikat. Oknem mohl Derwyn vidět, že temnota venku bledne, ale v hale se naopak zdála houstnout. Vlasy na šíji se mu zježily a pocítil v nich mravenčení, když se vzduch uvnitř kruhu zamlžil. Objevilo se tam cosi, co vypadalo jako kouř, ale kouř to nebyl. Bylo to spíše podobné mlhavému oparu, ale nevznášelo se to prostě vzhůru jako mlha, nýbrž to vířilo a vlnilo se, až vše splynulo v jakémsi nezřetelném tvaru, který se spirálovitě zatočil do sebe jako vodní vír.
Derwyn si nervózně navlhčil rty a naklonil se dopředu ve svém křesle, když ve spirálovitě se točící mlze, nebo co vlastně tento nehmotný kouřový fenomén byl, se začal objevovat obrys postavy. Kdesi v Anuiru, v pečlivě zavřeném pokoji, se rovněž objevila tato kouřová spirála, a jejich informátor kráčel k ní. Kdyby se něco takového objevilo v jeho pokoji, Derwyn ani tehdy, kdyby věděl, kam vede, by nebyl tak zvědavý, aby se k tomu přiblížil. Připadalo mu to, jako by pozoroval pomyslnou bránu do Stínového světa. Kdyby to bylo naprosto nezbytné, měl za to, že by se snad odhodlal vstoupit, ale ne hned.
Jak se postava začala přibližovat, poznal Derwyn, že se jedná o ženu. Dlouhé vlasy téměř až k pasu a něžné křivky těla o tom neklamně svědčily. A pak mlžný opar sklouzl dozadu, když vystoupila z kruhu, a Derwyn ostře nadechl, když poznal, kdo to je.
Byla to princezna Laera! Neviděl ji už několik let, od toho posledního a osudného Letního dvora, kdy to všechno začalo, ale poznal ji ihned. Především proto, že to byla žena, která se měla stát jeho macechou, i když věkově nebyli od sebe příliš vzdáleni. Od té doby, kdy ji naposled viděl, byla ještě krásnější, a navzdory chladné zlobě v jejích očích z ní Derwyn nemohl odtrhnout zrak. Byl ohromen, ale ne přímo její krásou. Císařova vlastní sestra špehovala pro Boeruine! Pohlédl na svého otce udiveně, ale Arwyn zůstal klidně sedět a pátravě ji pozoroval, srkaje svou medovinu.
„Vítejte, Vaše Výsosti,“ řekl a jeho rty se zkřivily v ironickém úšklebku.
Pohlédla hněvivě na Derwyna. „Co ten tu dělá? Vzkázala jsem vám, že chci s vámi mluvit o samotě!“
„Odkdy si vy diktujete podmínky?“ odpověděl jeho otec chladně. „Mám vám připomenout Laero, že jste to byla vy, kdo jste ke mně přišla? Když rozhodnu, že můj syn bude přítomen, je to moje věc.“
Vztekle na něho zírala, ale nakonec to akceptovala. „Jak si přejete,“ řekla. „Snad se dá Derwynovi věřil.“ Mluvila o něm, jako by tu vůbec nebyl. „To proto, že musím podstoupil veliké riziko, abych se s vámi setkala tímto způsobem.“
„Riziko?“ řekl Arwyn s posměšnou ironií. „O jakém riziku to mluvíte? Když jste opustila vaši ložnici a zajistila dveře, což jste nepochybně udělala, kdo by si dovolil vniknout násilím do komnaty princezny z Anuiru? A kdyby si snad někdo dovolil klepat, zatímco jste tady, můžete klidně prohlásit, že jste spala. Šance, že vás někdo přistihne, je nepatrná, a tak nemluvte o nějakém riziku. Větší riziko jste podstoupila, když jste mi poslala vzkaz, v němž jste mi nabídla spolupráci.“ Zašklebil se jako vlk. „Tak tedy jakou zprávu pro mě máte?“
Zvedla vzdorně bradu, ale potlačila svůj hněv. Její oči však prozradily vše. „Můj bratr se vrátil s armádou do Anuiru,“ odpověděla.
Derwyn si všiml, že otec lehce pokřivil koutek úst, když řekla můj bratr. Nesnášel žádný odpor, dokonce ani ne nepřímý nebo bezděčný, proti svému umíněnému tvrzení, že Michael je pouze Vetřelec a podvodník. „Tak se vrátil, říkáte?“ Pohlédl na svého syna. „A žádný z našich oddílů nebo posádek neohlásily nějaké šarvátky?“
Derwyn zavrtěl hlavou. „Ne, nebude-li to ovšem v posledních zprávách.“
„Řeknu vám, proč nedošlo k žádným šarvátkám,“ řekla Laera, „aspoň ne s vašimi oddíly. Odešli do Stínového světa, protože měli v úmyslu najít bránu do vašeho pobřežního regionu, ale něco jim selhalo. Vynořili se v Seamistských horách a napadli je obři. A potom se vrátili nazpět do Stínového světa a vybojovali další bitvu, tentokrát s nemrtvými.“
„Jaké neštěstí,“ řekl Arwyn a ústa se mu stáhla v krutý úsměšek. „Předpokládám, že měli těžké ztráty?“
„Zřejmě ano,“ řekla Laera. „Nevím, jak velké byly, ale zdá se, že značné. Michael se vrátil velice skleslý. Nemohu si vzpomenout, kdy jsem ho takhle viděla naposledy. Vojáci vypadali úplně vyčerpaní a otřesení. Jestli jste někdy měli dobrou příležitost vytáhnout na Anuire, tak je to teď.“
„Opravdu, zdá se mi to také,“ souhlasil Arwyn. „To jste udělala dobře, Laero. Opravdu, velice dobře.“
„Tak nezapomeňte na váš slib,“ řekla mu.
„Nezapomenu,“ odpověděl. „Já svou úmluvu dodržím. Podle toho, jak vy dodržíte svou.“
„Můžete s tím počítat,“ řekla. Pak se podívala na čaroděje. „Jsem připravena.“
Callador zvedl paže a vyslovil formuli. Ještě jednou se objevil vířící kouř v kruhu za Laerou. Otočila se a vykročila zpět mlžným tunelem. Derwyn ji pozoroval, jak zvolna mizí v mlžném kouři, a pak se rozplynula a byla pryč.
Callador uchopil svou hůl a podržel ji před sebou. Pak obešel kruh opačným směrem, než v kterém ho kreslil, nato uhasil svíce, zvedl je a navlhčil palec a ukazováček a zatlačil knoty, aby se ujistil, že už nehoří, schoval je do své řízy, obrátil se a odcházel.
„Počkej,“ řekl Derwyn. Callador se zastavil a otočil se.
„Co ty rostliny, co jsi rozházel po podlaze? A ten křídový kruh?“
„Na to bude potřeba koště a kartáč,“ odpověděl starý čaroděj hladce. Nato se obrátil a opustil halu.
Derwyn zasupěl. „To nejmenší, co by mohl udělat, je aspoň si po sobě uklidit.“
„Nevadí,“ řekl otec. „Sluhové se už o to postarají.“
„Jestli se jenom najde někdo, kdo se nebude bát k té věci přiblížit,“ řekl Derwyn.
„Budou mít větší strach ze mě, jestli to neudělají,“ řekl Arwyn. „Zapomeň na ten kruh. Přísahám, ksakru, že si někdy myslím, žes měl být ženou. Haelyn ví, jak mě už s tím svým pořádkem otravuješ. Máme teď k přemýšlení důležitější věci. Vetřelec teď bude zranitelný. Jak to řekla Laera, je ten pravý čas.“
„A ty jí věříš?“ řekl Derwyn.
„Samozřejmě. Věřím.“
„U všech bohů, a proč? Je to Michaelova sestra! Proč by zrazovala Anuire?“
„Protože jí jde o pomstu,“ řekl jeho otec. „A já věřím, že po ní skutečně velice touží.“
„Pomsta? Na Michaelovi?“
„Ne, na Dosierovi. Prohlašuje, že ji znásilnil.“
„Aedanl?“ Derwyn byl ohromen. „On a násilník? Tomu nevěřím!“
„V této věci jí nevěřím ani já,“ odpověděl jeho otec suše. „Nikdy jsem se nezajímal o jeho otce, ale ten chlapec byl dobrý hoch. Člověk by si měl vždycky překontrolovat své informátory a já jsem měl nějaké své lidi v Anuiru a nařídil jsem jim, aby se tam trochu vyptávali. Když už byl pořádně pod párou, jeden strážce z domu Roelů připustil, že Laera a Dosiere měli spolu poměr. Právě tady to bylo, během trvání Letního dvora, přímo mně před nosem. Zdá se, že měla zvyk vkrádat se do jeho pokoje v noci a na sobě neměla nic víc než svůj noční oděv a zůstávala lam až do rána. To mohu jen těžko brát jako znásilnění.“
„Aedan a princezna Laera?“ řekl Derwyn s úžasem.
„Mladická vášeň,“ řekl otec. „Pravděpodobně ho svedla. Vyptával jsem se služebnictva a několik jich přiznalo, že o tom věděli. Samozřejmě neměli žádný důkaz, a proto mi prý nic neřekli. Byla to pouhá kleveta a oni se báli, že budou potrestáni. Ujistil jsem je, že nemám zájem na jakémkoliv důkazu a že je trestat nemíním, že chci pouze vědět, co slyšeli nebo co si mysleli. Několik z nich přiznalo, že se o tom dozvěděli od stráží. Dvě služebné prý našly skvrny na ložních prostěradlech mladého Dosiera, což samo o sobě pochopitelně není nijak průkazné, ale když uvážíme to ostatní, i to přispívá k podezření. A jeden stájník oznámil, že slyšel hádku mezi nimi ve stáji. Řekl, že neví, o co šlo. Nebyl tak blízko, aby rozuměl, co říkali – aspoň tvrdil – ale vypadalo to, že došlo k rozchodu a ona to považuje za odmítnutí z jeho strany. Já si myslím, že Dosiere konečně přišel k rozumu a skončil to. A nic a nikdo nedokáže víc nenávidět než zhrzená žena.“
„Ale zrazovat své vlastní lidi…“
„Ona nemá zájem o nikoho jiného než o sebe,“ řekl Arwyn. „Je sobecká, umíněná, arogantní a zkažená, zlomyslná a zvrhlá malá nula. Nikdy jsem ji skutečně neměl rád. Mnohem raději bych byl dal přednost její matce. Ale když mi lord Tieran unesl císařovnu, zároveň mě tím zbavil povinnosti vzít si její dceru. Myslel jsem, že když nemohu dostat matku, nebudu uplatňovat ani nárok na její dceru. Vztekal jsem se na něho, že překazil mé plány, ale myslím, že bych měl být Tieranovi spíše vděčný, pokoj jeho pokrytecké a farizejské duši.“
„Slib, o kterém mluvila,“ řekl Derwyn, „co tím myslela? Smluvila si s tebou, že ušetříš Michaelův život?“
Arwyn odfrkl. „O tom zde vůbec nebyla žádná řeč. Jí je jedno, co se s ním stane.“
Derwyn zkrabatil čelo. „Tak čeho tedy se týká ta úmluva?“
„Měla pouze dva požadavky výměnou za svou spolupráci. První byla, že chce sama rozhodnout o osudu Aedana Dosiera.“
„A ta druhá?“
„Má také samozřejmě obavy o svůj vlastní osud,“ řekl jeho otec s úšklebkem.
„Chce mít zajištěnu stejnou hodnost a postavení i v nastávajícím režimu. Naše malá princezna si nepřeje, aby její společenská prestiž klesla,“
Derwynovy oči se rozšířily. „Jistě tím nemíníš říct, žes jí slíbil, že ji poctíš obnovením vašeho původního zasnoubení?“
„Samozřejmě že ne,“ řekl jeho otec. „Slíbil jsem jí, že ji provdám za tebe.“
 



Kniha 2. Dědičné právo: Kapitola třetí
Bylo to už dlouho, kdy Aedan naposled navštívil Zeleného Baziliška, ale dnes v noci se velice potřeboval napít něčeho silnějšího a v jiné společnosti, než byli členové císařského dvora. V Imperiálním Cairnu byly neustále požadavky na jeho čas, vždy aspoň tucet věcí vyžadujících si jeho pozornost, od rutinních záležitostí týkajících se běžného provozu dvora, až ke korespondenci a vzkazům ze vzdálených provincií – jako třeba naléhavé prosby toho či onoho šlechtice určené císaři – a k záležitostem strategie a politiky ohledně války proti Boeruinu. Ale pro tuto chvíli zde nebylo nic tak důležitého, aby to nemohlo počkat do rána. Jeho štáb byl dobře zapracovaný, aby byl schopen řešit různé záležitosti i v jeho nepřítomnosti, a pro případ, že by došlo k něčemu naléhavému, jako že by si ho třeba vyžádal císař, zanechal vzkaz, kde ho mohou najít. Ale nemyslel si, že by ho císař chtěl vidět dnes v noci.
Vrátili se do hlavního města pozdě odpoledne, když se v ulicích i na náměstích Anuiru již prodlužovaly stíny. Všechny ulice byly děsivě tiché, když se unavení vojáci plahočili na přehlídkové prostranství u doků, které sloužilo i jako cvičiště a kde se vždy shromažďovali před tažením. Mnozí se za nimi otáčeli, aby se podívali na vracející se armádu. Lidé lemovali celou cestu, kterou procházeli ke cvičišti, ale nikdo nejásal a neoslavoval jejich příchod. Když viděli, v jakém stavu jsou vojáci, lidé jen tiše stáli a pozorovali je se zasmušilým výrazem v tvářích a mnozí pátrali pohledem v pochodujících řadách, hledajíce své blízké. Příliš mnoho žen, matek a dětí bude plakat pro muže, kteří se nevrátili.
Poté co se vojáci rozešli ze cvičiště a vydali se do svých domů či chatrčí, vrátil se Aedan spolu s císařem a s některými šlechtici jako mladý Ghieste a Alam, kteří byli vzhledem ke svým hodnostem a postavení rukojmích – i když se o tom nikde nemluvilo – pohodlně ubytováni v Cairnu, zpět do paláce. Michael se odebral do svých komnat a prohlásil, že si nepřeje být vyrušován. Po celou cestu zpět ze Spiderfellu, až do vylodění ze člunů v Imperiálním Cairnu, nepromluvil ani slovo a zdál se hluboce sklíčený. Během této války, ve které docházelo stejným dílem jak k porážkám, tak i k vítězstvím, tato výprava byla nejnešťastnější a Michael to pociťoval jako svou vinu.
Aedan věděl, že v případě, jako byl tento, je lepší nepokoušet se povzbudit císařovu náladu. Michael potřeboval být nějaký čas sám a Aedan se zase potřeboval ztratit v davu a osvobodit se na chvíli od své zodpovědnosti. Takže se vykoupal a převlékl, vzal si člun k přeplutí zátoky a pak zamířil temnými uličkami do umělecké čtvrti ke krčmě u Zeleného Baziliška.
Připomněl si, jak se mu sevřel žaludek, když prošli branou ze Stínového světa a zjistili, že se nedostali na pláně Diemedu, ale přímo do nitra Spiderfellu. Ovšem, měli zde nepatrnou možnost volby. Buď riskovat nebezpečí Spiderfellu, nebo zůstat ve Stínovém světě, bojovat s nemrtvými a pokusit se nějak uniknout ohni. Kdyby byli zůstali ve Stínovém světě, byly by jejich šance na přežití nepatrné. Snad nyní, přemýšlel Aedan, Michael konečně upustí od své šílené snahy pokoušet se ošidit čas. Vždyť i když používali cesty přes Stínový svět, armáda se nemohla dostat okamžitě kamkoliv, a jejich šance klesaly s každou další cestou. Tentokrát je však štěstí naprosto opustilo.
Nebylo možné zjistit již nyní, jak těžké byly jejich ztráty. Aedan se na to podívá zítra, až mu kapitáni dodají své seznamy mužstva. Teď právě to nechtěl vědět. Na to byl příliš deprimovaný. Jakmile se vynořili ve Spiderfellu, neztráceli čas tím, aby se znovu řadili do útvarů, ale ihned vyrazili na další pochod. Vojáci byli unavení a mnozí z nich šli i zranění, ale fakt, že aspoň byli schopni chůze, je zachránil před opuštěním ve Stínovém světě.
To bylo na tom všem to nejhorší, myslel si Aedan. Nemohl nijak zjistit, kolik raněných muselo být ponecháno osudu, protože nebyli schopni je dopravit přes bránu. Někteří měli to štěstí, že je jejich kamarádi nesli, ale příliš mnoho jich zůstalo napospas ohni a nemrtvým. A ti neměli milosrdenství. Kdyby se byli vrátili zpět, mohli by se asi znovu setkat s těmito ubožáky, které tam zanechali, jenomže teď by už asi pochodovali v řadách kráčejících těl. Aedan by nepřál takový osud ani svému nejhoršímu nepříteli.
Chladný jezdec. Halfling měl pravdu. Zatracenou pravdu.
Tam, kde se vynořili ve Spiderfellu, nebyla žádná cesta. Octli se v hustém lese a dopředu byla proto vyslána četa mužů společně se zvědy, aby vyčistili cestu od podrostu. To značně zpomalovalo postup. Ráno ještě nenastalo a obvykle ani ve dne se slunci příliš nedařilo pronikat do hlubin Spiderfellu. Ovšem byli zde elfové, kteří měli neomylný orientační smysl, takže byli schopni ostatní vést. Vydali se na jih k Diemedu.
Když Aedan jel společně se Sylvannou hned za Michaelem, cítil mravenčení vzadu na šíji. Vikomt Ghieste trval na tom, aby si Michael vzal jeho koně, a teď seděl za vikomtem Alamem na jeho zvířeti. Michael sice důrazně protestoval, že půjde se svými vojáky pěšky, ale mladý Ghieste velice naléhal a Michael už byl velice unaven, než aby s ním dlouho diskutoval. Božská zuřivost ho opustila a nyní byl vyčerpaný, takže se při jízdě kymácel v sedle, jako by byl raněn.
Nikdo nemluvil. Pochodovali v naprostém tichu, rušeném pouze stejnoměrným našlapováním nohou a cinkáním výstroje. V určitém okamžiku, Aedan si přesně nemohl uvědomit kdy, zjistil, že něco je špatně a také co to je. Žádní ptáci. Ticho bylo stejné jako ve Stínovém světě. Blížilo se už svítání a ptáci by se měli začít ozývat. Ale zde žádní ptáci nebyli.
„Také to cítíš, že?“ zeptala se Sylvanna.
Pohlédl na ni a přikývl.
„Co je to?“
Zavrtěl hlavou, prohlížeje les kolem nich. „Žádní ptáci,“ řekl.
„Také jsem si toho všimla,“ řekla, „ale v tom to není. Je zde něco jiného…“
Aedan zaslechl, jak něco utíká podrostem po jeho levé straně. Pohlédl rychle tím směrem a uviděl, jak se listy kapradí pohybují, jak se jimi prodralo to… něco.
„Uvědomte oddíly vpředu, aby zvýšily ostražitost,“ řekl.
Jakmile byl vzkaz předán dopředu, zhluboka nadechl a zase vydechl ve snaze se uklidnit. Po tom, co právě prodělali, si nebyl jist, zda vojáci budou ještě schopni bojovat proti nějaké nové hrůze.
Znovu se ozval zvuk, jak něco probíhalo podrostem stranou od nich. Znovu se tam podíval, ale ať už to bylo cokoliv, uniklo to jeho pohledu.
„Něco se hýbe ve křoví,“ řekl.
„Vím. Slyšela jsem to,“ odpověděla Sylvanna, pozorujíc podrost kolem. „A ne jenom určité něco. Je jich zde víc než jedno.“
Aedan viděl, jak Caelum Ghieste a Taelan Alam se také rozhlížejí kolem sebe. Zvuky neunikly jejich pozornosti. A co více, zdálo se, že jsou stále hlasitější. Šelestění v podrostu kolem se množilo. Aedan se ohlédl přes rameno na vojáky. Také si to uvědomili. Chvilku předtím to byli unavení muži, kteří se sotva vlekli, jejich tváře byly zkřivené a strhané, jejich ramena únavou pokleslá. Nyní však byli všichni v pohotovosti a ohlíželi se kolem, propátrávajíce zrakem křoví a majíce zbraně připraveny.
Aedan mírně pobídl koně a přiklusal ke Korvenovi a Michaelovi. „Něco se hýbe v křoví kolem nás,“ hlásil.
„Vím,“ řekl Korven. Michael pouze přikývl. Jeho předchozí pokleslý postoj se změnil. Teď seděl v sedle vzpřímen, očividně sice unavený, ale pozoroval jejich okolí velice bedlivě. Viditelnost byla ještě stále špatná, ale obloha se jasnila a dolů přes stromové koruny prosvítávalo stále více světla.
„Ještě pár mil a budeme odtud venku,“ řekl Korven. Znělo to spíš jako naděje než jako jistota. „Křoví už řídne. Musíme se přibližovat k vnější hranici lesa.“
Sylvanna přiklusala k nim. „Aedane, podívej se na stromy,“ řekla napjatě.
Udělal to a nejdřív neviděl nic. Potom zaznamenal pohyb na kmenech stromů, které míjeli. Pavouci. Stovky pavouků. Někteří byli malí, ale jiní velcí jako pěst a někteří ještě větší jako malé melouny. Lezli nahoru po kmenech všude kolem, takže to vypadalo, jako by se stromy svíjely a kroutily. Někteří se už dostali na spodní větve a teď se jeden za druhým spouštěli dolů po pavučinových vláknech. Sluneční světlo prosakující listovím stromů se třpytilo na stovkách, tisících vláknech, spouštějících se dolů po každé straně jejich cesty.
„Co je to, u Haelyna?“ vypravil ze sebe Korven.
Všude kolem nich teď byly stovky tisíců pavouků spřádajících ohromnou pavučinovou záclonu.
„To je Spider,“ řekla Sylvanna vztekle. „On je řídí.“
Žádný živý ještě neviděl Spidera a nepřežil to, aby o tom mohl vyprávět. Říkalo se, že je to jeden z nejnebezpečnějších a nejohyzdnějších awnsheghlienů. Kdysi prý byl goblinským králem jménem Tal – Quazar, který vedl goblinská vojska do těžkého boje na Azraiově straně v bitvě u Mount Deismaaru. To málo, co se o něm vědělo, pocházelo ze starobylých rukopisů uchovávaných v knihovně Kouzelnické koleje v Anuiru, které sepsali ti, kdo se s ním setkali před mnoha sty lety, kdy si ještě uchovával nějaké zbytky příčetnosti.
Posílen božskou podstatou temného pána, Tal – Quazar sjednotil několik kmenů gnollů a goblinů, podřídil je svému vedení a vyhledal si panství v lesích severně od Diemedu, v místě, které se později stalo známé pod jménem Spiderfell. Azraiova božská podstata přivodila hrůznou mutaci jeho těla, která se prohlubovala tím více, čím více používal svých schopností, a to naopak zase povzbuzovalo jeho chuť k loupežím krve. Byla to vlastnost, kterou neměl žádný jiný awnshegh snad jen s výjimkou Gorgona. Horní část jeho těla prý byla vzhledem humanoidní, ale tak groteskně změněná, že již téměř pozbyla jeho původní podoby. Spodní polovinu tvořilo nafouklé tělo ohromného pavouka s osmi nohama a vypouklým zadkem. Nikdy nevylézal ven ze svého brlohu hluboko v vnitru Spiderfellu, ale věděl o všem, co se děje v jeho lesním panství prostřednictvím očí stovek druhů jedovatých pavouků, žijících ve Spiderfellu. A aby ukojil svou nepříčetnou dychtivost po krevních loupežích, gnollové a goblini, kteří mu sloužili, mu přiváděli oběti.
Lesní porost po obou stranách stezky, kudy procházela armáda, se rychle pokryl ohromnou sítí mlžných tkanin z nesčíslných pavučinových vláken, spřádaných hordami pavouků šplhajících po nich všemi směry. Byl to zmrazující a děsivý pohled. Zatím žádný z pavouků nikoho nenapadl. Zdáli se být zcela zabráni do své práce, přidávajíce pavučinové sítě vrstvu po vrstvě k pletivu po obou stranách stezky.
„Pokoušejí se nás chytit do pasti!“ řekl Aedan, jak se mu náhle rozjasnilo v hlavě porozuměním.
„Pavučinami?“ řekl Korven. „Směšné! Můžeme se přes ně snadno probít.“
„Každý, kdo to zkusí, bude obsypán pavouky,“ řekl Aedan. „Pár kousnutí a ochrne a pak ho Spiderovi spřeženci mohou odtáhnout ke svému awnsheghlienskému pánu.“ Ukázal před sebe, kde pavučinové síťoví neustále houstlo, jak postupovali dále. „Podívejte se tam. Oni vytvářejí chodbu. Pro nás. Vidíte, jak se zatáčí? Snaží se nás přivést znovu do Spiderfellu!“
„Propálíme si cestu ven,“ řekl Michael. Promluvil poprvé od té doby, co opustili Stínový svět. „Rozkažte, aby vojáci rozžehli pochodně.“
„Už nemáme pochodně, Sire,“ řekl Korven. „Poslední jsme spotřebovali ještě ve Stínovém světě.“
„Gylvain!“ řekl Michael, ohlížeje se kolem po elfském kouzelníkovi. „Kde je Gylvain?“
„Neviděl jsem ho už od té doby, kdy jsme opustili Stínový svět,“ odpověděl Korven. „Snad jsme ho tam nenechali?“
„Ne, Gylvain prošel bránou,“ řekl Aedan. „Ale od té doby jsem ho neviděl. Sylvanno?“
Zavrtěla hlavou. Pavučinové sítě kolem nich byly teď téměř tak husté jako látka a pokryté všude pavouky. Postup vpřed se zastavil, když Futhark s několika svými halfligskými zvědy přiběhl zpět k nim.
„Pavučinový tunel se vpředu ostře zatáčí,“ hlásil, „a obrací se zpět směrem, kterým jsme přišli. Nemůžeme dál, protože nás to chce zavést zpátky do Spiderfellu. Přejete si, abych vytvořil bránu zpět do Stínového světa, Vaše Výsosti?“
Michaelova tvář měla výraz zuřivosti. „A co když se tam ještě jednou střetneme s nemrtvými? Mimo to, oheň, který jsme tam založili, se musel značně rozšířit a potrvá to určitě dlouho, než se vyčerpá. Teď už nemáme žádnou volbu…“
Náhle se zvedl vítr a obloha nad jejich hlavami zešedla do temna. Vzhlédli a uviděli, že ranního světla náhle rychle ubývá.
„Vypadá to, jako by se blížila bouře,“ řekl Korven.
„Ne,“ odpověděla Sylvanna, když vítr zesílil, „to je můj bratr! To je Gylvain!“
Hrom třeskl, jakmile se mraky zformovaly v hustou, černou hradbu, a vzápětí oblohu proťal blesk. Vítr vzrůstal do stále větší síly, burácel a kvílel
Prolétaje nad vrcholky stromů; hrom duněl opakovaným rachotem, podobným zvukům děla, odrážeje se ozvěnou mezi kmeny lesních velikánů. Náhle začalo krupobití.
Nejdříve kroupy jemně pleskaly, propadávajíce listovím stromů, ale pak padaly stále důrazněji a rychleji jako kameny vrhané z praku, hromadily se ve vrstvách na zemi a padajíce trhaly a páraly kolem rozprostřené pavučiny a rozmačkávaly a srážely pavouky k zemi.
„Vpřed!“ vykřikl Michael a vojsko vyrazilo jásavý výkřik radosti, když znovu vykročili. Ale jejich nadšení bylo ihned zchlazeno, když se vpředu zvedl jiný křik, nejdřív splývající s jejich jásotem, potom nesoucí se nad nimi, když se zastavili a naslouchali. Tento nový křik byl směsicí vytí podobného psímu a ječivých hlasů. Zatímco krupobití svištělo kolem podobno kartáčovým střelám, skrz lesní porost přiběhli noví útočníci a napadli je, ječíce a mávajíce svými zbraněmi.
Unavení vojáci vytasili své meče a vrhli se vpřed, aby čelili Spiderovým gnollům a goblinům. Ti na ně čekali v záloze, předpokládajíce, že se napadení pokusí prodrat ven přes pavučinové sítě, a tak že se jim naskytne příležitost skončit s těmi, které by nedostali pavouci. Krupobití vyvolané Gylvainem zkřížilo jejich plány, a proto zaútočili přímo.
Aedan si z toho pamatoval jen to, že zvedl svůj meč a máchnul jím vší silou dolů a tak stále a stále a stále, zabíjeje vše kolem sebe, co na něho útočilo. I když byli už nesmírně vyčerpaní z bitev, které vybojovali, vojáci znovu zmobilizovali své síly, protože si velmi dobře uvědomovali, že na tom závisí jejich přežití. Prosekali se zástupem nepřátel v neuspořádaném chumlu. Bylo zhola nemožné pokusit se udržet nějaké zdání pravidelné formace v tak obtížném terénu. Vojsko se rozpadlo na malé skupinky, které bojovaly na vlastní pěst a teprve několik mil odtud na pláních Diemedu se znovu uspořádaly. Zde se utábořili a postavili hlídky, aby zajistili svou bezpečnost, ale i když zde strávili tři dny, aby si vojáci mohli náležitě odpočinout a aby ztracení dostali možnost znovu se k nim připojit, bylo jich mnoho, kterým se nepodařilo probojovat se ven ze Spiderfellu.
Když Aedan procházel tmavými a úzkými uličkami umělecké čtvrti, budovy po každé straně mu připomínaly pavučinový tunel, temnící se nespočetnými pavouky, kteří se hemžili v jeho pavučinových vláknech, a cítil, jak mu na čele vyráží pot a mrazivé jehličky postupují dolů po zádech. Jak šel, jeho dech se stával stále rychlejším a povrchnějším, jeho oči se rozšířily a upřeně hleděly před sebe. Lidé, kteří ho cestou míjeli, viděli uštvaný a divoký výraz v jeho tváři a širokým obloukem ho obcházeli. Nemohl ze své mysli vyhnat přeludy. Stále a stále viděl před sebou obrazy z bitvy ve Spiderfellu, muže a gobliny rozsekávající se navzájem, vlčí gnolly vyjící a vrčící a jejich pěnou potřísněné čelisti, chňapající po anuirských vojácích, kteří sáhli do svých posledních rezerv sil, aby si uvolnili cestu.
Stále viděl nemrtvé vrávorající k nim mlhami Stínového světa, vyšlehující plameny, zvolna se posunující obrys Chladného jezdce hledícího na ně z hřebene. Slyšel ječeni zraněných a umírajících a znělo to tak reálně, že si musel zacpat uši, ale nepomohlo to. Křik a obrazy byly v jeho mysli a nijak se nedaly vyhnat.
Zapotácel se proti stěně, svíraje hlavu rukama, a opřel se o ni, ztěžka popadaje dech. Pak udeřil hlavou několikrát o zeď a bolest mu na chvíli pomohla zbavit se přeludných vizí. Narovnal se, zalapal po dechu a rozhlédl se kolem sebe. Krčma, kam mířil, byla o ulici dále. Zmýlil se. Potřásl hlavou, aby si ji vyčistil, několikrát zhluboka vydechl a pak zamířil do úzkého průchodu, aby se dostal tam, kam chtěl.
Když došel asi do poloviny, ze stínů vrhaných domy se náhle proti němu vynořily tři postavy a uzavřely mu cestu. „Tady se platí, příteli, když chceš jít touto cestou,“ řekla jedna z nich. „Nech nás podívat se, kolik mincí máš ve svém váčku.“
Aedan si uvědomil nebezpečí. Lupiči. Ach bohové, ne teď, pomyslel si rozhořčeně. „Jděte mi z cesty,“ řekl chraptivě. „Nemám čas na takové věci.“
„Nejsme snad dost velcí a silní?“ řekl vůdce tria drze. „Myslím, že vám můžeme snadno srazit hřebínek nebo i dva, mylorde.“
Jak se k němu přiblížili, Aedan viděl, že všichni tři jsou ozbrojeni dlouhými dýkami, které drželi napřažené. A jejich vůdce měl meč a pod svou tunikou drátěnou kazajku. Asi bývalý voják, pomyslel si Aedan, jeden z těch, kteří zběhli z armády a dali se na cestu zločinu. Poté co viděl vracející se vojsko, naplnila ho tato myšlenka chladným vztekem. Kolik jen mužů muselo položit své životy v boji nebo se vrátili zmrzačení, aby takoví jako tenhle tady mohli terorizovat lidi z města, které vojáci svými životy chránili?
„Kliďte se odtud, špinavci!“ řekl.
„Zabte ho!“ řekl bývalý voják.
Jak se na něho ti tři vrhli, v Aedanovi se něco zlomilo. Chraptivě zaječel a vytasil meč, oháněje se kolem jako nepříčetný berserk. Silnou ranou vedenou obouruč zasáhl nejbližšího muže tak tvrdě, že ho rozťal od ramen až do poloviny hrudi. Muž zařval a padl, když z něho Aedan vytrhl svůj meč, ale to už druhý byl na něm. Aedan se otočil, odklonil jeho výpad svou čepelí a pak jílcem svého meče uštědřil lupiči prudkou ránu do tváře. Vytryskla krev, jak mu zlomil nos, a on zařval; vzápětí ho Aedan probodl. Zůstal pouze bývalý voják a ten, když na něj Aedan zaútočil, vytasil svůj vlastní meč a zaujal bojový postoj. Jeho dřívější vyzývavé chvástání teď rychle vystřídala smrtelná vážnost. Podařilo se mu odvrátit Aedanův první nápor, ale Aedan neustával v útoku, přičemž neustále řval jako pominutý, zatímco lupič zoufale bojoval, aby odvrátil Aedanovy rány, sám nemaje žádnou šanci zaútočit.
Aedan ho zatlačil zpět až ke zdi průchodu. Když lupič narazil zády o zeď, zkřížili meče. Jak se jeden snažil prolomit kryt druhého, ucítil Aedan slabý náraz do ramene. Udeřil kolenem lupiče do slabin, a když muž zachroptěl bolestí a zalapal po dechu, Aedan srazil dolů jeho meč a svým předloktím ho ostře zasáhl do tváře. Krev vystříkla ze zlomeného nosu, jak byl muž vržen proti zdi. Aedan ho pak snadno odzbrojil, odhodil svůj vlastní meč a začal lupiče tlouct pěstmi. Téměř bezvědomý muž začal klouzat dolů po zdi, ale Aedan ho chňapl levou rukou za hrdlo, podržel ho nahoře a pravou pěstí stále znovu tloukl do mužovy tváře, až se z ní stala hrůzná krvavá maska. Stále a stále dopadala jeho pěst na lupičovu tvář, až pocítil, že ho někdo zezadu uchopil za rameno.
Rychle se obrátil a pravicí vyrazil proti postavě v plášti, která se náhle objevila za ním, uvědomuje si jen jako v mlhách, že lupiči žádné pláště neměli. Postava se jeho ráně lehce vyhnula a sama mu uštědřila tvrdé rýpnutí do žaludku přesně na solar plexus. Nahrbil se a zachrčel bolestí, načež postava ho zachytila a podepřela.
„Aedane! Aedane, to jsem já! Sylvanna!“
Známý hlas protrhl mlhu jeho berserkovské zuřivosti. „Sylvanna?“ řekl slabým hlasem, protože ještě bojoval o dech.
Povolila své sevření a on zůstal klečet na kolenou, zatímco ona poodešla, aby se podívala na lupiče, kterého Aedan zmlátil. Naklonila se nad ním a za chvilku se zase narovnala. „Tenhle je mrtvý,“ řekla stručně. Pak rychle zkontrolovala i oba ostatní, ale jejich stav byl zřejmý na první pohled. Vrátila se zpět k Aedanovi, kterému se už zase začal vracet dech. „Co se tu stalo? Nemáš snad už dost boje? Musíš se toulat po průchodech uprostřed noci a vyhledávat ještě víc problémů?“
„Co… co ty tu děláš?“ zeptal se Aedan.
„Poslala mě lady Ariel,“ řekla Sylvanna.
„Ariel?“
„Měla o tebe starost. Předpokládala, že jsi asi šel k Zelenému Baziliškovi, a tak mě požádala, abych na tebe dala pozor, aby se ti něco nestalo. Právě jsem šla kolem tohoto průchodu, když jsem uslyšela ten rámus. Ale nezdálo se, že potřebuješ pomoc. Jak to, že jsi řval jako raněný medvěd?“
Potřásl hlavou. „Nevím. Nepamatuji se.“
„Ach, Velká Matko, ty jsi zraněný,“ řekla.
Aedan sklopil oči a uviděl jílec dýky, trčící mu z ramene. Nejasně si vzpomínal, že ucítil ránu, a uvědomil si, že ho lupič bodl. „Vytáhni to ven,“ řekl.
Uchopila dýku pevně za jílec a zatáhla. S menšími potížemi se jí podařilo ji vytáhnout. Předtím narazila na kost a zůstala tam zabodnuta. Okamžitě začala z rány vytékat krev. Aedan zasténal bolestí, potom zavřel oči a soustředil se na vyvolám své krevní schopnosti hojení a regenerace. Po několika vteřinách krvácení zcela ustalo a on pocítil, že se rána počíná zavírat. O chvíli později už se zcela zahojila, zanechávajíc po sobě pouze slabě zarudlou kůži. Otevřel oči a zhluboka se nadechl s pocitem slabé závrati. Boj spolu s vyhojením jeho zranění si vyžádal značnou část jeho sil.
„Chtěla bych to také umět,“ řekla Sylvanna a odhrnula mu s ramene tuniku, aby se podívala na zhojenou ránu. „To je šikovný trik.“
„Pomoz mi vstát, prosím,“ řekl.
Pomohla mu na nohy a přehodila si jeho paži kolem ramenou, aby se o ni mohl opřít. „Už jsi v pořádku?“
„Budu, za malou chvilku,“ odpověděl a těžce oddychoval. „U všech bohů, jak já se potřebuji napít. Potřebuji se napít… strašně moc.“
„Pojď,“ řekla a pomáhala mu z temného průchodu. „Ukaž mi, kde je ta krčma. Už jsem o ní mnoho slyšela.“
Po chvíli byl schopen jít sám bez její pomoci.
„Co to s tebou bylo?“ zeptala se. „Nikdy jsem tě ještě takhle neviděla. Vypadalo to jako Michaelova božská zuřivost.“
Potřásl hlavou. „Tuto krevní schopnost nemám. Nevím, co se to se mnou stalo. Myslím, že to byla obyčejná zuřivost.“ Pověděl jí o přeludech, které ho pronásledovaly po cestě uměleckou čtvrtí, a jak ho to zmátlo tak, že šel špatným směrem, a jak proto vešel do průchodu, aby se dostal na správnou ulici, a jak se tam setkal s těmi vrahy. „Ten poslední byl bývalý voják,“ řekl. „Měl na sobě něco jako drátěnou kazajku, jaká se užívá u armády. Nevím, třeba ji někde koupil, ale pochybuji o tom. Vypadal jako voják. Pomyslel jsem na všechny ty muže, které jsme ztratili a kteří bojovali za říši, zatímco tenhle bastard zůstal doma a přepadal občany, a právě to mě tak rozzuřilo.“
„Podmíněná reakce,“ řekla. „To se občas stává po dlouhé době v boji. Je prostě těžké hodit to vše ihned za hlavu.“
Přikývl. „Vím. Právě teď nejsem schopen přestat na to myslet,“ řekl.
„A tíží mě to tak, že nemohu být než zvědavý, jak se asi s tím teď vyrovnává Michael.“
„Ten je aspoň v bezpečí v paláci a netoulá se po ulicích, aby vyhledával další bitky.“
Aedan zasykl. „Obávám se, že jsi už byla mezi lidmi příliš dlouho,“ řekl. „Vyvinul se u tebe smysl pro humor. Někdy si myslím, že já jsem ten svůj zase úplně ztratil. Tak, jsme zde.“
Ukázal na vchod do krčmy, označený dřevěnou vývěsní tabulí s namalovaným zeleným baziliškem. Vešli dovnitř.
Aedan už zde velice dlouho nebyl, dokonce už od té doby, kdy definitivně převzal povinnosti lorda nejvyššího komořího. Přestal sem docházet, protože měl za to, že pro císařova prvního ministra by nebylo příliš vhodné navštěvovat krčmy nižšího řádu a pít s lidmi z nižších vrstev. Ale po letech, které uplynuly od doby, kdy se ujal svého úřadu a zvlášť po tak dlouhé době strávené v poli s vojáky, se přísnost jeho původního názoru vytratila. Ale přesto se nevrátil. Toto místo mu připadalo jako část jeho lepší minulosti, která už nenávratně uplynula. Ale i tehdy, jako syn lorda Tierana, nikdy nebyl skutečně akceptován jako jeden z nich. Jako lord nejvyšší komoří pak měl za to, že jeho přítomnost pouze vede k tomu, že se ostatní jeho společníci cítí nešikovně a nepohodlně.
Tuto noc se ale o to prostě nestaral. I lord nejvyšší komoří má občas právo vypít si jednu, dvě nebo i deset sklenek, zvláště po takových nočních můrách, jaké právě prožil.
Místo se vůbec nezměnilo. Dokonce uviděl i několik známých tváří, samozřejmě že už o něco starších. Byl to stále ještě ten tmavý, čtvercovitý prostor bez oken a s kamennými stěnami, po nichž tančily stíny v plápolavém svitu svíček a olejových lamp. Byly zde stále stejné hrubě tesané dřevěné stoly a lavice a sítiny na podlaze, stejný dřevěný dlouhý výčepní stůl se špinavými kroužky po nesčetných pohárech. Na maličkém jevišti ještě stále zpívali své písně bardové, zatímco děvčata nechala mezi hosty kolovat klobouk na příspěvky od hostů… a Fatalisté stále drželi u stolu svou společnost.
„Podívejte se, jen se podívejte, koho nám to sem vítr přivál!“
Na první pohled poznal Vaesila, i když léta, která mezitím uplynula, k němu nebyla příliš vlídná. Nebo snad přesněji, pomyslel Aedan, to bylo pití. Přibral na váze a jeho kdysi husté, lesklé vlasy nyní byly mastné a splývaly na jeho ramena. Jeho ostré rysy a vysoko položené lícní kosti, které mu kdysi dodávaly tak trochu výraz šelmy, byly nyní zakulaceně měkké a jeho oči získaly skelný pohled pijáka a byly orámovány zarudlými víčky.
„Povstaňte, přátelé,“ řekl a kymácivě vstal, „protože dnes v noci jsme neobyčejně poctěni přítomností hvězdy první velikosti. Nebo snad nepoznáváte lorda Aedana Dosiera, císařova nejvyššího komořího?“
Ostatní u stolu se k němu otočili a Aedan uviděl několik povědomých tváří, ale většinou se jednalo o nové lidi. Neviděl nikde Caitlin. Podivné, ale za celá ta léta si na ni nevzpomněl, až teď. Když všichni povstali, pokynul jim, aby si zase sedli.
„Ne, to ne, jen si prosím zase sedněte,“ řekl. „Nejsem tu dnes z titulu své oficiální funkce. Jenom jsem sem zašel dát si něco k pití.“
„No, to jsi tedy přišel na správné místo,“ řekl Vaesil, těžce usedaje. V řeči pouze slabě zadrhával. Stále ještě měl hlas barda a schopnost sebekontroly, jakou si může udržovat nad sebou dlouholetý piják i přes to, kolik už toho má v sobě. „A koho to máš s sebou?“ Zašilhal úkosem. „U všech dlouho mrtvých bohů, není to elfka?“
„Jmenuje se Sylvanna,“ řekl Aedan.
„Takže ses vykašlal na své lidské přátele a začal sis teď s elfy, co?“ poznamenal Vaesil. Ostatní seděli za ohromeného ticha, užaslí nad tím, že si může dovolit oslovit lorda nejvyššího komořího tak důvěrně a tak hrubým způsobem. „Myslím si, že bych vlastně ani neměl být příliš překvapený,“ pokračoval Vaesil. „Oba máte přece stejný podíl na masakrování lidí.“
„Vaesile, ztratil jsi snad úplně rozum?“ řekl jeden ze společníků u stolu pohoršené. „Uvědom si, s kým mluvíš!
„To je v pořádku,“ řekl Vaesil. „Lord Aedan a já jsme přece staří přátelé, že ano? Pravda, už jsou to léta, co jsme spolu pili, a od té doby se z něho stal velice zaměstnaný člověk. Tak si sedni a připoj se k nám, Aedane, ty i tvá elfská dívka. Můžeš nás počastovat historkami z vašeho posledního válečného tažení. Doslechl jsem se, že počet padlých byl při té příležitosti značně vysoký, a to jste ani nenarazili na Arwynovu armádu. Něco jako výcvik v umírání, že ano?“
Několik přítomných se zvedlo od stolu a beze slova odešlo a jejich pohledy se vyhýbaly Aedanovi, když opouštěli místnost. Ostatní zarytě hleděli do svých pohárů a zřejmě nevěděli, co na to říct nebo udělat.
„Ale, můj drahý,“ řekl Vaesil. „Zdá se mi, že jsem poněkud zranil tvé něžné city.“
„Spíš bych si myslel, že je to teď tvůj běžný způsob,“ řekl Aedan přímo.
„Ach, dobrá rána.“ řekl Vaesil s úšklebkem. „Výborná odveta! Vidím, že tvé diplomatické povinnosti zlepšily tvůj vtip. Nebo snad ti dodala odvahu tvá hrdinská aktivita v poli. Za starých časů jsi nikdy nebýval tak pohotový. To si zaslouží zapít, Dierdrene! Nějaké nejlepší víno pro mé ctěné hosty!“
K Sylvanninu překvapení si Aedan sedl ke stolu vedle Vaesila. Připojila se k němu, mračíc se v rozpacích.
„Když mluvíme o starých časech, Vaesile, jak se má Caitlin? Vídáš ji ještě někdy?“
„Jestli ji vídám?“ Vaesil si odfrkl. „Já jsem se s tou malou čubkou oženil. Nebylo to jedno z mých lepších rozhodnutí, ale protože měla dítě a zcela určitě bylo moje, pokládal jsem za vhodné a správné zachovat se čestně. V životě jsem moc čestných věcí neudělal, víš. Vlastně jsem věřil, že tohle je ta první a pravděpodobně i poslední. Docela mi dělalo dobře prožít si tu novou zkušenost. Aspoň na nějakou dobu.“
„Tak ty jsi tedy manžel a otec,“ řekl Aedan. „Abych řekl pravdu, v této roli jsem si tě nikdy nepředstavoval.“
„Mmm, ani já ne,“ řekl Vaesil, objímaje prsty pohár. Číšnice jim přinesla objednané nápoje a Vaesil zatápal kolem sebe, hledaje váček.
„Já zaplatím,“ řekl Aedan. Dal jí peníze včetně zpropitného a ona mu s úklonou poděkovala, usmála se na něho a odešla.
„Máš dceru nebo syna?“ zeptal se Aedan.
„Jednoho syna, dvě dcery a na další je zaděláno, řekl Vaesil. „Obklopuje mě ječení dětí a hádavá žena, která s každým novým přírůstkem naší milované rodiny je stále širší. Ach, opravdu, už je to růže značně odkvetlá. Ale když se pořádně opiju, stále ještě jsem schopen plnit svou manželskou povinnost. Aspoň na pár minut.“
„Divím se, že vám to ona vůbec dovolí,“ řekla Sylvanna.
„Ach, vy tedy můžete mluvit! To je senzace! Měl jsem strach, že tu budu mít jen lorda Aedana, abych mu nahazoval vnadidlo!“ Teď už i ostatní zbylí u stolu odešli beze slova. Vaesil to po své první poznámce už nijak nekomentoval. „Ach ano, její patetická duše mě ještě stále miluje, víte, i přes její neustálé řečnění o mém pití. Ale jak vidíte, já musím pít, abych podpořil svou rostoucí rodinu. Přemýšlení vyžaduje i nějaké palivo. Nemohu tvořit, když jsem střízlivý.“
„Chtěl bys nás snad poctít nějakou ze svých současných balad?“ řekl Aedan.
„Prokletý nápad!“ řekl Vaesil. „Já nic nepředvádím, pouze komponuji pro jiné, kteří mají líbivější vzhled pro jeviště. Naposledy, když jsem zkoušel přednést posluchačům jednu svou skladbu, spadl jsem z jeviště. Zlomil jsem si zápěstí a také harfu. Většinou, když něco předvádím, tak mě vypískají, ne že by mi na tom nějak zvlášť záleželo, protože to, co teď skládám, je snůška samého hloupého žvanění. A to nemohu přednést s patřičně věrohodným výrazem. Kdybych napsal to, co si skutečně myslím a cítím, nikdo by mi za to nezaplatil a já musím živit hladové krky.“
„Jestli potřebuješ…“ začal Aedan.
„Nepotřebuju tvou dobročinnost,“ přerušil ho Vaesil. „Ve skutečnosti se mi daří až neslušně dobře. Mám co potřebuji. Caitlin zemřel otec už před pár lety a zanechal nám kovářství. Samozřejmě jsem ho nemohl vést sám, a tak jsem si vzal společníka, velice pracovitého mladého chlapíka, který byl za tu příležitost nesmírně vděčný. Vede si zatím dobře. A moje balady, které teď skládám, což není nic jiného než bezcenná, sentimentální psí hovínka, jsou značně žádány. Dokonce jsem jich pár složil i o našem císaři, a v nich oslavuju jeho báječné výkony v boji za sjednocení říše a jeho nesrovnatelná hrdinství na válečném poli. Musel jsem všechnu tu Špínu dostat ze sebe, jinak bych asi z toho zemřel. Ale tak pokračuju v životě, naneštěstí. Tak, dáme si přípitek jako za starých časů?“
„Na co si připijeme?“ zeptal se Aedan.
Vaesil chvilku uvažoval. „Na minulost,“ řekl. „Budoucnost je příliš skličující, než aby se na ni myslelo.“
„Tak tedy na minulost,“ řekl Aedan.
Zvedli své číše a pili.
„No, myslím si, že už je čas, abych se odpotácel do svého skromného bydliště,“ řekl Vaesil. „Už tě nechci déle otravovat a má žena mě už bezpochyby čeká a je zvědavá, jestli se dopravím domů živý, nebo jestli z ní ráno bude bohatá vdova s pohledným mladým svalnatým kovářem k jejím službám. Kdybych já byl on, pracoval bych na své budoucnosti v její výhni. Je to stále ještě fešná holka, i když už ztratila svou dívčí postavu.“
„Vyřiď, prosím, ode mě Caitlin ty nejvřelejší pozdravy,“ řekl Aedan.
„Vyřídím a jsem si jistý, že ji potěší, že na ni někdo vzpomíná.“
Potácivě se postavil na nohy. „Ty jsi ji také chtěl, jak si pamatuji. Vzpomínám si, jak jsi na ni stále civěl jako náměsíčné tele. Měl jsi tehdy zkusit mi ji přebrat. Vím, že by sis ji nikdy nemohl vzít, ale já bych byl příliš pyšný, než abych si ji vzal zase zpět, až bys to s ní skončil, a ona by se měla mnohem lip. Tak dobře, dobrou noc, můj lorde komoří a elfská dámo. A pozdravujte ode mě i tvého krvežíznivého císařského bastarda. Řekni mu, že budu pokračovat ve vychvalování jeho ušlechtilých ctností, zatímco v duchu proklínám jeho vznešené jméno.“
Odkymácel se ke dveřím.
„Jaké je to sprosté, odporné individuum,“ řekla Sylvanna znechuceně. „Ještě nikdy jsem se nesetkala s někým tak hnusným. Nemohu uvěřit, žes mu dovolil tak mluvit. Opravdu to byl tvůj přítel?“
Aedan seděl chvíli tiše, zíraje do svého napůl vyprázdněného poháru.
„Nemyslím, že by Vaesil byl někdy něčí přítel,“ řekl pak. „Věř mi nebo ne, ale byla doba, kdy byl docela hezký a příjemný. Ano, už tenkrát byl zahořklý, ale ne do této míry. Tehdy se zdál velmi odvážný, vtipný a přitažlivý docela nebezpečným způsobem. Velice jsem si přál se mu podobat.“
„Shledávám, že si to mohu jen obtížně představit,“ řekla Sylvanna. „Je to ta nejohavnější osoba, jakou jsem kdy potkala.“
„Stal se zatrpklým a patetickým,“ odpověděl Aedan. „Jako fatalista nevěřil v nikoho většího než v sebe. A když ztratil víru v sebe, byl ztracen a nevěřil na nic. Nemyslím si, že bys byla schopna hnusit si ho jen zpoloviny tak, jak on si hnusí sám sebe.“
„Ta dívka, co ses o ní zmínil, Caitlin. Miloval jsi ji?“
„Nějaký čas snad ano,“ odpověděl Aedan. „Ale ve skutečnosti to nebylo nic jiného než pobláznění. Kromě toho ona měla oči jen pro Vaesila. Já jsem nebyl u žen nikdy moc oblíbený. Postrádal jsem Vaesilův pohotový vtip a pěkný zevnějšek a v přítomnosti dívky, která mě přitahovala, jsem vždycky ztrácel výřečnost. A také jsem byl synem lorda Tierana, a to mě vyřazovalo ze hry. Myslím si, že dívka se může zabývat v mysli nápadem možného poměru se šlechticem, i když šance, že by to mohlo vést k manželství, je velmi vzdálená. Může s ním mít dokonce i bastarda, ke kterému by šlechtic mohl cítit morální povinnost a podporovat ho, ale syn nejvyššího komořího zaujímal vždy příliš vysoké postavení. Vždycky jsem cítil, že ostatní jsou v mé přítomnosti nesví a dávají si pozor na řeč – kromě Vaesila ovšem, ten byl vždycky bezohledně osobní.“
„Proč jsi sem tehdy chodil?“ zeptala se Sylvanna.
„Abych si trochu oddechl od povinností a zodpovědnosti, která se mi tehdy zdála tíživá,“ odpověděl. „V těch dnech Michael velice zkoušel mou trpělivost. Vzpomínáš si, jaký byl před osmi lety, když jsi sem přišla. Od té doby velice vyspěl. Stejně jako my, bezpochyby. Ale tenkrát jsem potřeboval nějakou přátelskou společnost lidí svého věku, lidí, kteří nebyli spjati se dvorem. Připadal jsem si nesmírně odvážný, když sem přijdu a strávím svůj volný čas ve společnosti filosofů, bardů, umělců, dělníků i darebáků. Nějaký čas jsem měl pocit, že k nim patřím.“ Potřásl hlavou. „Podivné, dnes v noci jsem zabil tři muže, a necítím kvůli tomu žádné výčitky. Olupovali nevinné lidi a byli by mě zabili, kdyby mohli. A přece cítím lítost nad Vaesilem, poněvadž on olupuje jen sám sebe. Jací to podivní tvorové se z nás stali!“
Sylvanna natáhla ruku a povzbudivě se dotkla jeho. „Vždycky jsem shledávala, že lidé jsou podivní,“ řekla, „Ale ty méně než většina z nich.“ Její dotek se prodlužoval.
Aedan kývl na číšnici a poručil další láhev vína. „Mám chuť udělat si dnes v noci dobře a opít se,“ řekl. „Až skončíme s tímhle, dones nám hned další.“
„Neměl by ses cítit vinen,“ řekla Sylvanna. „Nemůžeš za to, co se stalo na poslední výpravě.“
„To bych rád věděl,“ odpověděl. „Vždycky jsem pokládal cestování Stínovým světem za velké riziko. Znám Michaela líp než kdo jiný. Dá na mé rady. Snad kdybych byl zkusil být tvrdší, vymluvil bych mu to.“
„O tom pochybuji,“ řekla Sylvanna. „Když se Michael jednou rozhodne, nic ho od jeho úmyslu neodradí.“
„Rád bych věděl, zda se dnes v noci také opije,“ řekl Aedan.
Sylvanna mu stiskla ruku na stole.
„Bojí se nesmrtelní, že zemřou?“ zeptal se.
„Samozřejmě,“ odpověděla. „To, že žijeme déle, neznamená, že bychom se méně báli smrti. Víš, můžeme být zabiti jako každý jiný. Každý se bojí smrti.“
Aedan zavrtěl hlavou. „Ne, každý ne. Myslím si, že Michael ne. Nikdy jsem neviděl, že by se něčeho bál. Zdá se, že ani není schopen mít strach. To je to, proč byl vždycky tak bezohledný. A to je také hlavní důvod, proč je tak obdivován svými vojáky. Pokud se tohoto týče, on postrádá něco, co všichni ostatní lidé mají. Vždycky jsem nad ním žasl a přál jsem si mít jeho odvahu. Ale tentokrát je to jiné.“
„Jak jiné?“ zeptala se, stále držíc jeho ruku. V jeho tváři byl teď výraz jakéhosi nedefinovatelného smutku, který ji hluboce dojímal.
„Uvědomil jsem si nyní, co jsem nedokázal nikdy předtím,“ řekl a na chvíli se odmlčel, aby vypil a znovu naplnil svůj pohár. Pak k ní tázavě pozvedl láhev a ona přikývla na souhlas s tím, aby jí také nalil. „Odvaha a nebojácnost nejsou jedno a totéž,“ pokračoval pak. „Nebojácnost je pouze nedostatek strachu. Odvaha je přemáhání strachu. Bez strachu nemůže být odvaha. Napadlo mě to tam ve Spiderfellu, když se nás ty odporné stvůry snažily polapit do pasti svými pavučinami.“ Otřásl se při té stále ještě čerstvé vzpomínce. „Nahnalo mi to husí kůži. Odjakživa jsem nenáviděl pavouky. Poprvé ve Stínovém světě, tehdy, když jsi ze mě setřásla toho bílého pavouka a řekla mi, jak se dostanou člověku do vlasů a nakladou tam svá vajíčka… Po týdny se mi o tom zdály strašlivé sny. Probouzel jsem se ve studeném potu a bylo mi, jako bych je doslova cítil lézt po své hlavě. Vždycky jsem musel vstát a jít k umyvadlu a vydrhnout se tak, že jsem myslel, že si vyškubu všechny vlasy. A to jsem viděl jen jednoho pavouka. A tentokrát jich byly tisíce, stovky tisíců, tolik, že se kmeny stromů zdály jimi hýbat a pavučiny, které spřádali, byli celé pokryty těmi hnusnými věcmi.“
Jeho dech se zrychlil a vypil svůj pohár jedním douškem, potom ho naplnil znovu. „Nikdy za celý svůj život jsem neměl takový strach. Cítil jsem, že mě doslova stravuje silná, bezdůvodná hrůza. Jediná věc, která mě udržela, abych nepobídl svého koně a nedal se v panice na útěk, byla, že jsem věděl, co by se mi stalo, kdybych to udělal. A přece i přesto jsem byl skoro odhodlaný utéct. Dokud jsem se neobrátil a nepodíval na pěšáky, kteří šli s námi. Viděl jsem jejich tváře a věděl jsem, že všichni cítí to co já. Mohl jsem vidět jejich strach. A přesto se udržovali v řadách a stále pochodovali…“
„Nic jiného nemohli dělat,“ řekla Sylvanna. „I já jsem měla strach, ale kdybychom se mu byli poddali, byla by to naše zkáza.“
„Tomu rozumím,“ řekl Aedan, „ale to není to hlavní.“ Vyprázdnil pohár ještě jednou a rychle ho znovu naplnil. „Hlavní věc je tohle: armáda se vydávala na tažení po osm dlouhých let. No, nebylo to plných osm let. Byly zde přestávky mezi výpravami v zimě a časně na jaře, ale pokaždé, když bylo svoláváno vojsko, všichni přišli. Nezáleželo na tom, jak byla poslední výprava úspěšná, nevadilo, jak velké ztráty jsme měli, vždy vzali své zbraně a přišli. Tato poslední výprava znamenala nejhorší pohromu, jakou jsme kdy zažili. Dokonce ani jsme nezahlédli Arwynovu armádu, ale zato jsme bojovali s obry, svedli bitvu s nemrtvými, pronásledovaly nás legie pavouků a přepadli nás gnollové a goblini… Tito stateční vojáci toho prodělali víc, než by normální jiný člověk byl schopen snést, a přece vůbec nepochybuji, že až budou znovu povoláni, zase přijdou. Tohle je odvaha.“
Přikývla, hledíc na něho. Začínal už být opilý. Hodil do sebe další pohár a nalil si znovu. Tentokrát se připojila i ona, ale měl před ní už náskok aspoň tři poháry na její jeden. Začal v řeči zadrhávat a komolit slova.
„Jestli má Michael v sobě opravdovou odvahu, už je nevezme s sebou do Stínového světa. Chladný jezdec – to bylo varování. Pro tentokrát jsme přežili… no, aspoň někteří…, ale já pochybuji, že bychom příště měli takové štěstí. Jestliže bude vůbec nějaké příště. To je to, kde se musí uplatnit moje odvaha. Musím mu v tom zabránit. Musím najít v sobě odhodlání, abych se mu postavil, a to je něco, co jsem ještě nikdy neudělal. Vaesil ho nazval krvežíznivým bastardem. Divila ses, že jsem mu mohl dovolit takto mluvit. To protože měl pravdu, proto. Michael je krvežíznivý řezník. Vidí pouze svůj cíl, o který usiluje, a neuvažuje o ceně za to…, o té strašné, strašné ceně. Ať už si Arwyn má to své zatracené západní pohraničí! Co na tom záleží? Tak zde budou dvě říše místo jedné. A co? Nic za to nestojí. Nic.“
Položil svou hlavu na ruce a klesl na stůl.
Sylvanna znamením přivolala číšnici. „Máte nahoře nějaké pokoje?“ zeptala se.
Děvče pohlédlo na Aedana a kývlo. „Myslím, že jich ještě pár máme k dispozici pro tuto noc.“
„Jeden si vezmeme,“ řekla Sylvanna. „Můj přítel není schopen dnes v noci ještě někam jít.“
Zaplatila za pokoj a potom pomohla Aedanovi nahoru po schodech, podpírajíc ho s jeho paží přehozenou kolem svých ramenou.
„Kam jdeme?“
„Dát tě do postele,“ řekla Sylvanna.
„Já m… m… mohu jít d… domů d… docela d… dobře,“ mumlal.
„Ne, nemůžeš,“ řekla. „Neujdeš ani dvacet yardů a padneš bez sebe.“
„Mmmph. Snad ne.“
„Pojď, zvedej nohy.“
Vystoupili na vrchol schodů a ona mu pomohla po chodbě, až došli ke svému pokoji. Kopnutím otevřela dveře a dotáhla ho dovnitř a pak ho položila na zchátralý slamník. Vybavení bylo velice skrovné. Pouze židle, stolek s otřískaným kovovým umývadlem a džbán, pár pokrývek, několik svíček a nočník. Sylvanna rozžala svíčky a pak ho začala svlékat.
Zula mu boty, uvolnila kalhoty a stáhla je dolů. Ležel na zádech, těžce oddychuje, ale stále při vědomí.
„Pospěš si. Honem, sedni si,“ řekla a zvedla mu paže, aby mu mohla svléci tuniku. „Drž ruce nahoře,“ řekla. Když ji uposlechl, svlékla mu tuniku a odhodila ji stranou. Jeho paže se ovinuly kolem ní. Držel ji náhle v objetí.
„Miluji tě,“ řekl.
Podívala se na něho. „Vím to.“
Zatlačila ho dolů na postel, potom se sama svlékla a ulehla vedle něho. Přivinul se k ní. Přehodila přes ně oba pokrývky a svými pažemi ho objala. Políbil ji na ucho a zašeptal: „Chci tě.“
Ona ho políbila na rty. „Tak si mě vezmi,“ řekla tiše.
A když se tak stalo, přitiskl se těsně k ní a plakal, až usnul.
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„Dnes v noci jsi nepřišla domů,“ řekl Gylvain.
„Ne.“
„Byla jsi s Aedanem.“
Zaváhala jen na okamžik. „Ano.“ Její pohled se střetl s jeho, vzdorný, vyzývavý. Povzdechl. Nebude to lehké.
„Máš vůbec nějaké ponětí o tom, co jsi udělala?“
„Věděla jsem naprosto přesně, co dělám.“
„Věděla? Mám ti snad připomenout, že jsme zde pouze hosty, že sloužíme zájmům této křehké politické aliance? Aedan snad na to zapomněl. Osm let je dlouhý čas, obzvlášť pro člověka. Po takové době je tendence považovat různé věci za stálé. Ale až skončí tato válka, vrátíme se do Tuarhievelu a je docela dobře možné, že jednou přijde čas, kdy se lidé stanou zase našimi nepřáteli.“
„Aedan Dosiere nebude nikdy mým nepřítelem,“ řekla Sylvanna. „A až tato válka skončí, nemám v úmyslu se s tebou vrátit. Leda že bys mě přinutil. Vím, že nedokážu tvé moci vzdorovat.“
Gylvain povzdechl a zavrtěl hlavou. „Nikdy bych tě nechtěl nutit, abys něco udělala proti své vůli. Ty to víš nebo bys to měla vědět. Ale neuvažuješ rozumně.“
„Nejsem zmatená. Miluji ho. A on miluje mě. Mohu mu dát, co potřebuje.“
„Ne,“ řekl Gylvain smutně, „to nemůžeš. Tušil jsem, že to jednou přijde, ale doufal jsem, že budeš moudřejší. Ty jsi elfka a on člověk. Nikdy mu nebudeš moci dát to, co on potřebuje. Můžeš uspokojit jeho žádost v posteli, ale i kdyby tohle bylo to vše, co by postačovalo k vašemu vztahu, bylo by to nanejvýš nemoudré. Myslíš na to, že bys s ním měla dítě? Víš, jaké to je v lidské společnosti pro někoho, kdo je půlelf?“
„Vojáci proti nám nic nemají,“ odpověděla.
„To protože jsme s nimi bojovali bok po boku, po osm dlouhých let, a vysloužili si jejich respekt,“ řekl Gylvain. „Ale vzpomeň si jen, jaké to bylo na začátku. Pomysli na to, jak dlouho to trvalo, než jsme si vysloužili tyto ohledy, a vysloužili jsme si je i proléváním naší krve. Přiveď na svět půlelfské dítě, a budete mít potíže oba, ty i on.“
„Mohl bys pro mě připravit nápoj, který zabraňuje početí,“ řekla.
„Ano, to bych mohl,“ souhlasil. „A udělám to, budeš-li trvat na svém bláznovství, malá sestřičko. Ale i když se věci vyvinou tak, že mezi vámi dvěma nepůjde o nic jiného než o krátkodobý flirt, bude velmi obtížné, ne-li vůbec nemožné udržet to v tajnosti. Něco takového vyjde vždy nějak najevo. V této říši je Aedan druhý po císaři. Je to plnokrevný šlechtic a ty jsi elfka. Poměr mezi vámi dvěma vám přinese jenom potíže. Může to být podnět k případnému skandálu. On se jednou musí oženit s plnokrevnou šlechtičnou, aby zachoval svou krevní linii. Musí zplodit dítě mužského pohlaví, které se stane lordem nejvyšším komořím příštího císaře Anuiru. Půlelfské dítě by bylo pro takový úřad nepřijatelné a jenom by poskvrnilo krevní linii.“
„Jsi stále ještě dítě,“ pokračoval Gylvain, „ale podle lidských měřítek jsi dost stará, abys mohla být jeho matkou. Jemu to nemusí vadit, ale zato to může vadit těm ostatním a velmi. Říkáš, že jsi schopná mu dát to, co potřebuje.
Dobrá, díváme-li se na to z tohoto hlediska, jsou potřeby člověka, když se zamiluje, opravdově zamiluje, téměř stejné jako naše. Potřebují někoho, kdo by stárnul s nimi. Spolu. A to je něco, co ty mu nikdy dát nemůžeš. Když svážeš svůj život s jeho životem, budeš pozorovat, jak stárne a umírá, a k tomu dojde dřív, než si to uvědomíš. To ti jenom zlomí srdce, Sylvanno.“
„Co ty víš o takových věcech?“ odpověděla hněvivě. „Zvolil sis žít v celibátu, abys ničím nerozptyloval své magické síly. Protože jsi nikdy sám nemiloval, chceš mi odepřít šanci, abych byla šťastná, i když jen nakrátko?“
Gylvain k ní přistoupil a jemně ji uchopil za ramena. „Ne, nikdy bych nechtěl ti něco odepřít. Kromě bolesti.“
„Pak mi to dokaž.“
Gylvain hluboce vzdychl. „Tak dobře. Připravím ti nápoj, který zabrání početí dítěte. Když už ti to nejsem schopen vymluvit, tak to opravdu poslední, co pro tebe mohu udělat, je pomoci ti udělat rozumná opatření. Ale já s tím vším nesouhlasím, Sylvanno, a bojím se, že po čase toho budeš litovat. Vy oba.“
 
· · ·
 
Někdo zaklepal na Laeřiny dveře. „Vstupte,“ řekla. Vešla Maelina, jedna z palácových služebných, s jistým váháním.
„Přinesla jsem nějaké novinky, Vaše Výsosti,“ řekla s hlubokou úklonou a hledíc rozpačitě k zemi.
„Co je to?“ zeptala se Laera.
Maelina byla jedna z jejích placených informátorů v paláci. Děvče nemělo ani zdání o tom, že Laera špehuje pro lorda Arwyna; věřila, že Laera chce být jenom dobře informována o palácových klevetách a dvorských intrikách. Nebylo v tom nic neobvyklého. Laera věděla, že není jediná na dvoře, která si drží podplacené sluhy, aby jí hlásili, co dělají jejich pánové či paní. Maelina ji z ničeho nepodezírala,
„Týká se to lorda Aedana, Vaše Výsosti. Říkala jste, že on vás obzvlášť zajímá.“
„Ano, vskutku,“ řekla Laera a odložila své vyšívání. „Nám ženám nikdo nic neřekne,“ připojila. „Musíme se snažit dovědět se to samy. My ženy z paláce musíme držet dohromady. Tak co jsi zjistila, má drahá?“
Maelina zazářila v blahém pocitu, že je spolu s princeznou zahrnována mezi ženy z paláce. Považovala se teď za důvěrnici, téměř za přítelkyni. „Tak dobrá,“ řekla a snížila hlas do spikleneckého šeptání, „on dnes v noci nespal ve své komnatě. Když jsem dnes ráno přišla vyměnit mu ložní prádlo, bylo neporušené.“
„Tak?“ řekla Laera, nahýbajíc se vpřed, jako kdyby se těšila na nějakou nestydatou klevetu. „Kde tedy potom spal?“
„Nevím určitě, Vaše Výsosti, ale poptala jsem se mezi ostatními sluhy a dověděla jsem se, že včera v noci opustil palác a šel do krčmy známé jako Zelený Bazilišek. Nechal zde vzkaz, že ho tam mohou najít, kdyby ho snad císař potřeboval. Ta krčma prý má tu nejhorší pověst. Já sama jsem tam samozřejmě nikdy nebyla, ale povídá se, že tam je shromaždiště všech pochybných individuí ze spodiny – umělců a tak.“
Laera pokrčila rameny. „Tak on se šel opít někam mimo dvorskou společnost,“ řekla. „Po tak svízelném tažení, z něhož se právě vrátil, je to zcela pochopitelné. Musel se tam asi pořádně opít, a tak si tam prostě najal pokoj, aby se z toho vyspal. Na tom není nic zajímavého.“
„Ale to není ještě všechno, Vaše Výsosti!“ řekla Maelina, která očividně dychtila uplatnit své zprávy. „Lady Ariel prý měla o něho starost – ona vždycky k němu chovala velkou náklonnost, jak víte – a kvůli tomu poslala pro tu elfskou dívku, víte, tu Sylvannu, sestru kouzelníka. Poprosila ji, aby šla za ním a dohlédla na něho. A víte co?“ zde udělala významnou pomlčku. „Ani Sylvanna se včera v noci nevrátila.“
„Opravdu?“ řekla Laera a pozvedla obočí. „No, dobře, toto už je zajímavé. Jsi si tím naprosto jistá?“
„Oh, ano, Vaše Výsosti. Oba se vrátili dnes ráno. Spolu. Stejným člunem. Dovedete si to představit?“
„No, to mohu, opravdu,“ řekla Laera se smíchem. „Udělala jsi to dobře, Maelino.“ Podala děvčeti váček.
„Oh! Vaše Výsost je velice štědrá!“
„Budu ještě víc, budeš-li mi o této záležitosti dodávat zprávy i nadále,“ řekla Laera.
„Budu se snažit, Vaše Výsosti. Děkuji vám. Můžete se mnou počítat.“
Poté co děvče odešlo, se Laera pohodlně opřela ve svém křesle a potěšené se pochichtávala. Tak tedy ten blázen Aedan se vyspal s elfkou! To byla přímo lahůdka! Lord nejvyšší komoří, ten ach – tak – velmi – důstojný Aedan Dosiere, spal s neplnokrevnou, a k tomu s elfkou! A on měl tu drzost nazvat ji chlípnou děvkou! Nikdo předtím si k ní nic podobného nedovolil. Nikdo. A ona na to nikdy nezapomněla. Stejně by se ho asi brzy nabažila. Opravdu, už z něho byla unavená, ale Seaharrow byl tak nudné místo a bylo zde tak málo možností… Ale pomyšlení na to, že to byl on, kdo všemu udělal konec, a na ten způsob, jakým to udělal… Za to zaplatí. Draze zaplatí.
Nemyslela si, že by tato informace mohla být Arwynovi k nějakému užitku, protože on se zajímal pouze o vojenské záležitosti, ale stále tu byly ještě další možnosti. Velice uspokojivé možnosti. Mohla úplně zničit jeho reputaci. Ale to by musela jednat rychle. Ještě teď, protože Arwyn jistě bude připravovat další tažení do Anuire po její zprávě minulé noci. Michaelovo vojsko se vrátilo z výpravy oslabené a demoralizované a Arwyn určitě nebude váhat vytěžit z toho co nejvíce výhod. Zasmála se. Bylo tak snadné zjistit vše, co si přála. Stačilo jen ukázat zájem o stav vojáků, zeptat se něco jejich velitelů pod záminkou, že se chce informovat, co by mohla pro jejich blaho udělat, třeba jak pomoci jejich rodinám, a oni pak začali žvanit.
Zatím rostla její reputace jako princezny, která má opravdový zájem o svůj lid, takže až Arwyn se svou armádou dobude Anuire a ona bude donucena vzít si jeho syna, bude mít stále sympatie lidu na své straně. K Derwynovi nic necítila, ale vypadal aspoň lépe než jeho otec. Neměl Arwynovu mohutnou, medvědí postavu, naopak, jeho štíhlá postava působila příjemným dojmem. Zdědil vzhled své matky a podobnost s jeho hrubým otcem byla jen nepatrná. Vycítila v něm jakousi měkkost a bezpochyby by byl mnohem lepším milencem než jeho otec, kterého by nemohla ovládat. S Derwynem by to jistě bylo snadnější.
Věděla, že ho vždycky přitahovala. Vídala ho, jak na ni hledí, a viděla výraz v jeho tváři, když ji Arwynův čaroděj Callador přivolal pomocí magie na Seaharrow. Byl ohromen, když se dověděl, že ona špehuje pro Boeruine, mohla to zřetelně vidět, ale zároveň si také všimla, jak jeho pohled klouzal po jejím těle, jako by ji hodnotil. Byla sice rozzlobená, protože mu Arwyn dovolil, aby byl přítomen, a ona chtěla udržet svou roli v tajnosti přede všemi kromě něho, ale snad to tak bylo lépe. To, že ji zase uviděl, přispělo k novému vzplanutí Derwynovy touhy po ní a ona se mohla pokusit toho využít, aby si ho podmanila. Muži byli takoví blázni. Bylo snadné přimět je, aby dělali to, co ona chtěla.
Poučila se ze zkušenosti s Aedanem. Nikdy jim nedat znát, že je chceš. To by jim poskytlo převahu. Dej jim ochutnat vášeň, ale jen tolik, aby chtěli víc, a pak jim to odepři. To je donutí, aby se snažili si přízeň zasloužit. A kdykoliv je to možné, dej jim znát, že mohou ztratit víc než ty.
Během let rozvíjela velice opatrně své milostné praktiky, až je dovedla k naprosté dokonalosti. Začala s Leandrem, mladým poručíkem Domácí stráže, který byl během pouze několika týdnů hříčkou v jejích rukou. Nejdříve ho svedla a netrvalo to dlouho a byla schopná přimět ho udělat cokoliv, co si umanula. Po nějaké době tohoto poměru ho přiměla k dezerci, když mu se slzami v očích namluvila, že je někdo v paláci podezírá a že jeho život by byl v nebezpečí, kdyby neutekl. Zbavila se ho s mnoha sladkými a vřelými polibky, ujišťujíc ho, že ho bude navždy milovat, a on utekl z Anuiru neznámo kam, zanechávaje za sebou slibnou kariéru a opuštěnou dívku, s níž byl zasnouben.
Potom vytříbila své umění ještě víc a starostlivě dbala, aby si vybírala jenom takové muže, kteří jí mohli být nějak užiteční. Jeden byl synem zámožného vůdce obchodnického cechu a seznámila se s ním, když jí přišel ukázat vzorky šperků a látek. Jeho prostřednictvím se pak dostala k dalším užitečným konexím a naposled až k žoldnéřovi, kterého využila jako prostředníka pro své první setkání s Arwynem. Byl to velice riskantní podnik, ale ten muž byl snadno ovladatelný. Bylo dobře známo, že byla zaslíbena Arwynovi, a nedalo moc práce, aby žoldnéře přiměla uvěřit, že kdysi ho skutečně milovala a že je ochotná vyměnit svou přízeň za tajné milostné dopisy, které si mezi sebou vyměnili. Vnutila mu představu, že je to on, kdo jí manipuluje, a po kontaktu přes Calladora, který to vše zařídil, poslala žoldnéře zpět k Arwynovi pod záminkou doručení dopisu. Arwyn ho ochotně využil.
Její největší trofejí byl syn lorda Korvena, Bran, který byl kapitánem v armádě. Když mu dala najevo zájem o jeho povinnosti a účastenství a starost o průběh války – a také samozřejmě úzkost o něho – Bran jí s pýchou sdělil nejenom všechny podrobnosti o chystaném tažení, ale také vše o Korvenových plánech a strategii, což ona při nejbližší příležitosti prozradila Arwynovi. Callador jí dal zvláštní klenot, vlastně amulet, který nosila na řetízku kolem své šíje. Kdykoliv s ním potřebovala mluvit, stačilo vytáhnout amulet, podívat se na klenot a soustředit se, zavolat Calladora. Dostala odpověď, když jí klenot začal pálit. Potom už stačilo jen chvilku počkat a v jejím pokoji se objevila vířící mlha, brána do Boeruine.
Když se to stalo poprvé, tento způsob cestování ji značně poděsil. Věděla, že takové brány se otvírají jen do Stínového světa a Callador měl halflingskou krev. Ale čaroděj jí vysvětlil, že když se otvírá brána do Stínového světa, vede přes jinou bránu přímo do Seaharow, asi tak, jako když se prochází dvěma spojovacími dveřmi do sousedních pokojů. Ale přesto pokaždé, když prošla, cítila navzdory všem čarodějovým ujišťováním tvrdý uzel napětí tlačící ji v žaludku. Ale brzy se to vše vyplatí. Kdyby Arwyn porazil Michaelovo vojsko a obsadil Anuire, stal by se hlavou říše. Mohlo by si to snad ještě vyžádat několik menších pacifikačních výprav, aby byly některé z nejvzdálenějších provincií přivedeny k pořádku, ale to byly záležitosti, v jejichž řešení Arwyn vynikal. A až by anuirská armáda byla definitivně poražena, nebude už nikoho, kdo by byl schopen postavit tak velkou vojenskou sílu kromě samotného Arwyna. Pak by obsadil Železný trůn a Derwyn by se stal princem a dědicem trůnu. A ona jako jeho žena by se jednou stala císařovnou.
Zpočátku se obávala, že Arwyn bude trvat na jejich původním zasnoubení, a v tom případě by mu jako císaři nemohla odmítnout. Stala by se císařovnou o mnoho dříve, ale dobře věděla, že s Arwynem by se manipulovat nedalo. Aspoň ne tak snadno, jak by toho byla schopna s jeho synem. A potom by také musela sdílet s ním lože, což bylo pomyšlení, které se jí hnusilo. Naštěstí Arwyn už o tuto záležitost neměl zájem. Kdysi v tom viděl pouze prostředek k záměru, který nyní mohl realizovat i bez ní. Derwyn jako společník v posteli byl by jistě mnohem příjemnější a poddajnější. Postrádal otcovu pevnost. A v době, až by se stal císařem, měla by ho už úplně v područí. Mohla by postupně probouzet a posilovat jeho ambice a rozdělit ho s jeho otcem – a pak by se mohli postarat o to, aby došlo k brzké demisi nového císaře.
Ale to nejdůležitější především, pomyslela si. Zruinuje Aedana Dosiera a pomstí se mu. Nejdřív ho přinutí trpět a potom ho zničí. Ale má-li doufat, že to stihne ještě dřív, než Arwyn vstoupí do Anuiru, nemá už žádný čas nazbyt. Postačí slovo či dvě k těm vhodným uším a věci se dají do pohybu. Od té chvíle se pak už samy budou hromadit síly, které z vlastního popudu uvolní patřičnou reakci. Ona nemusí dělat nic jiného než pošťouchnout vždycky události vpřed. Rozesmála se, plna radostného očekávání. Trvalo to léta, ale teď konečně Aedan Dosiere dostane co mu patří.
 
· · ·
 
Na jedné straně nadšení, na druhé úzkost. Aedan kolísal mezi těmito dvěma emocemi. Konečně uskutečnil sen, který hýčkal celá léta. On a Sylvanna se stali milenci. Ta noc u Zeleného Baziliška…
Byl sice opilý, ale ne tak, aby si nemohl vzpomenout nebo aby nevěděl, co udělal. Víno pouze přispělo k tomu, že se zbavil svých zábran a mohl jí říci to, co se nikdy neodvážil. A byly to určité fyzické účinky vína, spojené s náhlým přívalem emocí, tak dlouho zapíraných, které ho naplnily energií, jež vydržela až dlouho do noci. Nikdy to nebylo tak krásné s Laerou. Rychle odvrhl tu myšlenku pryč.
Když se ráno probudil, cítil nevolnost po předchozím pití. Ona zatím již vstala a přinesla mu nápoj, který měl zmírnit jeho bolest hlavy, a pak se milovali znovu. Ještě nikdy se necítil tak šťastný. Ale zároveň měl obavy.
Jak se k tomu zachová Gylvain? Nebylo by poctivé tajit to před ním. A nadto by to určitě zjistil. Nebyli by schopni skrýt před ním své city. Na to je oba velmi dobře znal. Ale moudré by bylo utajit vše před kýmkoliv jiným. Dostali se do delikátní situace, která by snadno mohla mít nebezpečné odezvy pro ně oba. A Michael. Co by si asi myslel Michael?
Císař měl teď problémy sám se sebou. Po návratu z výpravy upadl do hluboké deprese a uchýlil se do svých komnat. Nevyšel odtud celé tři dny a sluhové ohlásili, že nic nepojedl z jídel, které mu donesli. A co víc, začal pít. A předtím Michael nikdy nepil.
První den si Aedan myslel, že je nyní nejlepší nechat ho o samotě, ale druhý den se ho pokusil navštívit. Ale dveře byly zastrčené závorou, a když do nich Aedan chvíli tloukl, zahulákal na něj Michael, ať jde pryč. Posléze, po třech dnech, Aedanovy obavy dosáhly takového stupně, že nařídil strážím vylomit dveře, ujistiv je, že přejímá veškerou zodpovědnost.
Michael seděl u okna a zíral ven přes zátoku. Měl na sobě jen svou noční košili. Jeho vlasy byly divoce rozcuchané a také bradka potřebovala upravit. Nebyl umytý a pod očima měl tmavé kruhy. V jedné ruce držel pohár. Když Aedan vešel, ani se k němu neobrátil.
„Některým lidem prostě nestačí žádná odpověď,“ zavrčel. „Jaký je to přesně trest, který se uděluje za vniknutí do císařových komnat?“
„To nevím,“ řekl Aedan. „Myslím, že o tom budete muset popřemýšlet, jaký mi udělíte.“
„Proč mě nenecháš na pokoji?“ řekl Michael. Usrkl dlouhým douškem ze svého poháru.
„Protože jsem měl o vás obavy, Sire. Sluhové mi řekli, že nic nejíte.“
„Nemám hlad.“
„Nejedl jste už tři dny.“
„Nahrazuji to pitím.“
„Opilý panovník není pro nikoho příliš k užitku,“ řekl Aedan. „Jen s na sebe podívejte, Michaeli. Jste v nepořádku.“
„Běž pryč. Nech mě samotného.“
„Utápět se v sebelítosti nevede k řešení vašich problémů,“ odpověděl Aedan. „Našich problémů.“
„Naše problémy jsou především moje, mnou způsobené,“ řekl Michael.
„Nepochybuji o tom, že Arwyn by s vámi souhlasil,“ řekl Aedan. „Jestli snad chcete odstoupit z trůnu v jeho prospěch, pak tato válka byla bezpochyby zbytečná. Dokonce není ani potřeba války, když se jedna strana vzdává. Je to to, co chcete, vzdát se? Jestli ano, dejte mi vědět, a já hned pošlu posly k Arwynovi s bílou zástavou, aby se domluvil termín jednání. Potom se stane císařem on a vy už nebudete mít další starosti. Jestliže se ovšem nerozhodne vzít vám život. Konec konců, vy jste to byl, kdo jste ztělesňoval císaře po všechna ta léta. Ale pak byste aspoň nemusel mít starost o osud všech lidí v říši a těch mužů, které jste vedl do pole a kteří by vlastně zemřeli zbytečně.“ 
„K čertu s tebou.“
„Ne, k čertu s vámi, že tu sedíte a litujete se a rýpete se v sebeobviňování. Co vám k tomu dává právo?“
Michael na něj zůstal užasle zírat. „Co mně dává právo?
„To je dobře, už mě posloucháte. Jste císař Anuiru, u Haelyna! Nemůžete si dovolit ten přepych ani čas pro sebelítost a obviňování. Vaše první povinnost je k vašim lidem a obzvlášť teď, v době války. Znám vás vlastně už od vašeho narození, Michaeli, a vy jste byl vždycky k sobě tolerantní bastard. Když začala tato válka, mluvil jste o boji za vaše dědičné právo. Dobrá, ale boj sám o sobě nestačí. Musíte právě tak podle toho žít. Musíte myslet na živé a mrtvé nechat spát.“
„Zemřeli kvůli mně,“ řekl Michael.
„To je pravda, zemřeli kvůli vám,“ řekl Aedan. „Protože oni vám věřili. Ale věřili také v ideu. Věřili v pořádek a zákon. A vy jste byl pro ně jejich představitelem. To je vaše dědičné právo, ne tento palác nebo váš trůn či vaše koruna. To jsou jenom věci. A lidé neumírají pro věci.“
Michael seděl chvíli tiše. Potom zvedl láhev, krátce na ni pohlédl a náhle ji vší silou mrštil proti stěně, až Aedan na něj v úžasu upřel oči.
„Máš úplnou pravdu,“ řekl pak Michael zřetelně a vstal, jen nepatrně se potáceje.
Aedan na něj zíral a v duchu byl zvědav, kolik toho asi musel vypít? On nepije nikdy, ale teď už pije celé tři dny, to určitě, a přece to ze sebe setřese. Viděl slabou vrásku soustředění na Michaelově čele, odhodlání v jeho očích a pomyslel si, že je to přece samozřejmé. Další z vlastností jeho krevní linie. Železná vůle. A náhle si uvědomil, že ta to musela být, která ho udržovala po celou tu dobu. Napětí, které prožíval, muselo být strašné, a teď konečně uklouzl. Ale po tom všem, co se stalo, kdo by mu to mohl mít za zlé?
„Děkuji ti, starý příteli,“ řekl Michael. „Děkuji ti, žes mi připomněl, za koho mě pokládají. Zapomněl jsem.“ Hluboce vzdychl. „A teď mi odpusť, musím se vykoupat a obléct a pak něco sníst.“ Pohlédl k zdemolovaným dveřím, ležícím na podlaze. „A také zavolat tesaře.“
 
· · ·
 
S pocitem nesmírného ulehčení se Aedan této noci vracel do svých komnat. Bylo to ulehčení nejenom proto, že se císař vzpamatoval a byl zase sám sebou, ale i protože jeho vlastní povinnosti pro tento den byly splněny. Po dlouhém tažení se nahromadilo mnoho důležitých záležitostí týkajících se říše a ty vyžadovaly, aby jim věnoval náležitou pozornost. Musel vše prodiskutovat se svým štábem, přijmout různé petice určené císaři, posoudit hlášení armádního ubytovatele a městské rady, samé nekonečné otravné detaily. Těšil se už na zasloužený noční odpočinek.
Byl tak zamyšlený, že si jí nejdříve vůbec nevšiml. Seděla tiše na lavici u okna, a když vešel, nepromluvila ani slovo. Teprve až si svlékl svůj svrchní oděv a začal si rozepínat pás své tuniky, slabě zakašlala a on sebou trhl, zíraje na ni s nelíčeným překvapením.
„Ariel!“
Vstala. Měla na sobě tmavě zelenou sametovou róbu a na nohou slušivé střevíčky, její dlouhé plavé vlasy byly stočeny do silného pletence. V mysli se mu vybavil obraz z časů před osmi lety, když za ním přišla do stáje, kde pracoval, aby mu řekla, že mluvila s jeho otcem a přiznala se mu, že ho udeřila, až ztratil vědomí, takže je to její vina, že byl Michael ve hře zraněn. I tehdy měla na sobě zelený samet, jinak se však Ariel velice změnila.
To neohrabané a nevycválané děvče, kterým tehdy byla, zmizelo, nahrazeno dospělou ženou, štíhlou, ale přitom dokonale stavěnou. Nebyla to už divoška, ale žena a každým coulem dáma. Nevyrostla sice do obzvláštní krásy, ale její poněkud plochá tvář byla okrášlena zelenýma očima, které byly jejím nejnápadnějším a nejpřitažlivějším rysem.
V jejím pohledu se spojovala nejvážnější rozhodnost s vyzývavou nevinností a naprostým nedostatkem nějaké lsti.
V uplynulých letech ji příliš často nevídal, jednak pro povinnosti svého úřadu a jednak proto, že většinu svého času strávil s vojskem v poli, ale její otec, lord Devan, byl ministrem financí, takže žila se svou rodinou v paláci a trávila svůj čas většinou s Michaelovými mladšími neprovdanými sestrami.
„Co tu děláš?“ zeptal se.
Zhluboka nadechla, jak sbírala odvahu, a pak na něho zpříma pohlédla. „Miluješ ji?“
„Cože? Koho?“
„Ty to dobře víš, koho,“ odpověděla. „Tu elfku. Sylvannu. Miluješ ji?“
Strnul a zaváhal. Příliš dlouho. „O čem to mluvíš?“
„Ty to moc dobře víš. Asi ti to neřekla, ale byla jsem to já, kdo ji požádal, aby šla za tebou, když jsi odešel do města, té noci, kdy ses vrátil z tažení. Bála jsem se o tebe. Ještě nikdy předtím jsem tě neviděla tak unaveného a skleslého. Zůstala jsem vzhůru celou noc a čekala jsem, až se vrátíš, takže vím, kdy jsi přišel domů. Viděla jsem tě. S ní.“
„No, to proč jsme zůstali celou noc venku, dva kamarádi ve zbrani, pili jsme…“
„Ne,“ řekla. „Neměj mě za blázna, Aedane. Jenom mi odpověz na mou otázku.“
„Vaše otázka je dost opovážlivá, má paní,“ řekl, vraceje se k formálnímu jednání. „Stejně tak jako vaše přítomnost zde v tak pozdní hodině. Je to krajně nevhodné. Musíte dbát o vaši pověst…“
„K čertu s mou pověstí,“ řekla a tím ho tak šokovala, že úplně oněměl.
„Opověz na mou otázku. Miluješ ji?“
Těžce vzdychl a sklopil zrak. „Ano.“
Zdálo se, že se vnitřně zhroutí. Hleděla na něj s ohromeným údivem, pak si znovu sedla na lavici a zavřela oči. Znovu v mysli zaslechl Laeřin posměšný hlas, opakující „Ona tě miluje… miluje… miluje…“
„Ariel…“
„Mlč,“ řekla, nedívajíc se na něho. „Nemluv a poslouchej. Laera o tom ví. Nevím, jak se to dověděla, ale ví to. Zajisté si uvědomuješ, co to znamená.“
„Nerozumím. Co tím myslíš?“ Věděl přesně, co měla na mysli, ale nemohl to akceptovat. Jak to mohla vědět? A jak bylo možné, že to věděla Laera?
„Vím, co se mezi vámi dvěma stalo na Seaharrow před osmi lety,“ řekla Ariel. „Mezi tebou a Laerou.“
„Ale… jak?“
Hněvivě na něj pohlédla. „Myslíš si, že jsem slepá? Myslíš, že jsem neviděla ty pohledy, které jste si navzájem vyměňovali? Bylo jasné jako den, že jste milenci. Tak jsem se o tebe bála, div jsem se z toho nezbláznila. Měla jsem strach, že tě Arwyn zabije, jestli to zjistí. Nevím, co se mezi vámi tenkrát odehrálo, když jste s tím skončili, ale mohu to uhodnout, protože ona tě od té doby strašlivě nenávidí. To je jasné každému, kdo se umí dívat. Ona se na tebe dívá se záští v očích. A teď jsi jí dal do rukou zbraň, kterou tě může zničit.“
„Ale jak by to jen mohla vědět?“
„Jsi skutečně tak naivní? A stejně, co na tom sejde? Prostě to ví. Pravděpodobně má podplacenou polovinu sluhů v paláci, kteří ji o všem zpravují. A ona už začala rozšiřovat pomluvy. Nedělá to přímo osobně, na to je příliš chytrá, ale buď ujištěn, že to vše pochází od ní. Už se o tom začalo mluvit a ty víš dobře, jak rychle se na dvoře šíří různé klevety.“
„Co je mi po nějakých jalových klevetách? Nemám se za co stydět.“
„Neřekla jsem, že máš,“ odpověděla. „Ale místo toho, abys projevoval tak velké obavy, že můj noční příchod do tvých pokojů ohrožuje mou pověst, měl bys spíš myslet na svou vlastní. To, že v našem vojsku jsou elfové, bylo už samo o sobě příčinou ostré kontraverze, aspoň ze začátku. Od té doby se ukázalo, že jako naši spojenci se osvědčili a jako takoví byli akceptováni, ale toto je něco úplně jiného. Už tak by bylo dost zlé, kdyby ona byla obyčejná, neplnokrevná žena z lidu, vzhledem k jejímu a tvému postavení, ale Sylvanna dokonce není ani člověk.“
„Proč by v tom měl být nějaký rozdíl?“
Ariel rozhořčeně obrátila oči vzhůru. „Nebuď idiot. Nemám proti ní žádné předsudky, že je elfka, ale velmi dobře víš, že se mnoho lidí dívá na míšení ras jako na zvrhlost. Dokonce i kdyby ona byla člověk a žena z lidu, stále by to byl důvod ke skandálu. Ach ano, já vím, že mnoho šlechticů žije v takovém svazku, ale ty nejsi jenom nějaký šlechtic. Ty jsi lord nejvyšší komoří, druhý, pouze po císaři. Tvá čest a pověst musí být naprosto bezúhonná. Když nic jiného, je to nutné pro tvůj správný úsudek v důležitých otázkách a tvůj úsudek jako císařova prvního ministra a rádce musí platit za rozhodující a neklamný. Nebudeš to jenom ty, kdo se zničíš, ale i císař.“
Aedana nenapadala na tyto argumenty žádná odpověď, protože ona měla absolutní pravdu. Zíral zasmušile dolů na podlahu. „Možná bych mohl rezignovat na svůj úřad…“
„A opustit císaře a donutit ho tak zvolit si nového nejvyššího komořího teď, v době války? On je závislý na tvém přátelství a tvé radě. Byli jste v tom cvičeni už od narození, Aedane. Kdo by tě mohl nahradit? Časem by snad bylo možné najít nějakého rovnocenného nástupce mezi šlechtou u dvora, ale kdybys odstoupil teď, když je Anuire ohrožena, nepřišel bys o čest jenom ty sám, ale také bys oslabil a demoralizoval císaře v době, kdy nejvíc potřebuje sílu a sebejistotu. Nemůžeš si dovolit takovou vznešenou oběť, Aedane. Takový luxus je ti zakázán. Nemáš k tomu právo.“
Pomyslel si s hořkou ironií, že použila tatáž slova, jaká předtím on řekl císaři. A pokud se ho týkalo, nebyla tato slova o nic méně pravdivá, jako když je použil u Michaela. Vzdychl a těžce se posadil na svou postel. „Samozřejmě máš pravdu,“ řekl. „Ale co tedy mám dělat? Měl bych asi všechno popřít, ale už asi bude pozdě. Věděl jsem, že Laera je zlomyslná, ale nikdy bych nepředpokládal, že zajde tak daleko.“
„Je třeba udělat jednu věc ještě předtím, než se ta historka rozšíří ještě víc. Váhám ti ji navrhnout, ale nemohu vymyslet nic lepšího, co by umlčelo ty klevety, než by vyústily ve skandál. Musíš se oženit.“
„Oženit!“ Rychle přemýšlel. Ano, to by mohlo být to pravé. A zvýšila by se tím pravděpodobnost verze, že on a Sylvanna zůstali v noci venku pouze proto, aby si spolu popili jako kamarádi ve zbrani po dlouhém a strastiplném válečném tažení. Samozřejmě, byla by to lež, ale tu by lidé snadněji přijali, když by se zasnoubil. Jeho otec zemřel dříve, než mu mohl zařídit manželství, a dokud trvala válka, neměl čas pomýšlet na něco podobného, i kdyby byl chtěl. A i kdyby zde stále ještě bylo nějaké podezření, že měl poměr se Sylvannou, bylo by nepravděpodobné, že by se ta historie dále vynášela na světlo, až by byl ženatý. Aspoň bez důkazu ne. Ariel měla pravdu. Kdyby se oženil, zmařilo by to Laeřin plán pomsty, ale stále ještě shledával obtížnost své situace. Nebral-li v úvahu sám problém, jak si najít ženu, znamenalo to, že by si musel vzít někoho bez lásky. Celý sňatek by byl lží. A jak si měl připustit, že by měl tak ublížit nějaké nevinné dívce?
Jako by byla schopna číst jeho myšlenky, řekla Ariel: „Chci si tě vzít.“
Ostře k ní vzhlédl. „Ne,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Ariel, já bych prostě nemohl od tebe žádat takovou oběť…“
„Jakou oběť?“ zeptala se hořce. „Vždycky jsem tě milovala, i tenkrát, když jsem ještě byla dítě. A jestliže tě nemohu mít já, nechci, aby tě měla nějaká jiná. Raději bych zemřela, než vzít si tě za takových okolností, protože vím, že mě nemiluješ, ale dobrá manželství bývají často uzavírána i bez předchozí lásky. Jsme příslušníky nobility. Takové věci jsou v našich kruzích obvyklé. Manželství z lásky mezi šlechtou je vzácné, a já jsem ještě nebyla nikomu zaslíbena. Mého otce by nic víc nepotěšilo, než kdybys ho požádal o mou ruku.“ Ztěžka polkla, a když mluvila, v jejích očích se objevily slzy. „Budu ti dobrou ženou, Aedane. Snad časem i ty se do mě zamiluješ, aspoň trochu, ale i když k tomu nedojde, porozumím tomu a přivřu oči nad nějakými flirty, o které budeš stát. Jenom se s tím nechlub, to je vše, o co tě žádám. Ponech mi nějaký zbytek hrdosti. A ještě jedna věc. Můj otec se nesmí nikdy, nikdy dovědět pravdu o tom všem.“
„To se samo sebou rozumí,“ řekl Aedan. Vstal a přistoupil k ní a pak před ní poklekl na jedno koleno. Uchopil její ruku. „Ariel…“
„Ne,“ řekla, odstrčila ho od sebe a vstala. „Nepřetvařujme se před sebou navzájem. Je to čistě politické ujednání,“ dodala tlumeně, „jen mezi přáteli. Promluv ráno s mým otcem. S radostí ti dá svůj souhlas a my to zítra oznámíme dvoru. Nejlepší by bylo, abychom se vzali co nejdřív. Válka k tomu dává výbornou výmluvu.“
„Ano, myslím, že ano,“ řekl Aedan bezvýrazně. „Ariel,
já…“
„A u Haelyna, neděkuj mi. Prosím.“
Sklopil oči a přikývl. Navlhčil si rty. „Musím… to říct Sylvanně. Nebylo by poctivé, aby se to dověděla teprve až bude ohlášeno naše zasnoubení.“
„Ne,“ řekla Ariel pevně. „Teď ji nesmíš vidět. To by jen přidalo jiskry k ohni. Já sama za ní zajdu ještě teď v noci a sama jí to povím. Vysvětlím jí podrobně situaci, aby porozuměla, proč je to nezbytné.“ Zhluboka se nadechla a její hlas se maličko zlomil, když to řekla. „A protože vím, že máš příliš dobré způsoby, než abys mě o to žádal, také jí řeknu, že ji miluješ. A pokusím se ze všech sil, abych neplakala. Dobrou noc, Aedane.“
Otočila se a vyběhla z pokoje.



Kniha 2. Dědičné právo: Kapitola pátá
 
Svatba se konala ve velké hale imperiálního Cairnu za přítomnosti celého dvora. Podlahy byly čistě vyleštěny, ze všech galerií visely bílé závěsy a k uhlí, doutnajícímu v přenosných železných koších, bylo přidáno jasmínové kadidlo. Obřad vykonal sám císař. Aedan vypadal neobyčejně hezky oblečen ve svých rodových barvách, s černými kalhotami, černou tunikou a kabátcem, vertikálně rozděleným na černou a bílou s erbovní korunkou Dosierů. Ariel byla úchvatná v bělostném rouchu a k tomu se hodících saténových střevíčcích, se šňůrou, tvořenou řetízkem čistého zlata kolem pasu a s věncem bílých a žlutých lesních květin ve svých dlouhých plavých vlasech. Ale kdyby se na ni někdo podíval úplně zblízka, uviděl by stopy smutku na její tváři, v jejích očích.
Ženy si mezi sebou šeptaly, jaký je to krásný pár, a všichni muži přitakávali na souhlas, že lord nejvyšší komoří udělal dobrou partii. Svatba dcery ministra financí a lorda nejvyššího komořího poslouží k posílení vnitřní jednoty císařovy státní rady, a to v době války bude jenom prospěšné.
Gylvain i Sylvanna byli na svatbu také pozváni, a ti, kdo zaslechli něco z pověstí, které už jistou dobu kolovaly u dvora, pozorovali Sylvannu bedlivě, jak tam stála vedle svého bratra kouzelníka, ale neuviděli ani známky něčeho jiného než upřímné radosti ze štěstí svého kamaráda ve zbrani. Manželský pár se zdál velice šťastný a těch několik, kteří se o tom vůbec zmínili, si šeptali, že ty pověsti nemohly být nic jiného než podvržené, zlomyslné klevety.
Jenom princezna Laera se zdála být poněkud rozladěná. Určitý počet svatebních hostů komentoval její strnulé držení, rty sevřené do úzké čárky a nezvykle zachmuřený výraz v jejích očích, jako by skrývala nějakou tajnou bolest. Zakrátko byla předložena a všeobecně akceptována teorie, že pravděpodobně jí svatba lorda nejvyššího komořího a lady Ariel bolestně připomněla její vlastní zmařené svatební plány. Byla přece kdysi zaslíbena Arwynovi z Boeruinu a to bylo manželství, které nebude možno asi nikdy uskutečnit. Válka přispívala k nejistotě její situace, poněvadž zde již nebyli jiní nápadníci. V žádném případě nikdo, kdo by mohl být přijatelný pro ženu jejího postavení. Bylo samozřejmé, že pohled na jinou svatbu jí musel připomenout, jak ztroskotaly její vlastní záměry, a to jistě bylo důvodem k tomu, že se necítila dobře.
Jestliže se zdálo, že svatba je trochu uspěchaná, bez náležité doby zasnoubení, nikdo v tom neviděl nic nepatřičného. Především byla válka a mladý pár si nemohl dovolit marnit čas. Rozumělo se i bez řeči, že by snadno mohlo dojít k tomu, že lady Ariel by se stala vdovou, a jestli by měl lord nejvyšší komoří padnout v bitvě, bylo důležité, aby zanechal dědice, který by nesl jeho jméno a byl vychován tak, aby si osvojil povinnosti k budoucímu císaři. Vedle toho se šířilo šeptané sdělení, že rodiče lady Ariel a lorda Aedana často mluvili o sňatku svých dětí, ale kvůli válce nebyl nikdy sjednán, až později do toho zasáhla smrt lorda Tierana.
Okolnost, že se konala dvorská svatba v době války, oživila také dohady o tom, kdy se asi ožení císař. Pro říši bylo nebezpečné, že neměl dědice, když sám osobně se zúčastňoval bitev v poli. Na toto téma proběhlo mnoho diskusí a v této souvislosti bylo uváděno mnoho jmen mladých šlechtičen, připadajících v úvahu jako možné kandidátky. Většinou se o to postarali jejich otcové, kteří v tom viděli příležitost k možnému politickému povýšení.
Když byl svatební obřad ukončen, šťastní novomanželé se políbili a pak se obrátili k hostům, pozdravováni hromadným provoláváním slávy. Nato pozvali všechny přítomné, aby s nimi povečeřeli u banketových stolů v hale. Sluhové počali nosit talíř za talířem s bohatým a rozmanitým pohoštěním. Podávala se opékaná zvěřina a bažanti, pečené ryby různých druhů, kandovaná kolibří křidélka a jehňata v rosolu, pečený kanec a k tomu sudy vína a medoviny. Hosty bavili tanečníci a akrobati. V tom neutuchajícím, radostném ruchu, veselí a smíchu by nikdo nebyl schopen uhodnout skutečné pocity nevěsty a ženicha.
Čas od času se Aedanův pohled střetl přes místnost se Sylvanniným a on si přál, aby bylo možné, že by ona seděla po jeho boku, ale ve stejném okamžiku pocítil i soucit s Ariel, svou ženou, která si ho vzala přesto, že věděla, že on miluje jinou. I když navenek se usmívala, její srdce ve skrytu trpělo; snila o tomto už od doby, kdy byla dítě, a doufala prese všechno, co se stalo, že ten den přijde, ale nikdy si to nepředstavovala takto. Udělala to z lásky k Aedanovi, aby ho zachránila, ale nemohla se ubránit pomyšlení, že její nový manžel se musí cítit jako polapený do pasti a myslet si, že i když mu snad sama nenastražila léčku, určitě využila dané situace.
Nemluvila se Sylvannou od té noci, kdy jí přišla říci, že ona a Aedan se vezmou a proč. Byla to těžká a bolestná rozmluva, o to více, že se Sylvanna snažila jí to usnadnit. Ariel to neočekávala. Neznala Sylvannu nijak zvlášť dobře. Elfka se nedružila s dámami od dvora, dávajíc přednost společnosti vojáků, a těch několik příležitostí, kdy spolu mluvily, nebylo nic víc než formální výměna zdvořilostí. Sylvanna neprojevila navenek žádné emoce, když jí Ariel vše pověděla a vysvětlila důvody. Jen v jejích očích se objevilo stěží postřehnutelné zalesknutí, ale Ariel to stačilo. Sylvanna poslouchala beze slova, když Ariel mluvila, a když byla hotova, řekla: „Vy ho také milujete.“
Ariel se zmohla na přikývnutí.
„Tak,“ řekla Sylvanna a ani v jejím hlase nebyla stopa emocí, „tak je to dobře. Budete mu dobrou ženou.“
Ariel ucítila jakýsi chuchvalec v hrdle a odpověděla: „Chtěl, abyste věděla, že miluje vás.“
Sylvanna na ni pohlédla. „Žádal vás, abyste mi to řekla?“
„Ne,“ řekla Ariel tiše a sklopila oči. „Nikdy by nebyl schopen žádat po mně takovou věc. Nabídla jsem mu to ze své vůle.“
„Vím,“ řekla Sylvanna. „Bylo by od něho bezohledné, aby to po vás chtěl. Ale od vás je velice laskavé a vznešené, že jste mi to řekla. Děkuji vám, lady Ariel.“
„Já… doufám, že bychom mohly být přítelkyně,“ řekla Ariel.
„Vždy vás budu obdivovat a vážit si vás,“ řekla Sylvanna. „Ale nechtějte ode mne, abych byla vaší přítelkyní. To by bylo příliš těžké pro všechny, kterých se to týká. Zůstanu zde až do doby, kdy bude po svatbě. A pak by snad bylo nejlepší, abych se vrátila do Tuarhievelu. Byla jsem pryč už příliš dlouho. Ale neříkejte to prosím Aedanovi. Nepřeji si říct sbohem. Dobrou noc, má paní.“
Když pozorovala Sylvannu sedící na protější straně, byla Ariel zvědavá, jak asi brzy po hostině odejde. Pohlédla na Aedana, sedícího vedle ní. Mluvil právě s jejím otcem. Bude mě nenávidět, pomyslela si. Miluji ho celým srdcem, a on mě bude nenávidět. A potom uviděla Laeru, sedící vedle císaře a zírající na ně oba očima lesknoucíma se jako antracit.
Náhle se otevřely dveře a do haly, kde se pořádala hostina, vstoupil herold a vedle něho další muž, armádní kapitán. Kapitán mu pochmurně pokynul a herold zadul na svůj roh a přerušil tak hluk všeobecné zábavy. Všechny oči se obrátily na vojáka, který poklekl na jedno koleno a sklonil hlavu.
„Sire, velice mě mrzí, že ruším tuto šťastnou událost, ale přináším důležité zprávy.“
„Co je to, kapitáne?“ zeptal se Michael.
„Lord Arwyn je na pochodu, Sire. Shromáždil celé své vojsko a postupuje přes hranice do Avanilu. Tam byla bitva. Naše pevnosti padly. Teď je odtud vzdálen asi na den pochodu.“
V hale zavládlo hrobové ticho.
Císař vstal. „Moji lordové a dámy,“ řekl, „omlouvám se vám za přerušení slavnosti. Všichni důstojníci se odeberou ke svým oddílům. Vydejte výzvu všem vojákům, aby se co nejrychleji shromáždili. Vyrazíme za hodinu. Ty z vás, kdo nepůjdou s naším vojskem, prosím, aby zůstali a pokračovali v hostině.“
„Odpusť,“ řekl Aedan k Ariel, vstávaje, „ale povinnost volá.“
„To je samozřejmé,“ řekla a pomyslela si, byla to úleva, co zaslechla v jeho hlase? Jak lidé začali spěšně opouštět halu, Ariel si rychle proklestila cestu k Sylvanně. „Teď neodejdete, že ne?“ řekla.
„Ne, teď ne,“ řekla Sylvanna. „Musím svůj odchod odložit.“
„Prosím, dohlédněte na něho,“ řekla Ariel.
Sylvanna na ni jenom prostě pohlédla. „To jsem přece dělala vždy.“
 
· · ·
 
Když chrámové zvony ohlásily celému městu poplach, začala se armáda shromažďovat na cvičišti. Aedan vystoupil z člunu a nalezl zde svého panoše již oblečeného do zbroje a přivádějícího mu jeho koně se zbraněmi a korouhví. Vyšvihl se do sedla a spolu s císařem jeli za vojskem. Od jejich poslední nešťastné výpravy uplynulo pouze několik dní, a přesto přišli všichni, jak také i předpokládal. Tentokrát nebudou bojovat s obry, gnolly, gobliny, nemrtvými. Tentokrát se postaví armádě Boeruinu. A tentokrát, věděl Aedan, dojde ke konečnému rozhodnutí, ať už to dopadne jakkoliv.
Že je Arwyn s celou svou silou napadl právě nyní, bylo až příliš dobře načasováno. Aby mohl shromáždit své vojsko a vytáhnout do Brosengae a odtud s podporou svých hraničních pevnůstek zaútočit, by potřeboval mnohem víc času. S organizováním tohoto tažení musel začít hned, jakmile se zdecimovaná anuirská armáda vrátila ze své neúspěšné expedice. Musel se nějak dovědět, že po úporných bojích, které museli podstoupit, je vojsko oslabené a demoralizované. Časová shoda byla příliš přesná, než aby to bylo náhodné. Jeho vyzvědači patrně úspěšně splnili svou úlohu.
Tak dobře, byli snad oslabení, přemýšlel Aedan, když pozoroval řadící se oddíly, ale demoralizovaní? V každé tváři, kterou viděl, mohl číst pevnou rozhodnost a odhodlání. I oni věděli, že v této bitvě padne konečné rozhodnutí a budou bojovat, aby ochránili své město. Zde nebude žádný ústup. A jestliže se Arwyn pokusí stáhnout zpět za své pevnosti, budou ho pronásledovat a útočit se vším, co mají. Všichni už byli unaveni z války. Nyní nastal čas ji ukončit.
Michael vyjel před své vojáky, zatímco jeho důstojníci je řadili a vyzývali k pozornosti. Když se chystal, aby je oslovil, vynořila se v Aedanově mysli vzpomínka na dávno uplynulý den kdysi na pobřežní pláni v Seaharrow, kdy mladší Michael stál před svým vojskem dětí, vybízeje je k vítězství nad Azraiovými silami zla. Tentokrát však byl v jeho ruce skutečný meč, ne dřevěná hračka. A tentokrát jeho hlas nebyl vysoko nasazený a přeskakující, ale zněl jasně a opravdově. A tentokrát se boje neúčastní Ariel, ale zůstane v bezpečí a bude s úzkostí očekávat, vrátí-li se její nový manžel živ a zdráv domů. Uviděl Sylvannu, která přijížděla spolu s Gylvainem a ostatními elfy, aby se k nim připojili. Bylo jich méně než tehdy, když začínala tato vleklá válka, před dlouhými osmi roky, plnými námahy a strádání. Jejich počet se snížil na polovinu. V konfliktu, který vyvolali lidé, bojovali a umírali spolu s nimi i oni. Stíny Deismaaru znovu ožívaly ve skutečnosti.
„Bojovníci anuirského císařství!“ vzkřikl Michael, sedě na svém koni před nastoupeným vojskem, a jeho hlas se nesl daleko přes celé prostranství. „Ještě jednou jdeme do boje! Mnohokrát jsme se zde shromáždili během těch uplynulých osmi let. Vidím mezi námi mnoho známých tváří. Ale jsou zde i ti, které ke svému smutku už nevidím. Naši kamarádi ve zbrani, kteří v minulých výpravách padli. Bojovali statečně a položili své životy za to, zač bojujeme a co chráníme. Dnes tu s námi stojí jejich duchové, a kdyby mohli mluvit, jistě by nás žádali, abychom obhájili to, za co zemřeli, aby jejich životy nepadly nadarmo.“
„Už příliš dlouho zuří tato válka. Armáda Boeruinu na nás útočila znovu a znovu, ale nikdy nedošlo k rozhodujícímu utkání. Zpustošili naše země, spálili naše pole a vesnice, zabili náš dobytek, zadupali obilí, vraždili naše spoluobčany. A proč? Proto, aby se naplnily ambice jednoho muže! Muže, jehož chtivost moci nezná mezí! Arwyn z Boeruinu by chtěl usednout na Železný trůn a prohlásit se vaším císařem. Popírá moje dědičné právo a nazývá mě Vetřelcem.“
Nato se zvedl hlasitý sbor hněvivého nesouhlasu. Michael zvedl paže, vyžaduje si tak klid. 
„Poslyšte mě!“ vykřikl. „Kdybych vás měl vést do války pouze proto, abych uhájil svoje postavení, opravdu bych byl jenom Vetřelec, jak on mě obviňuje. Kdyby vše, o co bych se staral, byl můj palác, trůn a koruna, nebyl bych hoden vést vás do této bitvy. A kdybych skutečně věřil, že Arwyn z Boeruinu bude lepším císařem než já, že lid říše bude pod jeho vládou prospívat a vzkvétat, řekl bych vám tady a teď, že odstoupím z trůnu a přenechám ho jemu.“
Téměř jako jeden muž celé vojsko vykřiklo: „Ne!“
„Celili jsme spolu mnoha těžkostem a strádání,“ pokračoval Michael, když se vojáci opět uklidnili. „Trpěli jsme extrémy počasí. Pochodovali jsme hladoví, unavení a beze spánku. Spolu jsme bojovali s hrůzami Stínového světa a oplakávali naše padlé kamarády. Nikdy předtím v naší historii nebylo takové války. A také nikdy v historii říše zde nebylo tak věrné a statečné armády! Vy jste mi ke cti, ale více než to, vy jste ke cti sami sobě!“
Vojsko vypuklo v provolávání slávy.
„Jestliže bohové určili, že máme být poraženi, byli bychom poraženi už dávno předtím,“ řekl Michael. „Jestliže bohové chtěli, abych padl, padl bych už dávno. Ale teď vám slibuji: Já nepadnu!“
Vykřikovali znovu.
„Už nebudou žádné výpravy do Stínového světa! Nikdy se tam už nevrátíme! Už nebudou hořet naše pole a nikdo nebude drancovat naše města! A potom už nebude žádná armáda z Boeruinu!“
Všichni společně chraptivě řvali a zvedali své zbraně, dupali nohama a bili meči o své štíty. Slova, myslel si Aedan. Pouhá slova. A přece, z Michaelových úst zněla tak významně a opravdově. Bylo to proto, že vše, co vyslovil, také skutečně cítil.
„Jednou mi jeden muž, který je v těchto věcech mnohem moudřejší než já, řekl, že nemá význam bojovat o palác nebo trůn či korunu, že to jsou pouze věci a věci nestojí za to, aby se za ně bojovalo nebo umíralo. Nebojujeme za Cairn nebo korunu nebo Železný trůn. Bojujeme za ideu. Ta idea je v jednotě a v ní je síla, kterou nikdo nemůže porazit. Ta idea je v zákonu, ve kterém je řád, zaručující, že lid může žít v míru a blahobytu. A ta idea je v odvaze, v níž je čest, takže můžeme držet hlavu vzhůru. A ta idea je v odhodlání, které je důvodem, proč nás nikdo nemůže zastrašit.“
„Žádná říše nemá skutečné hranice, protože hranice nemohou obsáhnout ideu. Říše je víc než jenom naše země, protože země nemůže vytvořit říši. Císařství Anuire patří muži, který orá jeho pole, a ženě, která dává život, a dítěti, které sní o budoucnosti. Císařství je ve všech našich srdcích! A pokud bude dech v mém těle, nedovolím tato srdce zlomit! Válka skončí zde a teď! Skončí dnes! Skončí předtím, než vůbec uvidíme nepřítele, protože zvítězíme pro naši odvahu, naše odhodlání, náš cíl!“
Zvedl meč vysoko nad hlavu. „Za říši! Za vítězství!“
Z řad vojska se zvedl ryk, který musel být slyšet po celém městě. Vojáci vykřikovali: „Roele! Roele!“ když Michael projížděl podél jejich řad, stoje ve třmenech a mávaje mečem nad hlavou.
Použil moje slova, myslel si Aedan, v obdivu a uznání potřásaje hlavou. Jenom je řekl mnohem lépe než bych kdy mohl já.
„Moudřejší muž než já?“ řekl, když se císař vrátil k němu. Vojsko ještě stále nepřestávalo jásat.
„Bez diskuse,“ řekl Michael s naprosto upřímným výrazem. „Ale protože já jsem takový k sobě tolerantní bastard, nemohu si ani za nic vzpomenout, kdo to byl.“
 
· · ·
 
Bylo těsně před východem slunce, když se obě nepřátelské armády dostaly na dohled jedna druhé. Bylo to na pláni v polovině cesty mezi městem Anuire a hradem v Daltonu, který byl dobře viditelný v dálce. Obě armády pochodovaly celou noc ve snaze navzájem se předstihnout. Michael věděl, že musí získat co největší vzdálenost mezi vojskem lorda Arwyna a svým hlavním městem. Naproti tomu Arwyn se svou armádou, která smetla hraniční pevnůstky, postupoval co nejrychleji ve snaze zaujmout postavení na vrcholcích kopců v okolí Anuire. Dopadlo to nerozhodně, obě nepřátelské strany se setkaly právě uprostřed. Ale přece jen anuirská armáda získala první výhodu; znemožnila Arwynovi zaujmout výhodnou pozici ve vyšší poloze.
Neočekával, že budeme schopni zmobilizovat vojsko tak rychle, myslel si Aedan. Arwyn počítal s tím, že mu bude čelit unavená, oslabená a dezorganizovaná armáda, v současné době neschopná zastavit jeho postup k městu. Ale nepočítal s kapitánem, kterému se podařilo uniknout a který jel jako šílený, aby varoval císaře. Nepočítal s nezdolným duchem a odhodláním anuirských vojáků. A nepočítal s Michaelovou schopností naplnit je bojovým nadšením. V hanlivé přezdívce Vetřelec, kterou dal Michaelovi, ho znevážil, ale ve svém znevážení ho právě tak podcenil.
Obě armády zaujaly své pozice a zůstaly zde, aby vyčkaly až do svítání. Vojáci usedli k odpočinku na zem, majíce po boku své zbraně a připraveni na povel seřadit se k boji, ale Michael si ani na chvíli neodpočinul. Maje po boku Aedana, nesoucího jeho korouhev, objížděl své oddíly a mluvil s vojáky, vyptával se jich na jejich rodiny a mnohé z nich nazýval jmény – Aedan musel jen žasnout, jak si císař může vůbec zapamatovat tolik jmen – a Aedan pozoroval, jak se tváře vojáků rozjasňují, když Michael projížděl mezi nimi, povzbuzoval je a hovořil s nimi jako jejich kamarád ve zbrani, ne jako jejich vladař.
K jedné skupině: „Tak, svižná večerní procházka, krátký odpočinek pod hvězdami a jsme připraveni k ranní práci, že, hoši? Ukážeme jim, z jakého jsme těsta, že ano?“
K dalším: „Tak, hoši, jste připraveni na výprask, který dáme Arwynovi? Poženeme ho celou cestu až k Thurazoru a necháme goblinům jeho játra k snídani!“
A k některým oddílům z Elinie: „Tak co říkáte, hoši, ukončíme ten nesmysl, abyste se mohli vrátit zpět do Elinie a zase rybařit v Saemilu? Slyšel jsem, že jsou tam takhle velcí pstruzi…“ roztáhl ruce aspoň na tři stopy „…a že přímo vyskakují z řeky právě na vaše pánve ke smažení! Myslím, že snad půjdu s vámi, až uštědříme těm pacholkům pořádnou lekci! Už to nebude dlouho trvat a půjdeme rybařit.“
Má dar, pomyslel si Aedan. Když ho nyní viděli, odpočatého a sebejistého, jak přátelsky s nimi vtipkuje, jistě by neuvěřili, že před pouhými několika dny byl zavřený ve svých komnatách, ponořený v hluboké depresi a opilý do němoty. Byl stejně zranitelný a náchylný ke slabosti jako oni, ale nikdy nedovolil, aby ho slabost ovládla a aby ji dal nějak najevo. Jeho sebedůvěra posilovala i jejich sebedůvěru. To, že odmítal cítit se unavený, dodalo energii i jim. A dokonce i Aedan pocítil, že se mu vrací důvěra. Jeho předtím pokleslá mysl se vzpružila a náhle se mu již porážka nezdála tak jistá.
Když začalo svítat, Arwynovo vojsko zaútočilo. Tehdy Michael vzkázal Korvenovým prostřednictvím všem důstojníkům: „Necháme Arwyna přiblížit se až na nejkratší vzdálenost,“ řekl. „Ať zaútočí a ať nás zde vidí stát nesmiřitelné, nehybné jako zeď, na níž si vylomí zuby. Ať každý muž stojí klidně na svém místě. Nechci, abyste křičeli. Ať uvidí naše tváře – odhodlané, tiché a rozhodné jako sama smrt.“
Když armáda Boeruinu vyrazila k útoku, Anuirané stáli proti nim pevně, tiše a nepohnutě jako sochy. Aedan viděl, jak Michael s dychtivým očekáváním pozoruje řady, útočící pod Arwynovou korouhví. Ano, tady to bylo, v přední řadě trochu nalevo, jak se dalo očekávat. Arwyn byl v pravém slova smyslu válečný náčelník. Nikdy nezůstal v bezpečí vzadu, aby pozoroval s nějakého vyvýšeného místa, jak jeho vojsko útočí. Jel v čele, se svým korouhevníkem po boku, aby ho vojáci mohli vidět.
Když je Aedan pozoroval, jak se ženou blíž a blíž, pomyslel si, u Haelyna, on je přivedl všechny. Stáhl všechny své oddíly z lesních hranic Alamie a od Pěti vršků, z Talinie a Taeghasu i z pevnůstek v Brosengae. A byli zde s nimi i goblinští bojovníci, jednotky vlčích jezdců od prince z Thurazoru. Bylo jich tolik, že určitě žádné jednotky nezůstaly střežit týl. Teď se hrálo o všechno, nebo o nic.
Jakmile se střetly první řady obou armád, v týle Michaelova vojska zazněly trumpety. Na toto znamení se Michaelovi vojáci v řadách začali přeskupovat k levé a pravé straně, přetvářejíce se v křídla, která se chystala obklíčit boky Arwynovy útočící armády. Michael pobídl svého koně a s mečem zvednutým nad hlavou se vřítil mezi útočící jako sekáč, prosekávající se obilím. Hned nato pobídla koně i jeho družina, snažíc se vytvořit kolem něho ochranný kruh, ale pokoušet se chránit Michaela bylo, jako by se někdo snažil chytit vítr. Uviděl Arwynovu korouhev a už ji nespustil s očí. A hned nato se pokusil prosekat se ke svému nepříteli, k muži, který mu upíral jeho trůn.
Vzduch se naplnil třeskem a zvoněním oceli narážející na ocel, křikem mužů a ržáním koní. Téměř okamžitě byla půda utlučena nesčíslnýma nohama a kopyty koní jako máslo v máselnici, tráva vytrhána a zadupána a nad bojištěm se počal vznášet oblak dusivého prachu. Aedan držel v levé ruce vztyčenou korouhev a pravou se oháněl mečem. Neměl proto výhodu štítu, ale po jeho levém boku se postavila Sylvanna a chránila ho, zatímco on uštědřoval rány napravo, řídě svého koně pouze koleny a snaže se zůstat co nejblíž u císaře.
Bitva se nyní změnila v divokou řež. V hlomozu, zmatku a napůl oslepeni prachem rozeznávali bojovníci jeden druhého pouze podle jejich barev a hesel. Boky Arwynovy armády byly napadeny a těžce zápasily, ale měl stále ještě výhodu většího počtu a jeho střed zůstával dosud silný. Na některých místech jednotliví bojovníci obou armád pronikali hluboko do řad nepřátelského vojska, zatímco jinde řady vytrvávaly o něco déle, než byli muži obklopeni ze všech stran protivníky a rozprášeni všemi směry.
Vřava byla ohlušující. Padlí byli brzy zadupáni zápasícími, přelévajícími se jako vlny tam i zpět. V tak těsném sevření byly oštěpy k ničemu, až na ty, které drželi bojovníci vztyčené, pátrajíce po jízdních rytířích, aby je srazili z koně. Koutkem oka zahlédl Aedan mladého Ghiesta padnout dolů, jak oštěp prorazil jeho obranou a srazil ho ze sedla. Ztratil rovnováhu a zapadl mezi zápasící těla a Aedan ho už neviděl vstát. O chvilku později se to málem stalo i jemu samotnému. Viděl, jak se k němu natahuje oštěp a odrazil ho mečem, potom sekl dolů po útočníkovi a roztříštil jeho helmu. Muž neměl čas ani zaječet.
Nikdo z jízdních bojovníků teď nemohl příliš rychle manévrovat, protože je všude kolem obklopovali pěší vojáci. Aedan zahlédl císaře asi deset yardů od sebe, jak si prosekává cestu jako šílený ve snaze dostat se k lordu Arwynovi. Ten se zdál mít stejný úmysl. Ti dva byli asi jen dvacet yardů od sebe, a přece ani jeden nemohl zdolat tuto vzdálenost, která je dělila. Aedan se snažil probojovat blíž. Jeho dech ztěžkl a v ruce držící meč sílila bolest, jak se neustále bránil a napadal ty, kdo na něho útočili. Korouhev byla značnou překážkou, ale nemohl ji nechat padnout. Michael byl právě zaměstnán jedním pěšákem, který se ho pokoušel seknout do nohy, když Aedan zahlédl jezdce, přijíždějícího zezadu k nim.
„Michaeli!“ zařval. „Za tebou!“
Císař srazil pěšáka a rychle obrátil koně, právě tak včas, aby odrazil úder směřující na jeho hlavu. Na okamžik se ti dva střetli v krupobití ran a posléze Michaelův meč dopadl na rytířovu šíji a ten se zhroutil.
Gylvain bojoval také. Neměl tentokrát na sobě své obvyklé roucho, ale byl oblečen ve zbroji. V řeži nemohl příliš uplatňovat magii, ale Aedan si přesto všiml, že žádný meč ho nemohl zasáhnout. Když na něho protivníci zaútočili, zdálo se, že jejich čepele sklouzly mimo po vzduchu kolem, zato ale Gylvainovy údery vždy zasáhly. Potom už ale neměl vůbec čas, aby Gylvaina mohl pozorovat, protože se na něj přihnal nepřátelský jezdec. Vyměnili si několik ran, než se na útočníka vrhli dva anuirští pěšáci a stáhli ho s koně.
Dál a dál pokračovala bitva, stále zuřivější a krvavější, aniž by nějaká strana nabývala převahy. Aedan bojoval už více instinktivně než vědomě, vnímaje pouze nejasně vlhkost potu, stékajícího mu po těle pod jeho zbrojí, chuť prachu v ústech a pach těl, tísnících se všude kolem něho. Občas zašilhal po Michaelovi a vydával své poslední síly, aby se udržel v jeho blízkosti, a to bylo vše, co mohl dělat pro své vlastní přežití.
A pak se to stalo. Malý okamžik oddechu od stálého odrážení čepelí, mířících na něho, nepatrný ostrov klidu v bouři, a Aedan uviděl Michaela v boji s Arwynem snad dvacet yardů odtud. V prostoru v jejich bezprostřední blízkosti boj na obou stranách ustal, zřejmě všichni kolem pozorovali jejich zápas. Aedan pobídl koně ve snaze dostat se blíže.
Starý válečný náčelník proti mladému císaři. Oba uvolnili svou božskou zuřivost a všichni kolem nich se pouze dívali, zcela hypnotizováni, jak oba soupeři, zaklíněni do sebe, zuřivě útočí jeden na druhého. Zdálo se, že oba jsou si rovnocenní. Napadali se s takovou urputností, až oba jejich štíty byly zakrátko posekány a zohýbány pod mocnými ranami, jež si navzájem uštědřovali.
Potom Arwyn udeřil s takovou silou, že Michaelův štít odletěl stranou a Aedan zalapal po dechu, protože se zdálo, že Michael po této srážce ztrácí rovnováhu. Zakolísal v sedle a Arwyn pozvedl svůj těžký meč, aby s ním skoncoval. Ale v témže okamžiku se Michael náhle naklonil dopředu a bleskurychlým výpadem prohnal hrot své čepele Arwynovým hrdlem.
Síla nárazu, která následovala po tomto výpadu, vynesla Michaela ze sedla, a jak Arwyn klesal zpět, Michael pokračoval v pohybu zároveň s ním, přes jeho koně a k zemi. Okamžitě zde byli Aedan se Sylvannou, aby ho chránili, a pak se objevil i Gylvain a skupina pěšáků, kteří utvořili kolem nich kruh. Michael pomalu vstal. Arwyn toho už nikdy nebyl schopen.
Michael pak pozvedl svůj meč oběma rukama a máchnul jím dolů jako sekerou. Rána oddělila hlavu mrtvého arcivévody od těla. Potom ji vysoko zvedl a vykřikl: „Arwyn je mrtev! Složte zbraně!“
Okamžitě se na bojišti zvedl ohlušující křik všech vojáků bez rozdílu stran.
Šířilo se to jako vlny v jezeře, pohybující se od nich jako od centra až k okrajům bitevního pole. A jak se křik Arwyn je mrtev! rozšiřoval dál a dál, boj pomalu ustával. Postupně zmíral hluk a třeskot mečů, až posléze všechno ztichlo. Muži prostě přestali bojovat a zůstali stát, kde kdo byl, zmatení a vyčerpaní, a hleděli užasle jeden na druhého, stěží schopni uvěřit, že vše skončilo.
Když se prach počal zvolna usazovat a jedinými zvuky na bojišti zůstalo žalostné sténání a výkřiky raněných a umírajících, několik jízdních rytířů z boeruinské armády si proklestilo cestu na místo, kde stál císař. Přijeli volným krokem a meče drželi spuštěny po boku. Jeden z nich vyjel vpřed a dlouho hleděl dolů na zem, kde leželo Arwynovo bezhlavé tělo. Potom odhodil svůj meč a zvedl ruce, aby si sundal helmu. Uplynulo osm dlouhých a těžkých let od chvíle, kdy ho Aedan viděl naposled, ale okamžitě poznal Derwyna, Arwynova syna a druha Michaelových dětských her.
Jeho tvář byla maskou utrpení. Na krátký okamžik se jeho pohled setkal s Aedanovým a pokývl slabě na pozdrav. Aedan opětoval jeho gesto. Pak se Derwyn obrátil k Michaelovi. Chvíli ti dva prostě hleděli jeden na druhého, tak jako jejich muži shromáždění kolem nich. Ani jeden nepromluvil. Derwyn držel hlavu vztyčenou. Ne snad ze vzdoru, ale i v porážce zachovával hrdost.
„Derwyne…“ řekl těžce Michael. Dál už nemohl pokračovat.
Derwyn ztěžka polkl, potom zvedl paži a vykřikl zvučným a pevným hlasem: „Ať žije císař Roele!“
Po malé chvilce váhání bylo toto volání opakováno vojáky na obou stranách. „Ať žije císař Roele! Roele! Roele!“
„Díky bohům,“ řekl Aedan unaveně. „Konečně je to za námi. Skončilo to, Sylvanno.“
Ale jak se k ní obrátil, nebyla tam. Rozhlížel se zoufale kolem dokola, pátraje po ní, ale nikde nebylo ani stopy po ní nebo po Gylvainovi. Ani po některém z ostatních elfů. Bylo to, jako by se rozplynuli v…
„Ve vzduchu,“ zamumlal, když přes planinu zavál poryv větru směrem k severu.
 
 

 



Kniha 3. Gorgon: Kapitola první
 
Seaharrow byl v zimě ponuré místo, chladné, vlhké a profukované divokými větry, přinášejícími bouře od moře. Laera to vše z duše nenáviděla. Během léta bylo počasí už snesitelnější, někdy i příjemné, a i společnost se poněkud zlepšila, zvlášť od té doby, kdy se začalo uvažovat s opětovným zavedením každoročního uspořádání Letního dvora. Ale každého léta se také v plné síle vracely staré a trpké vzpomínky doprovázené pocity frustrace a trpkého hněvu, když její bratr Michael měl zase znovu navštívit Seaharrow spolu s Aedanem Dosierem.
Kruh se uzavřel. Zde to všechno začalo. To byla ta nejhorší potupa, kterou musela snést. Nebylo místa v hradu, které by jí nepřipomínalo tajné schůzky s Aedanem. Závěs v chodbě s malým výklenkem za ním, kde mezi ní a Aedanem došlo k vášnivému spojení; nádvoří, kde se v noci často setkávali; věžní parapet, kde se setkali poprvé, stáje… a poslední urážka, její vlastní komnaty, které kdysi byly Aedanovy, když tehdy přišel na Seaharrow s Letním dvorem.
Její manžel trval na tom, aby obývala tyto pokoje a nic, co by proti tomu mohla říct, by ho neoblomilo. Musel o tom vědět. Musel se nějak dozvědět její tajemství, i když si nedovedla představit jak. Lůžko, v němž spala každou noc, bylo totéž, kde léhala tehdy s Aedanem. Bylo to nesnesitelné. Šílené. Ale zároveň to posilovalo její zášť a nenávist a upevňovalo v ní rozhodnutí za každou cenu se pomstít.
Nejdřív jí nebylo jasné, proč ji vlastně Derwyn neprozradil. Když se dověděla o Michaelově vítězství nad Arwynem, bylo jejím prvním pocitem trpké zklamání, protože to znamenalo, že se zhroutily její plány týkající se Aedana a jejího vlastního postavení. Vůbec jí nevadilo, že byl Arwyn zabit, zato když se dověděla, že Derwyn bitvu přežil, zachvátila ji panika.
Kromě Calladora, který beze stopy zmizel, když se zpráva o Arwynově porážce dostala do Boeruinu, byl Derwyn jediný, kdo věděl o její zradě. Když pak zjistila, že Michael ušetřil jeho život a že mu Derwyn vyhlásil loajalitu a poslušnost, nepochybovala o tom, že je s ní konec. Derwyn ji určitě udá. Tehdy mnoho nechybělo a byla by v panice uprchlá. Ale uplynulá léta spolu s jejími zkušenostmi ji naučily chladně uvažovat, a tak se po počátečním záchvatu strachu vzmužila a začala všechno podrobně promýšlet.
Nic nemohlo zabránit Derwynovi v jejím prozrazení, až na to, že neměl žádný důkaz. Jednalo by se pouze o jeho slovo proti jejímu, a i když si ona a Michael nikdy nebyli blízcí – dokonce spolu stěží promluvili, když si to přímo nevyžadovaly formality – byla stále jeho sestra a princezna z Anuiru. Derwynovo postavení naproti tomu bylo nyní dost choulostivé, než aby riskoval takové obvinění. Nic by tím nezískal a mohl tím mnoho ztratit. A kdyby mu dokonce Michael i uvěřil – a byla zde možnost, že ano – určitě by mu nebyl moc vděčný za to, že ho dostal do nepříjemné situace, kdyby musel potrestat svou sestru nebo v krajním případě ji poslat do vyhnanství. Její potupa by byla i císařovou potupou. Byla by to nesmazatelná skvrna na cti a reputaci královského domu.
Ale byla zde také možnost, že to Derwyn neudělá. Znala ho málo, takže nemohla odhadnout jeho charakter a intelekt. Bylo možné, že ve snaze očistit se před Michaelem a zavděčit se mu odhalí její zradu v domnění, že tím prokáže císaři velkou službu. Nebo to může udělat, aby se Michaelovi pomstil za smrt svého otce. Nebylo možné nijak zjistit, co by mohl Derwyn udělat, ale čím více o tom všem Laera přemýšlela, tím více se cítila jistá, že situace, i když potenciálně pro ni nebezpečná, není při pohledu zblízka zdaleka tak hrozná, jak se jí zprvu zdálo.
Derwyn ji buď prozradí, nebo ne. Kdyby to neudělal, potom by to bylo v pořádku. Ale kdyby to udělal, stálo by pořád jenom jeho slovo proti jejímu a jeho obžaloba by se zdála zaujatá a zlomyslná. A i kdyby tomu Michael uvěřil, jednat podle toho by bylo pro něj krajně nevýhodné. Poté když vše ve své mysli patřičně zvážila, dospěla Laera k závěru, že i když je její situace značně riskantní, dost faktů zase svědčí v její prospěch, takže si může dovolit chovat se sebevědomě až drze. Ale nebyla připravena na skutečný vývoj věcí. Derwyn ji překvapil.
Na slavnosti, konané na přehlídkovém prostranství v Anuiru, kde se shromáždili nejenom všichni obyvatelé města, ale i obě armády, oznámil Michael slavnostně konec dlouhé občanské války. Regiony, které podléhaly Arwynovi, budou znovu přičleněny k říši a ty, které sice proti ní zvedly zbraně, ale pak ji odpřísáhly věrnost, nebudou trestány. Avšak goblini z Thurazoru pocítí odplatu Impéria Anuiru v nejbližší budoucnosti, ale kdy přesně to bude, Michael nijak nespecifikoval. Vojáci bojovali už dost dlouho, řekl, a zaslouží si plnou měrou odpočinek od válečného řemesla.
Toto prohlášení mu samozřejmě vyneslo nespoutaný jásot a ovace, kdy ho všichni přítomní velebili jako osvíceného a nanejvýš laskavého vládce. Ale Michaelův příští výnos byl stejně překvapivý jako kontroverzní. Tímto výnosem Michael udělil Derwynovi hodnost vévody a potvrdil ho jako nástupce jeho otce na jeho panství. To vyvolalo u shromážděného davu reakci naprostého úžasu a ohromení. Arwyn z Boeruinu se vzbouřil proti císaři a jako takový byl zrádce. Podle platných zákonů a tradic by celá jeho rodina měla sdílet jeho hanbu. Téměř všichni očekávali spíše oficiální rozkaz k Derwynově veřejné popravě, protože i on stejně jako jeho otec zvedl zbraň proti říši. A kdyby už ne takový trest, mělo by ho čekat aspoň vyhnanství. Bylo to úplně šokující a bezprecedentní rozhodnutí, aby obdržel titul i panství vévody z Boeruinu, ale Michael měl připraveno ještě další překvapení.
„Moji lordové a dámy, stateční druhové ve zbrani a lide Anuiru,“ řekl a jeho hlas se nesl daleko nad zaplněným prostranstvím. „Vím, že mnozí z vás jsou přinejmenším ohromeni a zděšeni nad tím, že jsem povýšil lorda Derwyna do vévodského stavu přesto, že jeho otec zavlekl náš národ do dlouhé a krvavé občanské války. Mnoho z vás bezpochyby volalo po jeho vyhnanství, nebo dokonce smrti.“
Nato se v řadách shromážděných ozvaly hlučné projevy souhlasu. Michael chvíli počkal, pak zvedl ruce, aby si zjednal klid.
„Skutečně každý tento trest by odpovídal našim zákonům a tradicím,“ řekl. „Ale bylo zde už příliš mnoho umírání. Vím, že zde mezi vámi jsou takoví, kteří by žádali, aby byla na Derwynovi z Boeruinu vykonána pomsta za válku, která tak dlouho pustošila naši zem a vyžádala si tolik životů. Ale přesto vás žádám, abyste uvážili, že válka nebyla Derwynovým dílem.“
„Byl to Arwyn, který dovolil, aby zaslepená ctižádost převládla nad jeho zdravým rozumem,“ pokračoval. „Byl to Arwyn, který ve své chtivosti a touze po moci se nechal zavléct do spojenectví s goblinskou říší v Thurazoru, a byl to také Arwyn, kdo využil své převahy vojska i zbraní, aby přinutil Talinii, Taeghas a Brosengae, aby se k němu v jeho vzpouře připojily. Arwyn zaplatil za svou vinu životem. Kdybych potrestal Derwyna z Boeruinu, neměl bych také trestat Davana z Taeghasu, Rurika z Talinie a Lysandra z Brosengae? A kdyby podle našich starých tradic a zákonů tito šlechtici byli potrestáni na hrdle nebo vypovězeni za to, že ve vzpouře stáli na Arwynově straně, potom vzhledem ke stejným tradicím by jejich rodiny musely sdílet jejich hanbu.“
„Kde je potom právo? Davan z Taeghasu má dva mladé syny ve věku šesti a deseti let. Jaký zločin spáchali? Budeme snad trestat syny za viny otců? Máme-li se řídit podle těchto zásad, potom když občan ukradne bochník chleba, má jeho syn nést za to také trest? A co žena a dcery? Co vnoučata? Kudy povedeme čáru? Jestliže Davan by měl být potrestán za to, že jako Arwynův vazal konal svou povinnost vůči svému lennímu pánu, potom bychom snad měli potrestat i všechny jeho vojáky, kteří ho následovali? A snad také i jejich rodiny? Jestliže budeme tímto způsobem pokračovat, říše bude mít brzy nedostatek populace.“
„Říkám, že je dost na tom, že Arwyn, který s tím vším začal, zaplatil za svou chybu. Není zde už žádný důvod pro další tresty. Boeruine a Talinie musí znovu vytvořit silnou a jednotnou linii na obranu svých hranic proti nájezdům z Thurazoru a z Pěti vršků. Taeghas a Brosengae budou muset obrátit své úsilí od válčení k pacifikaci Seamistských hor, protože zatímco my jsme spolu bojovali, obři si začali dovolovat čím dál tím víc a trpaslíci je už nemohou zvládnout. Zapomeňme na to, co nás v minulosti rozdělovalo, a začněme se věnovat obnově říše. Obraťme naše zájmy od válečné strategie k pěstování plodin a k chovu dobytka.“
„Od nynějška budeme jednotní. A abychom tuto jednotu posílili, mám v úmyslu poslat do každého baronství a vévodství velvyslance z císařského dvora. Každý velvyslanec bude mít s sebou svůj štáb, se kterým vybudujeme ambasádu, a ta bude ve spojení přímo s lordem nejvyšším komořím tak, aby císař měl své osobní zástupce na každém panství.
„A aby byla ještě více zpevněna vzájemná pouta mezi námi, mám to potěšení oficiálně vám oznámit, že tohoto dne dochází k zasnoubení mých sester, princezny Rhiannon s lordem Devanem z Taeghasu, princezny Coriele s lordem Rowanem z Talinie, princezny Kristany s lordem Bromem z Brosengae a princezny Laery s lordem Derwynem z Boeruinu. Tyto svazky nyní navždy připoutají tyto země k našemu královskému domu pod přísahou manské věrnosti a poutem krve a my se již víc nebudeme svářit. A na poctu těchto svazků, které znovu sjednotí naši říši, vyhlašuji tímto svátek, který potrvá sedm dní a sedm nocí. Ať zvoní chrámové zvony a ať se naše hlasy pozvednou v písních a radosti. Válka skončila! Ať mír kraluje v Imperiálním Cairnu!“
Po počáteční užaslé reakci veškeré shromážděné množství propuklo v divoký jásot a vzápětí nato se rozezvučely všechny zvony ve městě. Všichni si byli vědomi moudrosti a velkomyslností císaře a po celém prostranství se zvedl mohutný chvalozpěv a hlasité vyvolávání jeho jména: „Roele! Roele! Roele!“
Laera vyslechla poslední bratrova slova s ohromením a úžasem. Bylo to to poslední, co by byla očekávala. Kdyby byl Arwyn vyhrál válku, a ona si byla jistá, že zvítězí, vzala by si Derwyna, zachovala by si své postavení a měla by naději, že se jednou stane císařovnou Anuiru. Nyní se tedy měla také vdát za Derwyna, ale místo aby po nějaké době zdědila titul císařovny, sestoupila ze svého společenského postavení anuirské princezny do hodnosti pouhé vévodkyně z Boeruinu. Její původně určený osud ode dnů, kdy byla zaslíbena Arwynovi, se vůbec nezměnil, pouze nyní místo otce si měla vzít syna a žít na Seaharrow, na bezútěšném, bouřemi bičovaném pobřeží ve vzdálené provincii. Osud dokázal být vskutku vrtošivý, krutý a plný ironie.
Jediná věc, která ji mátla, bylo, proč vlastně Derwyn s jejich sňatkem souhlasil. Snad mu Michael neposkytl žádnou jinou možnost. Derwyn věděl, že byla Arwynovou špiónkou. Snad věřil, že to dělala proto, že jeho otce milovala. Ano, myslela, že to mohl být ten důvod, ale brzy se přesvědčila o něčem jiném. Po ukončení sedmidenních oslav, které se od té doby staly každoročním svátkem, se odebrala do Boeruinu, kde si vzala Derwyna. A bylo to v jejich svatební noci, kdy se dověděla, jaké jsou vlastně jeho skutečné city a motivace.
„Aby nebylo mezi námi žádné nedorozumění, má paní,“ řekl jí, přičemž jeho pohyby a držení byly strnulé a jeho hlas formální a bez jakýchkoliv emocí. „Vím přesně, jakou ženu jsem si vzal – a nesnažte se přede mnou nijak protestovat a obhajovat vaši nevinu. Můj otec měl rozsáhlou síť informátorů a jejich prostřednictvím mám k dispozici velké množství úděsných informací a šokujících detailů o vaší minulosti. Střídala jste milence stejně tak jako jízdní posel střídá koně a zabývala jste se tím, že jste vymýšlela a nechala provádět intriky, abyste zničila ty, které jste předtím svedla. Aby nebylo mýlky, toto manželství není ničím víc než politickým svazkem. Já vás nemiluji a nikdy vás milovat nebudu.“
„Asi se divíte, proč jsem vás neprozradil vašemu bratru jako špiónku,“ pokračoval chladně. „Některé z těch důvodů jste si určitě vyvodila už sama, ale je zde jeden hlavní důvod. Je na mně, abych znovu vybudoval a očistil poskvrněnou reputaci mého domu. Spříznění sňatkem s domem Roelů přispěje velkou měrou k pozvednutí pokleslého postavení domu Boeruinu. Vaší povinností jako mé ženy je dát mi syny, aby převzali a dále nesli mé rodinné jméno.
Myslím, že dva by mohli stačit. Budou symbolem spojení mezi našimi domy a jednou vrátí vévodství Boeruine jeho předchozí postavení jako první mezi šlechtou říše. Naše krevní linie bude posílena a příbuzenství s Roelem, hrdinou od Deismaaru, bude znovu utvrzeno. Kromě toho od vás nechci nic.“
„Budete spát ve vašich vlastních komnatách. Kromě vaší povinnosti dát mi dědice netoužím sdílet své lože s vámi. Budete mít své dvorní dámy, abyste měla společnost. Nepřeji si, abyste mě obtěžovala a abych měl s vámi zbytečné starosti. Budete zde držena v uzavření a pod stálým dohledem, aby byla zabezpečena vaše věrnost. Až mi dáte dva syny, které si přeji, dám vám volnost. Můžete si vybrat jakéhokoliv milence, kterého si budete přát, ale vyžaduji naprostou diskrétnost. Nestarám se, jestli se vyspíte třebas i se stájníky, ale zaslechnu-li na svém dvoře ten nejmenší šepot či klevetu o vašem chování, pošlu vás do vyhnanství na to nejzazší místo, abyste tam sloužila jako kněžka v Severním Haelynově chrámu v provincii Ice Haven na skalnatém pobřeží Talinie, kde vám oholí hlavu, oblečou vás do prostého roucha z hrubé černé vlny a kde budete trávit své dny ve stálých modlitbách a osamělých meditacích.“
„Když si potřeba vyžádá, abychom se spolu objevili při formálních příležitostech, budete vystupovat jako poslušná a milující žena, která se ve všem podřizuje mně. Jinými slovy, nebudete to na mě zkoušet s nějakými řečmi nebo vaší přítomností. Pokud jde o to, zůstanu vůči vám tvrdý jako skála, na které tento hrad stojí, a tak si ušetřte dech a neobtěžujte mě prosbami či žádostmi. Takový bude váš osud a vy ho přijmete bez otázek. Neposlušnost je na vaše vlastní nebezpečí.“
Poslouchala ho s ohromenou nevírou a vzrůstající zuřivostí. Kdo byl vůbec on, aby si dovolil s ní mluvit tímto způsobem? Byla princezna z královského domu a on sotva jakýsi neohrabaný provinciál, který byl povýšen do vévodské hodnosti, ale i tak společensky méně než ona. A jak mohl o ní tolik vědět? Informátoři, řekl. Myslel tím špioni. Špioni všude. Byla zrazena. Který z těch všech sluhů v paláci ji asi zradil? Platila jim dobře, těm zrádným nevděčníkům. A takhle se jí odvděčili za její laskavost a štědrost, obojetnictvím a zradou. Kdyby se jí tak někdy podařilo zjistit, kdo to byl, zbičovala by ho tak, až by mu ze zad odpadávalo maso. Pak by ho nechala vytáhnout za palce nahoru a nechala by mu smažit nohy nad ohněm. Holýma rukama by ho uškrtila! Měla chuť ječet a vrhnout se na svého nového manžela a vyškrábat mu oči, ale jakýsi instinkt sebezáchovy ji v poslední chvíli zadržel. Ne, to by nebyl ten pravý způsob. Vzpoura proti Derwynovi by mu pouze poskytla záminku, aby se jí rychle zbavil, až splní svůj úkol a porodí mu děti.
Děti! Myšlenka na to, že s ním bude spát, ji nyní naplňovala ošklivostí. Byl mnohem pohlednější než jeho otec, a když jí Arwyn nabídl tento sňatek, myslela si, že nedopadla zrovna nejhůř. Derwyn byl určitým způsobem přitažlivý a jeho chování nasvědčovalo tomu, že by mohl být jemným a ohleduplným milencem. Ale teď toto! Nějak, někde, vymyslel základní scénář. Jeho plán jí byl zcela jasný. Ukaž hned ze začátku přísnost a nesmiřitelnost, a to je ten nejlepší způsob, jak si i nadále udržet poslušnost. Dobrá, nechá ho, aby si to myslel.
Rozplakala se a sklopila pokorně oči, aby ukázala, že se podřizuje jeho vůli, a nechala ho, aby si myslel, že uznává jeho mužskou autoritu. A začala pracovat na svém vlastním plánu, který po čase jejich role obrátí. Když o tom uvažovala, naplňoval ji pocit příjemného očekávání. Jestliže Derwyn bude používat své mužské síly, ona využije ženské dovednosti. Ukolébá ho do pocitu falešného bezpečí a pak obratně změní jejich postavení. Nějaký čas to sice potrvá, ale ona z něho využije každé chvilky, a důkladně.
To bylo před třemi lety. Od té doby uskutečňovala svůj plán pomalu, ale jistě. Přijala všechny Derwynovy direktivy bez reptání, ze začátku se tváříc zachmuřeně až dotčeně, ale postupně dovolila, aby postřehl určité náznaky, že její pocity se začínají měnit ve vřelejší vztah. Tuto změnu k lepšímu načasovala tak, aby přesně odpovídala době, kterou s ní Derwyn strávil v jejím loži. Poprvé, kdy k tomu došlo, asi za týden po svatbě – nemohla říct, jestli jí dává čas, aby si zvykla na to, co ji čeká, nebo jestli ten čas potřeboval sám – byla strnulá a ze začátku nereagovala, jako kdyby tiše trpěla při zkušenosti, které se nemohla vyhnout. Ale když on téměř dosáhl vyvrcholení, začala se slabě vzpínat proti němu a dovolila, aby jí ze rtů unikl jeden malý povzdech či dva, jako kdyby prožívala požitek proti své vůli. Zdálo se, že ho to uspokojilo i povzbudilo, i když se snažil nedat to najevo. Při této vzpomínce se v duchu smála, říkajíc si, že muži jsou tak průhlední.
Příště ho přivítala tak jako předtím, jako kdyby to, co mělo následovat, bylo pro ni trpkou zkouškou, ale jak jejich milování pokračovalo, začala být znovu vstřícná, předstírajíc ještě větší uspokojení – ale opatrně, ne příliš. Nemohla připustit, aby si myslel, že se jí líbí akt sám o sobě. Chtěla, aby Derwyn uvěřil, že je to on, kterému vychází vstříc, že je to jeho mužské kouzlo a síla, která ji přemáhá navzdory jejímu odporu. A trošku za troškou pak pokračovala v předstírání své vzrůstající náklonnosti, až pak, když k ní přišel, se začalo měnit i celé její chování.
Po několika týdnech ho vítala s očima sklopenýma, už ne vyzývavá, ale přímo pokorná, a když se odvážila na něho vzhlédnout, bylo v jejích očích očekávání a dychtivá naděje. Vždy rychle odvrátila zrak, když si toho povšiml, jako by nechtěla, aby poznal její skutečné city. A koutkem oka pozorovala, že se na jeho rtech téměř bezděčně objevil malý, samolibý úsměv, když uviděl, co ona předstírala, že se snaží skrýt, a pomyslela si, jak je to snadné.
Opravdu byli všichni stejní. Stačilo uspokojit jejich smysl pro sobectví, jejich pýchu a iluzi o jejich síle, a stali se brzy hříčkou v jejich rukou. Ale s Derwynem provozovala tuto hru ještě mnohem promyšleněji a pracněji, jednak kvůli sobě samé, protože se nudila a neměla vlastně nic jiného na práci, a jednak kvůli cíli, který svým plánem sledovala a který byl ambiciózní a bral v úvahu veškeré eventuality.
Minul další měsíc a změnila své chování tak, že to vypadalo, jako by propadla lítosti a kajícnosti za své předchozí činy. Neřekla sice nic přímo, ale dávala mu to všemožně znát. Když k ní přišel do postele, byla jemná a vstřícná, vždy pečlivá, aby neprojevila příliš mnoho nadšení, a postupně v něm utvrzovala myšlenku, že to byl on, kdo v ní tu skrytou něžnost probudil, kdo objevil tu skutečnou ženu, která v ní tak dlouho dřímala, a kdo si získal její lásku. A když od ní odcházel, vždy se odvrátila předstírajíc, že tiše pláče do polštáře. Jedné noci, když chvíli váhal u dveří její ložnice, jako kdyby se jí chystal nabídnout slova útěchy, ale pak se mu podařilo tento impuls potlačit, poznala že je chycen.
Uplynulo osm měsíců od její svatby a ještě nebyla těhotná. Derwyn začal bezpochyby pociťovat zklamání z tohoto nezdaru, ale bylo to proto, že měla zásobu speciálního přípravku, nápoje, který jí dal jeden čaroděj v Anuiru a který měl zabránit početí. Nechtěla mu ještě dát dítě. Musela napřed vybičovat jeho očekávání a zlomit jeho obranu. Načasování muselo být naprosto správné. S Arwynem, to věděla dobře, by nikdy nepochodila s ničím takovým, ale Derwyn si pouze myslel, že má sílu a tvrdost svého otce, zatímco ve skutečnosti to nebyla Arwynova tvrdost, která by ji odsoudila k nezdaru, ale jeho úplná lhostejnost ke každému jinému kromě sebe.
Uplynul rok a ona začala s další etapou svého plánu. Až dosud hrála roli věrné, poslušné a odevzdaně podřízené ženy, ale teď k tomu přidala další vylepšení. Upadla zdánlivě do hluboké melancholie a občas mu umožnila vidět ji, jak hořce pláče bez zjevného důvodu. Začala pravidelně navštěvovat chrám a zde se každý den dlouho modlila, až i kněží upozornili na její zbožnost. Dobře věděla, že to vše bude ohlášeno Derwynovi. Jeho chování k ní bylo od té doby úplně jiné.
Derwyn byl přesvědčen, že se změnila, a jejím počínáním byl zmaten. A jedné noci, když usoudila, že je k tomu ten pravý čas, protože se jí zdál být nějak obzvlášť něžný, počkala, až skončil a ležel vyčerpaně vedle ní, a pak začala zoufale vzlykat.
Vzhlédl k ní polekaně a přisunul se k ní blíž. „Co se děje, Laero?“ zeptal se a pohladil ji jemně po vlasech. „Co se stalo zlého?“
„Ach, všechno je zlé,“ vzlykala. „Všechno je zlé a špatné! Já celá jsem špatná!“
„Jak? Proč? Já ti nerozumím.“
Stále vzlykajíc, zavrtěla hlavou a odvrátila se od něho, jako kdyby se cítila zahanbená.
„Řekni mi to,“ naléhal. „Prosím.“
„Jsem potrestána,“ řekla se zoufalým pláčem. „Potrestána za všechny hříšné a nemravné činy, které jsem spáchala, za sobecký život, který jsem vedla! To proto nejsem schopná dát ti syny! Bohové mě prokleli a učinili neplodnou!
„Ne,“ řekl Derwyn, „to nemůže být pravda.“
„Zkoušela jsem nějak odčinit mé předchozí hříchy,“ plakala. „Nemám nyní žádné jiné přání než být ženou a matkou, ale žádné dítě se nehýbe v mém lůně! Každý den chodím do chrámu a prosím bohy za odpuštění, abych ti mohla být užitečná a abych byla požehnána tvým synem, ale mé modlitby zůstávají bez odpovědi, protože jsem byla tak hříšná! Ach, jak mě musíš nenávidět! Přeji si, abych zemřela!“
Derwyn ji objal. „Tiše, tiše, neříkej teď takové věci. Nesmíme popouzet bohy.“
„Pošli mě pryč, Derwyne. Pošli mě do Ice Havenu, kde bych mohla strávit zbytek svých dnů a odpykávat si své hříchy a déle tě už netrápila!
Nic víc si nezasloužím!“
Potají zadržela dech. Měla za to, že zvolila ten správný čas, ale jestli se ve svém odhadu mýlila, mohla to právě být ta možnost, kterou by zvolil.
„Ne, Laero,“ řekl. „Nejsi to ty, kdo bys měla žádat o odpuštění. Jsem to já. Když jsem tě sem přivedl, choval jsem se k tobě chladně a byl jsem vůči tobě naplněn záští. Zamýšlel jsem využít tě jenom jako prostředek ke svému cíli, takže jsem to byl já, kdo jednal sobecky. Byla jsi zatrpklá, protože ti ublížil Dosiere – ano, o tom také vím – a tvůj hněv a trpkost tě vedly k tomu, že jsi dělala takové věci. Ale to vše je už minulost. Stala se z tebe dobrá a věrná žena. Myslel jsem, že ti nemohu věřit, ale teď vím, že jsem se v tobě mýlil. Změnila jsi se, Laero. Udělala jsi vše, co jsem od tebe žádal, a ještě něco více. Od nynějška se vše změní, uvidíš. Slibuji ti to. Jestli nám určili bohové, že máme být bezdětní, tak budeme. Ale pryč tě nepošlu. Už bych to nemohl nikdy udělat. Miluji tě.“
Podívala se na něho, oči rozšířené nedůvěrou, kterou předstírala, a dychtivě, jako by právě slyšela slova, po nichž vždy toužila, zatímco v duchu se smála s pohrdavou vítězoslávou. Očekávaná změna přišla. Role se obrátily. Teď měla převahu ona.
„Ach, Derwyne!“ řekla, ztěžka dýchajíc. „Já tě také miluji!“
Za měsíc nato byla těhotná a porodní bába prohlásila, že dítě bude zcela určitě syn.
 
· · ·
 
Téměř čtyři roky již uplynuly od Války s rebely, říše byla sjednocena a pod Michaelovou vládou silnější než kdy předtím. Národ žil většinou v míru, ale stále zde bylo ještě dost práce pro anuirskou armádu. Mír musel být udržován silou, protože bylo třeba pacifikovat nemálo těch, kteří neváhali ověřit si tuto doktrínu.
Kmeny obrů v Seamistských horách značně zesílily v letech, kdy císařství bylo zaměstnáno válkou, takže císař musel zavést pravidelné expedice na pomoc vojskům v Taeghasu a Brosengae, aby je společnými silami udržovali mimo hranice. Na sever od Vnitrozemí pokračovaly nájezdy na farmy a vesnice v Mhoriedu a na pastevce v jižní části Markazoru, kde se imperium snažilo o rozšíření svých hranic. Nájezdníky potom byly kmeny goblinů a gnollů, jejichž vůdcové sídlili v horách Kamenné koruny. Coeranys byl pravidelně napadán humanoidními kmeny z Chimaeronu a piráti z Khinasi plenili pobřeží během jara i léta.
Rhuobhe Zabíječ stále ještě představoval mocnou sílu, takže se s ním muselo počítat v Západním pohraničí. Trestná výprava proti němu byla prakticky nemožná, poněvadž jeho panství bylo hornaté a silně zalesněné, takže terén byl značně nepřehledný a neschůdný. Během těch osmi let, kdy v říši zuřila válka, vytěžil z toho, co se dalo. Podařilo se mu rozšířit své panství do lesů Boeruinu a svou východní hranici posunul až k úpatí hornatiny západní Alamie, odkud se svými renegátskými elfy pronikal do sousedních údolí, aby zde loupil a plenil v širokém rozsahu. Říše mohla proti tomu dělat sotva něco víc než snažit se zadržet tyto útoky zřizováním linie pevností podél západní hranice západní Alamie. Pět vršků zůstalo i nadále územím bez zákona, a proto bylo nutné rozmístit podél severní hranice Alamie vojenská stanoviště, která měla odrazit útoky banditů, snažících se proniknout na území říše a pustošit a loupit zde čistě pro své potěšení. A stále ještě nedošlo k slíbené trestné výpravě do Thurazoru, kterou byl Michael nucen stále odkládat, protože jeho pozornost vyžadovaly naléhavější problémy, vyskytující se po celém území říše.
Značnou část císařovy pozornosti zabíraly také vzdálené oblasti Cerílie. Jeho snem bylo rozšířit hranice říše tak, aby obsáhla divoká teritoria daleko na severu, jako byly Rjuvik, Svinik, Halskapa, Jankaping a Hogunmark, a přivést tak kmeny Vosů zpět pod svrchovanost Anuiru. Vosové se už od dob bitvy u Mount Deismaaru řídili svými vlastními zákony. Michael si chtěl podrobit tato území a obnovit říši ke staré slávě ze dnů před zánikem starých bohů. Kdyby ovládl tato teritoria, měl by možnost zorganizovat tažení přímo z těchto severních zemí proti územím, kde vládli goblinští princové a awnsheghlieni, jako byly Království bílé čarodějnice, Urga – Zai, Obří doly a posléze nejnebezpečnější a nejhrozivější ze všech, Gorgonova Koruna, zlověstné sídlo prince Raesena.
Vedle toho zde byla i teritoria na Dalekém východě, která byla po souši těžko dosažitelná pro armádu vzhledem k značně neschůdnému terénu. Jedinou cestou, kterou bylo možno použít, byl přechod přes Chimaeron. Byla to jediná trasa, jíž bylo možno dostat se k Tarvanské poušti a k zemím kmenů Černého oštěpu, k pralesům Rheulgardu, Rhuannachu a Innishiere stejně tak jako do Severovýchodních teritorií, jako Kal Kalathoru, Drachenwardu, Wolfgaardu, Molochevu a panství awnsheghlienů Ravenu a Manticore. Kdysi ještě před Válkou Stínů, která vyvrcholila Soumrakem bohů na Deismaaru, impérium mělo pod svou kontrolou téměř celou Cerílii a Michael snil o tom, že znovu získá tyto země, vyžene odtud zločince a lupiče, zcivilizuje divoké kmeny, které nyní obývaly tato území a porazí zlé awnsheghlieny jednou provždy.
Byl to úžasně ctižádostivý cíl a také nemožný, myslel si Aedan, a kdyby měl být uskutečněn, zabral by jistě přinejmenším celý lidský život. Ale přesto se Michael zdál být pevně rozhodnut, že se o to pokusí. Skoro o ničem jiném nemluvil. Nestačilo mu, že už dokázal nyní mnohem víc než kdy jeho otec, že říše byla znovu sjednocena a silnější než po generace předtím. Chtěl obnovit říši prvních Roelů, jejichž jméno nesl, a překonat všechny výboje dlouhé linie vládců jeho krve, kteří ho předcházeli.
Michael byl touto myšlenkou zcela ovládnut, a Aedan měl o něho obavy. Byl přímo posedlý dobyvatelským snem. Přes strašné vyčerpání a únavu, které přiznal, když skončila Válka s rebely, nemohl najít uspokojení v míru, který vybojoval. Válka ho změnila. Léta, kdy se formovala jeho osobnost, strávil s vojskem v poli a přes všechny obtíže a těžkosti, které kvůli ní musel překonat, byla teď válka v jeho krvi. Žil jenom, když velel svému vojsku v boji nebo na výpravě, a když byl na nějakou dobu omezen na pobyt v paláci, stával se náladovým a neklidným.
Ano, myslel si Aedan, to je jádro problému. Michael se cítil omezen. Denní rutina, kterou s sebou přinášelo vládnutí, bylo něco, co shledával zatěžujícím. Mnoho ze svých povinností proto převedl zplnomocněním na Aedana, takže ten ve skutečnosti vládl, zatímco císař trávil nekonečné hodiny plánováním strategie nových tažení k rozšíření říše nebo organizováním expedic k potlačení nájezdů banditů a humanoidů na hranicích. Stal se tím, myslel si Aedan, proti komu bojoval. Byl teď válečný náčelník. Změnil se v Arwyna z Boeruinu.
Lidé ho ale za to milovali. Pro ně byl hrdinou, válečnickým králem, který zachránil říši. Za jeho vlády byl v zemi mír a větší prosperita než předtím. Ale Aedan viděl, že tomu tak nemůže být stále. Lid ho oslavoval za jeho vítězná tažení za účelem potlačení nájezdů banditů a zahnání útočících kmenů gnollů a goblinů od jejich hranic. Jásali mu vstříc v ulicích, když vedl svou armádu do pole, ale Aedan by rád věděl, jak dlouho by toto nadšení vytrvalo, kdyby státní poklad byl vyčerpán – protože se již povážlivě tenčil – a kdyby proto musely být vypsány větší daně, aby se mohla financovat stále se opakující vojenská tažení.
Zatím byli rolníci celkem smířeni s tím, že poskytováním části své sklizně pomáhají udržovat armádu, a také pastevci zásobovali vojsko potřebným masem, aniž by si nějak stěžovali. Kdyby ale válečné výpravy pokračovaly a velikost armády vzrůstala, jak tomu až dosud bylo každý rok, věděl Aedan, že názor poddaných se změní. V současnosti nebylo pro rolníka zatěžko dodávat pro vojenské účely desetinu své produkce, ale co by se stalo, kdyby říše požadovala polovinu? Poskytovat armádě pár kusů ovcí nebo stádo dobytka pastevce zatím také nijak zvlášť netížilo, naopak, připadal si důležitý pro udržení bezpečnosti říše, ale kdyby si armáda vzala polovinu jeho stád, vzbudilo by to jistě rozhořčení, ne-li i hněv.
Nezdálo se, že by si Michael cokoliv z toho uvědomoval. Lidé ho milovali a on si nedokázal představit, že by mohl ztratit jejich podporu. Zatím ještě ji měl, ale bude-li pokračovat dále tak, jak začal, vše se změní. Aedan se snažil vše mu vysvětlit, aby pochopil, ale Michael všechny jeho obavy tvrdohlavě odmítal.
„Příliš se staráš, Aedane,“ říkal se smíchem. „Jenom až dáme do pořádku poměry na našich hranicích a rozšíříme naše území, zpřístupníme je pro farmaření a pastvu a poskytneme rolníkům a pastevcům větší prostor a tím i větší zisk. A tyto zisky z nových zemí přitáhnou více lidí z měst do pohraničí, kde budou vidět svou příležitost. A když lidé mají zajištěnu obživu a prosperitu, Aedane, nebudou nespokojení.“
„Skutečně, je pravda v tom, co říkáte,“ odpověděl Aedan,“ ale zapomínáte brát v úvahu některé věci. Není to úplně tak jednoduché. Budeme-li pokračovat v získávání nových území – což nás bude také něco stát – bude to vyžadovat víc našich zdrojů k jejich ochraně. Budeme muset vybudovat více pevností, vyškolit nové příslušníky nobility, aby vedli administrativu nově získaných teritorií, a povolat do vojska více vojáků, aby je chránili. Všichni tito vojáci budou muset být živeni a ubytováni a náklady, které se na to budou muset vynaložit, budou snižovat ten růst prosperity, který předpokládáte.“
„Kromě toho,“ pokračoval, „tyto neustálé válečné výpravy, i když úspěšné, jenom vysávají sílu z našich lidí. Už jsme podstatně zvýšili počet žoldnéřů v armádě a žoldnéři nemají takovou motivaci k boji jako naši muži, kteří brání svou vlast. Ve Válce s rebely bylo mnoho našich vojáků, kteří měli rodinu. Když se vrátili z boje, odešli ke svým rodinám a trávili svůj čas s nimi. Naproti tomu žoldnéři nemají rodiny, které by podporovali, a tím i žádnou zodpovědnost. Když přijdou zpět z tažení, odejdou do města, aby si zde našli zábavu. Navštěvují herny, nevěstince a krčmy.
„Protože jsme v našem vojsku zvýšili počet žoldnéřů,“ pokračoval Aedan, nastal také značný vzrůst počtu těchto zařízení. Spolu s tím vzrůstá i kriminalita. Dříve klidné a mírumilovné město se stalo divokým a nebezpečným vroucím kotlem, kde krčmy a nevěstince zůstávají otevřené až do rána a opilí muži vrávorají ulicemi, obtěžují ženy a vyvolávají hádky, rvačky a veřejné pohoršení. Do města se stahuje stále více pouličních lupičů, zlodějů a rváčů a městský šerif je příliš přetížený, než aby byl schopen vše zvládnout. Docházejí stížnosti občanů na chování žoldnéřů ve městě. Potřebujeme najmout více mužů pro šerifovu hlídku, což zatíží naše zdroje. Abych to řekl jasně, Sire, už si dále nemůžeme dovolit takto pokračovat.“
„Jak už jsem řekl, Aedane, příliš se staráš,“ odpověděl Michael. „Impérium se rozrůstá a my sbíráme zkušenosti a máme s tím určitou námahu. To je to všechno, co je potřeba řešit. Nepotřebujeme víc lidí pro šerifa, protože můžeme využít armádu, aby pomohla městské policii. Ve městě může být zavedena policejní hodina se zákazem vycházení pro vojáky ve městě a městská rada může rozeslat nařízení pro tyto krčmy, herny a ostatní zařízení týkající se zákazu otvírání po určité hodině. To všechno jsou záležitosti, jejichž řešení si nevyžaduje příliš přemýšlení, jak je prakticky aplikovat. Nechávám to celé na tobě, protože máš mou naprostou důvěru. Spoj se s městskou radou a společně skončete ten problém. Nemám čas zabývat se takovými malichernostmi.“
„A pokud se týká ostatních tvých obav,“ dodal, „to všechno se časem upraví přiměřeným způsobem. Nová teritoria znamenají nové zdroje a příležitosti a větší bezpečnost pro naše občany. Jestliže to krátkodobě zatíží naši pokladnu, tyto krátkodobé ztráty budou kompenzovány v dlouhodobém výhledu. Musíme se dívat do budoucnosti. Jestliže to vyžaduje v současné době od nás nějaké oběti, tak ať tomu tak je.“
Později té noci opakoval Aedan obsah tohoto rozhovoru své ženě, když se chystali jít spát. „Zdá se to úplně beznadějné,“ řekl jí, když skončil. „Nemá pravdu a pokouší se dosáhnout všeho co nejrychleji, a já ho nemohu přesvědčit. Je to úplně stejné, jako když jsme byli děti. Je právě tak tvrdohlavý a neústupný jako býval tehdy. Potíž je v tom, že já jsem byl vždycky ten rozumný, ten zdrženlivý, co ho krotil, a on si zkrátka myslí, že jsem nezáživný a přehnaně opatrný. K čemu tedy jsem jako první ministr, když on nechce poslouchat mé rady?“
„Potřebuje ženu,“ řekla Ariel uléhajíc do postele.
Aedan se náhle zastavil, jak předtím neklidně přecházel po místnosti. Zaraženě se na ni podíval, zcela vyvedený z konceptu, pak se uchechtl a zavrtěl hlavou. „Vy ženy si vždy myslíte, že muž se usadí, až se ožení. Ale Michaela neuklidní nic menšího než druhý takový výbuch jako ten na Deismaaru před všemi těmi lety, a dokonce ani to není jisté.“
„A teď kdo to je, kdo přemýšlí jenom jednostranně?“ zeptala se. „Nebo ses snad nepřesvědčil sám, že žena může mít na muže vliv ve výběru jeho přátel a rádců, snad ne? Kromě toho, pomyslel jsi někdy na to zeptat se císaře, co se stane se všemi jeho plány a snahami, nebude-li mít dědice? Teď právě nemá nic jiného, co by ho zaměstnalo kromě jeho plánů na budoucnost říše. Co ale budoucnost jeho linie? Uvažoval o tom vůbec někdy?“
„A to by pro něho neznamenalo vzít si jen tak někoho,“ dodala. „Výběr vhodné nevěsty pro císaře si vyžádá dost času i námahy, a mnohé povinnosti z toho vyplývající bezpochyby svěří tobě, ale zcela jistě to bude vyžadovat i konzultace s ním, a to by ho přivedlo k tomu, aby o tom přemýšlel. A pak je zde věc jeho volby. Měl by se setkat se svou potenciální nevěstou a poznat ji. Nechtěla bych, aby císař slepě přijal dohodnutý sňatek. Samozřejmě by měl trvat na svém vlastním názoru a své vlastní volbě,“
„A pak by zde samozřejmě byla záležitost sňatku samotného, se vší potřebnou pompou a organizací,“ pokračovala. „To by si také vyžádalo určitý čas a námahu. A po svatbě by následovalo určité období, já bych řekla vyvrcholení, kdy větší část jeho pozornosti by byla zaujata úkolem zplodit dědice. Jestliže budeme schopni mu najít vhodnou ženu, takovou, která je právě tak inteligentní jako krásná, takovou, do níž by se mohl zamilovat a která vzbuzuje úctu, ale není přitom vyloženě panovačná, pak pochybuji, že by i potom strávil každou hodinu přemýšlením o novém tažení. Jestli ho manželství nezklidní, jak ty říkáš, tak aspoň v tom nejhorším případě ho trochu zbrzdí.“
Aedan si zamyšleně mnul svou bradku. „Víš, máš naprostou pravdu,“ řekl pak. „To by bylo to nejlepší řešení. Nemohu si vysvětlit, proč jsem sám na to nepomyslel.“
„Já ano,“ řekla Ariel tiše. „Když si vzpomenu na okolnosti našeho sňatku, nemohu očekávat, že bys mohl pomyslet na manželství jako na vhodné vyřešení jakéhokoliv problému.“
Aedan sevřel své rty do úzké linky. Těžce vzdychl. „Byl jsem tedy jako manžel tak nesnesitelný?“
Ariel zavrtěla hlavou. „Ne,“ řekla. „Byl jsi ten nejšetrnější, nejlaskavější a nejjemnější muž. Nemohla bych si pro naši dceru přát bláznivěji do ní zamilovaného otce, ani pro sebe manžela pozornějšího ke všem mým potřebám. Nemohu si na nic stěžovat. Vím, že během posledních čtyř let jsi se mi začal více věnovat, ale vím také, že kdybys byl měl možnost svobodné volby, nebyla bych tou, kterou by sis vybral za ženu.“
Aedan usedl na lůžko a vzal její ruku do své. „Je pravda, že jsem miloval Sylvannu, ale nelituji toho, jak se vše vyvinulo. Svatba se Sylvannou by byla nemožná kvůli všem těm důvodům, které jsi tehdy uvedla. Ona to také věděla, a proto odešla tak, jak se stalo, spolu s ostatními. Zažili jsme spolu krátký okamžik štěstí, ale nemohli bychom se vzít. I tehdy jsem to věděl. Byli jsme z rozdílných světů a osud nás nakrátko svedl dohromady. Během války jsme bojovali bok po boku, nesčíslněkrát jsme čelili smrti, a když muž a žena – i když se jedná o člověka a elfku – jsou pohromadě za podobných okolností tak dlouho, myslím, že se mezi nimi nezbytně vyvinou takové city.“
„Přeji si, abych byla mohla jít s tebou,“ řekla Ariel zamyšleně. „Jsem silná a umím bojovat tak dobře jako mnozí muži a líp než někteří z nich. Přela jsem se se svým otcem, aby mě nechal jít, ale on řekl, že to není pro ženu, aby bojovala v bitvě, zvlášť ne pro dámu od dvora.“
„Buď mu vděčná za to, že jsi byla ušetřena těch hrůz,“ řekl Aedan. „Nepřál bych ti zažívat podobné noční můry, které mě stále sužují.“
„Chtěla bych s tebou sdílet cokoliv,“ řekla.
„Udělala jsi mě velmi šťastným, Ariel. Stala jsi se pro mě tou nejbližší a nejdražší bytostí v mém životě, důležitější než císař, kterého jsem znal a miloval jako přítele i pána už od dětství, a důležitější než povinnost, kterou ode mě vyžaduje mé postavení. Nikdy bych nemohl dát Sylvanně to, co by opravdu potřebovala, a ani ona by to nemohla udělat pro mě. Ty jsi ale splnila všechno, co jsem si přál, a ještě víc.“
„Kdyby všechno bylo jinak,“ řekla, „a ty bys měl možnost volit mezi námi dvěma znovu…“ odmlčela se. „Ne, nebudu se na to ptát. Není to poctivé a nemá to ani význam. A ve skutečnosti ani si nemyslím, že bych to opravdu chtěla vědět.“
„Ale já jsem zvolil tebe,“ řekl Aedan. „A nikdy jsem neměl příčinu, abych toho litoval.“
Zhasili svíčky a šli spát, ale Aedan nemohl dlouho usnout.



Kniha 3. Gorgon: Kapitola druhá
Narození Aerina z Boeruinu bylo na Seaharrow příležitostí k velké radosti. Derwyn vyhlásil k oslavě narození svého dědice veselici a všechny zvony ve městě vyzváněly na počest této události. Byly otevřeny vinné sklepy na Seaharrow a sudy vyvezeny do města a umístěny na náměstích, aby se lidé mohli připojit k vévodovi ve slavnostním přípitku, a do Anuiru byl vyslán jízdní posel zpravit císaře o šťastné novině, že se stal strýcem. Oslava se konala ve velké hale hradu a Derwyn nijak nešetřil na nákladech, jen aby se ujistil, že oslava je v každém detailu tak velkolepá a štědrá, jako kdyby se konala na císařském dvoře. Všichni přítomní se shodli na tom, že ho ještě nikdy neviděli tak šťastného.
Pro Laeru to znamenalo velikou úlevu. S nechutí nosila dítě. Byla vděčná, že už ji nebude vždy ráno trápit nevolnost a že se zbaví nesmírného nepohodlí, které se zvětšovalo, jak dítě rostlo, že ji už nebude sužovat bolest v zádech a otékající klouby a vrtění, obracení a kopání dítěte v jejím lůně. Věděla sice, že porod bývá bolestivý a nebezpečný, ale pořád ještě nebyla připravena na utrpení, které cítila, když se Aerin dral ven na svět. Myslela si tehdy, že ji rvou na kusy.
Ječela a proklínala Derwyna tak hrubými a prudkými výrazy, že i porodní báby tím byly šokovány, a později byla svému muži vděčná, že tam nebyl a neslyšel její kletby a nadávky. Určitě by to neodpovídalo jejímu novému obrazu, na němž tak tvrdě pracovala, aby ho vytvořila v jeho mysli.
Derwyn pro ni obstaral kojnou, jak bylo zvykem, a Laera mu za to byla upřímně vděčná. Zkusila už dost, když byla těhotná. Už si nikterak nepřála mít s dítětem další starosti. To proto ženy z obecného lidu stárnou tak rychle, pomyslela si. Jejich děti z nich s mateřským mlékem vysávají život.
I tak musela aspoň týden či víc po porodu snášet bolest v prsou a nepohodlí staženého obvazu, kterým si každý den ovinovala hruď, aby se zachytilo vytékající mléko a zabránilo jeho dalšímu tvoření. Věděla, že to nebude dlouho trvat a Derwyn bude chtít, aby mu porodila druhého syna, a vůbec se na to netěšila. Měla v úmyslu odkládat to, jak dlouho to půjde. Nechtěla dokonce ani, aby s ní znovu spal, a v tom naštěstí získala podporu v porodních bábách, které Derwynovi vysvětlily, že je ještě příliš slabá a že potřebuje nějaký čas, aby se po těžkém porodu zotavila.
Děkovala bohům, že dítě nebyla dcera. Doufala, že ani přísti dítě jí nebude. To by znamenalo, že by celý ten proces musela vytrpět ještě potřetí, nebo i vícekrát, kdyby přišla další dcera. Stále ještě měla malou zásobu svého speciálního nápoje, ale ta se už brzy vyčerpá a bylo potřeba najít možnost získání dalšího množství. Měla by najít a vychovat si nějakou mladou ženu od dvora v Seaharrow, které by mohla věřit. Služka by pro tento účel nebyla vhodná. Ze své předchozí lekce si vzala ponaučení. Služky by ji mohly zradit. Potřebovala najít nějaké děvče, které by bylo v takové situaci, kdy by nemělo příliš na vybranou.
Za vše, co vytrpěla, jí ale narození Aerina umožnilo přistoupit k další etapě jejího plánu. Začala na tom už pracovat. Jako předtím to byl pomalý proces, který se zakládal na další postupné manipulaci jejího manžela. Základy byly již položeny. Derwyn chtěl kdysi být jejím pánem a vládcem, ale nyní to byla ona, která vládla. Bylo to tak jednoduché přesvědčit ho, že se do něho zamilovala a že to bylo jeho mužské kouzlo a síla, a ne lstivé umění, které si během let osvojila, co v ní vyvolaly její nejlepší schopnosti a snahu, aby ho sex s ní plně uspokojil. Chtěla to nyní užít jako zbraň, aby dosáhla svého cíle.
Brzy zasela první setbu pro další fázi svého plánu. Když se na ni Derwyn po porodu přišel podívat, řekla mu, jak je šťastná a hrdá na to, že mu dala syna, kterého si přál, a dodala, jen jakoby mimochodem, že narození tohoto syna bude mít pro budoucnost velký význam.
„Vyroste pro velké věci, můj muži,“ řekla. „Vím to. Cítím to ve svých kostech.“
„O tom nemám pochyb,“ řekl Derwyn pyšně.
„Máš nyní silného a zdravého syna, který ponese tvé jméno,“ řekla. „A stane se důležitou osobou v říši, protože císař není ženat a nemá dědice. Jako prvorozený z nejstarší princezny z domu Roelů bude Aerin nejbližší v krevní linii, aby jednou usedl na trůn. Samozřejmě jsem si jista, že se Michael bude chtít jednou oženit a zplodit dědice. Ale on je zatím tak zaměstnán svými vojenskými výpravami, že nemá čas ani chuť se takovými věcmi zabývat.
To, co mu řekla, zaselo do Derwynovy mysli myšlenku na takovou možnost. To mohla dobře poznat. Na rozdíl od jeho otce Derwynova tvář prozradila vše, co se v něm odehrává. Pomyšlení, že by jeho syn mohl jednou sedět na Železném trůně, bylo něco, co ho dříve vůbec nenapadlo. Ale nyní myšlenka už byla vzbuzena a dále se bude rozvíjet. A ona bude o ni starostlivě pečovat, dokud se nerozvine v utkvělou ctižádost.
Kdyby Michael zůstal bez dědice a kdyby se mu něco stalo na některém z jeho tažení, Aerin by se stal dědicem trůnu a Derwyn regentem po dobu, než Aerin dospěje. A kdyby nějaký neblahý osud postihl Derwyna, potom ona jako jeho žena by se stala regentkou. A vládla by nad říší Anuiru.
Každou noc, ležíc sama v posteli, protože zatím k sobě ještě Derwyna nepustila pod záminkou, že se ještě zcela nezotavila po porodu, promýšlela podrobnosti svého plánu tak pečlivě, jak to dělal Michael, když pracoval na strategii svých výprav. V mysli podrobně probírala každý aspekt vedoucí k cíli, tříbila je a promýšlela každý detail. Jediná věc, kterou nemohla řídit a ovlivnit, byl Michael. Vše by se zhroutilo, kdyby se oženil a měl dědice. V tomto bodě se zdálo, že zde není nic, čím by tomu mohla zabránit. Ale i kdyby se snad oženil a nová císařovna, ať by to byl kdokoliv, mu porodila syna, mohla by najít nějaký způsob, jak zařídit, aby dítě nepřežilo.
Když jedné noci ležela v posteli a jako obvykle přemýšlela o svých možnostech, všimla si náhle, že se v jejím pokoji cosi změnilo. Svíce začaly blikat a odkapávat a vzduch kolem se zdál houstnout. Ve středu místnosti se zatmělo. Když usedla v posteli, uviděla, jak se nad podlahou utváří nezřetelný opar podobný jemnému kouři, který stoupal vzhůru v podobě mlžných úponků, a ty počaly vířit, svíjejíce se stále dokola, dokud neutvořily vír, formující se pozvolna v mlhavý tunel. Tímto tunelem prošla tmavá postava, která kráčela zvolna směrem k ní.
Zadržela dech. Jak se postava přiblížila a její podoba se začala rýsovat jasněji, rozeznala róbu, kterou měla na sobě, a hůl, kterou držela v ruce. Ještě než neznámý vystoupil z tunelu do jejího pokoje, věděla, kdo ji to přišel navštívit.
„Callador!“ řekla.
Uklonil se. „Má paní,“ řekl, odhrnul dozadu svou kápi a odhalil tak své stařecké rysy a holou hlavu. „Dlouho jsme se neviděli. Doufám, že se máte dobře.“
„Zotavuji se po porodu,“ řekla. „Derwyn má syna.“
„Ano, všechno vím,“ řekl čaroděj. „Byl jsem o tom informován. Ještě stále mě velmi zajímá, co se děje na Seaharrow.“
„Kde jsi byl?“ zeptala se. „Zmizel jsi beze stopy hned po válce. Všeobecně se předpokládalo, že jsi mrtev.“
„To jsem také zamýšlel, „ odpověděl Callador. „Musel jsem udělat jistá opatření. Když jsem se dověděl, že Arwyn padl v bitvě, obával jsem se, že mě čeká odplata za mou účast v rebelii. Především mi bylo jasné, že váš podíl v této záležitosti by mohl být odhalen a že by si císař mohl vzít do hlavy, že mě přísně potrestá za úlohu, kterou jsem v tom sehrál. Kdybyste byla odhalena jako agentka Boeruinu, vůbec bych nepochyboval, že byste se zkusila zachránit prohlášením, že jste byla očarována.“
Zvedl ruku a předešel jejímu protestu. „Nemluvte o tom,“ řekl. „To by byl jen logický postup, pochopitelný u vás v případě, že byste se chtěla zachránit, a já bych vám to nekladl za vinu. Ale za těchto okolností jsem pokládal za nejlepší zmizet a vyhnout se tak možnosti trestu. A protože jsem ztratil patrona, bylo nezbytné, abych si našel jiného. Vůbec jsem neočekával, že byste mohla uniknout podezření.“
„Myslel jsem, že vás s největší pravděpodobností prozradí Derwyn, aby zachránil sám sebe,“ vysvětloval Callador. „Nikdy by mě nenapadlo, že váš bratr, císař, by byl tak milosrdný a povýšil Derwyna do hodnosti vévodského domu jeho otce, a dokonce mu dovolil podržet jeho země. Také jsem nepředpokládal, že vy byste se mohla stát vévodkyní. Je skutečně zvláštní, jak se věci vyvíjejí. V celé té záležitosti jste se objevila v jedné podobě, abyste se pak vynořila zcela jinde a bez úrazu, a zřejmě se máte zase docela dobře. Měl bych vám asi gratulovat. Ale protože vás dobře znám, předpokládám, že pracujete na tom, aby v budoucnu se vám vedlo ještě lépe.“
„To ano,“ řekla Laera, „a už jsem v tom směru udělala nějaké kroky. Ale kam jsi odešel? Řekl jsi, že jsi šel hledat jiného patrona. Jistě se nemýlím, když předpokládám, že jsi ho našel?“
„To skutečně našel,“ řekl Callador. „A musím přiznat, že to z mé strany stálo dost přesvědčování, aby mě můj nynější pán přijal. Je sám o sobě dost mocný, že ve skutečnosti ani mé služby příliš nepotřebuje. Ale podařilo se mi přesvědčit ho, že by v určitém ohledu bylo pro něj výhodné, aby mě vzal do svých služeb.“
„Kdo je ten mocný pán?“ zeptala se Laera. „Gorvanak z Thurazoru?“
Callador se zachichtal. „Je sice mocný, ale ne tak, abych se v jeho službách cítil bezpečný.“
„Tak kdo?“
„Dozvíte se to v pravý čas,“ odpověděl Callador. „Ale především chci, abychom si rozuměli. Kdysi jste vyjádřila svůj zájem o mé poručnictví, až jednou válka skončí. Stále ještě toužíte studovat thaumaturgické umění?“
Laeřiny oči se rozzářily. Naučit se magii by bylo velice žádoucí pro úspěch jejích plánů. „Chci to více než předtím,“ řekla. „Samozřejmě to musí být tajně. Nemohu si dovolit, aby mě manžel z něčeho podezíral.“
„To se samo sebou rozumí,“ odpověděl Callador a přikývl na souhlas. „Když jsem žil v Boeruinu, měl jsem žáka, ale ten nebyl příliš schopný. Vy ale naproti tomu máte potřebné vlastnosti v hojné míře. Jste chytrá, trpělivá, chápavá a ctižádostivá.“
„Kdy začneme?“ ptala se dychtivě.
„Brzy,“ řekl Callador. „Velmi brzy. Už stárnu a rád bych někomu předal své umění a znalosti. Aleje zde třeba splnit určité podmínky.“
„Řekni mi je,“ řekla Laera.
„Kouzelník se musí chránit před nesvědomitými rádoby učedníky, kteří by pod zdáním upřímnosti využili jeho ochrany a pak ukradli tajemství kouzelných formulí,“ řekl Callador. „Ovšem ani na okamžik nepředpokládám, že byste něco takového udělala, nebo i o tom uvažovala, ale opatrnost a tradice vyžadují přísahu na krev a osobní zástavu, aby byla zajištěna kouzelníkova bezpečnost proti zradě.“
„Jaký druh zástavy to je?“ zeptala se Laera opatrným hlasem.
„Bude úplně stačit kadeř vašich vlasů,“ odpověděli Callador.
„Oh,“ řekla Laera, která se obávala, že by to mohlo být něco horšího. „To mohu udělat. Jaké jsou další podmínky?“
„Jako moje žákyně budete svázána stejnou přísahou oddanosti, kterou jsem složil já svému novému pánu a která platí tak dlouho, dokud zůstanu v jeho službách,“ odpověděl Callador. „Nebude se ale od vás vyžadovat, abyste mu přísahala znovu. Stačí přísaha, kterou složíte mně, a ta vás stejně tak zaváže mému pánu.“
„Rozumím,“ řekla Laera, v duchu uvažujíc, že taková přísaha asi stejně nemusí moc znamenat.
Zdálo se, že Callador nemá příliš chuti prozradit identitu svého nového patrona dřív, dokud si nebude jistý jejími úmysly. Bezpochyby chtěl od ní nějakou záruku, že nic neprozradí Derwynovi. Nevadí. Jenom bláhoví muži věří na něco takového, jako je přísaha na krev. Není to nic jiného než lehké škrábnutí na dlani, takže krev se může smísit s krví, a oni už myslí, že to něco znamená. A až se jednou splní její plány, pak ať už je Calladorův nový pán kdokoliv, bude to on, kdo by jí měl být zavázán svou věrností.
„Přijímám,“ řekla a předstírala vážný a slavnostní výraz.
„Dobrá,“ řekl Callador. Hodil na její lůžko ostrou dýku. Uřízněte si malou kadeř vašich vlasů. Nemusí jich být mnoho. Toto množství stačí.“ Držel svůj palec a ukazováček asi tři palce od sebe. Odřízla si kadeř vlasů a podala mu ji. „Teď se musíte říznout, aby vám tekla krev potřebná ke složení přísahy,“ řekl. „Z vaší levé dlaně, protože je blíže k srdci.“
Obrátila hrot dýky proti své dlani, zatnula zuby a lehce se řízla, právě jen tolik, aby vyteklo trochu krve. „Stačí to?“ zeptala se a zvedla ruku, aby se podíval. „To stačí. Teď mi vraťte dýku.“
Dala mu ji zpět a on se řízl do své dlaně. „Podržte svou dlaň takto,“ ukázal, drže svou ruku nataženou a s dlaní nahoru.
Udělala, co jí řekl, a on pak položil kadeř na její krvácející dlaň a na ni přiložil svou vlastní, takže kadeř vlasů ležela uprostřed mezi nimi.
„Opakujte po mně,“ řekl. „S touto zástavou a mou krví života vstupuji ve svazek…“
„S touto zástavou a s mou krví života vstupuji ve svazek…“ opakovala, myslíc v duchu, jak je to všechno bláznivě dramatické. 
„…a tímto skládám slavnostní přísahu a záruku…“ 
„…a tímto skládám slavnostní přísahu a záruku…“ 
„… věrnosti a oddanosti mému učiteli, pánu a mistru…“
„… věrnosti a oddanosti mému učiteli, pánu a mistru…“
„… podpory a loajality k jeho záměrům…“ 
„… podpory a loajality k jeho záměrům…“ 
„… důvěry, kterou do mě může vkládat, pokud se týká všech jeho tajemství…“
„… důvěry, kterou do mě může vkládat, pokud se týká všech jeho tajemství…“
„… a poslušnosti ve všech věcech, které ode mě může žádat.“
„… a poslušnosti ve všech věcech, které ode mě může žádat.“
„To přísahám, na tuto zástavu a na svou krev, kterými pečetím tento svazek.“
„To přísahám, na tuto zástavu a na svou krev, kterými pečetím tento svazek.“
„Dobře. Tím je to všechno skončeno,“ řekl Callador, oddálil svou dlaň od její, vyňal ze záhybů své róby malý medailon a pečlivě do něj vsunul krví nasáklou kadeř Laeřiných vlasů. Pak se obrátil a zamířil zpět do mlhavé vířící brány.
„Počkej!“ řekla Laera. „Kdy a jak tě zase uvidím?“
Callador se zastavil. „Přijdu za vámi.“
„Ale co s mým manželem? Zanedlouho už bude Derwyn chtít sdílet se mnou lože.“
„Kdy?“
Zavrtěla hlavou. „Mohu to odložit ještě pár dní, možná, ale déle už ne. Začal by něco tušit.“
„Postačí den nebo dva. Získejte pro mě od něho kadeř jeho vlasů. Řekněte mu třeba, že je chcete jako upomínku. Pozítří za vámi přijdu a vezmu si je.“
Laera se nejistě zamračila. Náhle ji napadlo, že něco je špatně. „Ale… proč?“
„Proto, abych mohl vytvořit formuli, která ho uvrhne do hlubokého spánku, až za vámi přijdu. Nemějte žádný strach, to mu neublíží. Až se probudí, nevzpomene si na nic.“
Znovu se otočil a odcházel do mlžného tunelu. Laera na chvilku jenom prostě seděla, strnulá a užaslá, a její myšlenky uháněly o závod. Ta kadeř vlasů byla určitě víc než pouhá zástava. Jestliže ji bylo možné použít při vytváření formule…
„Calladore, počkej!“ vykřikla.
Zastavil se, už uvnitř tunelu, tmavá nezřetelná postava uprostřed vířící mlhy.
„Ten pán, který se stal tvým patronem,“ řekla. „Jak se jmenuje?“
Vířící mlha se začala zvolna rozpouštět. Ale těsné předtím, než mlžný tunel zmizel, uslyšela, jak čaroděj vyslovil to jméno…
„Raesene.“
 
· · ·
 
Po celé říši letěla zpráva, že císař hledá nevěstu. Na všechna panství byli vysláni jízdní poslové, ale již dlouho předtím každý člen nobility, který měl vhodnou dceru, obeslal císařský dvůr žádostí, aby dívka byla brána v úvahu. Z těch, kteří ve své domácnosti měli více než jednu neprovdanou dceru, někteří prosazovali svou nejstarší, jiní zase nejmladší, a další dokonce nabízeli všechny a zvali císaře, aby si mezi nimi vybral, jako kdyby se snad jednalo o štěně z vrhu.
Výše postavení členové šlechty, dodržující pravidla dvorského protokolu, kteří se chtěli vyvarovat chybného kroku v tomto ohledu, vyslali ke dvoru zástupce, některé s písemným vzkazem, který doručili a žádali odpověď. Jiní se zase pokoušeli o přímou audienci u lorda nejvyššího komořího, kde chtěli vyřídit ústní poselství, které se naučili nazpaměť, a kde vychvalovali ctnosti a krásu mladých šlechtičen, v jejichž zastoupení jednali.
Aedan byl brzy úplně zaplaven žádostmi a vyžádanými schůzkami. Každý den byl nucen přijímat nějaké vyslance, kteří přicházeli s připravenými proslovy, svitky se vzkazy, miniaturami v medailonech a portréty žen a dívek v životní velikosti. Město se zaplnilo množstvím žadatelů, kteří zabrali všechny volné pokoje v hostincích, čekajíce, až na ně přijde řada. Někteří nižší šlechtici, jejichž ambice byly větší než obavy o dodržení protokolu, jednoduše sebrali své dcery a přivezli je s sebou do hlavního města. Doufali naivně, že se jim snad podaří představit je císaři osobně.
Zdálo se, že všechna šlechta v říši od arcivévody k baronetovi a k ještě menším pánům malých držav má aspoň jednu dceru, která by měla být představena u dvora, a Aedan se cítil beznadějně neschopný k tomu, aby dokázal mezi všemi vyvolit tu jedinou. I kdyby měl větší důvěru ve své schopnosti, než tomu vskutku bylo, nebylo možné, aby v této věci rozhodoval sám. Zjistil to velmi brzy.
Vypadalo to, že neexistuje snad žádná hranice pro některé žadatele, kteří někdy skutečně překročili míru ve své ctižádosti. Byli takoví, kteří přišli s cennými dary, jiní zase otevřeně nabídli úplatky, a dokonce se našel i jeden vikomt tak naprosto bez předsudků, že pro vidinu úspěchu nabídl Aedanovi svou nejmladší dceru za manželku, kdyby prosadil u císaře jeho nejstarší.
Aedan přijímal k audienci šlechtice, kteří přivedli své dcery, aby mu je ukázali, oblečené ve svých nejkrásnějších róbách a předvádějící svou půvabnou chůzi, krásu či talent. Uslyšel tolik balad, brnkaných na harfách či loutnách a zpívaných v širokém rozpětí hlasů a nadání, že to už začal slýchat i ve snu, a uviděl tolik ukázek výšivek a pletenin, že mu z toho oči začínaly šilhat.
„Už to déle nesnesu, Ariel,“ řekl jedné noci, tak unavený a rozčilený, že vůbec nemohl spát. „Nikdy jsem si nepomyslel, že by jich bylo tolik! Tento úkol mi zabírá všechen můj čas a zůstávám beznadějně pozadu ve vyřizování podstatně důležitějších říšských záležitostí. Byl to tvůj nápad! Tak teď mi musíš pomoci. Prosím!“
„Nech to na mně,“ řekla Ariel. „Věnuj se dál státním záležitostem a já se postarám o tuto věc. Pusť to z mysli a nedělej si už starosti. Až s tím budu hotová, předložím ti konečný seznam vhodných kandidátek.“
„Máš snad nějaký nápad, který bys uplatnila, až se do toho pustíš?“ řekl Aedan.
„Myslím, že ano,“ odpověděla Ariel. „A co víc, ráda se toho ujmu. Toužila jsem po něčem takovém, co by mi zaplnilo čas a umožnilo mi cítit se užitečnou. Kromě toho, skutečně by se asi k tomuto úkolu lépe hodila žena.“
„No, nevím,“ řekl Aedan nejistě. „Ne, že bych neměl dost důvěry ve tvé schopnosti, ale nejsem si jist, že znáš dost dobře Michaela, abys mu vybrala takovou ženu, kterou by on chtěl.“
„Snad ne,“ odpověděla Ariel, „ale myslím, že jsem schopna vybrat ten typ ženy, kterou potřebuje. A to je určitě důležitější. Jestli to bude ta pravá, jistě ho přiměje, aby ji chtěl, tím si buď jist.“
Aedan tedy se značnou úlevou svěřil své ženě úkol prověřit kandidátky a Ariel se do toho pustila s metodickou pečlivostí. Rychle sestavila komisi, v níž byli zastoupeni ministři i dvorské dámy, kteří jí měli pomáhat. Mezi předními členy této komise byl i lord Dorian, hlavní úředník ministerstva financí, který mohl prověřovat a konzultovat příslušné zprávy a dokumenty a informovat ji o majetkových poměrech a hodnotě pozemkového vlastnictví každého šlechtice, který nabízel svou dceru jako kandidátku. Lady Arien byla určena, aby pomáhala při ohodnocení společenského vystupování kandidátek, které se dostavily osobně. Stará Rhialla, nejstarší porodní bába v paláci, byla přivedena, aby rozhodla, do jaké míry je žadatelka zdravá a schopná k tomu, aby přivedla na svět zdravé a silné děti. A také bylo přizváno i několik dobře známých bardů, kteří procestovali značnou část říše a vyznali se ve dvorských mravech a etiketě, aby podali svůj úsudek o těch kandidátkách, které nepřišly, a vylíčili, co viděli a slyšeli, když navštívili tato panství a viděli tyto dívky.
Během několika týdnů Ariel se svou komisí vyřadila značný počet žadatelek, které se osobně představily, a právě tak i mnoho těch, které zastupovali vyslanci. Rozeslala pozvánky pro ty dívky, které se jí zdály vyhovující, v nichž je žádala, aby se dostavily a představily v Imperiálním Cairnu. Každého večera hlásila Aedanovi, co komise během dne vykonala, a pokroky, kterých bylo dosaženo, udělaly na Aedana značný dojem. Musel přiznat, že se zbavil velkého břemene.
Občas se Michael dotazoval, jak vše pokračuje, ale byl celkem spokojen s tím, že nechal řízení této záležitosti v Aedanových rukou a že Aedan dohlíží na práci výběrové komise. Aedanovi připadalo, že není nijak zvlášť dychtivý, ani že se o to příliš nezajímá, což ho poněkud uvádělo do rozpaků. Po celou dobu, kdy ho znal, což vlastně bylo po celý jeho život, Aedan nikdy nevěděl, jestli pro Michaela vůbec něco znamená čistý sex. Měl-li snad někdy nějakou zkušenost v záležitosti srdce – nebo těla – choval se vždy tak diskrétně, že Aedan o ničem takovém u něho nikdy neslyšel. Ovšem, Aedan si uvědomoval, ne bez rozpaků, že on sám by v tom byl pro císaře stěží dobrým příkladem. Michael věděl o jeho poměru s Laerou, a ač se o tom nikdy nezmínil, jednou udělal na to narážku, když bylo ohlášeno Aedanovo zasnoubení s Ariel.
„Souhlasím s tím,“ řekl tehdy a spokojeně kývl, „v minulosti jsi mi dal důvody k obavám o tvém úsudku v tomto ohledu, ale rád vidím, že ses poučil ze svých chyb. Přijmi mé blahopřání, Aedane. Jsem si jist, že vy dva budete spolu šťastni.“
Chyby, pomyslel se Aedan. Množné číslo. Bylo to jen tehdy jedinkrát, kdy Michael naznačil, že ví také o jeho záležitosti se Sylvannou.
Nakonec Aedan usoudil, že Michael je zřejmě tak zaneprázdněn svými plány na budoucnost říše, že mu nezbývá čas k tomu, aby myslel na ženy. Dával sice přednost společnosti mužů, ale nechoval se tak, aby Aedan měl snad důvod ho podezřívat, že jeho náklonnost je zaměřena tímto směrem. Byl zdvořilý, ale dodržoval odstup od všech svých ministrů, až na lorda Korvena, ke kterému se choval jako ke strýčkovi. Korven už byl příliš starý, než aby mohl ještě sloužit jako generál u vojska v poli, takže místo toho postoupil do funkce ministra války. A Michael také vřele miloval své vojáky. „Mí chlapci,“ oslovoval je přátelsky a s velkou hrdostí. Každý den s nimi prováděl cvičení a vždy s sebou přivedl několik z nich, bez ohledu na jejich hodnost či původ, aby s nimi společně povečeřel v paláci, takže s nimi mohl neformálně pohovořit o jejich problémech a vyslechnout jejich mínění, kterému často přikládal větší váhu než názorům svých ministrů.
Energie, kterou jiní mužové vynakládali na city k ženám, byla v Michaelově případě strávena ve fyzické námaze a v boji, v namáhavém výcviku a plánování dalších výbojů. Neměl prostě na ženy čas, v jejich společnosti se stával netrpělivým, protože jim nerozuměl, a o manželství se zajímal pouze proto, že ho Aedan přesvědčil, že je nutné, aby měl dědice.
To vše vyvolávalo Aedanovu zvědavost na to, jaký druh ženy by asi na Michaela zapůsobil tak, aby si ji vyvolil za svou nevěstu. Mohl sice doporučit nějakou uchazečku na základě hodnocení Arieliny komise, ale poslední volbu by měl provést Michael. Za předpokladu, že Ariel se nemýlila. Možná že Michael bude zcela spokojen, když volbu provede někdo za něho. A kdyby skutečně nebyl schopen lásky, Aedan už nyní litoval ženu, která by se stala císařovnou Anuiru.
Ve snaze lépe Michaelovi porozumět vyhledal Aedan starou císařovnu, Michaelovu matku Raesu. Život v paláci ji už unavoval, a proto se císařovna Raesa uchýlila do ústraní do opevněného domu na východní straně města a žila zde s několika svými dvorními dámami, pod ochranou jednotky Domácí stráže.
Setkali se v zahradě uvnitř opevněných zdí domu a Aedan byl překvapen, když zde našel císařovnu, jak vlastnoručně ošetřuje rostliny na záhoně. Srdečně ho uvítala a zavedla k lavičce u fontány. Aedan ji velmi dlouho neviděl, protože se už delší čas nezúčastňovala veřejného života, a byl překvapen, jak mladě ještě stále vypadá. Nebyla o mnoho starší než on a v jejích zlatých vlasech nebylo dosud ani stopy po šedinách, jako tomu bylo v jeho. Byla ještě stále přitažlivá a její oči zářily vitalitou. Její nový způsob života mimo palác jí zřejmě vyhovoval. Udělal poznámku na toto téma.
Raesa se usmála. „Velmi mi to vyhovuje. Nikdy jsem neměla ráda život v paláci. Bylo tam chladno a průvan. Pořád jsem byla nemocná a nachlazená. Zde žiji mnohem raději než ve městě.“
„Necítíte se opuštěná?“ zeptal se Aedan.
Císařovna se usmála. „Ani zdaleka. Mám zde své přátele a není zde ani nedostatek kavalírů, kteří se u mne zastavují. Jsem bohatá a v dobrém postavení a stále dosti mladá, abych potěšila mužské oko. Můj společenský život je nyní mnohem rušnější, než když jsem žila v paláci.“
„Máte tedy nápadníky?“
„Žádného, o němž bych vážně uvažovala,“ odpověděla. „Jsem ráda ve společnosti mužů, ale v této etapě svého života netoužím po nějakém vztahu, který by byl hlubší než přátelství. Vdala jsem se velmi mladá a hned nato jsem začala rodit děti. A i když Hadrian byl dobrý manžel a mé zkušenosti z manželství byly celkem dobré, už nemám chuť si to zopakovat. Nechybí mi přátelství a nic víc nežádám. Ale ty jsi určitě nepřišel jenom se poptat po tom, jak se mi daří, viď? Přišel jsi se mnou mluvit o Michaelovi.“
Aedan přikývl. „To je pravda,“ řekl. „Připouštím, že někdy jsem na rozpacích, jak mu mám rozumět. Přišel jsem za vámi pro radu.“
„Máš velké starosti s tím, abys mu vybral ženu,“ pravila.
Aedan vzdychl. „Řekla jste to přesně. Moje žena se toho ujala sama, aby mi ulehčila počáteční vybírání, za což děkuji bohům. Ale ani za život si nedokážu představit, jaká žena by se mu líbila. Nebo která by se s ním snesla.“
„Znáš Michaela mnohem lépe než já,“ odpověděla Raesa. „Navštěvuje mě jen občas, ale ty jsi s ním strávil mnohem víc času.“
„To je pravda, ale já nemohu na sebe příliš spoléhat, když jde o takovou věc. A protože manželství lze snadno dohodnout na základě původu nebo společenského postavení či schopnosti ženy zplodit zdravé děti, chtěl bych, je-li to možné, aby bylo založeno na něčem více. Ať je to aspoň vzájemná přitažlivost, když už ne přímo láska.“
Raesa se usmála. „To je něco, co ani ty, ani nikdo jiný nemůže zaručit,“ pravila. „Láska se nedá naplánovat. Může vzniknout a růst, má-li k tomu vhodné podmínky, ale není možné předvídat, jak nebo kdy k ní dojde. Já jsem se naučila po ta léta svého manželství s láskou pečovat o Hadriana, ale nikdy jsem ho nemilovala. Aspoň ne tak, jak o tom sní mladá dívka. Mezi námi byla náklonnost a něha, ale nikdy ne vášeň. A aby mohla existovat láska, musí zde být vášeň, aspoň zpočátku. Z vášně může během času vyrůst větší a jemnější druh lásky, ale potřebuje toto semeno a z něho teprve vyklíčí. Jestliže chceš dosáhnout něčeho podobného, a ne pouze dohodnout politické manželství za účelem, aby Michael zplodil dědice, musíš ho dát dohromady s ženou, ke které může pocítit vášeň a která právě tak pocítí vášeň k němu.“
„Ale jaký druh ženy by to měl být?“ zeptal se Aedan netrpělivě.
Raesa se znovu usmála. „Nějaká, která je dost silná, že se nedá od něho zastrašit.“
„To je skoro přesně to, co řekla Ariel,“ pravil.
„Pak je moudrá, a ty ji musíš poslechnout. Ale to samo o sobě nestačí. Michael je štvaný, posedlý svými plány na budoucnost říše. O ničem jiném nikdy nemluví. Je nadprůměrný, a takoví muži jsou často ctižádostiví, sobečtí, neústupní, arogantní a snad i hrubí. Vyhledej mladou ženu, která je dost silná, aby se nezalekla těchto zvláštních vlastností, a je dost rozhodná, aby si přála je změnit. Podívej se třeba na zkušenou jezdkyni.“
„Jezdkyni?“ řekl Aedan nechápavě.
„Ne takovou, která jenom dobře jezdí, ale takovou, která dokáže zvládnout i nejdivočejšího koně,“ řekla císařovna. „Takovou, která by se nebála osedlat nezkroceného koně a zkrotila by ho, protože by to považovala za výzvu k souboji.“
„Rozumím,“ řekl Aedan pomalu. „Ano, myslím, že rozumím.“
„Hledej tedy ženu, která se nebojí vyslovit svůj názor,“ pokračovala Raesa. „Ne takovou, která stále mluví anebo je tvrdohlavě umíněná, ale takovou, která promluví jenom, když má něco podstatného na mysli, a nepodléhá planým domněnkám. Michael by si nevážil ženy, která by se mu ve všem podřizovala bez ohledu na to, co by skutečně cítila. Potřebuje pevně zakořeněnou horskou růži, ne roztřesenou fialku.“
Aedan přikývl. „Ano, to dává smysl, Vaše Výsosti.“
„Vedle toho využij i své znalosti o Michaelovi,“ řekla Raesa. „Pokus se vyhledat v něm to, co tě k němu přitahuje a proč si ceníš vašeho přátelství, ty vlastnosti, které vzbuzují loajalitu a obdiv u jeho vojáků. Ženy mají podobný způsob hodnocení, i když je projevují jinak. Dej se vést svým instinktem. A pak nech přírodu, ať udělá své.“
Aedan poděkoval císařovně za její moudrá slova a vrátil se do Imperiálního Cairnu. Cítil se už trochu více jistý sám sebou, ale stále měl starosti, kde bude schopen najít podobnou ženu. Téže noci však za ním přišla Ariel naplněná nadšením a ohlásila mu, že práce skončila.
„Našli jsme ji, Aedane!“ řekla vzrušeně. „Nemuseli jsme se dokonce ani namáhat se seznamem nejvhodnějších kandidátek. Našli jsme dokonalou ženu pro císaře!“
Aedan byl trochu nejistý, když vyslechl tuto novinku. „No, dobrá, to je vynikající,“ řekl, „ale nemyslíš, že bychom měli Michaelovi poskytnout možnost volby mezi více dívkami?“
„Jestliže by si to přál,“ odpověděla Ariel, „pak jsme zúžili počet vhodných uchazeček v konečném seznamu na pět a můžeme uspořádat slavnost s tancem, kde by mohl poznat všechny. Ale já jsem si jista, že jakmile Michael uvidí Faelinu, nebude už mít oči pro žádnou jinou.“
„Faelina?“
„Je to dcera barona Moergana z Aerenwe,“ řekla Ariel.
„Nevěděl jsem, že Moergan má dokonce dceru,“ řekl Aedan.
„Má dvě,“ pravila Ariel, „ale mladší je pouze dvanáct a je už zaslíbena podle dlouhodobé smlouvy Gaelinovi z Dhalaene.“
„A jak stará je Faelina?“
„Je jí šestnáct,“ řekla Ariel. „Ale je dospělejší než na svá léta. Je prostě dokonalá. Počkej, až ji uvidíš.“
Aedan si připomněl Moergana z Aerenwe, jehož panství leželo na východ odtud, na jižním pobřeží severně od Erebannienu, blízko zálivu Coeranys. Moergan se nezdržoval často u dvora, nanejvýš při důležitých státních příležitostech. Byl to drsný, nemluvný muž, který připomínal statný ošlehaný dub, vytrvalý a nezlomný. Aedan shledal, že je velmi obtížné si představit, že tento zasmušilý, přímý a vzhledem spíše obyčejně vypadající muž jako Moergan by mohl zplodit dceru, která by byla schopná okouzlit Michaela. Zkusil si vybavit, jak vypadá Moerganova žena, ale nedokázal si vzpomenout ani na jméno baronesy, tím méně si představit její rysy.
„Pověz mi o té dívce,“ řekl. „Je hezká?“
Ariel se zasmála. „Je svému otci jen málo podobná, pokud tě zajímá tohle. Ve svém vzhledu zdědila dost ze své matky, ale zatímco baronesa Vivianne je plachá jako divoké lesní zvířátko a má starosti s tím, aby nevzbudila pozornost vůči své osobě, Faelina je živá a velice přitažlivá. Má grácii a vybrané chování, a přitom je to osobnost, která si zaslouží pozornosti. V tom okamžiku, kdy jsem ji uviděla, jsem si byla jistá, že ona je ta pravá, a i když její společenské postavení není příliš vysoké, celá komise v tom se mnou souhlasila, že je nejlepší.“
Aedan zvedl obočí. „Skutečně? Jaksi mě to zaskočilo. Kdy ji mohu vidět?“
„Zítra,“ řekla Ariel. „Dovolila jsem si pozvat ji k nám na snídani. Myslela jsem, že při tom budeš mít dost příležitostí aby sis na ni udělal vlastní názor.“
„Budu se na to těšit,“ řekl Aedan.
Ráno, potom co se oblékli a sluhové prostřeli stůl k snídani, dostavily se téměř vzápětí Faelina z Aerenwe se svou komornou. Baron sice doprovodil svou dceru do Anuiru a obýval spolu s ní přidělené pokoje v paláci, ale na rozdíl od ostatních otců neprojevil zájem o přímé protěžování své dcery. Prodělal s císařem Válku s rebely a přežil několik nejnebezpečnějších válečných tažení, ale společenský život a politické intriky byly něco, o co se téměř vůbec nezajímal. Měl vhodnou dceru a splnil svou povinnost tím, že ohlásil její jméno na patřičných místech a přijel s ní do hlavního města, když obdrželi pozvání, ale dále se již spokojil s tím, že nechal Faelinu jednat za sebe samotnou.
A ona to také udělala, otevřeně a přímo, s odzbrojující upřímností. Aedana hned ze začátku zaujala. Byla skutečně živá a přitažlivá, ale ne příliš krásná. Mnoho žen, které Aedan viděl, vynaložily nemalé úsilí na to, aby zvýšily a zdůraznily svou krásu, Faelina naproti tomu, ač daleko převyšovala běžný průměr, byla spíš hezká než krásná a o zlepšení svého zevnějšku si zřejmě nedělala žádné starosti.
Neměla na sobě žádné jiné klenoty kromě úzkého pásku ze stříbrných článků kolem pasu a na krku zlatého medailonku od své matky. Přišla oblečena v prosté, ale vkusné modré róbě s k tomu se hodícími střevíčky a její dlouhé popelavě plavé vlasy byly sepnuty do silného pletence, který jí splýval dolů po levé straně hrudi. Její pleť byla na rozdíl od bledé, zažloutlé a jemné kůže většiny mladých žen nobility osmahlá životem tráveným spíš venku pod širým nebem než uzavřená v otcově domě. Její oči měly odstín udivující nádherné modři a jejich pohled byl otevřený a upřímný. Kolem nosu měla slabý poprašek pih a její postava byla spíše štíhlá než zaokrouhlená, ale přesto vypadala nesmírně vitálně a zdravě. Byla stavěná podobně jako Ariel, vysoká, dlouhonohá a s malými ňadry, skoro tak vysoká jako Aedan, tedy asi o hlavu menší než Michael. Ještě než vůbec promluvila, shledal Aedan, že se mu docela líbí. Bylo v ní něco nedefinovatelného, co prostupovalo celý její zjev a přitahovalo k ní pozornost.
Během snídaně spolu krátce pohovořili, hlavně o jejím životě na Aerenwe, a ona odpovídala na Aedanovy otázky velice svérázným způsobem. Nebyl na ní vůbec patrný nějaký neklid nebo strach, ale naopak zdála se vyrovnaná a celkem spokojená.
„Co si myslíte o císaři?“ zeptal se jí Aedan nakonec.
„Miluji ho a respektuji ho jako svého pána,“ odpověděla, „ale protože jsem se s ním ještě nikdy nesetkala, nemohla jsem si o něm utvořit svůj vlastní názor.“
Jak rozdílná byla tato odpověď ve srovnání s ostatními, kterým položil stejnou otázku, pomyslel si Aedan. Většina z těch, s kterými mluvil, se rozplývala nad Michaelovými četnými ctnostmi, nad jeho slávou a hrdinstvím v boji, nad jeho pěkným zevnějškem a královským vystupováním a dále a dále. A mnohé z nich zašly ještě dále a zmínily se o tom, jaká čest a privilegium by to pro ně bylo usednout po jeho boku jako císařovna Anuiru. Faelinina odpověď byla prostá, poctivá a naprosto upřímná. To stačilo. Souhlasil.
„Proč si přejete vzít si ho a stát se císařovnou?“ zeptal se ještě.
„Já ho nechci,“ odpověděla Faelina.
Aedan překvapeně zvedl obočí. „Nechcete?“ Ariel neřekla nic, jen tiše seděla na svém místě a s lehkým úsměvem na tváři ho pozorovala. „Proč, řekněte mi to, prosím? Proč jste tedy vlastně přišla?“
„Přišla jsem, protože to byla má povinnost,“ odpověděla. „Co se týká toho, proč si nechci vzít císaře Michaela, nemá to s jeho osobou nic společného. Já ho prostě neznám. Nikdy jsem ho neviděla, jenom jednou, a to z dálky. Jak bych si tedy mohla přát vzít si muže, kterého vůbec neznám? A kromě toho si myslím, že život císařovny z Anuiru by byl mnohem víc omezený než ten, kterému jsem přivykla. Miluji zvlněné pláně Aerenwe a mírumilovnou krásu Erebannienu, kde se mohu toulat, jak chci, a trávit čas cvičením mých koní. Umím sice šít, ale nemám ráda takové věci jako vyšívání a pletení a život v uzavřených komnatách. Kdybych mohla volit, dala bych vždy přednost takovému životu, který by byl více vzrušující.“
„Máte tedy ráda koně?“ zeptal se Aedan, kterého to ještě více zaujalo.
Faelininy oči se rozzářily. „Ach ano! Miluji je. Neznám většího potěšení než pomáhat při tom, když přicházejí na svět, a vychovávat a cvičit je pro jízdu. Nikdy jsem otcovým stájníkům nedovolila dotknout se mých hříbátek. Sama jsem se o ně starala.“ Roztáhla ruce, dlaněmi nahoru. „Obávám se, že toto nejsou ruce dámy. Ale jsou to ruce, které se nestydí za poctivou práci. Můj otec mě nikdy nerozmazloval a jsem mu za to vděčná. Snad jsem příliš prostá, ale stejně jako otec dávám přednost tvrdé práci a spoléhání sama na sebe. Říkám to, protože nechci ze sebe dělat něco, co nejsem. Otec mě v mnoha ohledech vychovával jako syna.“
„Bral vás s sebou také na lov?“ zeptal se Aedan a jeho zájem vzrůstal.
„Chodila jsem s ním sokolničit už od té doby, co jsem byla dítě,“ odpověděla. „Svýma vlastníma rukama jsem vycvičila Lovce, mého sokola. Chodí se mnou všude.“
„Pak jste si ho asi vzala s sebou?“ zeptal se Aedan.
Faelina přikývla. „Myslela jsem, že by zde snad mohla být nějaká příležitost k tomu, abych ho vypustila. Nemohla jsem snést, že bych mohla svého miláčka opustit.“
Aedan se zasmál. „Potom budeme muset jít sokolničit hned po snídani,“ řekl. „Požádám císaře, aby se k nám připojil, abyste ho mohla poznat a… utvořit si o něm podrobnější názor.“
 
· · ·
 
Michael nikdy nevynechal žádnou příležitost k sokolničení, takže souhlasil hned, jak ho Aedan pozval. Ten se zmínil jen tak mimochodem, že by jim na lovu dělali společnost baron Moergan a jeho dcera, kteří už odjeli člunem ke královským stájím u přehlídkového prostranství.
Ariel se rozhodla, že se zúčastní také, protože byla velmi zvědavá, jak zapůsobí Faelina na Michaela, a protože sama měla také ráda jízdu v polích, zvlášť po všech těch dlouhých dnech, strávených uvnitř v paláci při práci výběrové komise. Pro dámy bylo neobvyklé jet lovit se sokolem, protože jich bylo málo, které provozovaly nějaký sport; a i tyto řídké výjimky se přitom obyčejně neoblékaly do jezdeckých kalhot, tak jak to udělala Faelina. Neomluvila se nijak za svůj úbor, ale vysvětlila, že ženský oblek je velmi nešikovný k jízdě na koňském hřbetě a že se nikdy nezajímala o jízdu v dámském sedle. Bylo vidět, že na Michaela tím udělala dojem.
Její sokol byl pěkné stvoření a Michael ho chvíli obdivoval. Jak spolu mluvili, Aedan a Ariel je pozorovali a Ariel zářila potěšením. „Líbí se mu,“ řekla. „To je jasné. Může s ním mluvit o všem, co má rád.“
„To ještě uvidíme,“ řekl Aedan s opatrným optimismem.
Faelinin kůň, na kterém přijela z Aerenwe, byl pěkný a ohnivý černý hřebec. Michael, výborný znalec koní, se hned zeptal, může-li ho vyzkoušet. Faelina zaváhala a podívala se na svého otce. Moergan lehce pokrčil rameny, naznačuje tak, zeje na ní, aby odpověděla.
„Kdyby to byl někdo jiný, Sire, řekla bych ne,“ odpověděla, „ale vy ho smíte vyzkoušet, když chcete. Ale varuji vás. Ještě nikdo kromě mě nejel na Půlnoci. Nemusí vás na sobě strpět.“
Michael se zasmál. „No, předpokládám, že to zvládnu,“ řekl, jako by si ji dobíral.
„Je vám k službám,“ řekla Faelina. „Ale neříkejte, že jsem vás nevarovala.“
S poněkud nuceným úsměvem se Michael vyšvihl do sedla. Hřebec poplašeně zaržál a ihned se vyřítil v divokém trysku, vyhazuje všemi čtyřmi, kopaje a vzpínaje se, zatímco Michael úporně bojoval, aby se na něm udržel. Na nějakou chvíli se mu to podařilo, ale vzápětí už vyletěl ze sedla a tvrdě dopadl na zem na hruď a žaludek. Aedan a Moergan se k němu rozběhli.
„Nezranil jste se, Sire?“ zeptal se Aedan znepokojeně.
„Zraněna byla jen má hrdost,“ odpověděl Michael kysele a oprašoval se.
„Měl jste ji poslechnout,“ řekl Moergan. „Jednou jsem zkusil jet na té bestii a div mně nezlomila hřbet.“
Zdálo se, že Faelina má větší obavy o svého koně než o císaře. Vzala hřebce za otěže a něco k němu mumlala, hladíc ho po nose. Asi se mu omlouvala, že na něm nechala jet někoho jiného. Pak se lehce vyšvihla do sedla a natáhla ruku k panošovi, aby od něho převzala svého sokola.
„Až budete připraven, Sire“ řekla.
Michael zasupěl. „Dobrá, sedí na tom pekelném zvířeti docela dobře. Uvidíme, jak dobře jezdí.“
Vyjeli směrem k zalesněným úpatím pobřežních pahorků. Jakmile se dostali na otevřené pláně, Aedan vypustil Zabijáka, kterého pojmenoval po svém oblíbeném sokolu z mládí. Faelina rovněž vypustila svého Lovce a s Michaelem se cvalem pustili přes planinu. Michaelův kůň Hrom byl rychlý a silný, ale Půlnoc se mu úplně vyrovnal. Ostatní se museli dost snažit, aby jim stačili, zvlášť když Michael a Faelina pobídli své koně a jeden vedle druhého letěli vpřed, usilujíce se předhonit navzájem. Faelina v ničem nezaostávala za Michaelem a přes zídky a ploty po cestě přeskakovali jejich koně šíji u šíje a Michaelův strážný doprovod jim stěží stačil. Aedan a Ariel se o to ani nepokoušeli.
„Měla jsi pravdu,“ řekl Aedan k Ariel, když jeli pomalým tempem, pozorujíce ostatní, jak se řítí přes pláň. „Hodí se k němu dokonale.“
„Myslím, že zbývá ještě zjistit, jak se on hodí k ní,“ odpověděla Ariel.
„Pochybuji, že se Michael hodí pro někoho jiného než zase pro Michaela.“ řekl Aedan. „Ale doufám, že jsi měla pravdu. Ona může být přesně to, co on potřebuje.“
Královské zásnuby byly oficiálně vyhlášeny o týden později. Tehdy bylo už každému zřejmé, že se císař zamiloval. A zamiloval se šťastně. Byla to láska, která byla v plné míře opětována. Nikdo se tím nezdál více překvapen než Moergan.
„Musím se přiznat,“ řekl v soukromí Aedanovi potom, co ho Michael požádal o Faelininu ruku, „že jsem si nikdy nemyslel, že se dočkám toho, až se Faelina zamiluje. Vždycky jsem myslel, že mnohým mužům se bude zdát příliš smělá. Ale je to hodné děvče a vdala by se jistě z povinnosti vůči mně, ale mému srdci dělá dobře, když ji vidím šťastnou.“
„Zdají se být stvořeni jeden pro druhého,“ řekl Aedan. „A u takového páru, myslím si, že se brzy můžeme těšit na zdravého dědice.“ A snad také na pár let míru a klidu, dodal k tomu v duchu. Poprvé zde bylo něco jiného, co by mělo zaměstnat Michaelovu pozornost, a ne jenom jeho plány na nová válečná tažení. Neklamal se tím, že Michael by byl schopen se usadit a vzdát se svých úmyslů na rozšíření říše, ale snad alespoň na chvíli by se jeho mysl nezabývala tak jednostrannými úvahami.
Svatba se konala na jaře a byla slavena po celé říši. Jednou, pro změnu, uvažoval Aedan, nedojde k žádnému jarnímu tažení. A on vítal tento oddech od každoroční rutiny, tím spíše, že Ariel byla znovu těhotná. Tentokrát porodní bába ujišťovala, že to bude syn.
Nový dědic pro Michaela, aby převzal vládu Roelů, a syn pro Aedana, aby se ujal tradice Dosierů jako korouhevníků a lordů komořích anuirského císařství. Prodělali toho mnoho, aby toho dosáhli. Říše byla znovu jednotná, a dokonce silnější než za slavných dnů prvních Roelů. Nastal čas k budoucím výbojům, ale právě teď, v bezprostřední budoucnosti, byl příslib míru. Aedan se na ten čas těšil a prožíval už dlouho nepocítěný pocit úlevy. Vše do sebe dokonale zapadalo. V současné době se zdálo, že už nic nemůže dopadnout špatně.



Kniha 3. Gorgon: Kapitola třetí
Laeřin život byl nyní obohacen o nadskutečnou hodnotu, která byla fascinující a zároveň děsivá. Poprvé od svého dětství se cítila svobodná, bez kontroly. A přece zároveň ji plnilo vzrušení podobné pocitu, jenž zažívá člověk nebezpečně balancující nad propastí. Dodávalo jí to ale energii a cítila, že teď teprve žije naplno. V minulosti vyhledávala sexuální dobrodružství proto, aby jí přinesly uspokojení z rizika, po němž dychtila, ale nikdy předtím neprožila tak vrcholný požitek z možnosti nejkrajnějšího nebezpečí.
Když uzavřela smlouvu s Calladorem, nemohla předvídat jedinou věc, a to, že tento čaroděj byl přijat do služeb Raesenem, pověstným Černým princem, známým a obávaným po celé říši jako Gorgon.
Když před ní Callador odhalil jméno svého patrona, její mysl zavířila v závrati a ona téměř propadla panice. Čaroděj ji obelstil. Nechal ji uvěřit, že zástava v podobě kadeře vlasů z její hlavy je pouze obyčejná záruka, nic víc, něco, co mělo jenom zpečetit přísahu mezi nimi, něco podobného jako dar, který dává dáma rytíři. Nevěděla téměř nic o magii, takže zde nebylo nic, co by ji mohlo varovat před pravdivým významem tohoto rituálu.
Když si s Calladorem nařízli dlaně a sevřeli své ruce s kadeří jejích vlasů mezi nimi, znamenalo to více než jenom symbolické smísení krve pro zpečetění přísahy. Tato kadeř už sama o sobě mohla dát Calladorovi nad ní určitou moc, ale nasycená krví její i jeho ukovala mezi nimi spojení na tak dlouho, dokud ji bude mít ve svém vlastnictví. A v rozšířeném smyslu stejná moc byla tímto zaručena i jeho pánu, princi Raesenovi.
Nejdříve ji tato myšlenka tak poděsila, že v panice se skoro rozhodla prozradit vše svému manželovi. Ale brzy převládl zdravý rozum a ona si uvědomila, že řekne-li Derwynovi pravdu, nic se tím pro ni nezmění. Callador by svou moc nad ní neztratil a nezrušilo by ji nic menšího než jeho smrt. A takový čin by ji vydal napospas zuřivosti prince Raesena. I když Derwyna pevně ovládala, nemyslela si Laera, že by byl láskou k ní natolik zaslepený, aby riskoval bojovat s Gorgonem.
Je pravděpodobnější, uvažovala, že kdyby vyznala Derwynovi pravdu, ztratila by svou moc nad ním a on by ji vypověděl na Ice Haven, kde by byla donucena strávit zbytek svého života ve stálých modlitbách, samotě a cudnosti jako chrámová kněžka. Nehledě na krajní ubohost takové existence, přišly by vniveč všechny její plány, cokoliv, na čem tak dlouho a tak těžce pracovala. A nedalo se říci, jaký druh pomsty by na ní Gorgon mohl vykonat jako trest za její zradu.
Po několika bezesných nocích dospěla k závěru, že se zde nedá dělat nic jiného než nechat vše běžet přirozenou cestou a doufat, že to dobře dopadne. Čím víc o všem přemýšlela, tím jí bylo jasnější, že její situace, i když nebezpečná, není přece jen zcela beznadějná.
Usoudila, že ona sama je příliš bezvýznamná, než aby přímo upoutala pozornost Gorgona. Byla pouze prostředkem k nějakému cíli. Nevěděla ještě přesně, co je to za cíl, ale týkalo se to určitě jejího bratra Michaela. Gorgon měl něco v úmyslu a ona se měla stát součástí tohoto plánu podle Calladorova návrhu. Nebo Callador sám zosnoval nějaký plán, aby si zlepšil své postavení u svého awnsheghlienského pána. Zcela určitě ona měla pouze roli agenta a nebyla předmětem tohoto záměru.
Kdysi to byla Raesenova chtivost po ovládnutí říše, která ho zavedla ke zradě jeho polovičních bratrů, Haelyna a Roela, a jeho samotného do řad Azraiových bojovníků. Nelegitimnost jeho narození mu odepřela místo v královské následnické linii přesto, že byl prvorozeným synem svého otce, a jeho žárlivost a zášť proti jeho polobratrům pokřivila jeho charakter a vyústila v planoucí nenávist.
Po bitvě u Mount Deismaaru a porážce Temného pána uprchl Raesene do dalekých severních teritorií a zůstal tam až do nynějška. Určitě o svém neúspěchu dlouho přemýšlel a doby, která zatím uplynula, využil k tomu, aby si vybudoval bojovou sílu. Během staletí založil v severních oblastech své územní panství a zbudoval mohutnou pevnost v Kal – Saitharaku. Tato hradní pevnost se nacházela v zalesněném údolí, ležícím vysoko v hornaté, skalnaté a vulkanické divočině kdysi známé prostě jako Koruna. Začas se hrad zbudovaný z černého kamene proslavil pod jménem Battlewaite a rozeklané útesy a skalnatá úbočí, které jej obklopovaly, se začaly nazývat Gorgonova Koruna.
Mnoho z Raesenova příběhu týkající se jeho dobrovolného exilu v jeho odlehlém panství se stalo mýtem a součástí folklóru, a zprávy několika cestovatelů, kteří ho údajně viděli, byly během let tak přikrášleny bardy, že už nebylo možné rozlišit, kde končí pravda a začíná legenda. Většina zpráv souhlasila aspoň v několika základních bodech. Podle toho Raesene přivedl s sebou od Deismaaru určitý nespecifikovaný počet svých stoupenců do Kal-Saitharaku a tato síla vzrostla časem v armádu, tvořenou spodinou Cerílie.
Mezi své stoupence počítal gnolly a gobliny, právě tak jako trpaslíky, kteří byli vypovězeni ze svých kmenů, trolly z okolních hor a obry z jižních regionů. Vedle pololidí zde byli také potomci jeho lidských přívrženců, kteří s ním bojovali u Deismaaru, a stejně tak i bandité, uprchlí zločinci a žoldnéři tak divocí a zkažení, že jim už bylo jedno, za koho bojují, pokud jen měli patrona, který je podporoval.
Kolem hradu vyrostlo opevněné město a to bylo nyní známé jako Kal-Saitharak, zatímco samotný hrad měl název Battlewaite. Raesene se nikdy nevzdálil ze svého panství, což se shodovalo s pověstmi, vysvětlujícími, že prý by jeho síla pominula, kdyby to udělal, i když Laera o tom pochybovala. Zvýšené síly a schopnosti, získané loupežemi krve, nebyly vázány na určité území. Pravděpodobnější bylo, že k setrvávání v Kal – Saitharaku měl Raesene své vlastní důvody a o pravé příčině se každý mohl jen domýšlet. Snad to byla mutace, kterou prodělalo jeho tělo, která způsobila, že cestování bylo pro něho obtížné, nebo byl závislý na energii vznikající spojováním magnetických linií ve svém regionu, která přispívala ke vzrůstu jeho síly. Ale ať už byl důvod jakýkoliv, zdálo se, že platí pro většinu awnsheghlienů, o nichž bylo známo, že jenom velice zřídka opouštějí svá území.
Podle všech popisů nevypadal Raesene už jako člověk. Říkalo se, že je to mohutný a silný kolos s hlavou býka a s kozlíma nohama, které končily ostrými kopyty, tvrdými jako diamant. Jeho kůže podle popisu byla tmavá a hrubá a měl prý schopnost zabíjet už svým pohledem, který mohl proměnit člověka v kámen. Kdysi měl Raesene pověst jednoho z nejlepších šermířů v Anuiru a vycvičil prý i své polobratry, Haelyna a Roela, v umění souboje. Podle pověstí se v době, která mezitím uplynula, stále zdokonaloval v zacházení s každou zbraní, známou člověku, a pravidelně se utkával s protivníky ve smrtelných soubojích, aby si udržel svou zručnost i nadále.
Nejčerstvější zpráva o setkání s Raesenem byla více než sto let stará a byla uschována v Imperiální knihovně v Anuiru. Tato zpráva pocházela od kupce, který cestoval do Kal – Saitharaku a setkal se s ním. Zpráva popisovala opevněné město jako ozbrojený vojenský tábor a neuspořádanou a divokou aglomeraci nekalých heren a hlučných krčem, kde se pořádaly divoké hostiny nad kouřícími hrnci masa a kde jediným zákonem byla autorita Raesenových zástupců, kteří mohli prohlásit za zákon cokoliv.
Procházet se po nočních ulicích města znamenalo podle kupcovy zprávy riskovat život, i když by byl člověk dobře ozbrojen. Kal – Saitharak byl vřícím kotlem ras, z nichž mnohé chovaly mezi sebou odvěké nepřátelství, a boje v ulicích byly něčím zcela samozřejmým. To byl snad hlavní důvod, proč Raesene nerozšířil své panství znatelněji než pouze na okrsek Gorgonovy Koruny. Jeho armáda strávila bojem sama proti sobě právě tolik času, kolik ho věnovala nájezdům do okolních teritorií.
Kupcova zpráva potvrdila pověsti o Raesenově vzhledu, ale vyvracela fámy, které tvrdily, že je beznadějně pomatený. Psal zde, že Gorgon, snad v naději, že tím dodá odvahy jiným kupcům, aby navštívili jeho panství, ho vřele přijal a že určený čas strávili ve zdvořilém a zajímavém rozhovoru, v němž se hostitel nazýval princem Raesenem a zdálo se, že jeho inteligence a schopnosti nejsou nijak porušeny. Avšak od té doby už uplynulo století a dnes platila všeobecně rozšířená víra, že Raesene už pozbyl všechny stopy svého lidství a že už není nic víc než divoké zvíře.
Laera shledávala obtížným tomu uvěřit. Kdyby to byla pravda, dalo by se pochybovat o tom, že by se Callador s ním pokoušel jednat a dosáhnout jeho ochrany za nabídnuté služby. Čaroděj Calladorových schopností by přece snadno mohl najít jiného bohatého patrona. Byl příliš mazaný a měl příliš silný pud sebezáchovy, než aby prodával své služby někomu, kdo by neměl zdravý rozum. Jestli byl Gorgon šílený, pak to bylo šílenství, které mělo svůj smysl, jemuž Callador mohl porozumět.
Po svém počátečním záchvatu paniky se Laera přinutila ke klidu a pečlivě si vše promyslela. Uposlechla Calladorových příkazů a získala Derwynovu kadeř vlasů, když mu řekla, že si přeje uchovávat ji ve svém medailonu, aby měla stále u sebe část jeho samého. Byl tím dojat – jak to bylo snadné! – a bez váhání jí vyhověl. Uřízla mu hustou kadeř a část z ní uložila do medailonu pro případ, že by ji někdy požádal, aby mu ji ukázala. Zbytek pak dala Calladorovi, který ji použil při vytvoření kouzelné formule.
Asi tak za týden nato převzaly péči o dítě chůvy a Derwyn se k ní vrátil, aby s ní sdílel lože. Nemyslela, že by bylo bezpečné ho ještě déle odmítat. Ale nebála se, že by Derwyn odhalil její spojení s čarodějem, který kdysi sloužil jeho otci. Vždy když se v jejich ložnici začal objevovat mlžný tunel, upadl Derwyn do hlubokého spánku podobného transu, z něhož ho nemohl vzbudit žádný sebevětší hluk ani náraz. Laera pak prošla tunelem a vynořila se v Calladorově svatyni hluboko v nitru Battlewaite a zde byla školena v tajném umění.
Nikdy neviděla z Kal – Saitharaku nic jiného než místnost s kamennými zdmi a bez oken, která byla Calladorovým útulkem a kromě něho se zde také s nikým jiným nesetkala. Každou noc strávila několik hodin studiem za jeho trpělivého dozoru, potom prošla tunelem zase zpět a vrátila se na lože, kde s ní ležel Derwyn a nevěděl o ničem. Ráno se vždy probouzel osvěžen a bez jakéhokoliv podezření, a spánek, který si Laera v noci musela odepřít, si nahradila odpoledne, kdy většinu času prodřímala.
Ve svých studiích pokračovala velice rychle, což i ji samotnou překvapovalo, a Callador byl také hrdý na její výsledky, říkaje, že má neobyčejné přirozené nadání pro magii. Nicméně nebyl to obor, jehož studium by bylo snadné pro kohokoliv. Vyžadovalo to píli a koncentraci. Dbala pečlivě na to, aby si nějaké věci nevzala s sebou zpět, protože nezáleželo na tom, jak dobře by je ukryla, vždy zde byla možnost, že by byly objeveny a ona se úzkostlivě snažila vyhnout jakémukoliv podezření. Callador sdílel její smysl pro opatrnost. Těšila ho sice její horlivost a píle, ale nikdy jí nedal zapomenout na to, že praktikování jakéhokoliv druhu magie se musí vždy odehrát za jeho přítomnosti, dokud sám nedá souhlas k něčemu jinému. A také by nedovolil pokračovat jí ve studiu dále, než jak shledal za bezpečné. Magie, připomínal jí stále, by mohla být velmi nebezpečná a ovládnutí i zcela prostých zaříkadel vyžadovalo trpělivost.
Laera nebyla těmito příkazy nijak roztrpčená, ani ji nenudilo trávit dlouhé hodiny ponořená do starobylých svitků a učit se nazpaměť formule a rituály. I když tato část jejího výcviku postrádala fascinaci, kterou prožívala při praktických cvičeních vykonávaných pod Calladorovým dohledem, nevadilo jí to, protože věděla, že všechny tyto hodiny namáhavého učení se zhodnotí v nabytí schopnosti ovládnout jiné – zvlášť jednoho muže. Den zúčtování přijde, a až nastane, Aedan Dosiere bude čelit ne jenom princezně, ale také čarodějce.
Mezitím Laera pokračovala dále v rozvíjení Derwynovy ctižádosti týkající se jejich syna Aerina. Stále ještě toužil po druhém synovi, aby si zajistil pokračování svého jména, a ona toho využila společně s jeho touhou po ní, aby ho neznatelně vedla směrem, který zvolila. Callador ji vybavil bohatou zásobou přípravků ke kontrole početí a netrvalo dlouho a naučila se je připravovat sama. Nikdy nechtěla mít další dítě, aniž by si to přála, a zvolila by si tuto možnost až v nejkrajnějším případě. Pokud by měl Derwyn jen jednoho syna, skládal by stále své naděje jen do něho a trvala by i jeho touha zplodit dalšího. A jí by to pomohlo zvyšovat nad ním stále svou nadvládu.
Každý den navštěvovala chrám, kde dávala kněžím najevo, že se stále modlí za narození druhého syna. Vždy se vyjádřila, že vřele touží uspokojit Derwyna a znovu otěhotnět, a zdůrazňovala, že to musí být její vina, že k tomu ještě nedošlo; určitě to není nic vadného v jeho potenci. A přehnaným zdůrazňováním tohoto tématu nicméně se jí podařilo zasít malé semínko pochyb do jejich myslí, počítajíc s tím jako s možnou výhodou pro budoucnost. Kdyby se Derwyn postupně začal obávat ztráty své mužské síly, stal by se povolnější a učenlivější a tím více ovlivnitelný k jejím záměrům.
Pomalu a opatrně Laera využívala jeho lásky k ní a k Aerinovi, přivádějíc ho k myšlence, že až jednou nastanou vhodné podmínky, jeho syn snad usedne na Železný trůn a stane se zakladatelem nové dynastie, nesoucí jeho jméno. Když se po celé říši rozhlásilo, že se Michael oženil a že všichni v nejbližší době očekávají narození dědice domu Roelů, Laeru to nijak neodradilo. Zatímco předstírala radost nad šťastným manželstvím svého bratra, posilovala Derwynovu ctižádost poukazováním na význam jeho syna v daném stavu věcí.
„I když by se narodil princ,“ řekla Derwynovi, „Aerin bude stejně zaujímat nejdůležitější místo v nástupnické linii. Nebude pouze dědicem vašeho titulu a vašich zemí, ale stane se nejvýznamnějším vazalem budoucího císaře a jako prvorozený potomek z obou domů, Roele a Boeruine, bude nejbližší následník, kdyby se snad princi přihodilo nějaké neštěstí – ať ho od toho ochrání bohové! Nárok vašeho otce na následnictví trůnu mohl být zpochybňován, ale nikdo si nedovolí u prvorozeného z říšské princezny a vévody z Boeruinu popírat jeho dědičné právo.“
Aerinovo dědičné právo. Byl to výrok, který používala sice s rozvahou, ale dost často na to, aby přiměla Derwyna přemýšlet o synově budoucnosti a brát při tom v úvahu tyto možnosti. Jeho právo, dané mu zrozením, které by ho opravňovalo zaujmout Železný trůn. A když už byla tato možnost pevně zasazena do jeho mysli, příští krok ho měl zmanipulovat tak, aby toužil udělat něco, co by zvětšilo pravděpodobnost, že k tomu skutečně dojde. Vyžádalo by si to nějaký čas, protože musela postupovat opatrně a pomalu, aby vzbudila v Derwynovi zdání, že je to jeho vlastní nápad. Ale to by nebylo tak obtížné. Derwyn byl mnohem poddajnějším než jeho otec a pro ni, tak zběhlou v ovládání mužů, to bylo jednoduché. Závisel na její lásce a jejích něžnostech, a kdyby mu je odepřela, udělal by cokoliv, aby znovu získal její přízeň a snažil by se odčinit jakoukoliv vinu, kterou by snad měl způsobit něco, co by ji urazilo nebo se jí nelíbilo. A dokud chtěl druhého syna, miloval ji bláznivě a staral se i o její nejmenší rozmar. A nebyl na Seaharrow jediným, kdo byl v jejím područí.
Nějaký čas jí to trvalo, než si našla toho pravého, protože se chtěla dokonale zajistit, aby nemohlo dojít k nějaké chybě. Ale posléze po pečlivém hodnocení možností se rozhodla pro mladého vikomta Rodrika, nejstaršího syna hraběte Basila z Norcrossu, jehož malé panství leželo na sever od Seaharrow, v blízkosti Černé řeky a hranic Talinie.
Rodrik byl podle tradice vazalského poslušenství poslán hrabětem Basilem na dvůr v Seaharrow, aby zde sloužil pánu svého otce jako panoš. Na příštím Letním dvoře měl být povýšen na rytíře. Jeho otec už stárnul a Rodrik měl po něm zdědit titul. Bylo mu sedmnáct a měl slibnou budoucnost. Jinými slovy měl mnoho co ztratit.
Vůbec to dlouho netrvalo. Nejdříve si ho jenom povšimla a postarala se o to, aby si i on všiml, že si ho všimla ona. Pak už bylo jednoduché navázat s ním kontakt očima, kdy na něho pohlédla a vzápětí rychle odvrátila zrak, jakoby v rozpacích, když si on povšiml její pozornosti. Kdykoliv se potom jejich oči setkaly, vždy krátce zaváhala, než se podívala zase jinam, dodávajíc svému počínání zdánlivý význam a smysl. Pak si k tomu přidávala další jemné varianty. Nervózní polknutí, kdykoliv se jejich oči střetly, navlhčování rtů, několik hlubokých nadechnutí, aby upoutala jeho pozornost ke svým ňadrům, dlouhé postranní pohledy a konečně, když si byla jistá, že si toho nikdo jiný nepovšiml, žhavé upřené pohledy.
Začal si vymýšlet omluvy, aby se s ní mohl setkat buď na hradě, nebo venku. I ona prostudovala jeho denní rozvrh a zjistila možnosti, kdy by se navzájem mohli setkat tak, aby to vypadalo jako náhoda. Když potom spolu mluvili, nepřekročili pravidla formální zdvořilosti, ale on byl k ní vždy velice pozorný a starostlivý. Začal pečovat o svůj vzhled. Příštím krokem byl krátký fyzický kontakt. Potkala se s ním jako náhodou v zahradě a zde si na chvíli sedli a hovořili o běžných věcech. Přitom došlo k jakoby bezděčnému dotyku jejich kolen a stehen. Měl v sobě žár a netrpělivost mládí, což další vývoj ještě usnadnilo. Když se chopil její ruky a přitiskl si ji ke rtům, protahuje tento okamžik co nejdéle, Laera počala vzrušeně dýchat a nepatrně pootevřela ústa, hledíc na něj dlouhým zasněným pohledem. A když jí poprvé políbil, myslel si s největší pravděpodobností, jak je úžasně smělý a bezohledný.
Přiměla ho, že uvěřil, že mu nebyla schopná odolat, i když se o to velice snažila. Její Šeptané protesty byly zdůrazňovány tichými povzbuzujícími vzdechy a brzy nato mu podlehla, jako by už déle nebyla schopna ovládnout své city. A potom, tak jako u Derwyna, začala utahovat smyčku.
V té době, kdy byl v Anuiru slaven císařův sňatek, už jí byl Rodrik zcela poddán. Prožívala vášnivý poměr přímo manželovi před očima, a Derwyn neměl žádné podezření. Ale s Rodrikem už neudělala stejnou chybu jako s Aedanem. Už dávno předtím se z této lekce důkladně poučila. Držela na uzdě jeho vášeň a nikdy mu neposkytla vše. Pečlivě kontrolovala četnost jejich schůzek, zajišťujíc tak, aby jeho hlad po ní stále rostl.
Stěžovala si Rodrikovi na Derwynovu údajnou nevšímavost a řekla mu, že její manžel svou lásku k ní pouze předstírá, a že když jsou spolu sami, je hrubý, a někdy dokonce i krutý. Zatímco ji Rodrik objímal, uvažovala hlasitě o tom, jaké by to bylo, kdyby spolu mohli utéci, dodávajíc, že by to určitě bylo nemožné, protože by jim to oběma zničilo život. Kdyby tak jenom byla volná…
Další fáze jejího plánu se uskutečnila zcela náhodou, díky Rodrikovi. Protože ho obeznámila s ubohou osamoceností svého života, nabídl se, že ji bude pravidelně zásobovat novinkami o událostech probíhajících na dvoře i ve městě. Byl rozeným donašečem, a ačkoliv mnoho z jeho zpráv shledala nezajímavými, jedna zcela upoutala její pozornost.
Mladičká dívka z města, zlodějka a prostitutka, byla uvězněna, protože dýkou probodla jednoho obchodníka. Přežil to sice, ale protože byl vlivným členem společnosti, bylo děvče odsouzeno k smrti oběšením. Pro sebe si Laera pomyslela, že to je přiměřený trest. Nižším třídám se muselo občas připomenout, kde je jejich místo, aby byly drženy na uzdě a měly patřičný respekt k nadřízeným. Ale když přišla za Derwynem tvrdíc, že slyšela o tom incidentu od jedné své komorné, prosila ho, aby zakročil a zachránil ubohé dívce život. To děvče, řekla, bylo určitě vinou své beznadějné chudoby dohnáno k zoufalství, v němž se pokusilo o vraždu. Zaslouží si aspoň druhou šanci. Laera se nabídla, že děvče přijme do svých služeb, a řekla, že si je jista, že u ní zapomene na trpkost a křivdy, které vytrpěla. A také, dodala, byla by to úžasná příležitost pro Derwyna, aby ukázal lidu z Boeruine, že dokáže mít slitování, a demonstroval tak svou starost o jejich blaho.
Derwyn měl k tomu určité výhrady, ale ona ho přesvědčila a brzy byla dívka převezena z věznice ve městě do Seaharrow. Byla hrdá a zpupná, ale ne tak nerozumná, aby si neuvědomila, že za svůj život vděčí Laeře. Jmenovala se Gella. Bylo jí patnáct a pocházela z rolnické třídy.
Osiřela v raném věku a od té doby bylo její přežití závislé pouze na její chytrosti. V jejím pohledu byl záblesk tvrdohlavé divokosti a Laera v ní nacházela spřízněnou duši, kterou by mohla formovat ke svým účelům.
Řekla svým dámám, že si přeje, aby ji nechaly s Gellou o samotě, a když odešly, obdivujíce soucitnost vévodkyně, která neváhala ujmout se padlé dívky, stanula proti Gelle, prohlížejíc si ji přísně tváří v tvář.
„Tak se na tebe podívejme,“ řekla a začala kolem ní obcházet, jako by si ji v duchu měřila. „Hmmm. Koupel a nějaké čisté šaty a snad potom budeš docela ucházející.“
Náhle natáhla ruku s dýkou a rychle uřízla kadeř Gelliných vlasů, Děvče zvedlo ruku k hlavě, trhlo sebou, ale neřeklo ani slovo, když se Laera před ní zastavila, držíc v ruce kadeř jejích špinavých, mastných, tmavých vlasů. „Chci tě jenom upravit,“ řekla, tajně se řízla do své vlastní dlaně a pak požádala: „Ukaž mi ruce“.
Gella jí je poslušně nastavila k prohlídce. Laera vzala její levou ruku do své, jako by ji prohlížela. „Drsná, hrubá a špinavá,“ řekla. „Ale to se dalo čekat.“
Náhlým pohybem uchopila Gellino zápěstí a řízla ji do dlaně. Gella postrašeně vykřikla a zkusila se vytrhnout, ale Laera se pohnula zároveň s ní, udržujíc sevření. Vzala malé nůžky a přitiskla kadeř vlasů na Gellinu dlaň a pokryla ji svou. Nebylo třeba žádné přísahy na krev, byl to pouze rituál. Skutečná formule byla již předem připravena, tak jak to udělal také Callador.
Gelliny oči se rozšířily a přestala se zmítat. „Vy jste čarodějka!“ řekla.
„Co ty víš o čarodějnictví?“ zeptala se Laera.
„Moje matka byla čarodějnice,“ odpovědělo děvče. „Proto ji zabili.“
Laera pustila její ruku a odhrnula její husté tmavé vlasy, odhalujíc slabě zahrocené uši. „Půlelfka!“ řekla překvapeně. „Nikdy bych si to nepomyslela. Ale teď to vidím.“
„Co ode mě chcete?“ zeptala se Gella.
„Potřebuji, abys mi sloužila,“ odpověděla Laera. „Budeš mou osobní služebnou. Já jediná jsem ti zachránila život. Teď je na mně, abych ti nařizovala, a na tobě, abys jednala podle mého přání. Služ mi dobře a věrně, a bude o tebe dobře postaráno a dostaneš i nějakou odměnu. Jednej se mnou falešně, a vytrpíš mučení, jaká si ani nedovedeš představit, takže budeš žadonit o smrt. Rozumíš mi?“
Gella se nervózně navlhčila rty. „Ano, paní.“
„Velmi dobře,“ řekla Laera. „Tak tedy rozumíš. Nikdo neví, že ovládám kouzla, kromě tebe.“ Vzala Gellinu krví nasáklou kadeř a vložila ji do malého zlatého medailonu, stejného jako byl ten, obsahující Derwynovy vlasy, uzavřela ho a zavěsila si řetízek kolem šíje. „Teď mi náležíš. A pomocí tvé zástavy kadeře vlasů tě mohu zasáhnout, ať už odejdeš kamkoliv. Pamatuj si to.“
„Chcete, abych udělala něco hrozného,“ řekla Gella. „To proto jste si
mě sem přivedla. Nepotřebujete osobní služebnou. Potřebujete zločince.“
„Jediný zákon, kterého se potřebuješ bát, je můj,“ řekla Laera. „A když přesně uděláš, co ti nařídím, nebudeš chycena a já se ti odměním.“
„Co chcete, abych udělala?“
„Ze začátku se musíš učit. Chci tě naučit všemu, co musí znát vhodná služebná. A až na Seaharrow přijede císař na Letní dvůr, chci, aby ses stala služebnou nové císařovny.“ Přešla ke své klenotnici a otevřela v ní skrytou zásuvku, z níž vyňala malý skleněný flakon uzavřený korkovou zátkou. „Když se každý týden přidá pár kapek tohoto přípravku do jejího vína, zabrání jí to počít dítě.“ Laera se zasmála. „Nemá to žádnou chuť ani vůni a rozpouští se to beze zbytku. Nikdo se nikdy nedoví, že to vypila.“
Gelliny oči se rozšířily, když Laera mluvila, a těžce polkla, když uslyšela poslední slova. „Tvým úkolem bude podat jí ten nápoj.“
 
· · ·
 
Cesta z Anuiru do Seaharrow na Letní dvůr zabrala asi týden cestování volným tempem, jakým se pohyboval císařův průvod. Cestovali s vozy, vezoucími stany a zásoby, s oddílem pěchoty detašované od armády Anuiru, s jízdní Domácí stráží a se všemi lordy a dámami císařského dvora. Postupovali rychlostí asi dvaceti pěti mil za den, odpočívali vždy v poledne a vždy večer při západu slunce rozbíjeli tábor.
Pro Michaela byl tento způsob cestování unavující. Dal by přednost rychlejšímu tempu, na které byl zvyklý z tažení se svými vojsky, a na této cestě se necítil dobře. Ale Faelinina přítomnost na něj působila jako udidlo na netrpělivého hřebce. Těšila se na tu cestu, protože v Seaharrow nikdy nebyla, a dařilo se jí zaměstnat Michaela tím, že jí popisoval krajinu v okolí Seasedge a vyprávěl o svých dobrodružstvích v Tuarhievelu.
Aedan pohlížel na tuto cestu se smíšenými pocity. Byl to vítaný odpočinek a možnost se na nějaký čas dostat z Imperiálního Cairnu a změnit klima i krajinu. Bylo také příjemné podniknout oddychový výlet na dost velkou vzdálenost, aniž by se člověk musel obávat, že bude napaden nepřátelským vojskem nebo donucen bojovat s jinými protivníky. A po takovém odpočinku od povinností v hlavním městě už dlouho toužil. Ale na druhé straně neměl na Boeruine žádné příjemné vzpomínky. A pak zase po čase uvidí Laeru.
Věci uzavřely kruh a leccos se mohlo zdát jako špatné znamení. Nemohl se teď zbavit pocitu, že tento výlet je špatný nápad. Nicméně když Michael prominul Derwynovi jeho účast v rebelii jeho otce a vrátil mu vévodský titul a dal mu svou sestru za ženu, nemohl ho ponížit tím, že by odvolal tradiční hostování Letního dvora. Bylo to něco, na co se těšila spousta lidí jak z anuirského dvora, tak i z Boeruinu, a symbolicky to podtrhovalo nynější jednotu říše. Z politických důvodů nebylo prostě možné Letní dvůr zrušit.
Přesto ale byl Aedan naplněn jakousi neblahou předtuchou. Neviděl Laeru od doby, kdy se odebrala do Boeruinu se svým novým manželem, a vztahy mezi nimi byly dlouho napjaté. Snad jí manželství s Derwynem konečně přivedlo k tomu, aby se vypořádala s minulostí, ale Aedan o tom pochyboval. Znal Derwyna a dobře věděl, že Laera je schopná ho ovládnout. Derwyn postrádal otcovu sílu osobnosti. Nebyl sice slaboch, ale byl příliš dobrosrdečný, příliš dychtivý vyhnout se konfliktům, takže většinou volil cestu přizpůsobení. A Laera potřebovala pevnější ruku.
Snad se změnila. Ale Aedan se naučil, že lidé se ve skutečnosti nemění, když si to nepřejí a ze všech sil se o to nesnaží. Podle pověstí, které zaslechl o Laeřině chování až do její svatby, se Laera vůbec nezměnila. Byla sice velmi opatrná a vyhýbala se skandálu, ale na císařském dvoře se jen málo věcí utajilo nadlouho a obíhaly zde šeptané klevety týkající se jejího prostopášného chování. Nikdo sice se nikdy o ničem nezmínil nahlas, ani nebylo formulováno přesné obvinění, ale Aedan měl své prameny – nemohl by totiž řádně vykonávat své povinnosti, aniž by měl možnost vědět o všem, co se na dvoře děje – a to, co slyšel, mu nedávalo důvod věřit, že by Laera snad kdy mohla změnit své způsoby. Ve skutečnosti to bylo naopak.
Rád by věděl, zda on sám mohl být nějak zodpovědný za to, co se z ní stalo. Kdyby neukončil jejich vztah tak, jak to udělal, snad by to mohlo být jiné. Snad to byla zlost a hořkost nad způsobem, jak ji zradil, co ji přivedlo k tomu, že odhodila všechen smysl pro morálku a slušnost. Ale byla to ona, která ho svedla, a ne jinak. A on neměl jinou možnost než jejich vztah skoncovat. Pokračovat v tom dále by znamenalo katastrofu pro oba. A Laera se zdála milovat hazard s nebezpečím. Vzrušovalo ji to.
Nikdy ho nemilovala. Přes její rty nikdy nepřešlo žádné slovo lásky. Ale Aedan ji proto nemohl vinit. Ani on ji nemiloval. Co bylo mezi nimi, byla vášeň, která byla posedlostí, hltavá a nepřirozená. V citech, jako byly jejich, bylo něco nezdravého, bez ohledu na to, jak nutkavé a slastné byly. V té době Aedan nacházel v milování s Laerou neuvěřitelný zážitek, ale bylo to pouhé pobláznění. Nemilovali se. Pouze prováděli sex. Bylo to vzrušující, vášnivé a opojné, ale teprve té noci, kterou strávil se Sylvannou, si uvědomil, co znamená pravá láska.
Jediná noc. To bylo vše, co jim bylo dovoleno. A on na to nikdy nebyl schopen zapomenout. Byl opilý, ale ne tak, aby o sobě nevěděl a neuvědomoval si, co dělá, ale právě jen tak, aby ztratil své zábrany. V té jediné noci se v něm něco navždy změnilo.
Znali se navzájem téměř po desetiletí a v té době jejich přátelství sílilo, až se stalo něčím mnohem hlubším. Teprve později si uvědomoval, že ta jediná noc byla pouze vyvrcholením procesu, který se po celá ta léta odehrával.
Když byl s Ariel, nemyslel nikdy na Laeru. Ale občas, když se spolu milovali, shledal, že vzpomíná na Sylvannu. Nikdy o tom Ariel neřekl, protože věděl, že by jí to způsobilo bolest. Vždy když se mu to stalo, pocítil v sobě ostré bodnutí viny, protože měl Ariel velice rád, ale bylo to něco, před čím byl bezmocný. Nemiloval Ariel nějak méně proto, že myslíval na Sylvannu, ale měl za to, že jestliže ji skutečně miluje, neměl by myslet na nějakou jinou ženu. A přece to dělal. Nevěděl, jak je to možné, ale cítil vždy, že Sylvanna je jeho součástí. Láska byla mnohem složitější, než jak ji popisovali bardové.
Měl potěšení z této cesty, ale netěšil se na to, až dosáhne svého cíle. Ariel věděla o Laeře, věděla o jejich vztahu, když probíhal, a viděla i jeho následky.
„Nikdy jsem ji nemiloval, Ariel,“ vysvětloval jí. „Bylo to špatné. A co je na tom ještě horší, věděl jsem, že je to špatné, a přece jsem s tím nepřestal. Byl jsem slabý, myslím. Proto jsem jí nemohl odolat. Ale to není žádná omluva.
„Stalo se,“ odpověděla Ariel. „Sebeobviňováním se to nevyřeší. Nemůžeme změnit minulost. Můžeme jedině nechat ji spát. Ale já nemyslím, že ji někdy Laera nechá spát. Dej si na ni pozor, Aedane. Nenávidí tě. Vidím to v jejích očích.“
„Cítí se ublížená a má zlost,“ řekl Aedan. „Časem se snad s tím vyrovná.“
„Zlost, to ano, ale necítí se vůbec ublížená,“ odpověděla Ariel. „Kdyby se cítila ublížená, musela by o tebe stát. To, co jsi udělal, když jsi se s ní rozešel, bylo by sotva horší pro kohokoliv jiného než pro někoho, jako je Laera. Urazil jsi její pýchu. Přidržel jsi jí zrcadlo a ukázal jsi jí, co je vlastně ve skutečnosti. Nikdy ti to neodpustí. Nikdy. Ale jestli někdy zkusí ti ublížit, přísahám, že ji zabiju.“
„Nemluv tak,“ řekl Aedan. „Teď je vdaná a pryč z našeho života.“
„Nebuď si tím tak jistý.“
„Derwyn není jako jeho otec,“ řekl Aedan. „Bezpochyby ho bude mít na zavolání, ale on určitě nebude takový blázen, aby dělal nějaké potíže. Nemá Arwynovu bezohlednou ctižádost a touhu po moci.“
„Nepodceňuj schopnost ženy změnit muže,“ řekla Ariel.
„Ach ano,“ řekl Aedan se smíchem. „Vím. Je to to, co jsi udělala se mnou?“
„No, co myslíš?“
Odmlčel se na chvilku, uvažuje. „Ano, myslím, že jsi to se mnou udělala. A k lepšímu.“
„Jsem ráda, že si to myslíš,“ odpověděla Ariel, „ale pamatuj si, že ty jsi mnohem silnější než Derwyn. A jestli bude moci, tak ho Laera změní k horšímu.“
 
· · ·
 
Druhý den jejich cesty do Seaharrow míjeli bojiště, kde došlo k Arwynově porážce, zhruba na půl cesty mezi městy Daltonem a Anuire. V dálce mohli zahlédnout Seamistské hory, kde armáda Anuiru bojovala s obry, tehdy na té velice nešťastné výpravě, kdy se pokoušeli najít bránu ze Stínového světa do Boeruinu. Právě na jižním okraji hor, ještě stále neviditelná z této vzdálenosti, se táhla linie opevnění, kde Arwyn vybudoval své pevnůstky, aby chránily hranici s Brosengae. A o kousek dál východněji se nacházely pevnosti Anuiru, přes něž se převalila Arwynova armáda na své cestě na bojiště, kde válka skončila.
Slavným bitvám byla obvykle dávána jména, nejčastěji po místu, kde se odehrály. Zde tomu bylo jinak. Ačkoliv opevnění v dálce a blízké hory mohly této bitvě propůjčit svá jména, nestalo se tak. Sám Michael dal jméno tomuto místu, které pamatovalo tolik vražd a zabíjení. Byla to pustá travnatá planina – vlastně už ne travnatá, protože tráva byla surově zašlapána nohama vojáků dvou armád, které zde bojovaly. Když v pozdním létě přišly deště, zdálo se, že pláň trochu ožívá, jak nad ní poletovali rackové a voda se udržovala v kalužích a tekla ve stružkách sníženými místy; v zimě ji pokryl sníh a půda promrzala, znovu měníc svůj vzhled. A někdy na jaře, po tání sněhu, se objevovala nová travní stébla. Ale bude to ještě trvat léta, než zmizí všechny stopy války, smazány milosrdnou rukou přírody. A i potom ponese toto místo jméno, které mu dal Michael na paměť těch, kteří zde zemřeli kvůli muži, kterého ovládla ctižádost – Žalov.
Když projížděli kolem bojiště, stopy nelítostné bitvy, která se zde odehrála, byly ještě dobře patrné. Rozrytá pláň byla poseta mohylkami, které označovaly místa posledního odpočinku těch, kteří zde padli. Když královský průvod míjel tato místa, všichni měli pocit jakéhosi posvátného a absolutního ticha. Sem tam bylo na těchto hrobech vidět květiny, které sem položili příbuzní těch, kteří zde skončili svou pozemskou pouť.
Poněvadž hroby byly tam, kde to bylo možné, označeny, některé rodiny mrtvých vojáků sem umístily místo původních hrubých dřevěných desek nové náhrobní kameny, vyzdobené městskými kameníky. V mnoha případech bylo však nemožné identifikovat těla a bylo mnoho rodin, které věděly pouze, že jejich milovaní zde někde padli. Pro ně dal Michael zřídit velký pamětní kámen, na němž bylo ve stručnosti uvedeno jméno bitevního pole a popis toho, co se zde odehrálo. Také tento památník byl pokryt květinami od těch, kteří sem přicházeli za svými milovanými, ležícími v neoznačených hrobech.
Toto je ta odvrácená strana války, která je všechno jiné, jen ne slavná, myslel si Aedan. Sláva byla ve výhře, zvětšená emocemi provázejícími fakt přežití, ale jen se vždy mihla kolem, chvilková a pomíjející. Naproti tomu smrt trvala stále, bez odvolání.
Nikdo nepromluvil po celou dobu, kdy míjeli toto místo. A nikdo nemluvil ani dlouho potom.
Té noci se utábořili v blízkosti opuštěných pevností na hranici mezi Brosengae a Avanilem. Hned potom, jak byly postaveny stany a každý pojedl, se Aedan vydal hledat Michaela. Našel ho nedaleko od tábora. Stál na hradbě jedné z opuštěných pevností. Doprovázel ho oddíl Domácí stráže, protože bylo nepředstavitelné, že by císař mohl být ponechán bez ochrany, ale udržovali diskrétní vzdálenost, dovolujíce mu podle svého mínění dostatečné soukromí.
Když za ním Aedan přišel nahoru, Michael hleděl do dálky směrem k pláním Brosengae. Slunce právě zapadalo. Už téměř zmizelo za horizontem, ponechávajíc na večerní obloze nádhernou červeně zlatou iluminaci jako své poslední rozloučení. Michael se otočil, když zaslechl za sebou Aedanovy kroky. Vypadal ustaraně.
„Je něco špatně, Sire?“ zeptal se Aedan.
„Ne, jenom jsem právě přemýšlel,“ odpověděl Michael. „O jiných cestách, jako je tato, kdysi. Letní dvory uplynulých let. A zvlášť jedno léto.“
„Poslední před válkou,“ řekl Aedan.
Michael přikývl. Náhle se zasmál. „Vzpomínám si, jak jsem jednou řekl, že až se stanu císařem, skončím se všemi těmi věcmi jako to Vaše Výsosti a tamto, Vaše Výsosti. Rozčilovalo mě, že nikdy nikdo nepoužil mého pravého jména.“
Aedan se také zasmál. „Vzpomínám si.“
„Dobrá, tak teď vyhlašuji opožděný císařský dekret. Od nynějška, lorde komoří, kdykoliv budeme sami v soukromí jako teď, budete mě oslovovat mým jménem. Ne, Sire, a ne, můj pane a rozhodně ne, Vaše Výsosti! Ale Michael. Prostě Michael. Vím, že to svedeš, i když jsi tak strašně formální. Udělal jsi to aspoň jednou předtím, v bitvě na Žalove.“
„Ano, vzpomínám si, že jste mi dal zvláštní dovolení, i když si myslím, že tenkrát jsem na to vůbec nevzpomněl. Byla to čistě instinktivní reakce.“
„Cítil jsi to také, když jsme projížděli kolem bojiště?“
„Pocítil jsem mnoho,“ řekl Aedan.“Ne všechno je snadné říci slovy.“
Michael přikývl. „Myslel jsem to ticho. Ne naše ticho, když jsme jeli kolem, ale ticho toho místa samotného. Ticho mrtvých.“ Odmlčel se. „Takový klid. Ani ptáci tam nezpívají. Je to takový druh ticha, které obsahuje a zahrnuje vše.“
„Říká se, že bojiště, kde byla vybojována velká bitva, působí vždy tak nějak zvláštně, nesejde na tom, kolik let uplyne,“ řekl Aedan. „Vždy něco zůstává na místě, kde tolik lidí položilo svůj život v boji.“
„Tady mám také takový pocit,“ řekl Michael. „Stáli zde, za těmito pevnými zdmi, a viděli, jak se na ně valí celá Arwynova armáda. Bylo jich proti nim tak málo a věděli, že padnou, ale přece bojovali. Bojovali pro mě.“
„Bojovali za říši,“ řekl Aedan.
„Myslíš si, že jsem zpupný?“ řekl Michael. „No, dobrá, tak ať je to tak, ale já jsem říše. Já jsem rozhodl, že sem budou umístěni, a i když to tedy nebylo tak, že bojovali pro mě, stále bojovali kvůli mně. Jako následek mého rozhodnutí. Právě tak jako i ti mrtví na bojišti padli následkem mého rozhodnutí.“
„Ne právě vašeho,“ řekl Aedan. „Byl to Arwyn, kdo rozpoutal vzpouru. Byl to Arwyn, kdo byl příčinou války, ne vy. Byla to jeho armáda, která táhla na Anuire, a proto všichni ti stateční muži padli na Žalově. Padli proto, aby je zastavili. Tím, že všechnu vinu berete na sebe, nejenom že nejednáte správně, ale ubíráte jim na cti tím, že snižujete vznešenost jejich oběti. Bojovali a zemřeli pro své ženy a děti a pro své kamarády ve zbrani. A pro vás. Ale ne pro vás samotného.“
Michael těžce vzdychl. „Myslíš si, že já miluji válku, Aedane? Řekni mi pravdu. Nebudu ti to mít za zlé.“
„Vždy jsem vám říkal jen pravdu,“ odpověděl Aedan. „Ano, myslím že ano.“
Michael přikývl. „Snad jsem takový byl kdysi,“ řekl. „Jako chlapec jsem snil o tom, že povedu vojsko do boje.“
„Vím.“ Aedan se usmál. „Na ty sny jsme si hrávali až dost často.“
„Jak jsi to asi musel nenávidět, řekl Michael s úšklebkem, „muset si hrát na válku s dětmi. Po všechna ta léta, kdy jsem tě nutil zemřít znovu a znovu, protože jsi to nikdy neudělal dost dramaticky.“
Aedan se uchechtl. „Připouštím, dost to zkoušelo mou trpělivost.“
„Vlastnost, kterou sis velice dobře vycvičil,“ řekl Michael. „Měl bych se řídit tvým příkladem. Snad mám rád válku. Nevím. Jen to vím, že jsem měl rád pocit, který jsem při tom měl. Vyostřilo to všechny mé smysly jako tu nejjemnější čepel. Způsobilo to, že mi krev bušila v žilách. Způsobilo to, že jsem se cítil živý.“
Aedanovi bylo, jako by náhle prohlédl. „Riziko,“ řekl a pomyslel na Laeru. Vždy byl přesvědčen, že Michael nezná strach, že ho není schopen. Snad se mýlil. Snad, podobně jako Laera, Michael prostě shledával strach, spolu s rizikem, povznášejícím a opojným.
Michael přikývl. „Cítils to někdy také?“
„Ne stejným způsobem,“ řekl Aedan. „Nebo snad ne ve stejné míře. Ale rozumím, co tím míníte.“
„Zkoušel jsem si vzpomenout, kdy se to změnilo,“ řekl Michael zamyšleně. „Snad tehdy, když jsme se vrátili z našeho posledního tažení do Stínového světa. Tehdy to určitě začalo, ale jakkoliv uboze jsem se tenkrát cítil, přece nemyslím, že to bylo to pravé. Až jsem viděl přijíždět Derwyna a dívat se na mě, jak jsem stál nad tělem jeho otce a držel jeho uťatou krvavou hlavu. Nikdy nezapomenu výraz v jeho tváři. Vídám ho ve svých snech.“
„Jinak to nemohlo skončit než Arwynovou nebo vaší smrtí,“ řekl Aedan. „Arwyna by nic jiného nezastavilo. Derwyn to věděl.“
„A přece. Zabil jsem jeho otce, potom jsem ho jmenoval vévodou a dal mu za ženu svou sestru, jako kdybych mu to tím mohl nahradit. A teď jsme na cestě do Seaharrow, kde bude naším hostitelem pro Letní dvůr.“ Potřásl hlavou. „Všechno se mi zdá úplně šílené. Aspoň tucetkrát jsem myslel, že bych měl na všechno zapomenout, otočit se a vrátit se zpět do Anuiru.“
„Mohl byste,“ řekl Aedan. „Konec konců jste císař. Vaše rozhodnutí by nikdo nemohl zpochybňovat.“
„A co ty? Nemyslím si, že bys byl příliš dychtivý vidět znovu Seaharrow.“
„Mohl bych se bez toho obejít,“ řekl Aedan, „mám odtud nepříjemné vzpomínky. Ale oba víme, že tato cesta je nutná. Kdybychom ji odvolali, Derwyn by to pokládal za urážku.“
„Ano. Laera by ho o tom určitě přesvědčila,“ řekl Michael. „Neprokázal jsem mu žádnou laskavost, když jsem ho za ni oženil.“
„Podle všech zpráv ho udělala velmi šťastným.“
„Tak říkají. Já ale shledávám, že tomu lze jen těžko věřit. To nevypadá jako podobné Laeře, že ano?“
„Snad se změnila,“ řekl Aedan.
„Ty tomu skutečně věříš?“
„Ne.“
„Ani já ne. Ona byla vždycky podlá, zlá malá děvka. Nikdy jsem nepochopil, co jsi na ní viděl.“
„To proto, že ji vidíte pouze jako bratr,“ řekl Aedan kysele.
Michael malou chvíli mlčel. Potom se zeptal: „Ví to Ariel?“
„Ano, Řekl jsem jí všechno.“
„Všechno? A co řekla?“
Aedan se odmlčel, aby si rozmyslel, co odpoví. „Porozuměla tomu.“
„Co řekla?“
Aedanovi připadalo téma rozhovoru nepříjemné, ale těžko mohl odmítnout odpověď. „Řekla, že už je to za námi, a že co se stalo, stalo se.“
„A to bylo všechno?“
Aedan odkašlal. „Řekla, že Laera mi to nikdy neodpustí, a že jestli mi Laera zkusí někdy ublížit, že ji zabije.“
Michael se zahihňal.
„Myslíte, že je to zábavné?“
„Jenom to zní jako by ožila Ariel, kterou si pamatuji z našich dětských her. Jednou tě téměř zabila, jak si vzpomínám.“
„Vůbec vás to nevzrušuje, že má žena přísahala, že zabije vaši sestru?“
„Řekla, kdyby se ti někdy pokusila ublížit,“ opravil ho Michael. „A kdyby k tomu někdy došlo, zabil bych ji sám.“
Aedana to přivedlo do rozpaků. „No… nevím, jestli se mám cítit polichocený, nebo polekaný.“
„Jestli by ti někdy zkusila nějak ublížit, byl by to čin rovnající se zradě,“ řekl Michael. A potom, jako by dál rozvíjel svou myšlenku, dodal: „A kromě toho ty jsi můj nejlepší přítel.“
„Je to pro mě pocta.“
„Ne, je to pocta pro mě,“ řekl Michael. „Jako císař nemohu mít přátele, pouze poddané. Ty jsi jediný skutečný přítel, kterého mám. Jediný, komu mohu opravdu věřit.“
„A co císařovna?“
„To není totéž,“ řekl Michael. „Je to má žena a já ji miluji. Nikdy jsem to nečekal. Díval jsem se na manželství jako na povinnost, ale teď jsem shledal, že je to i radost. A za to musím poděkovat tobě.“
„To není má zásluha,“ řekl Aedan. „Dík náleží mé ženě. Ariel ji vybrala. Řekla, že to bude ta pravá pro vás.“
„A měla pravdu,“ řekl Michael. „Jsi šťastný, že máš takovou ženu. Doufám, že si toho vážíš.“
„Vážím,“ pravil Aedan.
„No, prožili jsme toho spolu mnoho, ty i já. Zajali nás goblini a málem nás poslali do otroctví, bojovali jsme ve válce a zachránili říši, a našli jsme si dobré ženy. Teď se musíme usadit a zplodit syny, kteří budou pokračovat v tom, co jsme začali, a zajistí budoucnost.“ Hleděl přes hradby do dálky. „Rozhodl jsem se, že příští rok nepodniknu žádné tažení. Naši vojáci bojovali těžce a dlouho. Zaslouží si odpočinek. Pošlu žoldnéře na vnější hranice, aby tam vybudovali stanoviště k jejich ochraně. Říše je nyní silná. Až přijde pravý čas, rozšíříme ji, ale myslím si, že můj sen o jednom národě rozšířeném po celé Cerílii od jednoho moře k druhému je něco, co uskuteční až můj syn.“
„Moudré rozhodnutí,“ odpověděl Aedan s přikývnutím. „Stavitel nesmí spěchat, když má položit pevné základy. Už nyní jste dokázal víc než kterýkoliv císař před vámi. Váš otec by byl na vás hrdý.“
„Stejně tak jako tvůj na tebe,“ řekl Michael. „Ještě stále máme spoustu věcí, které se musí udělat. Musíme konečně zúčtovat s Thurazorem, jinak si Gorvanak bude pořád myslet, že se ho bojíme, když ho nepotrestáme za to, že se přidal k Arwynovi. Kromě toho ty a já máme s gobliny své osobní účty k vyrovnání. Už jsme to odkládali až příliš dlouho. Chtěl bych přivázat Gorvanaka na smyk tak, jak to udělali mně, a táhnout ho tak celou cestu zpět až do Anuiru.“
„Připouštím, že je to něco, co bych docela rád viděl,“ řekl Aedan.
„Uvidíš to, ještě než uplyne léto,“ slíbil Michael. „A až skončíme s Gorvanakem, je tu ještě stále Zabíječ, se kterým se budeme muset vypořádat. Rhuobhe je čím dál drzejší a troufalejší ve svých nájezdech a už rozšířil své panství hluboko do pralesů Boeruine. Tenhle trn v patě už nás otravuje dost dlouho. Chci ho konečně vytrhnout. A pak s válčením na čas přestaneme a budeme se věnovat našim rodinám.“
„To bych si velice přál,“ řekl Aedan. „Ariel čeká dítě a porodní báby říkají, že to bude syn. V příštích letech bych byl rád více doma, abych mohl dohlédnout na jeho výcvik už od prvních let, aby byl připraven na dobu, kdy ho váš syn bude bezpochyby prohánět tak, jako jste to dělal vy, když jsme byli ještě děti.“
Michael se zahihňal. „Bylo to opravdu tak zlé?“
„Abych si vypůjčil termín, jaký o vás užila vaše sestra, tak jste byl nesnesitelný,“ řekl Aedan.
„No, asi si s ní nemáme co vyčítat. Dobrá, něco ti slíbím, Aedane. Až se mi syn narodí, budu se snažit, abych ho poučil, jak má být ohleduplnější ke svému budoucímu lordu nejvyššímu komořímu. Řeknu mu, že když si budou hrát na válku, že umřít jednou docela stačí.“
„To obyčejně opravdu stačí,“ pravil Aedan. „Myslím, že tu lekci by se měl naučit co nejdřív. A teď, s vaším dovolením, vás opustím a vrátím se ke své ženě, než se začne starat, co se asi se mnou stalo.“
Michael přikývl. „Řekni Faelině, že se brzy vrátím. Jenom potřebuji být nějaký čas sám.“
Aedan zaváhal. V tónu jeho slov bylo něco… „Máte nějaké starosti?“
Michael zavrtěl hlavou. „Nevím,“ řekl. „Válka skončila, rozšířili jsme hranice a podnikli kroky k jejich zajištění a kromě těch plánů, týkajících se budoucnosti, které jsem ti řekl, nemohu si vzpomenout na nic, co bychom nedokončili.“ Odmlčel se. „A přece… mám zvláštní pocit, že něco není v pořádku. Ale ani za život nemohu přijít na to co. Nevím. Snad je ve mně něco, co nemá klid. Neboj se o mě. Vrať se k Ariel, než se začne cítit zanedbávaná. Snad na to přijdu.“
„Tak dobře,“ řekl Aedan. „Řeknu císařovně, že se vrátíte brzy.“
„Dobrou noc, Aedane. Spi dobře.“
„Dobrou noc, Michaeli.“
Aedan se obrátil a sestoupil dolů z hradeb a pak zamířil zpět k táboru. Teď už hořely táborové ohně a mnoho lordů a dam se odebralo k odpočinku. Pouze vojáci zůstali vzhůru a shromáždili se kolem ohňů, žertujíce a tiše hovoříce mezi sebou. Když míjel oddíl Domácí stráže, která doprovázela císaře na jeho procházce, vyšel proti němu kapitán Koval a zastoupil mu cestu. „Všechno v pořádku, můj pane?“ zeptal se. Aedan přikývl. „Jenom chce ještě chvíli o samotě přemýšlet. Toto léto plánuje výpravu proti Thurazoru.“
„O tom se už předtím šuškalo, můj pane,“ řekl kapitán Koval. „Ale on si nikdy předtím nedělal nějaké zvláštní starosti před výpravou. Vypadá to, že ho trápí něco jiného. Všiml jsem si toho hned, když jsme se vypravili na tuto cestu. Máte nějaké tušení, co by to mohlo být?“
Aedan zavrtěl hlavou. „Ne. Ale on má příliš mnoho zodpovědnosti, která ho tíží v mysli. Železný trůn není jenom místem slávy. Může to také znamenat těžké břemeno. Ale řekl mi, že se brzy vrátí do tábora. Stále ještě máme před sebou dlouhou cestu a on není zvyklý cestovat tak pomalu. Myslím, že je právě proto neklidný a netrpělivý, protože chce, abychom už byli u cíle. Není zde důvod k obavám.“ 
„Děkuji vám, můj pane“ 
„Dobrou noc, kapitáne.“
 „Dobrou noc, lorde Aedane.“
Když ho Aedan opustil, přemýšlel ještě stále, co to bylo, zda neklid či co jiného. Michael býval vždy neklidný a netrpělivý. Snad jeho záměr vynechat jeden rok ve válečných výpravách bylo něco, na co se netěšil. Ale přece jen se zdálo, že myslel vážně to, co řekl. Faelina ho učinila skutečně šťastným a poprvé se Michael zdál být ochotný zmírnit své životní tempo. Snad to byla právě myšlenka na to, že budou znovu v Boeruinu, na Seaharrow, co ho trápilo. Aedanovi samotnému to také nebylo nijak příjemné. Ale politika to vyžadovala. A oni zde stejně dlouho nepobudou, jenom do té doby, než se ohlásí, že armáda vyrazí proti Thurazoru.
Ještě jedno tažení, pomyslel si Aedan. Možná dvě, nanejvýš, jestli Michael měl skutečně v úmyslu vytáhnout proti Rhuobhovi Zabíječi potom, co skončí s Gorvanakem z Thurazoru. Vypadalo to jako dost práce pro jedno léto, ale potom, ten rok bez válčení bude vítaným odpočinkem.
Těšil se na to.
Už viděl války dost na celý život.



Kniha 3. Gorgon: Kapitola čtvrtá
 
PŘÍPRAVY NA POBYT LETNÍHO DVORA NA Seaharrow uvrhly Derwyna do šílenství horečné aktivity, která vyvrcholila během posledních týdnů před příjezdem císařovy společnosti. Léta války značně vyčerpala vévodovu pokladnu, která musela hradit jak výdaje na vedení výprav, tak i na zásobování vojáků v pevnostech. Údržba hradu byla proto po mnoho let zanedbávána a Derwyn se nyní rozhodl, že Seaharrow musí vypadat co nejlépe, aby důstojně uvítal císaře.
Z celého okolního území byli svoláni kameníci, a dovezeni dokonce i z tak vzdálených končin jako Diemed a Alamie, aby opravili rozpukané omítky, poškozené zimními mrazy během posledních devíti let. Postavili kolem hradních stěn velká dřevěná lešení a šplhali po nich jako mravenci, aby odstranili škody způsobené téměř desetiletým zanedbáváním.
Byl najat velký počet lidí z města, takže celkový počet sluhů na hradě se ztrojnásobil, aby bylo zajištěno, že celý hradní interiér bude pečlivě vymeten a dočista vydrhnut. Všechny koberce a závěsy byly vyvětrány a vyklepány, aby se z nich odstranil letitý prach, starý nábytek byl vyměněn, zbraně visící na stěnách sundány a vyleštěny. Ve stájích bylo nutno opravit stání, v dobytčích ohradách byly vyměněny sloupky a trámy a instalovány nové žebřiny. Na střechu byly položeny nové došky. Držáky pochodní na zdech byly vyčištěny a i zdi pod nimi vydrhnuty, aby se odstranil povlak sazí, železné koše na uhlí byly rovněž vydrhnuty a naleštěny, aby méně kouřily. V každé ložnici hradu byly kompletně vyměněny ložní potřeby, kostrou lůžek provlečeny nové napjaté provazce, aby dobře pružily, matrace znovu vycpány čerstvou slámou a polštáře novým husím peřím.
Stejnokroje hradní stráže měly už také své za sebou, proto Derwyn nařídil, aby se zhotovily nové, a trval na tom, aby každý člen hradní stráže si vyčistil a vyleštil svou zbroj a podle možnosti ji opravil. Také zbraně bylo potřeba vyčistit a naostřit. Každý den se konaly inspekce a stráž byla podrobena přísnému výcviku, aby dokonale ovládli svá cvičení i povinnosti.
Školeni byli i noví sluhové, přibraní na výpomoc, a kuchaři rovněž proháněli své nové pomocníky, aby si mohli být jisti, že provoz v kuchyních proběhne bez závad. Byli přibráni i noví zahradníci, kteří dostali za úkol plít, prořezávat a hnojit zahrady a právě tak i udržovat štěrkové cestičky, vinoucí se mezi záhony, aby byly čisté a aby se odstranila hnízda polních myší a hmyz. Čety krysařů se svými nezbytnými vaky přehozenými přes ramena vyčistily v noci všechny hradní prostory, dokonce i vězení, pro případ, že by se tam snad císař rozhodl podívat.
Ve městě šerifovi muži procházeli ulice, aby se přesvědčili, zda je občané vymetli a vyčistili a odstranili všechny odpadky. Městský odpad z průchodů a uliček byl vyvážen na vozech ven z města a každému majiteli krámku, herny či hospody bylo nařízeno, aby svůj podnik uvedl do pořádku. Dokonce ani za Arwynových časů se město tak důkladně neuklízelo. V týdnech, předcházejících příjezdu císaře, kdekdo zametal v ulicích, doškáři opravovali střechy, tesaři nasazovali nové dveře a veřeje a rolnické vozy přivážely sudy vína a piva, náklady zvěřiny a čerstvých plodin.
Během této doby vídala Laera Derwyna jen velmi zřídka, ale vůbec jí to nevadilo. Ve dne, zatímco on běhal po městě, aby zkontroloval, jak probíhají všechny práce, trávila čas s Rodrikem, mladším, hezčím a vášnivějším milencem, než byl její manžel. V noci se Derwyn vracel vyčerpaný a jen padl na lůžko, ihned usnul. Pak se zpravidla objevila Calladorova brána a ona jí prošla do jeho svatyně v Battlewaite, aby zde pokračovala ve svém studiu kouzelnictví.
I bez toho, že by jí to Callador řekl, věděla, že udělala veliké pokroky. V celém svém životě předtím se nikdy nesetkala s něčím tak zajímavým jako magie. Dokonce i její milostné aféry byly pro ni pouze zábavou, která obohacovala její jinak nudný a bezúčelný život o riziko, jež tak milovala. Když nyní objevila kouzelnictví, cítila, že konečně našla své pravé poslání. Těšila se na noci, kdy mohla jít za Calladorem a pokračovat zase v dalším studiu, a naopak, starý čaroděj měl také radost z toho, že má tak nadanou žačku. Ale tu noc předtím, než měl císařský dvůr přijet na Seaharrow, nastala v zaběhaném programu změna.
Derwyn přišel spát pozdě, vyčerpaný z toho, jak ještě na poslední chvíli přehlížel konečné přípravy. Pomocí svého svazku s ní Callador vždy mohl vycítit, kdy nastal vhodný čas k vytvoření brány, a dokud Derwyn neulehl, nemohl to udělat, protože pouze na lůžku ho mohl bezpečně uvést do transu. Jak čas ubíhal a Derwyn stále nepřicházel, Laera začala cítit úzkost. Byla rozčilená už celý den, cítíc jakousi neurčitou předtuchu, že dnes v noci se něco změní, ale co, to nevěděla. Dokonce poslala pryč i Rodrika, protože její neklid jí nedovoloval se na něco soustředit. Jeho pozornosti se jí už stejně stávaly obtížnými. Brzy to bude muset nějak zařídit, aby se ho zbavila.
Když Derwyn konečně přišel, chvíli spolu mluvili o postupu příprav – nebo spíš mluvil Derwyn sám a Laera jenom přitakávala, předstírajíc zájem, a v duchu se nervózně modlila, aby konečně zmlkl a šel spát. Derwyn byl naplněn obavami a úzkostí, protože si stále nebyl jist, zda něco nepřehlédl. Považoval to za věc své osobní prestiže, aby vše proběhlo bez závad a on tak mohl dokázat císaři a všem členům jeho dvora, že válka je už minulostí a že Boeruine je znovu první mezi panstvími říše, pokud se týče reputace, loajality i stability.
Chtěl snad ještě dále pokračovat v hovoru, protože i přes svou únavu byl stále rozčilený a neklidný, ale to už se uvnitř pokoje počaly objevovat mlžné úponky Calladorovy brány a on vzápětí upadl do hlubokého spánku.
Laera dychtivě pozorovala, jak se jednotlivé výběžky mlžného kouře začínají stáčet do kruhu, jak víří čím dále tím rychleji a vytvářejí rotující vír, z něhož se posléze vynořil tunel vedoucí do Gorgonovy Koruny. Vstala z lůžka a kráčela proti mlhavé, vířící bráně, v níž zmizela jako ve vodním víru složeném z mlhy.
Prošla kouzelným tunelem a jako obvykle pocítila, jak vzduch chladne, až jí na pokožce naskočila husí kůže. Vítr vanoucí v tunelu jí odvál vlasy dozadu. Přitiskl jí její noční oděv k tělu, jak postupovala proti němu. Pak konečně uviděla před sebou světlo. Za okamžik nato vystoupila z tunelu a ten se za ní zhroutil do sebe a zmizel. Ale místo aby vyšla jako obvykle v Calladorově svatyni, zjistila, že poprvé se vynořila na nějakém jiném místě.
Zmatená se rozhlížela kolem sebe. Stalo se snad něco s kouzelnou formulí? Zdi Calladorova útulku v hloubi Battlewaite byly z mohutných omítnutých kamenných bloků, ale na tomto místě byly zdi vybudovány z něčeho zcela jiného. Byly černé jako smola, hrubě tesané, ale přesto měly jakýsi temný lesk, jako kdyby byly vyhlazeny klenotníkovým brusem. Zdály se pohlcovat i to slabé světlo, které zde bylo a které vydávaly plameny s vůní nějakého druhu pižmového kadidla, z velkých, černých, zdobených železných košů, naplněných uhlím, které byly umístěny v pravidelných rozestupech podél zdí. Obsidián, uvědomila si náhle. Zdi byly zbudovány z obsidiánových bloků. Nacházela se uvnitř výše položených prostor Battlewaitu, hradní pevnosti Gorgona, prince Raesena.
Trhla sebou, když za sebou uslyšela hlas. „Opozdila jste se.
„Calladore!“ řekla, obracejíc se k němu. „Co je to? Proč nejsme ve tvé svatyni?“
„Teď není čas na otázky,“ řekl starý čaroděj, přicházeje k ní blíž. „Pojďte. Jeho Výsost nemá rád, když musí čekat.“
Jeho Výsost? To by mohlo znamenat pouze prince Raesena. Uvědomila si, že se má pravděpodobně setkat s pánem jejího poručníka, s nikým jiným než s Gorgonem. Žaludek se jí stáhl a ústa náhle vyschla.
Nikdy ji ani nenapadlo, že by se mohla kdy setkat s princem Raesenem. Přicházela na Battlewaite vždy jenom v noci, na pár hodin, a ty strávila v Calladorově svatyni, nacházející se v podzemních místnostech hradu. Během té doby, kdy se za dozoru starého čaroděje věnovala studiu tajných věd, přestala uvažovat o tom, proč tehdy poprvé přišel, aby s ní navázal magické pouto. Po celou tu dobu se nikdy nezmínil o tom, co bude po ní za to požadovat, ale samozřejmě měl asi takový úmysl. Nenabídl by jí své poručnictví, aniž by za to nechtěl odměnu. Laera neměla tušení, co by to mohlo být, ale jak čas plynul a on nic neříkal, přestala na to prostě myslet. Teď si ale začínala uvědomovat, co za odměnu by to mohlo být.
Na okamžik ji ovládl strach. Co když Gorgon chtěl ji samotnou? Legendy neříkaly nic o tom, že by Raesene měl ženu. Nikdy si nemyslela, že o něčem takovém bude muset uvažovat. Ale teď o tom uvažovala. Byl zde už od těch dávných dob, kdy uprchl z bojiště u Mount Deismaaru, celá staletí. Město Kal – Saitharak bylo staré, ale Raesene byl ještě starší. Přišel sem, když zde ještě nebylo nic a se svými přívrženci založil sídlo, zbudoval tento hrad a během let kolem vyrostlo město. Po celou tu dobu nikdy neměl družku. Co když je toto ta cena? Co když se už nikdy odtud nevrátí?
Jak šli chodbou proti ohromným, spletitě vyřezávaným ebenovým dveřím daleko před nimi, Laeřin tep se zrychloval a nervózně zatínala zuby do spodního rtu. Byla kdysi zaslíbena Arwynovi, ale ten ji nakonec odmrštil. S Raesenem by to bylo mnohem horší. Říkalo se, že Gorgon už vlastně není člověk. A jestli ji chtěl, jak by ho mohla odmítnout? On byl tak mocný! Laera pocítila, jak ji po celém těle zamrazilo, a nebylo to jenom tím skličujícím a nezemským chladem, který panoval uvnitř hradu.
Před nimi se samočinně otevřela ohromná dveřní křídla. Z košů podél stěn náhle vyšlehly plameny a Laeřiným tělem proběhl záchvěv jakéhosi zvráceného vzrušení. Dýchala rychle a mělce. Strach zachvacoval všechny její smysly, byl opojný a… smyslný.
Vstoupili do velké haly hradu. Byla ohromná, plná výklenků. Klenutý strop vysoko nad hlavou se třpytil tmavými krystaly. Mezi ostře zakřivenými kamennými nosníky a pilíři poletovaly jakési černé, okřídlené stvůry, o nichž si napřed myslela, že jsou to netopýři, dokud si nevšimla, že nevydávají žádné zvuky a spíše plynou vzduchem než létají a že se jejich tvar vlní jako beztvarý stín, jako prvotní organismy plovoucí v moři bez vody.
Na protějším konci haly visel na obsidiánové zdi ohromný, značně vetchý závěs. Laera na něm rozpoznala znak Roelů, ale byl poněkud pozměněný. Krvavě rudý drak, stojící na zadních nohou, z jehož spárů a čelistí odkapávaly rudé kapky, v černém poli rozťatém stylizovaným rozeklaným zlatým bleskem. Pod tímto starobylým závěsem stál na vyvýšeném stupni z temně černého a stříbrného křišťálu veliký trůn vytesaný z jediného obrovského bloku obsidiánu. Byl třikrát až čtyřikrát větší než železný trůn Anuiru, vhodný k tomu, aby na něj usedl kolos, a z jeho pozadí vyčnívaly dva ohromné rohy vytvořené z vybroušeného krvavě červeného křišťálu.
Callador jí zastavil uprostřed komnaty. Stanuli na obrácené arkánové runě z vykládaného stříbra, která byla obložena glazovanými červenými kachlíky vsazenými do černé kamenné podlahy. Na okamžik zde oba jenom prostě stáli a čekali. A potom Laera uslyšela kroky a po zádech jí začal stékat chladný pot hrůzy.
Nic, co by se podobalo člověku, by nemohlo kráčet tímto způsobem. Zvuky přicházely odkudsi ze tmy, z obloukových dveří po levé straně trůnu. Rozlévaly se halou jako bušení nějakých fantastických bubnů a Laera zadržela dech.
Bum, bum, bum, bum…
Za obloukovými dveřmi narostl ohromný stín a Laera cítila, že se jí třesou kolena. Její hruď se dmula těžkým dechem, který se dral pootevřenými rty, a upírala pohled na temný obloukový otvor. A posléze se Raesene objevil.
Laera cítila, jak se jí sevřela hruď. Byl ohromný, jistě aspoň třikrát tak velký jako normální muž a měl silnou, svalovitou holou hruď; neobyčejně silné paže, z jejichž loktů a ramen vyrůstaly jakési kostnaté bodce; široký, mocný trup, ostře se zužující k výrazně modelovaným žaludečním svalům; kůži, která se barvou i hrubostí podobala tmavému kameni; a níže pak podobu satyra. Velké, silné nohy podobné kozím, pokryté hustou černou srstí, končily kopyty, lesknoucími se podobně jako černý kámen, z něhož byly zbudovány hradní zdi. Ale především to byla jeho tvář, která donutila Laeřino srdce bít jako nějaká divoká věc, pokoušející se uniknout z její hrudi, když usedl na trůn a pohlédl dolů na ni.
Ať už Raesene vypadal kdysi jakkoliv, byl nyní k nepoznání. Tvář, která na ni shlížela nemrkajícíma žlutýma očima, byla tváří nočního přízraku. Pověsti, které vyprávěly, že Gorgon má hlavu býka, byly dokonce přijatelnější než skutečnost. Měl šedočerné býčí rohy, které mu vyrůstaly z hlavy, a býčí uši, ale tím jakákoliv další podobnost s býkem končila. Tvar obličeje a hlavy byl zhruba lidský, ale Raesene neměl vůbec žádné vlasy. Jeho hlava byla pokryta ostrými kostěnými výrůstky podobně jako krunýř nějaké želvy vyzbrojené do boje. Kdysi lidský nos se rozšířil, až se z něho stal téměř rypák a čelisti se prodloužily a změnily se v protáhlou velkou tlamu s ostrými zuby a vyčnívajícími špičáky. Na horní části jeho lícních kostí a na každé straně jeho spodní čelisti vyčnívaly ostré bodce, které byly menší verzí nahoru čnějících rohů na jeho hlavě.
Callador byl velice starý a po celý život používal magii, aniž to změnilo jeho lidský vzhled, takže jediným vysvětlením pro tuto groteskní mutaci muselo být, že to způsobila božská podstata, kterou Raesene zdědil po Azraiovi, Temném bohu. Tato síla, za staletí rozmnožená loupežemi krve, ho zdeformovala a proměnila ve stvůru. Laera si vybavila pověsti o Raesenově šílenství a vzpomněla si také, že o nich pochybovala. Ale nyní, když ho viděla tváří v tvář, divila se, jak by někdo, kdo prodělal tak příšernou změnu, si mohl stále ještě uchovat zdravý rozum.
Callador postoupil o krok dopředu a poklekl na jedno koleno, ukloniv se svému pánu a mistru. „Dovolte mi, abych vám představil vévodkyni Laeru z Boeruinu, Vaše Výsosti.“
Laera nevěděla, co má dělat. Byla strnulá hrůzou, ale přesto si řekla v duchu, že je ještě stále princeznou z domu Roelů. A ať už byl Raesene Gorgon či ne, byl princ, i když nelegitimní, z téhož domu. Její příbuzný. Podle práva by se před ním neměla sklonit. Nesmím ukázat, že mám strach, pomyslela si, když se pokusila stát hrdě a vzpřímeně a hledět přímo na něho.
Raesene na ni chvíli jenom prostě zíral a pak promluvil. Kupodivu jeho hlas zněl úplně jako lidský, byl hluboký a zvučný, dobře modulovaný a dokonalý. Přízvuk byl anuirský, ale nepatrně odlišný. A potom si uvědomila, že to nebyla anuirština, ale spíš řeč Andu, způsob, jakým se mluvilo před staletími.
„Callador mi o vás mnoho vyprávěl, má paní,“ řekl Gorgon. „Říkal mi o vašich neobyčejných pokrocích ve studiu a o vašem velkém nadání.“
„Pokouším se, abych byla užitečná, můj pane,“ řekla, volíc raději formálně zdvořilé, ale přece jen neutrální oslovení.
„To je nanejvýš chvályhodné,“ řekl Gorgon. Na okamžik se odmlčel. „Neleká vás můj vzhled?“
„Opravdu je dost hrůzný, můj pane.“
„Myslíte, že jsem odpuzující?“
Laera těžce polkla. Kam vede tento rozhovor? „Jste strašlivý,“ řekla.
„Volíte svá slova velice pečlivě,“ odpověděl. „To je také chvályhodné.
Mohu vnímat váš strach, který ze mě máte, a přece se snažíte nedat ho najevo. Jste hrdá a chytrá, a to jsou dva podivuhodné povahové rysy.“
„Děkuji vám,“ odpověděla. Čas chytit býka za rohy, řekla si, a musela potlačit hysterické zachichtání, když si uvědomila ironii této myšlenky. „Jste zdvořilý, můj pane, ale nemyslím si, že jste si mě nechal přivést, abyste mi skládal poklony.“
Zvuk, který vydal Raesene, měl být patrně smíchem, ale vypadalo to spíše jako zavrčení. „Máte pravdu. Mám pro vás úkol a přeji si, abyste ho vykonala. Jestli si budete počínat dobře, budete mít v budoucnosti z toho prospěch. Ale jestli zklamete, vezmu si vaši duši.“
Laera polkla. Mínil tím loupež krve. Myšlenka na smrt ji sice naplnila hrůzou, ale zároveň pocítila i úlevu, protože si ji zřejmě nedal přivést pro nějaký intimnější účel. To by raději zemřela.
„Jaký je to úkol, který mi chcete dát?“ zeptala se.
Gorgon natáhl ruku, v níž držel maličký flakónek ne větší než náprstek, zavěšený na zlatém řetízku. Pohoupal jím ve svých spárech. „Váš bratr císař přicestuje do vašeho hradu, aby tam znovu uspořádal Letní dvůr. Přiveze s sebou svou novou císařovnu. V noci letního slunovratu dohlédnete na to, aby císařovna požila obsah tohoto flakónku. Můžete ho přimíchat do jakékoliv tekutiny a podat jí ho. Ale musí to být přesně té noci. Nesmíte mě zklamat, jinak váš život propadne mně.“
„Co to udělá?“ zeptala se Laera tenkým hlasem.
„Způsobí to, že bude oživeno dítě,“ řekl Gorgon. „Moje dítě.“
Laera polkla.
„Jestliže bude císařovna už těhotná, až přijde na Seaharrow,“ řekl Gorgon, „Callador vám dá speciální nápoj, který jí podáte. Způsobí to, že potratí své dítě. Od té chvíle jí musí být podáván prostředek zabraňující novému početí, a to až do doby jednoho týdne před letním slunovratem. A potom, přesně tu noc, jí podejte obsah flakónku. Prvorozený císaře Michaela z Anuiru bude můj syn. A v něm založím novou dynastii a budu vládnout říši, která podle práva náleží mně.“
Gorgon k ní napřáhl svou obrovskou ruku a flakón odplul vzduchem k Laeře. Vzala ho a navlékla si řetízek kolem krku. Pocit, který vyvolal dotek té věci na jejích ňadrech, jí způsobil husí kůži.
„Teď už můžete jít,“ řekl Gorgon. „Co máte udělat, víte.“
Vstal a odrachotil z velké haly zpět do pekelné temnoty plné stínů za obloukovými dveřmi.
Laera na chvíli zůstala bez pohnutí stát, ohromená a strnulá. Pak se obrátila a pomalu následovala Calladora ven z velké haly. Když procházeli velkými ebenovými vstupními dveřmi, které se za nimi ihned houpavě zavřely, otočila se ke Calladorovi a zašeptala: „To je šílenství!“
„Ne,“ řekl Callador klidně, „to je jenom politika.“
„Politika!“
„Ano, politika,“ opakoval Callador. „Raesene touží po vládě nad impériem už po generace. Kdysi neuspěl, když podporoval Azraie, a od těch dob po všechen ten čas ho pronásleduje strašidlo jeho nezdaru. Po staletí si zdokonaloval svou krevní sílu a upevňoval své panství. Vzrůstala i velikost jeho armády – a to není jednoduchá věc, protože jeho vojáci se stále zabíjejí navzájem v pouličních potyčkách. Budou-li ale mít jednou společného nepřítele, stanou se s největší pravděpodobností silou, se kterou se musí počítat. Potíž s Raesenem je to, že jeho touha po moci se už stala mocným zlozvykem. Je tím přímo posedlý a nemyslí už na nic jiného.“
„A on si myslí, že když obtěžká císařovnu svým dítětem, dosáhne svého cíle? To je nesmysl! Jaké monstrum císařovna porodí?“
Callador pokrčil rameny. „Awnsheghlienské dítě. Určitě ho nenechají žít, ale duch toho dítěte bude žít i nadále v následcích, které vyvolá toto narození. Prvorozený syn císaře bude nestvůra. To bude jasné znamení od bohů.“ Zasmál se. „Nebo snad tomu můžete říkat Osud.“
„A co to znamená?“
„Jsou takoví, kteří budou vysvětlovat takový porod jako omen, zlé znamení,“ odpověděl Callador. „Jako nevyhnutelnost nástupu awnsheghlienů. A Raesene je prvním mezi všemi awnsheghlieny. A jsou také ti, kteří nevěří v bohy. Aspoň ne v ty nové. Je to skupina, která se sama nazývá Fatalisté. Začali jako malá skupinka nespokojených bardů, hospodských filosofů, holek vyvalujících oči dojetím a příležitostně pár mladých aristokratů s uměleckými sklony, ale dnes jsou už něčím jako hnutí. Způsobili to hlavně bardové, kteří pravidelně cestují a rozšiřují tyto zásady kamkoliv přijdou.“
„V mnoha městech říše už tito diletanti ovládli mínění obecného lidu. Skupina nemá skutečného vůdce a jejich počet kolísá. Tito lidé se svými názory mohou být dost užiteční. Jsou zralí – abychom citovali staré přísloví – k utrhnutí.“
„Když císařovna porodí nestvůru, rozšíří to všude a dají tomu zajímavé vysvětlení. Osud, jemuž se podala ruka, otrávil sémě Roelů. Božská podstata, kterou zdědili u Deismaaru, se během času zvrhla, a proto se narodilo monstrum. Co všichni Roelové kdy dokázali, bylo pouze ničení říše v dlouhotrvajících neustálých válkách za účelem slavných výbojů, aby jejich panství se rozšířilo za cenu potoků krve. Válka s rebely je ještě stále živá a pro mnohé spojená s bolestnou vzpomínkou. Takové vzpomínky mohou být zneužity. Snad nastal čas, aby Roelové byli svrženi z trůnu a aby si lidé vládli sami.“
„Myslíš tím začít novou občanskou válku,“ řekla Laera.
„Říše je ještě oslabená od té poslední,“ odpověděl Callador. „Další by ji ochromila. A nyní mohou zasáhnout Raesenovy síly. Kdyby Michael nebyl schopen postavit tak silnou armádu, aby ho zastavila, znamenala by porážka předzvěst konce. Raesene by využil svých schopností krve a zvýšil by svou moc. A na Železný trůn by usedl Gorgon.“
Sestupovali po dlouhém křídle kamenných schodů, vedoucích do podzemní úrovně hradu, kde měl Callador svou svatyni. Před nimi plynula žhnoucí ohnivá koule, kterou Callador vytvořil, a osvětlovala jim cestu. Vrhala přitom prchavé stíny na vlhké zdi kolem.
„To ty jsi vymyslel ten plán!“ řekla Laera, která náhle vše pochopila. „To ty jsi přivedl Raesena na ten celý nápad!“
„A proč by ne?“ řekl Callador. „Kdyby Arwyn získal trůn, stal bych se královským čarodějem u samotného císaře a měl bych k dispozici všechny říšské zdroje na svůj rozkaz. Už žádné další plahočení za obskurními zásobami a přísadami k provádění mých kouzelných formulí, už ne záměry, kterých bych se musel vzdát pro nedostatek prostředků! Mohl bych dál rozvíjet své umění bez jakéhokoliv omezení. Ale Arwyn prohrál, blázen, a já jsem musel vymyslet nové plány, nebo skončit v bídě. Zvykl jsem si na přiměřeně pohodlný životní styl, takže je samozřejmé, že si ho chci zachovat, nebo získat lepší. Až se říše zhroutí a Raesene převezme moc, stanu se prvním čarodějem v zemi. A vy, moje nadějná žačka, budete nejdůležitější ceriliánskou čarodějkou.“
„Ty blázne!“ řekla Laera. „Myslíš si, že snad stojím o něco tak ubohého? Já jsem plánovala, aby císařovna nikdy neměla dítě! Kdyby Michael zůstal bez dědice, můj syn by se stal příštím nástupcem, a až by Michael zemřel, stala bych se regentkou. Měla bych to všechno!“
Callador zvedl obočí. „Tak tedy takhle. A třeba říci, že byste udělala jistě patřičné kroky k tomu, aby váš bratr nežil dlouho. Ale zapomínáte, že kdyby váš syn získal Železný trůn a byl ještě příliš mladý na to, aby vládl, byl by to váš manžel, vévoda, který by se stal regentem a…“ Jeho hlas se vytratil. „Ah ano, samozřejmě. Vy jste určitě plánovala i to, jak se ve vhodný čas stát vdovou. Vidím, že jsem vás velice podcenil. Váš plán je stejně promyšlený jako logický, a přitom ďábelský. Přijměte mou poklonu.“
„Jenže ty jsi teď všechno zničil,“ řekla Laera vztekle. „Když udělám, co chce Raesene, a budu jednat podle tvého plánu, který jsi vymyslel, nezbude mi nic než to, co se on uvolí mi dát. A ať to bude cokoliv, bude to jen ubohá náhrada za to, co jsem jinak mohla mít. Mohla jsem tě jmenovat královským čarodějem, až bych se stala regentkou. Jestli to bylo to, co jsi chtěl, proč u všech bohů jsi mi to nemohl říct?“
„No, byla to otázka důvěry,“ řekl Callador. „Důvěra je něco, co nemohu tak snadno někomu dát. Myslím, že je to asi síla zvyku. A také jsem netušil, že byste vy plánovala něco tak odvážného a ambiciózního. Připouštím, že teď, když jsem to slyšel, musím uznat, že váš plán je v mnohém lepší než můj. Přál bych si, abych na to byl připadl sám. Naneštěstí je už příliš pozdě.“
„Snad ne,“ řekla Laera, když Callador se dotkl svými prsty obloukových dveří do jeho svatyně a ty se otevřely s hlasitým zaskřípáním ve svých starobylých železných pantech. „Snad je zde stále ještě nějaký způsob…“
„Jaký?“ řekl Callador. „Nemůžeme zradit Raesena. Tak jako já mám moc nad vámi, tak i on má moc nade mnou. Musel jsem Raesenovi dát zástavu na zpečetění své přísahy k němu, tak jak jsem to udělal u vás. Teď je mezi mnou a Gorgonem pouto. Jestliže ho zradím, nebude na světě místa, kde bych se před ním mohl ukrýt.“
„Potom musíš získat tu zástavu nějak zpět,“ řekla Laera.
Callador se zachechtal. „Líp se to řekne, než udělá, má drahá. Nemyslíte, že by si snad toho nevšiml?“
„Co je to za zástavu?“
„Kadeř mých vlasů, tak jako jsou ty vaše. Schovává ji v amuletu, který nosí na svém krku.“
„A kdyby ten amulet byl prázdný? Jaká by byla pravděpodobnost, že ho otevře a zkontroluje?“
Callador zvedl obočí. „Asi by to nedělal,“ odpověděl, „ale jaký způsob přesně byste mi navrhla, aby se mi podařilo moji zástavu získat? Slídit v jeho ložnici, když on spí? Nemyslím. Kdyby mě přistihl, stálo by mě to život, a protože mezi námi je toto pouto, vycítil by mou přítomnost hned, jak bych se mu příliš přiblížil.“
„Ale takové pouto není mezi mnou a jím,“ řekla Laera.
„Vy byste se odvážila udělat takovou věc?“ zeptal se Callador ohromeně. „Kdyby se vzbudil, jakmile byste se vplížila do jeho ložnice, roztrhal by vás na kusy.“
„Neudělal by to, kdybych tam byla vítaná,“ odpověděla.
Calladorovy oči se doširoka otevřely. „Snad nemyslíte…“
„Jak je to dlouho, kdy měl ženu? Může ještě stále po nějaké toužit?“
Callador na ni civěl s ústy otevřenými, naprosto oněmělý. Na chvíli byl příliš šokován, než aby mohl odpovědět. Konečně řekl: „Já… já nevím. Ale… myslela jste to vážně, že byste… se mu dala?“
Laeřina ústa se zkřivila v grimasu. „Když jsi mě k němu prve přivedl, bála jsem se, což bylo přesně to, co on chtěl, a myslela jsem, že bych raději zemřela. Ale když si pomyslím, že všechny mé plány a záměry jsou v sázce a že jiného způsobu zde není, doufám, že na chvíli dokážu překonat svůj odpor.“
Callador usedl do svého křesla. Svíral jeho opěradla a neklidně potřásal hlavou. „I kdybyste se k tomu donutila, berete na sebe velké riziko. Nedá se říci, co by Raesene mohl udělat. Nikdy jsem neslyšel, že by byl se ženou. Já… já nemohu odhadnout jeho chutě. Ani si nemohu představit…“ Vzhlédl k ní. „Mohl by vám ublížit. Mohl by vás dokonce zabít.“
„To vím,“ řekla Laera.
Nápad vyspat se s Raesenem ji plnil hrůzou. A přece, zároveň zde byl znovu ten podivný, nevysvětlitelný, perverzní pocit spojený s myšlenkou na krajní riziko jejího záměru a pomyšlením, že by byla první žena, kterou by tímto způsobem poznal po celých staletích. A navzdory svému děsivému zevnějšku, byl stále srdcem muž… nebo kdysi byl. A muži mohou být ovládáni. Bývala mistryní v tomto umění. Byla by jedinou ženou, která ležela s awnsheghem, s nejobávanějším a nejmocnějším awnsheghem ze všech. A ovládat někoho jako on, dobýt ho…
„U všech bohů!“ řekl Callador pomalu, dívaje se na ni s nevírou. „Vás to pomyšlení vzrušuje!“
Její tvář ji prozradila, uvědomila si Laera. Callador to nesmí vědět. „Že vzrušuje? Jsi snad šílený?“
„Právě teď jste se tvářila…“
„Jestli hrůza, která mě mrazí v kostech, se může nazvat vzrušením, myslím, že to je právě to, co cítím,“ řekla a otřásla se, aby potvrdila svá slova. „Co ty můžeš vědět o vzrušení? Ty, koho nevzruší nic jiného než tvé nápoje a zaklínání? To ty jsi nás do toho dostal. Kvůli tobě musím udělat něco tak… nemyslitelného! A jestli to přežiju a nebo jestli zešílím, bude to tvá vina! U Haelyna, kdybych byla mužem, holýma rukama bych tě uškrtila! Ty ses prodal monstru a přitom jsi prodal i mě! A teď je mým osudem zachránit nás oba! Buď proklet za svou hloupost!“
Čaroděj zahanbeně sklopil hlavu. „Máte pravdu, Laero. Byl jsem blázen, zaslepený vlastní ctižádostí. Budu-li nějak moci, vynahradím vám to. Skutečně opravdově lituji, že jsem vás do toho zatáhl. Velice je mi to líto.“
„Slova,“ řekla pohrdavě. „Slova jsou snadná, když to jsem já, kdo musí udělat tu hroznou oběť!“
„Máte pravdu,“ řekl Callador uboze. Zvedl ruce k její šíji a navlékl jí zlatý amulet, který obsahoval kadeř jejích vlasů. „Zde, vezměte si to. Propouštím vás z našeho svazku. To je to nejmenší, co pro vás mohu udělat.“
Laera se v duchu musela zasmát. Výborně, pomyslela si, když si vzala amulet. Právě včas. „Dobře, snad jsi to tak nemyslel,“ řekla, ztišujíc hlas. „Byli jsme oba přáteli a tys byl můj učitel, Calladore. Myslel sis, že pomůžeš nám oběma – ty že získáš lepší postavení a mně že umožníš pomstít se mému starému nepříteli a mému bratru za to, že mě vyměnil za upevnění politického spojenectví. Odpouštím ti.“
„Pošlu vás zpět,“ řekl Callador. „Nemohu dovolit, abyste to udělala. Sám se postavím hlavnímu náporu Raesenovy pomsty.“
„Ne,“ řekla Laera. „Stále zde ještě může být možnost, jak obrátit věci v náš prospěch. Snad přece ještě můžeme zvítězit. Ale ty se musíš osvobodit od Raesena.“
„Stále ještě byste to chtěla udělat… pro mě?“ řekl starý čaroděj s ohromením.
„Ne, pro nás,“
řekla Laera. „Čekej zde na mě. Buď se vrátím s tvou zástavou, nebo zemřu, když se o to pokusím.“
 
· · ·
 
Chodby Battlewaitu byly prázdné, když tudy procházela zpět do velké haly. Uhlíky v železných koších slabě blikotaly, jejich plameny pohasínaly. Když Laera šla přes halu k obloukovým dveřím v pozadí, srdce jí bušilo tak prudce, že si myslela, že jeho tlukot zaplní celý prostor dunivými zvuky, odrážejícími se od lesklých černých zdí.
Nikdy v celém svém životě se tak nebála. Ale přece jen ten strach ji vzrušoval. Musela to nějak přestát. Ne proto, že by stále ještě potřebovala Calladora, ale protože bez něho by své plány nemohla uskutečnit. Čaroděj věděl příliš mnoho, a dokud by byl v Gorgonově moci, zůstal by pro ni hrozbou. Byl zde jediný způsob, jak tuto hrozbu odstranit.
Prošla obloukovými dveřmi a potom dolů ztemnělou chodbou vedoucí ke křídlu kamenných schodů. Když po nich pomalu vystupovala, její hrůza rostla a stejně tak i její vzrušení. Toto bylo to největší riziko, jaké kdy podstoupila. Kdyby byla odhalena, určitě by zemřela. Ale kdyby se jí to podařilo, nepodstoupila by pouze hazardní hru, aby dosáhla svého cíle, ona chtěla ještě udělat to, co ještě dosud neudělala žádná jiná žena. Dobýt Gorgona.
Nikdo by se samozřejmě o tom nedověděl, ale to by nevadilo. Věděla by to sama a pocit moci a uspokojení, který by z toho vyplynul, by byl opojnější nad všechno pomyšlení. Také Gorgon by to věděl. Zajisté. Ale nemohl by s tím nic dělat.
Na nejvyšším místě schodů se dostala k jiným, menším obloukovým dveřím. Prošla jimi do tmavého předpokoje, který byl osvětlen pouze několika tlustými svíčkami, odkapávajícími na stole. Nozdry jí naplnila ostrá pižmová vůně a přinutila ji ušklíbnout se nechutí. Páchlo to tu jako v brlohu nějakého zvířete. Přešla předpokoj a zamířila k dalším obloukovým dveřím v pozadí, zakrytým závěsem. Snažila se nedívat na různé věci, které letmo zahlédla: kosti rozházené na stole; krysy přebíhající mezi hrůznými zbytky Gorgonova posledního jídla – ani nechtěla pomyslet na to, co to bylo – lidské lebky, zahnědlé věkem, seřazené na policích, trofeje z minulých loupeží krve. Snažila se soustředit svou pozornost na úkol, který měla před sebou. Zkusila využít svůj strach a ovládnout jej, přeměnit jej v hybnou sílu, která by se postarala, aby ve zdraví překonala to, co se chystala udělat.
Byl kdysi muž, řekla si. Ať je dnes jakýkoliv, kdysi byl muž a muže lze ovládnout. Toto bude její největší sázka. Při myšlence na to, co zamýšlí udělat, jí naskočila husí kůže, ale zároveň něco ji k tomu nezadržitelně pohánělo. Pohybovala se jako v transu směrem ke zvukům chrápání, které vycházely zpoza závěsu. Byly to zvláštní rachotivé zvuky, podobající se vrčení, a její kolena se roztřásla. Odhrnula závěs a vkročila dovnitř.
Stála zde krátkou chvíli, zadržujíc dech, až její oči přivykly temnotě a mohla rozeznat obrysy ohromného těla, ležícího nataženého v posteli, která byla tak velká, že by stačila šesti lidem spícím bok po boku. Z hrdla jí unikl nechtěný vzlyk. Ještě stále nebylo pozdě. Ještě stále se mohla otočit a uprchnout…
„Kdo je tu? Kdo se to opovažuje…?“
Jiskřivé žluté oči se na ni upřely, jako pohled nějaké divoké, zuřivé šelmy.
„Odpusťte mi, můj pane,“ řekla a sklonila hlavu. Nepotřebovala předstírat, že se jí chvěje hlas. Stalo se to samo od sebe. „Prosím, nehněvejte se na mě, snažně vás prosím. Já… nemohla jsem odejít… Ještě nikdy jsem nespatřila nikoho tak mocného… tak silného… tak úžasné ovládání…“ Přistoupila blíž. „Nebyla jsem schopna odolat… Nechť mi temný pán pomůže! Já… jsem prostě přemožena. Ani nevím, co dělám. Jistě, je to šílené, ale je to šílenství, které se mě neodolatelně zmocnilo, a nedá se proti tomu nic dělat.“ Stáhla si své roucho z ramen. „Cítila jsem vaši moc a tváří v tvář tomu jsem byla bezmocná a pokořená. Jsem ztracena. Moje vůle už není mojí. Stěží si uvědomuji sebe samu. Můžete mě zničit za mou opovážlivost, ale je mi to jedno. Musela jsem přijít za vámi.“ Oddechovala těžce a přiměla svůj hlas, aby zněl chraptivě jako ovládnutý touhou. „Udělejte se mnou, co chcete. Jste tak silný…“
Vyplazila se k němu nahoru na jeho lože.
 
· · ·
 
Blížilo se už svítání, když se vrátila do Calladorovy svatyně, stěží schopna pohybu. Vynaložila skoro všechnu svou sílu na to, aby se přibelhala zpět ke starému čaroději. Když ji uviděl ve dveřích, jeho oči se rozšířily a on spěchal, aby jí pomohl dovnitř.
„Ať se bohové slitují! Byl jsem si jist, že vás už nikdy neuvidím živou!“ řekl, pomáhaje jí usadit se do jeho křesla.
„Kdybych nepatřila ke krevní linii Roelů, asi by se to stalo,“ řekla a hlas se jí chvěl vyčerpáním. „Spotřebovala jsem všechnu svou sílu, abych se zotavila, když ta oplzlá bestie se mnou skončila. Skoro mě zabil. Byla to taková bolest, že se nepodobala ničemu, co jsem až dosud poznala.“
„Zde máte,“ řekl, nalévaje do poháru nějakou tekutinu z konvice. „Vypijte to. To obnoví vaši sílu.“
Napila se hltavě, až se jí část tekutiny vylila na bradu a na hruď. Když nápoj procházel dolů jejím hrdlem, začalo se v jejím těle šířit příjemné teplo, zalévající ji osvěžující silou. Usrkla ještě jeden hluboký doušek a opřela se v křesle, zavřela oči a nechala nápoj působit.
„Staletí bez ženy,“ řekla chraptivě. „Byl pořádně nadržený, ať je proklet.“
„Stále nemohu uvěřit, že jste to skutečně udělala,“ řekl Callador. „Ale aspoň že jste to přežila. Zkusila jste to. Udělala jste vše, co bylo ve vašich silách.“
Vzhlédla k němu. „To jsem skutečně udělala.“
Sáhla do záhybů svého roucha a vyňala odtud medailon.
Callador zalapal po dechu. „Vy jste ho vzala!“
„Upadl do jakéhosi strnutí, až byl hotov. Bylo docela snadné vzít si to.“
„Ale… vy jste vzala celý medailon!“ opakoval Callador zděšeně. „Myslel jsem, že ho jenom otevřete a vezmete odtud mou zástavu! Až se vzbudí, hned uvidí, že medailon zmizel!“
„Potom myslím, že uděláme nejlépe, když zmizíme i my, a to co nejdál odtud,“ řekla. Nechala medailon vklouznout zpět do záhybů svého roucha.
„Neponechala jste mi žádnou jinou možnost,“ řekl.
„To jsem také měla v úmyslu.“
„Vraťte mi mou zástavu.“
„Ne. Potom co jsem právě podstoupila, abych ji dostala, určitě si zasloužím podržet si ji, nemyslíš?“
Callador na ni jenom strnule zíral, když mu došlo, co tím míní. „Rozumím. Zůstane to tak, že?“
„Přesně tak. Mám svou zástavu zpátky a teď právě tak mám i tvou. A tím jsem se stala tvou paní. Vím, jak toho využít. Dobře jsi mě vyučil, Calladore.“
„Jak jsem řekl už předtím,“ odpověděl čaroděj, „velice jsem vás podcenil, má paní.“
„Vytvoř bránu,“ řekla Laera. „Je příliš nebezpečné, abychom tu déle zůstávali. Kromě toho je už téměř ráno a můj ťulpas manžel se musí brzy vzbudit, aby připravil vše pro příjezd císaře.“
„Jak si přejete, má paní,“ odpověděl Callador. Začal vytvářet mlžný tunel.
„Budu potřebovat nějaký čas, abych se dala do pořádku po té těžké zkoušce,“ řekla Laera, „a ty si budeš muset najít nějaké místo, kde bys přebýval. Budeme také potřebovat nějaké zásoby pro tebe místo těch, které zde musíš nechat. Zařídím, abys měl přístup k peněžním fondům. Vezmi si s sebou jenom ty svitky a materiály, které nutně potřebuješ. Zbytek nahradíme, jak nejlépe budeme moci.“
Když se ve středu komnaty objevila kouzelná brána, Callador začal rychle sbírat věci, které si chtěl vzít s sebou.
„Napadá mě, že oba plány, tvůj i můj, jsou v podstatě stejné,“ řekla Laera. „Vtip je v tom zkombinovat je.“
„Zkombinovat?“ řekl Callador. „Tomu nerozumím.“
„Porozumíš brzy,“ odpověděla. „Vysvětlím ti to v pravý čas. Vytrpěla jsem dost, abych dosáhla toho, co mám teď. Co zbývá ještě udělat, je snadné. Bude to chtít jenom trochu času a trpělivosti. Ale až bude všechno řečeno a vykonáno, budu sedět na Železném trůnu jako regentka impéria Anuiru. A prvním mým oficiálním příkazem v této funkci bude mít srdce Aedana Dosiera na talíři.“



Kniha 3. Gorgon: Kapitola pátá
 
LAEŘIN PLÁN USNADNILA SKUTEČNOST, ŽE císařovna Faelina nebyla ještě těhotná, když přijela na Seaharrow. Bylo to poprvé, kdy se setkala s ženou, kterou si její bratr vyvolil za manželku. To si tedy vzal pěknou divošku, uvažovala, když se s ní seznámila. Byla dost hezká v obecném smyslu slova, ale neměla ani ponětí o tom, jak se chovat jako skutečná dáma, tím méně jako císařovna. Pohybovala se jako muž bez jakékoliv grácie a ve svých způsobech byla také velice přímá. Jemnost je zřejmě něco, čemu to ubohé děvče nikdy nebude rozumět, myslela si Laera.
Faelina byla sice zdvořilá a přátelská ke dvorským dámám ze Seaharrow, ale neprojevovala velký zájem o jejich oblíbené zábavy. Nebyla příliš obratná v tanci ani ve vyšívání či pletení a také nehrála na dulcimer nebo loutnu. Nebyla ani příliš školená v dvorské etiketě, a ač se celkem ráda bavila s ostatními dámami, bylo jí milejší trávit svůj volný čas ve stáji s koňmi nebo na vyjížďce venku s Michaelem. Milovala lov stejně tak jako každý muž a nacházela také potěšení v pozorování výcviku stráží ve zbrani. Zdálo se, že všichni muži ji shledávají okouzlující a rozkošnou, pozoruhodně realistickou a bez předsudků. Ženy občas nevěděly, co si o ní mají myslet. Ale každému bylo zřejmé, že Faelina a Michael se velice milují. Bylo to manželství vyznačující se z obou stran podivuhodným porozuměním a každý musel konstatovat, že je dokonalé.
Laera se o ni starala jako o malou sestru. Ve skutečnosti mnohem lépe, než se starala o své vlastní sestry, o něž mívala jen velmi malý zájem. Nebylo obtížné získat si její důvěru. Laera se o to snažila už od začátku. Získat nad ní vliv se dokonce nedalo ani považovat za výzvu. Byla nevinná a úplně bezelstná. Laera k ní necítila nic než pohrdání.
Faelina přijala Gellu za svou osobní služebnou bez otázek, a ta ode dne, kdy přijela, až do doby jednoho týdne před letním slunovratem jí poslušně připravovala nápoj, který jí měl zabránit v početí. Každý večer nalila několik kapek do jejího oslazeného piva, což byla Faelinina oblíbená úlitba před spaním. Dokonce i pije jako muž, myslela si Laera. Michael úplně postrádal vkus, když si mohl vybrat takovou obyčejnou holku.
Aedan diplomaticky udržoval mezi nimi dvěma odstup. Když přijel s císařem a s jeho doprovodem, pozdravil ji velice formálně a zdvořile a z jeho výrazu nebo chovám nebylo možno vyčíst nic, co by nasvědčovalo tomu, co kdysi bylo mezi nimi. Zřejmě považoval za nejlepší předstírat, že se to prostě nikdy nestalo. Laera netoužila po ničem víc než zabodnout dýku hluboko do jeho srdce, ale to by byla příliš rychlá smrt. A nehledě k tomu, její čas ještě přijde. Byl dvorný, ale když se císařův dvůr usadil, vyhýbal se jí jak jen to bylo možné. To Laeře stačilo. Znamenalo to, že se jí nebude plést do cesty.
Uprostřed měsíce přitáhla armáda, která se vypravila z Anuiru na dlouho očekávanou trestní výpravu proti Thurazoru, plánovanou na polovinu léta. Vojáci se zde měli několik týdnů zdržet kvůli přípravám a pak se měli asi za měsíc vydat na cestu. To znamenalo, že jak Aedan, tak i Michael budou plně zaměstnáni výcvikem vojska před výpravou, k níž se také připojí i Derwyn se svými rytíři a ozbrojenci. Rodrik pojede také. Ten mladý blázen toužil vyznamenat se v boji. To se mi zrovna hodí, uvažovala Laera. Poslední dobou to s ním už nebylo ono. Bude-li jí přát štěstí, padne Rodrik v bitvě a ona bude aspoň ušetřena nepříjemného rozchodu.
V noci letního slunovratu dala Laera Gelle malý flakónek, který obsahoval Gorgonovo sémě. Neřekla dívce, co to je, pouze jí vysvětlila, že je to nový vysoce účinný přípravek podobný tomu, který užívala předtím. Gella ji vyslechla bez poznámek, a když se vrátila k Laeře později večer, jak měla nařízeno, hlásila, že skutek je vykonán. A teď, pomyslela si Laera, všechno, co zbývá, je pouze čekat. Dítě bude oživeno a za devět měsíců potom, až skončí Letní dvůr a Michael se svou společností už budou dávno pryč odtud, dojde k porodu.
Cítila se bezpečná v domnění, že nikdo nebude mít ani to nejmenší tušení, co se skutečně odehrálo. Kromě jí samé to budou vědět jenom Gella a Callador a ona měla v držení obě jejich zástavy, které jí nad nimi dávaly moc. Ale přece jen by bylo lepší, uvažovala Laera, odstranit Gellu hned, jak to bude možné. Callador byl starý a měl velmi mnoho co ztratit, takže ten by určitě nepomýšlel na to, aby ji zradil. Ale Gella byla naproti tomu nejslabším článkem, se kterým bylo nutno počítat. Byla jediná, přes kterou by se dalo vystopovat, jak došlo k tomuto porodu.
Poté kdy všichni na hradě odešli spát, vzala Laera malou bronzovou klenotnici, kterou schovávala pod svou postelí. V její tajné zásuvce byly uloženy medailony, které obsahovaly zástavy Calladora a Gelly. Jednu zástavu nosila vždy na šíji – tu s Derwynovými vlasy. Něco z nich dala tehdy Calladorovi, aby mohl vytvořit formuli, která uspala jejího manžela pokaždé, když za ní čaroděj přišel, ale nějaké si schovala pro sebe. Používala nyní sama Derwynovy zástavy, aby ho uspala, ale až nastane vhodný čas, použije ji k vytvoření formule, která by z ní udělala zarmoucenou vdovu. Představovala si, jaké to bude.
Až by se obludné dítě narodilo, každá snaha uchovat porod v tajnosti by byla marná. Ona a Callador by už na to dohlédli, pochopitelně nepřímo. Rozšířila by se zpráva, že Michaelovo sémě je prokleté. Zajistili by to Fatalisté. Stali se již známými tím, že šířili nespokojenost a hlásali boj za práva obecného lidu.
Michael se stále ještě těšil přízni svého národa, ale lidé již byli unaveni léty neustálého válčení. Zdroje říše byly pozvolna vyčerpány. Dlouhá válka proti rebelům stejně tak jako Michaelovy výboje zanechaly v zemi mnoho vdov a sirotků. Šlechta, která se spíše zajímala o výnos a údržbu svých zemí a statků, byla rovněž vyčerpána Michaelovými stálými požadavky na zásobování vojáků a armády, a obecný lid začínal reptat, že se císař více stará o své výboje než o zlepšování údělu poddaných. Nebylo by nesnadné zajistit, aby tato semínka nespokojenosti vyklíčila.
Královský porod, který by byl proklet bohy, by znamenal, že i ostatní lidé jsou prokletí, a to tak dlouho, dokud by Michael vládl. Lid by počal volat po jeho abdikaci, a kdyby odmítl, brzy by následovala revoluce. Kněží z Haelynova chrámu by ji podporovali. Její každodenní návštěvy v chrámu dodaly Laeře pověst neobyčejné zbožnosti a dobroty. Starostlivě pečovala o udržení této pověsti štědrými a pravidelnými dary chrámům v Boeruine, a dokonce posílala peníze i chrámům v Anuiru a rovněž v Alamii, kde měli kněží největší vliv. A vždy brávala s sebou do chrámu i malého Aerina, aby kněží viděli, že dítě vyrůstá v přízni bohů.
Ale stále musela brát v úvahu Gorgona. Nebylo možné říci, co Raesene může udělat. Zajisté, byl úplně šílený, o tom už Laera neměla žádné pochyby. Po staletí vyčkával, pomalu, ale jistě budoval své bojové síly a rozšiřoval své panství. Nyní mu podléhal celý horský hřeben známý jako Gorgonova Koruna a své hranice posunul také k severu do Obřích dolů, na východ do Hoarfellských hor, na jih k Mur – Kiladu a Markazoru a na západ k hranicím Tuarhievelu, což představovalo prostor o rozloze přes pět tisíc čtverečných mil.
Zrádný princ, který unikl Roelovi v bitvě u Mount Deismaaru, byl nyní nesmírně mocným awnsheghem, který v duchu svého vlastního práva a zákonů spravoval celý národ, někdo, kdo mohl být dost silný k tomu, aby napadl říši. Nadto Raesene dobře věděl, že to byla ona, kdo mu ukradl Calladorovu zástavu, a Laera nepředpokládala, že by snad na to zapomněl.
Nepřála si, aby mu znovu padla do rukou. Ta jedna noc úplně stačila. Byl to ten nejstrašnější a nejbolestivější zážitek v jejím životě. Ale přece, přes všechnu tu hrůzu, přes bolest, kterou jí způsobil, přes odpor a ošklivost, které pocítila, bylo zde stále to nepřirozené vzrušení. Co to jen v ní bylo, co způsobovalo, že její pocity byly tak živé a opojné vždy, když riskovala zkázu či neštěstí? Co to bylo, co dělalo dokonce bolest vzrušujícím zážitkem?
Vzrušení, které pociťovala při svém poměru s Rodrikem a ve všech svých dřívějších aférách, které se tehdy zdály nebezpečné, bledlo do neurčita po té jedné strašlivé, ale přece jaksi podivně a zvráceně přitažlivé noci. Jaké vzrušení by se dalo srovnat s tím, co zažila tehdy? Sesazení jejího bratra a uchvácení říše pro sebe? Nic menšího než toto – snad. Potom až by dozrál čas, oblékla by vdovský šat a dávala na obdiv okázalý zármutek a naříkala by nad Derwynovou smrtí z jejích vlastních rukou. A potom by se statečně uvolila nechat se přesvědčit a přijmout regentství kvůli lidu, který by byl první, kdo by volal po jejím nastolení.
A pak by se postarala o obzvláštní trest pro Aedana Dosiera. Během let nesčíslněkrát přemýšlela, jakým způsobem se mu pomstí. Ale nyní byla vyškolena v kouzelnických praktikách a naskýtaly se zde nové a důmyslnější způsoby, jak ho přimět, aby trpěl.
Čekala na to dlouho, velmi dlouho, a teď, už brzy, to přijde. Stala by se kouzelnickou královnou, která by vládla veliké říši. Shromáždila by na svém dvoře ty nejlepší čaroděje z celé země, aby ji dále učili, dokud by její moc nepřevýšila vše na světě. Potom už ani awnsheghlieni by ji nebyli schopni ohrozit. Dostala by dokonce i Gorgona na kolena.
Sáhla po své klenotnici. Byl čas. V této chvíli se už Gella dávno musela vrátit do pokojů pro služebnictvo a bezpochyby už usnula. Nikdy už ráno neuvidí.
Derwyn hlučně oddechoval vedle na lůžku, bez nejmenšího tušení, že ho jeho žena uvedla do transu, aby jí nepřekážel. Nevzbudí se dřív, dokud ona nebude chtít. Mohla dokončit svou práci nikým nerušena. Vše, co bylo potřeba teď udělat, bylo vzít medailon se zástavou, otevřít ho a vyslovit formuli…
Ztuhla, když otevřela tajnou zásuvku. Byla prázdná! Její ruka marně hrábla po hedvábné podšívce, kterou byla vyložena, a její oči se vytřeštily, neschopné uvěřit tomu, co vidí. Zástavy byly pryč! Zůstala jí pouze Derwynova, kterou obvykle nosila, protože on to pokaždé komentoval s dojetím a vůbec netušil, co to znamená ve skutečnosti. Toto pomyšlení ji obzvlášť bavilo. Ale ostatní zástavy – Calladorova a Gellina – už v tajné zásuvce nebyly!
Strnulá strachem se Laera donutila přemýšlet. Snad je odtud předtím vzala a zapomněla někde jinde? Ne, vždy je měla zde, v bezpečí a v jistotě. Ale ta jistota nebyla dostatečně velká, když se stalo toto. Byly ukradeny. To bylo jediné možné vysvětlení. Ale kdo…?
Gella!
Nemohl to být nikdo jiný. Věděla dívka o tajné zásuvce? Otevřela ji někdy v její přítomnosti? Ano, teď si to Laera uvědomila, proklínajíc se, jaký byla blázen. Byla. A Gellina matka byla čarodějnice, takže dívka dobře věděla, že bez zástavy nebude mít Laera nad ní moc. Musela ji ukrást ještě tento večer, když se k ní Laera obrátila zády a teď už asi byla na útěku, domnívajíc se, že je volná. Ale Laera ještě stále byla vévodkyní z Boeruinu a měla moc. Ukryje Derwynův medailon, který byl vzhledově téměř stejný s ostatními dvěma, a řekne mu, že ho děvče ukradlo. Byla již odsouzena jako zlodějka, a tak o jejím příběhu nebude nikdo pochybovat. Laera rychle promýšlela všechny eventuality.
Vysloví lítost nad způsobem, jakým jí nevděčné děvče splatilo to, že jí poskytla znovu šanci, a řekne Derwynovi, že celá ta věc je sice smutná nehoda, ale že ona může vždy dostat jiný medailon a jinou kadeř jeho vlasů, aby ji vložila dovnitř. Mrzí ji to jenom proto, že už tak velmi přilnula k této, a proto, že jí přikládala tak zvláštní význam.
Derwyn určitě nechá své ozbrojence obrátit celé město naruby, jak bude dívku hledat. Jeho muži proslídí celou okolní krajinu, protože bude vyhlášena značná odměna za její dopadení a za navrácení ukradeného medailonu… ne, bude muset ohlásit ztrátu dvou, aby si byla jistá, že jí budou vráceny oba. Řekne, že druhý medailon je ten, který jí dala matka. Je v něm kadeř vlasů jejího mrtvého otce. Ano, tak to bude dokonalé.
Děvče nemohlo mít velký náskok. Daleko se nedostane, uvažovala Laera s krutým zadostiučiněním. Vše, co musí udělat, je vzbudit Derwyna a dát najevo takovou bolest a zármutek nad zmizelými medailony, že ten okamžitě vyšle své ozbrojence, aby dívku vypátrali. K ránu už určitě bude zatčena.
Laera se naklonila nad svého manžela, vztáhla ruce s nataženými prsty a narýsovala nad ním čáru, šeptajíc slova, která zruší formuli, udržující ho v transu. Nyní už jí zbývalo jen vykřiknout, a on se probudí, zděšený, a…
Šílený jekot se rozezněl hradem.
Derwyn se prudce posadil v posteli. „U Haelyna, co je to?“
Laera uskočila dozadu. Ten křik nebyl její. Přicházel zvenku, rozléhal se halami a neustával, rozbíjeje ticho noci. Byl to ženský křik, křik někoho ve strašných bolestech a agonii…
Derwyn vyskočil s lůžka, sáhl po svém pásu s mečem a opásal si ho přes svou noční košili. „U všech bohů, to zní, jako by někoho vraždili!“
Ozval se zvuk kroků běžících venku v chodbě a za chvíli nato někdo zatloukl na dveře. Derwyn je prudce rozrazil a venku narazil na jednoho člena Domácí stráže.
„Pojďte rychle, Vaše Lordstvo! Je to císařovna!“
„Ať nás nebesa chrání!“ vykřikl Derwyn.
„Jdu s tebou!“ řekla Laera. Její myšlenky uháněly jako o závod. Bylo zde příliš mnoho věcí, které se shodovaly. Gella podala císařovně Gorgonův přípravek pouze o několik hodin předtím. Ještě než zrádná dívka ukradla zástavy a zmizela s nimi, ohlásila, že vykonala, co jí bylo poručeno, a vylila obsah flakónku do poháru oslazeného piva a že viděla, že ho císařovna vypila. Musel to způsobit ten nápoj, ať už to bylo cokoliv. Lhal jí Gorgon? Byl to snad nějaký jed, určený k tomu, aby usmrtil císařovnu?
Když Laera spěchala dolů chodbou za Derwynem, pocítila záchvěv vzrušení. Tento nečekaný vývoj událostí se mohl k jejím záměrům dokonce hodit ještě lépe, než plánovala ona. Kdyby císařovna zemřela, mohla by obvinit Gellu, že ji otrávila. Nikdo by neuvěřil ničemu, co by dívka tvrdila, potom až by byla zatčena. Především byla zločinka. Nebyla snad už předtím uvězněna, protože pobodala muže? A jaký motiv by mohla mít k vraždě císařovny? To nebude těžké, myslela si Laera. Císařovna ji mohla přistihnout, jak se pokouší ukrást nějaké šperky. To by se velmi dobře hodilo k její historce s ukradenými medailony. Nebo se snad mohla zbláznit. Teď už neunikne. A až bude chycena a začne něco breptat o tom, že podala císařovně nějaký podivný nápoj na Laeřin rozkaz, jen tím každého přesvědčí, že nemá zdravý rozum.
Ano, myslela si Laera, spěchajíc k císařovniným komnatám, vychází to skutečně velmi dobře. Faelinina smrt zničí Michaela. A jak se tato historie rozšíří, mohla by se nějak vhodně upravit, aby tato tragédie byla všeobecně považována za zlé omen, seslané bohy. Císařovna zemřela proto, že císař neměl mít dědice. Rozzlobil Haelyna a trest si přivodil sám.
Dveře do císařovniných pokojů byly doširoka otevřené a lidé se tlačili dovnitř. Michael stál u lože, šílený strachem a bolestí.
„Lékaře!“ křičel stále. „Co se jí stalo? Dělejte něco! U bohů, kde jsou nějací lékaři?“
Byl zde také Aedan spolu s Ariel a s několika dalšími členy císařova užšího kruhu.
Faelina ležela v posteli, zmítajíc se prudce jako ryba vyvržená na břeh a kvílejíc bolestí. Odhodila přikrývky a byla celá zbrocená potem. Laera běžela hned k jejímu loži, jako by ji chtěla utěšit, ale Faelina byla tak přemožená bolestí, že už na nic nemohla reagovat.
„Běžte ven!“ řekla Laera. „Všichni odejděte a nechte ji! Kde jsou lékaři?“
Jako na zavolanou přiběhl jeden z nich. „Prosím, ihned všichni odejděte kromě císaře a vévodkyně Laery!“ řekl. „Lorde Aedane, vy máte uzdravující krevní schopnost. Můžete mi pomoci?“
Aedan byl bledý. „Už jsem to zkoušel. Dvakrát. Byl jsem zde první, ale neměl jsem úspěch. Nereaguje.“
Laera vystrkala všechny ostatní ven z ložnice, potom se vrátila a zaujala místo po straně císařovnina lože. Naklonila se k ní, předstírajíc účast a obavy. „Co se stalo, Michaeli?“
„Nevím!“ odpověděl. „Prostě začala strašně křičet! Nevím co dělat! Musíme jí nějak pomoci! Prosím!“
„Chraňte nás bohové!“ řekl lékař, když dokončil své vyšetření. „Chystá se porodit dítě!“
„Cože?“ řekl Michael. „Ale… to je přece nemožné!“
„Podívejte se sám,“ řekl lékař. Ukázal na její břicho. Prudce se nadýmalo a rostlo jim přímo před očima, kynouc jako bochník chleba. Lékař na ně položil ruku. „Mohu přímo cítit, jak kope. Nesmírně silně.“
„Ne,“ řekl Michael a zavrtěl hlavou s ohromenou nevírou. „To nemůže být! Nebyla těhotná!“
„Tak teď je,“ řekl lékař. Potřásl hlavou. „Nepodobá se to ničemu, co jsem kdy viděl. Nerozumím tomu.“
„Ihned pošlete pro porodní báby! Rychle!“ křičela Laera na stráže venku na chodbě. Budou to ti nejlepší svědkové toho, co se mělo stát.
Gorgonovo dítě se dralo na svět. Jenom to netrvalo normálních devět měsíců, ale stalo se to právě nyní, v pouhých minutách. Faelinino břicho už vypadalo, jako kdyby byla pět nebo šest měsíců těhotná, a stále rostlo, viditelně se každým okamžikem rozšiřovalo. Jestli porodní báby nepřijdou v příštích několika minutách, bude už pozdě.
„Jak je to možné, lékaři?“ zeptal se Aedan, když zíral s děsem a zcela fascinován na svíjející se císařovnu.
Muž prostě zavrtěl hlavou. Byl tak zmaten, že byl neschopný cokoliv udělat. Mohl se pouze dívat s očima široce rozšířenýma, užaslý a ohromený.
Michael ho popadl a začal s ubožákem zuřivě třást. „Dělej něco! Pomoz jí přece, u Haelyna!“
„Odpusťte, Vaše Veličenstvo, ale já tady nemohu udělat nic!“
Faelininy skřeky se nemírnily a dále sebou zmítala a házela na svém loži. Její oči se divoce koulely v důlcích a oddechovala ostře a krátce.
„Michaeli! Michaeli!“ řekl Aedan, snaže se odtrhnout císaře od ubohého lékaře. „Nechtě toho muže odejít! Zde se nedá pomoci!“
„Dítě už přichází, Vaše Veličenstvo,“ řekl lékař. „Nedá se o tom pochybovat, i když se to zdá úplně neuvěřitelné. Musíte se připravit, že nastane porod.“
Michael ho pustil právě v okamžiku, kdy konečně přispěchaly porodní báby. Věděly už, co se stalo, ale když to uviděly samy, vykřikly zděšením. Ale pak přece překonaly svůj počáteční úlek a daly se do práce.
„Musíte odejít,“ řekla nejstarší z nich lékaři. „To není práce pro muže. Ať všichni muži odejdou.“
„Já zůstanu,“ řekl Michael.
„Jenom byste tu překážel,“ řekla nejstarší porodní bába stroze.
„Císař nebo ne, zde není místo vůbec pro žádného muže.
„Pojďte, Michaeli,“ řekl Aedan a vzal ho za ruku. „Tady teď nemůžeme nic dělat. Nechme je, ať dělají svou práci.“
Omámený Michael se nechal vyvést ven. Zůstaly pouze Laera, Ariel a porodní báby. „To je čarodějnictví!“ řekla jedna z bab. „Včera ještě nebyla těhotná a teď každou chvíli porodí!“
„Ať už je to cokoliv, my teď máme svou povinnost k matce i k dítěti,“ řekla nejstarší. „Přestaňte žvanit a podržte ji, nebo se poraní.“
Vyštěkávajíc úsečné povely jako nějaký vojenský cvičitel, ujala se nejstarší porodní bába rychle vedení. Laera a Ariel jí pomáhaly. Stěží jim stačily síly na udržení divoce bojující Faeliny ve vhodné poloze. Byla už v deliriu, ale stále ještě křičela. Její břicho mělo nyní velikost zralého vodního melounu.
„Už to bude!“ řekla nejstarší bába. „Držte ji pevně, ať sebou nehází!“
Přidržely ji, jak bylo potřeba. Faelina už nic nevnímala a byla neschopná je poslouchat. A nebylo také třeba jí říct, že musí tlačit, a tak pomáhat dítěti na svět. Toto dítě její pomoc nepotřebovalo. Dralo se ven samo. Nejstarší bába si stoupla mezi Faelininy nohy a vzápětí překvapeně vykřikla, když ji doslova zalil proud krve. Jedna z mladších porodních bab hrůzou zaječela a dala se na útěk, ale starší žena ji popadla a uštědřila jí na tvář citelný pohlavek.
„Zpět a dělej svou povinnost! Teď není čas, abys byla choulostivá!“
Potrestaná žena se vrátila a pomáhala držet Faelinu, ale bylo jasně vidět, jak je vyděšená. Potom císařovna vydala ze sebe ještě jeden dlouhý, nervy drásající skřek a dítě bylo na světě. Přímo si svou cestu ven rozpáralo. Nejstarší bába přes svou dřívější klidnou vyrovnanost se už neovládla, němě zalapala po dechu a uskočila stranou. Faelina klesla na lůžko v mdlobách.
„Faelino!“ vykřikl Michael z chodby. Bylo odtud slyšet zvuky divoké rvačky, jak se přes odpor stráží snažil vtrhnout zpět do ložnice.
„Chraňte nás všichni bohové!“ řekla nejstarší bába, ustupujíc a hledíc s hrůzou na novorozené dítě.
„Paní! Co je to?“ zeptala se jedna. Potom se podívaly všechny a začaly ječet. Dvě z nich v divoké panice utekly. Třetí ustoupila až ke stěně a tiskla se k ní, hledíc s hrůzou na dítě a hystericky vzlykajíc.
„Oh, Haelyne, pomoz nám!“ zašeptala Ariel, když uviděla novorozeně.
Jaký otec, takový syn, pomyslela si Laera. Dítě bylo nestvůra.
Michael odmrštil všechny, kteří ho drželi, a vřítil se dovnitř. První věc, kterou uviděl, bylo krví prosáklé lůžko. Zarazil se. Potom uzřel svého syna. Zalapal po dechu a vyvalil oči v hrůzné nevíře. Vzápětí za ním přiběhli Aedan a Derwyn, uviděli to také a byli tím tak šokováni, že v první chvíli strnuli na místě.
„Oh, bohové!“ řekl Michael jenom. Slova selhávala.
Dítě mělo tmavě šedou kůži a bylo asi dvakrát tak velké jako normální novorozeně. Spodní končetiny mělo jako satyr, kozí nohy s černými rozdvojenými kopyty. Jeho ruce byly jakési zvířecí spáry a z jeho loktů a ramenou čněly ostré malé hroty. Jeho skvrnitě šedá hlava se zdála oproti tělu příliš velká. Byla pokryta hrbolatými kostěnými výrůstky na temeni a nad spánky měla dva malé, nahoru směřující růžky. Jeho nos připomínal tmavý rypák a v ústech již byly všechny malé ostré zuby. Vrčel a zuřivě a instinktivně chňapal do vzduchu.
Když se se zděšením dívali na tuto stvůru, otevřela náhle oči. Byly jasně zlatožluté.
Michaelova kolena povolila. Aedan a Derwyn ho zachytili, když se zhroutil s očima lesknoucíma se hrůzou. Pak v něm něco povolilo. Se zuřivým řevem, připomínajícím zvířecí, uchopil jílec Derwynova meče a vytrhl mu jej z pochvy a hned nato ho nechal vší silou dopadnout na obludu, ležící na posteli. Znovu a znovu se meč zvedal a dopadal, rozsekávaje ohavné stvoření na kusy. Aedan a Derwyn se ho snažili zadržet, ale on je od sebe odhodil a museli přivolat stráže, aby jim s ním pomohli.
Bojoval s nimi jako šílený, až se jim konečně podařilo odebrat mu meč. Jeho čepel byla kluzká od husté, tmavě zelené krve. Odtáhli ho z ložnice, přičemž stále volal Faelinu, ale ne tak rychle, aby stráže neviděly, co zabil.
Výborně, pomyslela si Laera se škodolibou radostí. Teď už se jim nepodaří utajit, co se stalo.
„Faelino!“ řekla Ariel a naklonila se nad ní. Zatřásla jejím předloktím. „Faelino…“
Laera stála u nohou postele, hledíc dolů na nehybnou postavu císařovny. „Je mrtvá,“ řekla přímo. „Právě tak jako její pekelný zplozenec.“
Ariel k ní pomalu vzhlédla. Nepadla mezi nimi žádná slova, ale Laera mohla jasně vidět v jejích očích naprosté opovržení. Tak, uvědomila si náhle, ona ví. V tomto okamžiku se dalo jasně poznat, na co Ariel myslí. Aedan jí to musel říct. Její pohled, vzdorný a vyzývavý, jako by naznačoval, že se v duchu k něčemu odhodlává.
„Věděla jsem, že jste čubka bez srdce,“ řekla pak Ariel měkce, „ale až do tohoto okamžiku jsem nikdy skutečně netušila, jak zlá opravdu jste.“
„Zlá?“ řekla Laera. Byly zde teď samy s tělem císařovny a také v chodbě venku bylo ticho. „Jestli já jsem zlá, tak co tedy říkáte na toto?“
Ukázala na pozůstatky věci, kterou Faelina přivedla na svět. „Jak jinak můžete vysvětlit něco takového, než že to bylo přímo přání bohů? Jakou předzvěst z toho můžete vyčíst, má paní?“
Pak se otočila a opustila místnost, přičemž se minula s lékařem, který se vracel. Laera se na chodbě zastavila a pak stanula těsně u otevřených dveří a naslouchala. Slyšela lékařův hlas.
„Oh ne. Ona je…“
Arielin hlas byl těžký. „Je mrtvá.“
Bylo slyšet, jak muž ostře nadechl, když uviděl to, co Michael zabil.
Promluvila znovu Ariel: „Jak je císaři?“
„Dal jsem mu uspávači přípravek, velmi silný. Byl… velice vyčerpaný.“
„Vezměte tu… tu věc a někde ji zničte,“ řekla Ariel. „Nikdo jiný ji nesmí vidět. A sežeňte všechny porodní báby a řekněte jim, ať se hlásí u mě. A také stráže, které zde byly. O tom se nesmí ven vynést ani slovo. Ani ten nejmenší šepot. Císařovna zemřela při porodu. Dítě také nepřežilo. Byl to… chlapec.“
„Rozumím, má paní. Ale utajit něco takového…“ Laera si mohla dobře představit, jak lékař potřásá pochybovačně hlavou. „Kdokoliv to může někde vyzradit.“
„Ale musíme to aspoň zkusit, pro císaře a říši. Jestliže se vynese ven jenom slovo,“ řekla Ariel, „nedá se říct, co se může stát.“
Ó ano, dá, pomyslela si Laera, usmívajíc se s triumfálním uspokojením. Ó ano, dá!
 
· · ·
 
Aedan už celá léta nebyl opilý, od oné noci u Zeleného Baziliška, ale dnes v noci cítil chuť se pořádně opít. Potřeboval to. Obával se o Michaelův rozum. Nikdy ho ještě neviděl v takovém stavu, dokonce ani ne v bitvě, když uvolnil svou božskou zuřivost. Dnes v noci to neudělal, a nebyla to také zuřivost, která se ho zmocnila, ale bolest a zoufalství. Přesto bylo ale potřeba kromě Aedana a Derwyna ještě čtyř stráží, aby ho zvládli.
Aedan ho odvedl do jeho komnat, kde mu lékař vnutil uspávači prostředek, přičemž ho zase museli držet. Naštěstí byl velice silný a účinkoval rychle. Bude spát až do rána. Ale pak, až se probudí…
Aedan na to raději ani nechtěl myslet. Věděl, že bude muset, protože to byla jeho povinnost myslet na takové věci, ale ne právě teď. Pro tuto noc, právě jen pro tuto jedinou noc, nechtěl zvažovat možnosti. Byly příliš strašné.
Ariel bude dnes v noci spát se svými komornými, jestli vůbec dokáže usnout. Poslala pro všechny porodní báby a stráže, které viděly tu… věc, a nařídila jim, že nesmí nic prozradit pod výhrůžkou toho nejpřísnějšího trestu, ale byla to jen planá hrozba. Co by mohli udělat, kdyby někdo promluvil? Uvěznit ho? A za co? Za to, že by někdo nevydržel žít s něčím tak strašným a groteskním, protože by ho toto příšerné tajemství užíralo zevnitř jako kyselina?
Byla to veskrze marná snaha a on to věděl. Už od nynějška se bude celým hradem šířit bzukot šeptaných pověstí o tom, co se stalo, a zítra už to bude vědět i město.
Odtud se bude tato zpráva šířit po celé říši a nikdo to nebude schopen zastavit. Dal znamení číšnici, aby mu donesla nové pití.
Jak jen se to mohlo stát? Zdálo se to nemožné pochopit. Stěží tomu mohl uvěřit, a přece vlastníma očima viděl, co se prodralo ven z císařovnina lůna a co ji při svém narození zabilo. Císařovna porodila nestvůru. Awnshegha. Gorgona.
Ale to bylo přece nemožné. Faelina byla panna, když vstoupila do Michaelova lože. Ujistila ho o tom Ariel a on neměl důvod proč jí nevěřit. Prostě tu možnost nemohl akceptovat. Faelina nikdy neopustila otcovo panství. Vyrostla zde a prožila zde celý svůj život. Poprvé opustila svůj domov v Aerenwe, když se vydala na cestu do Anuiru. Jak by bylo možné, aby se vyspala s…
Ne, to bylo nemyslitelné. A přece, jaké jiné vysvětlení by tu mohlo být? Nemohl uvěřit, že by to bylo Michaelovo sémě, které zplodilo tuto… věc. Snad ne…
Navlhčil si rty, když mu číšnice přinesla další pití. Bylo už pozdě a malá krčma byla skoro prázdná. Zítra v noci bude asi plná, jak se zde lidé sejdou, aby společně prodebatovali to, co už bezpochyby do té doby uslyší.
Prokleli Michaela bohové? Potrestal ho Haelyn? Za co? Jaká to urážka by musela být tak strašná, aby si zasloužila takový trest? Michael byl štván snem o rozšíření říše a zabezpečení jejích hranic. Proto také vedl jedno tažení za druhým a ztratil mnoho svých vojáků. Potrestali ho snad bohové za jeho zpupnost a ctižádost, které stály tolik životů? Ale proč potom způsobili, že Faelina tak krutě trpěla? Čím si to ona zasloužila?
Věděl, že je mrtvá, hned když vstoupil do místnosti. Nikdo nemohl přežít tak strašná zranění. Bylo tam tolik krve… Cítil se šokovaný, zděšený a bolestně bezmocný. Měl krevní schopnost hojení ran a regenerace, ale nemohl oživit mrtvého. Michael to také věděl.
Změnil se, když poznal Faelinu. Manželství mu přineslo takovou radost. Oba se k sobě dokonale hodili a poznali to navzájem hned v okamžiku, kdy se poprvé uviděli. Michael ji zbožňoval. Stal se z něho docela jiný muž. Měl sice stále mysl plnou plánů, které chtěl uskutečnit, ale nebyl už jimi štván. Co se s ním stane teď?
Aedan vyprázdnil pohár a naznačil, že chce další. Bude jich následovat ještě mnoho, ale nemyslel si, že by bylo dost pití v celém světě, aby bylo schopné otupit to, co cítil.
„Lord Aedan?“
Vzhlédl. K jeho stolu se přiblížila postava v plášti s kápí. Hlas byl ženský a zněl jaksi povědomě. Sedla si naproti němu a maličko stáhla svou kápi dozadu.
„Jsem Gella, můj pane. Snad si na mě vzpomínáte.“
Jeho paměť zareagovala. „Ale ano,“ řekl bezvýrazně. „Sloužila jsi císařovně.“
„Obávám se, že velice špatně, můj pane. Odpusťte mi, ale musím s vámi mluvit. Je zde něco, co musíte vědět. Týká se to císařovny.“
Té už se teď netýká nic, pomyslel si Aedan, hledě do svého poháru. Je to jasné, Gella patrně neví, co se stalo.
„A týká se to také vévodkyně Laery. Ona je za tím vším.“
Aedan se na ni ostře podíval. „Co tím myslíš? Za čím?“
Děvče se nahnulo dopředu a promluvilo tichým hlasem, jako by se obávalo, že by je někdo mohl slyšet, i když v tomto čase byl sotva kdo takový v krčmě – pouze pár starců hledících si pilně svých pohárů. „Musela jsem utéci z hradu, můj pane, nebo jinak by mě ona zabila. Vím to zcela jistě. Schovala jsem se venku za hradbami a čekala jsem, až to budu moci někomu říci, někomu, kdo by mi snad uvěřil, ale nevěděla jsem, kdo by to mohl být. A přece, musím to říct. Musím. Když jsem vás uviděla, pomyslela jsem si, že vy jste ten jediný, kdo si snad vyslechne má slova a nepustí je po větru. Ví se o vás, že jste čestný a poctivý muž. A já… já jsem jenom ubohá zlodějka. A přece, přísahám vám na svůj život, že vám říkám pravdu.“
„Počkej, počkej,“ řekl Aedan. „Uklidni se a mluv pomalu. O čem to vlastně mluvíš?“
„Vévodkyně Laera je čarodějka, můj pane.“
„Čarodějka? Směšné. Laera může být mnohým, a mnohým docela nechutným, ale nikdy nestudovala kouzelnictví.“
„Říkám vám, že ano, můj pane. Je velmi dobře zběhlá v tomto umění. Má matka, pokoj její ubohé duši, byla čarodějka a naučila mě před svou smrtí pár věcí. Poznám čarodějství, když je vidím. Zvlášť když si vzala zástavu z mých vlasů, aby je použila pro formuli proti mně, kdybych neposlechla její rozkazy.“
„Zástavu?“ Aedan věděl také něco o kouzelnictví. Jeho starý učitel byl přece knihovníkem v Kouzelnické koleji v Anuiru.
„Měla ji v medailonu, který schovala v tajné zásuvce uvnitř své klenotnice,“ řekla Gella. „Tenhle medailon.“
Vytáhla ho, houpajíc jím na řetízku.
„Měla tam i jiný, a ten jsem ukradla také.“ Vyňala druhý medailon a ukázala mu ho. „Nevím to určitě, ale věřím, že tohle je zástava od čaroděje, který ji v noci navštěvuje v její ložnici. Myslela, že to nevím, ale sledovala jsem ji a viděla jsem ho. Myslím, že to musí být čaroděj, co ji učil, a že ona to vše obrátila tak, že z žáka se stala jeho mistrem.“
„Zadrž,“ řekl Aedan a snažil se to vše pochopit. „Kdo byl ten čaroděj? Jak vypadal?“
„Byl to starý, scvrklý muž,“ řekla Gella, „velmi starý, s holou hlavou. Říkala mu Callador.“
„Callador!“ Aedan už o dívce nepochyboval, že mluví pravdu. Callador býval Arwynův čaroděj a zmizel po bitvě u Daltonu.
„Má ještě třetí medailon,“ pokračovala Gella, „ale nikdy ho neodkládá. Je to zástava od jejího manžela, vévody, o němž věřím, že nemá ani tušení, k čemu slouží. Tím medailonem ho ovládá.“
Ano, pomyslel si Aedan, to zní jako něco, čeho je Laera opravdu schopná. Vždy měla ráda mít někoho ve svém područí. Obzvlášť muže. „Věřím ti,“ řekl. „Pokračuj.
„Je zde také čtvrtý medailon,“ řekla Gella, „a já si myslím, že to byla její vlastní zástava. Snad ho měl ten čaroděj a ona ho nějak získala zpět. Viděla jsem ho ale jenom jednou a pak už nikdy. Asi ho musela zničit. Ale já jsem ukradla tyto dva. Tenhle, který je můj, si podržím a zničím, aby ho už nikdy nemohla proti mně použít při kouzelné formuli. Ale tento zde, o kterém si myslím, že patří tomu čaroději, vám dám. Podívala jsem se dovnitř. Ty vlasy jsou krátké a kudrnaté. Protože je holohlavý, myslím si, že jsou odněkud z jiného místa.“
Aedan vzal medailon. „Vidím. Pokračuj. Co to má co dělat s císařovnou?“
Náhle měl pocit, jako by se octl na pokraji propasti, která se otevřela před jeho nohama a hrozila ho pohltit. Seděl na kraji židle už zcela bdělý a střízlivý a jeho krev tepala o závod.
„Měla v plánu zajistit, aby císařovna nemohla mít dítě, takže by nebyl žádný dědic trůnu,“ řekla Gella. „A kdyby císař nezanechal dědice…“
„Jako prvorozená princezna z domu Roelů a žena vévody z Boeruinu by uplatnila nárok svého syna, který by byl nejbližším následníkem,“ řekl Aedan. Sevřel pevně rukama stůl ve snaze zabránit, aby se mu netřásly.
Gella přikývla. „Přidělila mě císařovně jako osobní služebnou a přinutila mě, abych jí každou noc dávala nápoj z flakónu, který mi dala. Měla jsem nakapat několik kapek do jejího nápoje, a to mělo zabránit početí dítěte. Dělala jsem to, i když jsem si ošklivila, co musím dělat, ale musíte mě pochopit, že jsem neměla žádnou jinou možnost. Po tu dobu, co vévodkyně Laera měla u sebe mou zástavu, nemohla jsem jí odporovat.“
„Nápoj…“ řekl Aedan. Jeho ústa byla náhle suchá.
„Poslední noc, tedy večer předtím, než se císařovna odebrala na odpočinek, dala mi vévodkyně Laera nový flakón a řekla mi, abych ho podala císařovně místo toho starého. Řekla, že to je nový přípravek, účinnější. Měla jsem dnes večer vyprázdnit celý ten malý flakónek do jejího nápoje. Trvala na tom, abych se k ní vrátila a řekla jí, zda jsem to udělala. Nechtěla jsem to udělat, můj pane, musíte mi to věřit, ale neměla jsem jinou možnost. Bála jsem se. Když jsem se k ní dnes v noci vrátila, abych jí řekla, že jsem udělala, co mi poručila, chovala se velmi podivně. Smála se, jako by měla jakousi zlomyslnou radost, a pokyvovala hlavou, pak se obrátila a chvíli hleděla ven z okna, jako by o něčem hluboce přemýšlela. Věděla jsem, že se mi snad už nenaskytne jiná šance, a tak jsem ukradla ty medailony. Jsem velice rychlá a mám hbité prsty. To… bylo moje povolání, víte.“
„A ty jsi jí tedy dnes dala tento nový nápoj…,“ řekl Aedan a jeho hlas se mu vydral chraptivě ze staženého hrdla.
„Bojím se, že teď bude třeba navždy neplodná,“ řekla Gella. „Věřím, že snad existuje nějaké protikouzlo. Kdyby bylo, modlím se, aby nebylo příliš pozdě…“
„Císařovna je mrtvá,“ řekl Aedan.
Gella zalapala po dechu a zděšeně vykřikla.
„Zemřela při porodu, kdy se narodila stvůra,“ řekl Aedan drsně.
„Během několika minut se ta věc oživila a prorvala si cestu ven z jejího lůna. Byl to gorgon. Císař ho zabil, ale bojím se, že zármutek ho dožene k šílenství.“
„Oh, co jsem to udělala!“ vypravila ze sebe Gella sípavým šepotem. Zhroutila se a začala vzlykat. „Nezasloužím si žít!
„Ale žít budeš,“ řekl pevně Aedan. „Půjdeš teď se mnou zpět na Seaharrow. Budeme jednat s Její Milostí vévodkyní.“
· · ·
Derwyn nemohl spát. Byl příliš rozrušený. Rázoval po pokoji a prohraboval si vlasy prsty, stravován zoufalou úzkostí.
Laera seděla na lůžku, pozorujíc ho a poslouchajíc, a myslela si, že to ani lépe nemohlo dopadnout.
„To je strašné,“ opakoval Derwyn neustále. „Strašné, jak se to vůbec mohlo stát? Císařovna je mrtvá, císař skoro šílený, dítě…“ Hlas se mu zasekl. „Drazí bohové! Jak by mohl někdo nazvat tu věc jako ze strašného snu dítětem? Ta ubohá žena! Ta ubohá, ubohá žena! Jak jen musela trpět!“
„Teď už netrpí,“ řekla Laera. „Už nalezla mír.“
„Mír? Mír? Zemřít takovým způsobem?“ Zavřel oči. „Může jen děkovat bohům, že už nežila a neuviděla to monstrum, které porodila! Jaká hrůza! Jaká hrůza!“
„Byla to přece nestvůra,“ řekla Laera. „Gorgonské dítě. Awnshegh.“
„Myslíš si, že to nevím? Myslíš si, že jsem to neviděl? Jak se to jen mohlo stát? Jak?“
„V tom museli být bohové,“ řekla Laera. „To může být jediné vysvětlení.“
„Bohové? Musíš být šílená! Neuvědomuješ si, co říkáš!“
„Jak jinak se to mohlo stát?“ zeptala se Laera. „Viděl jsi to na vlastní oči. Já jsem to také viděla. Když šla spát, nebyla těhotná. To se stalo během chvilky. Pouhých vteřin. Viděli jsme, jak v ní to obludné dítě roste. Viděli jsme, jak se její břicho nadouvá. Bylo to nepřirozené. Kdo jiný než bohové by mohl způsobit něco takového?“
„Ale proč?
Proč by to udělali? Proč by dopustili, aby to nevinné děvče tak trpělo?“
„To bylo kvůli Michaelovi,“ řekla Laera. „Potrestali Michaela za jeho hříchy.“
Derwyn se zastavil a hleděl na ni s úžasem. „Vždyť je to tvůj vlastní bratr!“
„Ani sestra nesmí zavírat oči před pravdou,“ řekla Laera. „Kolik životů bylo ztraceno kvůli Michaelovým bezohledným ambicím? Kolik lidí zbytečně zemřelo při jeho dobyvačných výpravách? A kolik jich zemřelo, když neustále prodlužoval válku proti rebelům? Kolik jich trpělo kvůli bratrově posedlosti mocí a jeho žízni po krvi? Nebo jsi zapomněl, že to byl Michael, kdo tvého otce připravil o hlavu?“
„Ne, nezapomněl jsem,“ řekl Derwyn ztěžka. „Jak by někdo mohl na takovou věc vůbec zapomenout? Což jsem tam také nebyl a neviděl jsem to? Nemusíš mi to připomínat.
„A teď ho obhajuješ.“
„On je císař!“
„Zabil tvého otce.“
„Ano, zatraceně! Ale byl to můj otec, kdo začal válku proti němu, a ne on, kdo začal válku s mým otcem!“
„A ty jsi syn tvého otce. Jaká je tvá povinnost vůči němu? Kde je tvá věrnost? Jestli máš tak malou věrnost ke svému vlastnímu otci, jakou věrnost pak mohu očekávat já jako tvoje žena?“
„Nemluv mi o věrnosti, ty, která bys odsoudila vlastního bratra!“
„To nejsem já, která ho odsoudila, ale bohové,“ řekla Laera. „Nebo snad můžeš popřít svědectví svých vlastních smyslů?“
Derwyn ztěžka polkl. Jeho ramena poklesla. „Ne, to nemohu. I když se zdráhám to akceptovat, nenapadá mi žádné jiné vysvětlení.“
„Mně ano,“ řekl Aedan, stojící ve dveřích. Otevřel je a vešel dovnitř, přičemž zaslechl poslední část rozhovoru. „Proč se nezeptáš své ženy, jak došlo k této hrozné tragédii?“
„Aedane! Co to říkáš? Co myslíš tou hroznou opovážlivostí?“
„Právo,“ řekl Aedan. „Myslím tím právo. Tvá žena je odporná čarodějnice a byl to nápoj, který dala císařovně, jenž způsobil, že porodila tu nestvůru. Jsem zde, abych zjednal právo.“
„Cože?“ řekl Derwyn. „Jsi snad šílený?“
„Musí být,“ řekla Laera. „Lord nejvyšší komoří se snaží najít obětního beránka za tuto tragédii a zvolil mě, protože jsem kdysi odmítla jeho návrhy.“
„Mé návrhy?“ řekl Aedan. „Byla jste to vy, kdo jste mě svedla, právě tady, na tomto hradě. A byla to vaše zloba vůči mně proto, že jsem ukončil náš vztah, která vás po všechna ta léta užírala jako nemoc a která vás konečně přivedla k této strašlivé zradě.“
„Co je to za nesmysl?“ zeptal se Derwyn, hledě na něho s ohromením. Pohlédl zpět na Laeru.
„On lže,“ řekla Laera. „Je odhodlaný shodit vinu na kohokoliv a já jsem cíl, který si zvolil.“
„Aedane, nemohu uvěřit, že by ses snížil k něčemu takovému,“ řekl Derwyn. „Kde máš nějaký důkaz?“
„Připomíná ti to něco, Derwyne?“ zeptal se studeně Aedan a zvedl medailon. „Je velice podobný tomu, který tvá žena nosí, že? Je v něm kadeř vlasů, čarodějnická zástava, které se užívá při vyslovení kouzelné formule. Jednu právě takovou zástavu vzala od tebe a nosí ji na krku a má ji i teď. Tato obsahuje zástavu od čaroděje tvého otce, Calladora, jejího učitele v kouzelnickém umění. A tato,“ řekl, zvedaje druhý medailon, „obsahuje kadeř vlasů od ženy, která posloužila jako hlupák a podstrčila její odporný nápoj císařovně.“
„To je celý tvůj důkaz?“ řekla Laera s pohrdáním. „Dva medailony, které jsi mohl získat u každého klenotníka?“
„Získal jsem také něco jiného,“ řekl Aedan. „Pojď dovnitř, Gello.“
Laeřiny oči se rozšířily, když Gella vstoupila.
„Potvrdí vám, že vše, co jsem řekl, je pravda,“ řekl Aedan.
„Je to zlodějka a málem zavraždila člověka,“ řekla Laera. „Obyčejná děvka, které jsem se z nemístného soucitu snažila pomoci. Takhle se mi odvděčuješ, Gello? Tím, že o mně vydáváš falešné svědectví, o mně, která jsem ti zachránila život?“
„Byla byste mě o něj připravila, když už byste mě dále nepotřebovala,“ řekla Gella prudce.
„Tak jako měla v plánu připravit i tebe o ten tvůj, Derwyne,“ dodal Aedan. „Až by se splnil její plán nastolit na trůn tvého syna, ty bys byl ten poslední, kdo by stál mezi ní a regentstvím.“
„Tak dost!“ řekl Derwyn. „Už nehodlám dále poslouchat tato směšná obvinění! Žádám tě, abys ihned opustil Seaharrow!“
„Zapomínáš, Derwyne, že jsem říšský lord nejvyšší komoří,“ řekl Aedan. „A jako takový zastupuji samotného císaře. A byla to pouze císařova milost, že sis uchoval svůj život i panství. Jsi-li tak slepý, že nechceš vidět pravdu, nepotřebuji ti už nic dokazovat ani se na tebe ohlížet při tom, co dělám. Zatýkám Laeru pro zločin nejvyšší zrady.“
Derwyn vytasil svůj meč. „Budeš muset jít přese mě.“
„Nebuď blázen,“ řekl Aedan. „Nikdy jsi nebyl dobrým šermířem. Nechci tě zabít.“
„Ty zemřeš!“ vykřikl Derwyn a vrhl se na něho. Gella vykřikla, když jeho meč ťal dolů po Aedanovi, ale ten uhnul jeho ráně a pevně ho uchopil za zápěstí. Jak spolu zápasili, Laera popadla dýku se svého nočního stolku, a držíc ji vysoko nad hlavou, vyřítila se na Aedana. Ale ještě než se dostala na půl cesty k němu, ozval se jemný, hvízdavý zvuk a šíp z kuše se jí zaryl do srdce.
Laera se zastavila a s úlekem zalapala po dechu. Dýka jí vykouzla z prstů a ona hleděla nevěřícně na střelu, trčící jí z hrudi. Vzhlédla a uviděla Ariel, stojící v otevřených dveřích s kuší v ruce. Vévodkyně potřásla hlavou a pak se zhroutila na podlahu.
„Laero!“ vykřikl Derwyn, vrhaje se k ní.
Aedan s úžasem zíral na svou ženu.
Ariel snížila kuši. „Řekla jsem ti, že jestli se někdy pokusí ti ublížit, tak ji zabiju.“



Kniha 3. Gorgon: Kapitola šestá
 
Armáda Ainuru stála sešikována v řadách u vstupu do Údolí stínů. Údolí bylo přes dvacet mil široké, na severu a jihu ohraničené strmými skalnatými horami Gorgonovy Koruny. Na severním úpatí hor, tyčíce se vysoko, takže mohly přehlédnout celou rozlohu města Kal – Saitharaku ležícího pod nimi, se rýsovaly obsidiánové věže hradu známého jako Battlewaite, Gorgonova pevnost.
Celou cestu ze Seaharrow pochodovali po skryté lesní cestě, kterou kdysi užíval Arwyn z Boeruinu za Války s rebely, přes severní planiny Alamie a vysočinu Mhoriedu a Markazoru a posléze úzkým horským průsmykem Mur – Killadu do Kiergardu.
Na severní vysočině Markazoru, kde Gorgonovi goblinští vazalové sestoupili z hor a rozšířili zde své panství, museli bojovat s oddíly krále Rozgarra, který uposlechl rozkazu svého pána a napadl Anuirany, když se přiblížili. Ale Rozgarrovo goblinské vojsko se střetlo s tou nejsilnější armádou, kterou kdy shromáždila říše od dob bitvy u Mount Deismaaru. Nemělo žádnou šanci.
Během svého pochodu přes Alamii a Mhoried přibral Michael oddíly vévody Alama, který zmobilizoval každého schopného muže, zanechav na svém panství pouze síly nezbytně nutné k obraně jeho severních hranic proti vpádům banditů z Pěti vršků. Flaertes ze západní Alamie poslal rovněž téměř všechny své ozbrojence, které mohl postrádat. Další posily přišly z Avanilu a i z tak dalekých provincií jako Osoerde, Elinie a Dhalaene. V blízkosti hranic Markazoru se s nimi setkal Moergan z Aerenwe, který táhl se svým vojskem až ze svého panství na jižním pobřeží, přibíraje ke svým oddílům každého zbraněschopného muže, aby pomstil smrt své dcery. Avanil vyslal ještě další posily stejně tak jako Ghieste a Diemed, a dokonce maličké městské panství Ilien na březích Aerelské úžiny poslalo oddíl jízdních rytířů, kteří vykonali celou cestu bez odpočinku, aby se stihli včas připojit k armádě.
Zpráva o smrti císařovny Faeliny a o všem, co s tím souviselo, se rychle rozšířila po celé říši, roznášena rychlými jízdními posly, kteří se zastavili v každé vesnici a městě, které měli na cestě, aby zde zorganizovali vyslání dalších jezdců. Netrvalo dlouho a vyšla najevo celá pravda o tom, jak došlo k této tragédii. Aedan nařídil vojákům prohledat každý dům v Seasedge a v jeho okolí, aby vypátral Calladora. Konečně ho našli v městské noclehárně, kde se zatím zdržoval, čekaje, až mu Laera zajistí lepší ubytování a obnoví jeho magické vybavení. Překvapili ho v posteli a zmocnili se ho bez boje. Byl ihned předveden před císaře, který byl zoufalý bolestí, a třesoucím se hlasem se ke všemu přiznal. Ti, kdo byli jeho přiznání přítomni a vyslechli příběh této zrady, byli otřeseni hrůzou, a když skončil, volali po nejhroznějším trestu, jaký mohli vymyslet.
Někteří prosazovali, aby byl čaroděj pověšen, jiní žádali, aby ho natáhli na skřipec a pak rozčtvrtili, zatímco ostatní volali po jeho upálení na hranici. Když Callador uslyšel tyto nenávistné výkřiky, žádající si jeho krev, zachvátil ho prudký strach, vykřikl hrůzou, chytil se za hruď a bez života padl k zemi. Byl už starý a jeho srdce nevydrželo takové napětí. Michael nařídil, aby jeho tělo bylo spáleno a popel rozptýlen do větru.
Derwyn z Boeruinu vyslechl čarodějovo doznání strnulý a hrůzou omráčený, neschopný uvěřit rozsahu zrady své ženy. V zoufalství se vrhl na zem před Michaela a prosil ho za odpuštění, přičemž přísahal, že položí ochotně svůj život, bude-li toho třeba jako odplaty za císařovnu. Michael mu prominul, protože byl očividně v této věci bez viny. Derwyn pak nařídil, aby Laera byla pohřbena v neoznačeném hrobě na tom nejvzdálenějším a nejopuštěnějším místě, které jeho mužové mohli najít. Nechtěl ani vědět kde.
Jak se zpráva šířila dále, lidé z říše na ni svým způsobem odpověděli, a to ne pouze rytíři a bojovníci, ale také obecný lid. Muži hromadně vstupovali do vojska. Přicházeli s vidlemi, oštěpy, dýkami, dlouhými luky a se všemi možnými zbraněmi, které mohli sehnat. Když armáda Anuiru vytáhla do Gorgonovy Koruny, byla jejich cesta obstoupena vesničany, kteří zde stáli v tichém očekávání, smekajíce své čapky, když je míjel císař. A jak armáda postupovala, stále rostla a každý nový voják, který se k ní připojil, byl naplněn vzteklým a nemilosrdným odhodláním.
V severním Markazoru se armáda střetla s vojskem krále Rozgarra, které doslova smetla. Utrpěli sice ztráty, ale ty zdaleka nebyly tak vážné jako ty, které sami způsobili, a Rozgarrovy oddíly byly záhy obráceny na útěk. Rozptýlily se v nepořádku a armáda se vydala na pochod do Mur – Kiladu.
V horském průsmyku Mur – Kiladu byli napadeni trpaslíky, kteří po nich ze svých výšin stříleli a shazovali na ně dolů balvany. Ale tito horští trpaslíci neměli dostatečnou rozhodnost a odvahu k otevřenému střetnutí. Byli to nevolníci, které jejich awnsheghlienský pán donutil k těžké práci pro jeho prospěch, a proto kladli pouze symbolický odpor, když pěšáci zaplavili horské svahy průsmyku, aby je odtud vyhnali. Došlo sice znovu k ztrátám na životech, ale armáda postupovala s odhodlanou rozhodností dál přes toto drsné a rozryté území.
V Kiergardu, nejjižnějším území Vosů, minuli v dohledu město Esden, ale drsní obyvatelé této oblasti se zdrželi boje, i když jejich vojsko se shromáždilo opodál. Omezili se pouze na to, že pozorovali anuirskou armádu, táhnoucí kolem. Nebyli přáteli říše, ale po staletí museli tvrdě bojovat, aby ochránili svou zemi před nájezdy Gorgonových divokých tlup.
Nepomohli by, ale také by jim v boji nebránili.
Ale jak armáda postupovala přes Kiergard dále k severu, zpráva o ní se rozšířila a nemluvní vosští vesničané vycházeli z každé malé vesničky či farmy a přinášeli armádě své zásoby. Po celé generace tito prostí, tvrdě pracující lidé žili ve strachu z Gorgonova pustošení, a když nyní vyšli, aby nakrmili procházející vojsko vším, co mohli postrádat, přáli jim štěstí a požehnání od jejich boha.
Konečně anuirská armáda stanula na výšině u vstupu do Údolí stínů. V dálce před nimi se zlověstně rýsoval obrys Battlewaite s jeho obsidiánovými zdmi a věžemi, tyčícími se nad Gorgonovým městem Kal – Saitharakem. Když Aedan pohlédl na Michaela, po jehož boku jel s korouhví po celou cestu, uviděl v jeho tváři nezměněný krutý a kamenný výraz, který Michael zachovával od té chvíle, kdy vyrazili na toto tažení. A měl obavy.
Trestná výprava do Thurazoru, kvůli níž armáda dorazila do Boeruinu, ztratila význam. Vše, po čem Michael toužil, byla odplata na Gorgonovi. Vrátil se zase ten starý Michael z dřívějška, štvaný a posedlý, ale do takové míry, jakou u něho Aedan ještě nikdy neviděl. Zdálo se, že i vzduch kolem něho se chvěje. Michael se zdál být ještě jednou ve svém živlu, ale přece to tentokrát bylo jiné. Sotva promluvil, leda když uděloval rozkazy. Lord Korven žádal, aby se mohl tohoto tažení rovněž zúčastnit, ale byl již starý a předchozí výprava byla už definitivně jeho poslední. Zchroml a nemohl se již plně spolehnout na své síly. Stěží byl schopen sedět na koni a každému bylo jasné, že by už nedokázal bojovat. Michael mu poděkoval, ale poručil mu, aby zůstal doma se svou ženou, která mu byla za toto rozhodnutí vděčná, a se svými dětmi. Michael byl svrchovaným generálem tohoto tažení a nenechal se nikým zastupovat. Osobně dohlížel na každý ten nejmenší detail.
Když urazili poloviční vzdálenost přes Kiergard, nařídil vojsku, aby se zastavilo na okrajích pralesa, pokrývajícího toto území, a postavilo obléhací věže. Čety mužů se sekerami pronikly do lesa a kácely stromy, které pak zpracovávaly, přivazujíce a přitloukávajíce klády k sobě, aby vyrobily tři dřevěné věže, které měly posloužit při útoku na Battlewaite. Velké klády rozřezaly na prkna, z nichž byla zkonstruována kolesa pro jejich dopravu. Michael také rozkázal vyrobit dva katapulty k vrhání balvanů na zdi pevnosti a půl tuctu beranů z velkých oloupaných klád. Bylo také zhotoveno asi dvacet obléhacích žebříků a lučištníci si udělali čas k tomu, aby si vyrobili co nejvíce šípů.
S touto prací nijak zvlášť nespěchali, protože k tomu nebyl žádný důvod. Nemohli počítat s tím, že by nepřítele překvapili a tak získali výhodu. Raesene o jejich příchodu věděl. Utkají se na jeho domovské půdě v Údolí stínů, na pláni před Kal – Saitharakem. Michael věděl, že Raesene nedá povel, aby jeho armáda vyrazila k útoku. To by dalo Michaelovi výhodu lepší pozice. Černý princ měl v úmyslu vyčkat, dokud oni nepřijdou dolů k němu.
Mezi oběma vojsky byla vzdálenost několika mil, takže ani Aedan, ani Michael nemohli v řadách protivníkovy armády rozeznat jednotlivce. Nemohli na tuto vzdálenost zjistit, zda je vede sám Raesene osobně, ale Aedan si nedovedl představit, že by Gorgon zůstal ve svém hradu, když se mu naskytla tak dlouho očekávaná příležitost, a dokonce mu sama přišla až ke dveřím. Po staletí choval hlubokou nenávist k Roelům, nástupcům svého polobratra, a teď by se to mělo ukončit jednou a provždy, ať už by to dopadlo jakkoliv.
Jak tak obě nepřátelské armády stály jedna proti druhé, vrátily se Aedanovi myšlenky zpět přes celá léta až do doby, kdy dvě malé armády stály stejně tak proti sobě na pláni před Seaharrow. Na tuto vzdálenost vojáci vypadali drobní a snadno si mohl představit, že se jedná o děti. Na chvíli mu bylo, jako kdyby je viděl tehdy, v jejich dětských oděvech a zbroji, s dřevěnými meči a štíty, tvářící se zarputile a odhodlaně, jak se připravují znovu vybojovat bitvu u Mount Deismaaru.
Nyní tedy budou bojovat ještě jednou, ale tentokrát smrtelně vážně. V letech, které přijdou, budou bardové zpívat baladu o této bitvě, o bitvě u Batlewaite. Nebo ji snad nazvou bitvou u Gorgonovy Koruny. Budou zpívat o všech statečných mužích, kteří zde padnou a budou velebit slávu vítěze – kdokoliv to bude.
Aedan by rád věděl, zda některou z těch balad zkomponuje Vaesil a jestli on tento boj přežije, aby ji uslyšel. Zvláštní, poprvé ve svém životě necítil strach. Jenom něco podobného nervóznímu očekávání. Snad to nebylo dobré znamení. Vaesil by měl určitě radost z ironie této situace. Kdyby byl obeznámen s celou historií, jistě by ji zařadil do své skladby, příběh o dvou chlapcích, kteří bojovali ve hře na bitvu, když byli děti, a když pak dorostli, bylo jim souzeno oživit ji ve skutečnosti. Pouze tentokrát zde nebylo žádných výhrad o tom, kdo má představovat Raesena. Raesene zde byl přítomen osobně, aby odehrál svou roli, a byl mnohem silnější a nebezpečnější než kdy předtím. Zde byli skuteční goblini, vyřvávající své skučivé válečné pokřiky, a ne děti, které předstíraly jejich vrčení a řev. Zde byli skuteční gnollové se svými vlčími zuby a čenichy místo malých chlapců, vyjících, jak napodobovali tyto stvůry, se kterými se tehdy ještě naštěstí nesetkali. Jediní, kdo zde chyběli, byli elfové, kteří by měli zvrátit průběh bitvy v kritickém okamžiku.
Čas, který uplynul, se uzavřel v kruhu. Znovu temné síly zrádného prince čelily přímému potomku původního Roela. Pouze zde nyní nebyli žádní bohové, aby svým zákrokem zachránili zemi. Bitva bude trvat až do trpkého konce všech smrtelných mužů.
Vojsko stálo, očekávajíc Michaelovo tradiční povzbuzení před bojem, ale tentokrát se Michael pouze vyšvihl na koně, hledě na řady protivníkovy armády. V jeho očích byl jakýsi nepřítomný, vzdálený pohled, téměř jako by neviděl vojsko, které zde stálo, ale něco jiného. Snad řadu ozbrojených dětí, které se seřadily na pláni.
„Sire,“ řekl Aedan. „Sire?“
Michael se k němu obrátil. Na jeho tváři byl podivný výraz, vzdálený, jakoby zasněný. Jeho oči, v minulosti tak často plné hněvu a ohně, byly nyní klidné.
„Sire, vojsko očekává, že k němu promluvíte.“
„Ach ano,“ řekl Michael tiše. Popojel na svém koni před svou armádu a vojáci se ztišili.
Malou chvíli zde prostě jenom nehybně seděl v sedle a jeho pohled zvolna klouzal po seřazených řadách. Všichni na něj upírali oči. Pak pronesl nejkratší řeč ve svém životě.
„Zde to vše končí,“ řekl a jeho hlas zazněl jasně nad celým prostranstvím. Vytasil meč a zvedl jej vysoko nad hlavu, obraceje svého koně. „Vpřed!“
Aedan, třímaje korouhev, vyjel po jeho boku, když armáda vykročila vpřed dolů ze svahu na pláň. Proti nim stálo nepohnutě a klidně Gorgonovo vojsko. Stáli nehybně jako sochy, všichni odění v černé zbroji, a jen jejich praporky a zástavy povlávaly ve větru. Na celém prostranství nebylo slyšet jiného zvuku než stejnoměrné našlapování pochodujících nohou a cinkání zbroje a výstroje. Vzdálenost mezi oběma protivníky se neúprosně zkracovala.
Michael byl zcela tichý, jen jeho oči zíraly pozorně přímo vpřed, jak zrakem prohledával nepřátelské řady a hledal nějakou známku Raesenovy přítomnosti. Když se již dostali téměř na úpatí svahu, kde přecházel v rovnou pláň, všiml si Aedan, že Michael náhle strnul a že jeho pohled se pevně upřel na něco před nimi. Na chvíli nemohl rozeznat, co Michael vidí, ale pak už to zahlédl a podivil se, že to nevyniká ještě nápadněji.
Bylo to poprvé, kdy vůbec spatřil prince Raesena, a shledal, že pověsti, které mluvily o jeho velikosti, jsou pravdivé. Seděl obkročmo na tom největším válečném koni, kterého kdy Aedan viděl, na černém Percheronu s mohutnými rousnatými kopyty a s dlouhou, tmavou, splývající hřívou. Ale jakkoliv byl kůň ohromný, ve srovnání se svým jezdcem vypadal jako trpaslík. Byl určitě třikrát tak veliký jako normální muž, neuvěřitelně mohutný a rozložitý. Byl tak jako jeho vojáci oděn v černé zbroji až na červený emblém v podobě draka, který zdobil jeho hrudní plát. Vedle něho stál jeho korouhevník, který držel vysoko pozdviženou standartu, nesoucí černou a červenou barvu Raesenovu – draka stojícího na zadních nohou v černém poli, roztátém třpytivým zlatým bleskem.
Co Aedan na první pohled považoval za helmu, nebyla vůbec helma, jak zjistil po několika okamžicích, ale Raesenova hlava. Raesene jel bez přilby, s nepokrytou hlavou. Na jejím temeni bylo vidět kostěné výrůstky, které ji pokrývaly, a dva velké černé rohy, vyrůstající nahoru z jeho spánků. Byl stále ještě příliš daleko, aby bylo možno rozeznat jeho rysy, ale Aedan byl tomu vděčný. Byl zvědav, kolik pravdy bylo na pověstech, které tvrdily, že Gorgon je schopen zabíjet už jen svým pohledem. Jestli ano, jak je možné s takovou kreaturou vůbec bojovat?
Proti nim stálo řada za řadou nepřátelské vojsko, goblini, gnollové a obři, jejichž počet doplňovali i lidští žoldnéři, k nimž Aedan pocítil to nejhlubší pohrdání. Co to bylo za muže, kteří dobrovolně sloužili awnsheghovi? Stvůře, která kdysi zradila svůj vlastní lid Temnému pánu?
Za sebou slyšel Aedan pevné našlapování nohou spolu s rachotem a skřípáním obléhacích strojů kdesi v zadním voji, jak se valily těžce vpřed, taženy mnoha spřeženími koní. Na tomto bojišti nijak nezasáhnou do hry a snad vůbec ne ani potom, jestliže vojsko nedokáže zlomit odpor Gorgonových vojáků, obrátit je na útěk a donutit je tak vrátit se za zdi obsidiánové pevnosti.
Nepřítel čekal, až se úplně přiblížili. Míle… tisíc yardů… osm set… sedm… šest… Když se dostali asi na pět set yardů od sebe, vytasil Gorgon svůj meč a nad jeho vojskem se zvedl hlasitý řev, jak vyrazili do útoku s jezdectvem v čele, hřmícím jako bouře proti nim.
„Vpřed!“ zařval Michael a s jejich válečným pokřikem „Roele! Roele!“ se anuirská armáda vrhla na protivníka.
Michael se hnal přímo k Raesenovi a Aedan cválal po jeho boku. Údery kopyt duněly jako valící se hromobití, jak obě vojska letěla proti sobě, následovaná pěšáky, běžícími hned za útočícími jezdci.
Jezdecké oddíly se střetly jako první a bojiště se ihned naplnilo řinčivými zvuky křížících se čepelí. Michael narazil na Gorgona, ale oba měli čas jen na rychlou výměnu ran, než byli od sebe odděleni vyhazujícími a kopajícími zvířaty. Obě armády se smísily se zvonivým zvukem kovu narážejícího na kov a vzduch se naplnil bitevním hlukem – ječením mužů, vytím gnollů, zuřivým řevem goblinů, bručením obrů, ržáním koní a vše přehlušujícím zvonivým klapáním, jež vydávaly meče a oštěpy narážející o štíty. Lučištníci na obou stranách vypustili několik salv do zadních vojů nepřátel a pak už zde nebylo žádných zadních řad, poněvadž se obě armády navzájem zcela promísily v zuřivé řeži stejně divoké jako ohlušující.
Aedan se ze všech sil snažil zůstat po císařově boku, ale bylo to zcela nemožné mezi spoustou bojujících, kteří se přelévali všude kolem něho tak jako mořské vlny. Přišel o svou korouhev, protože někdo mu přesekl v půli násadu. Jeden z pěšáků ji zvedl a na chvíli se mu podařilo ji udržet vztyčenou, zatímco Aedan se chopil svého štítu, který měl zavěšený u sedla, a začal se kolem sebe divoce ohánět mečem, zabíjeje a zmrzačuje všechny útočníky, aby sám přežil.
Gnollové bojovali jako zvířata, jimiž z poloviny také byli, užívajíce zubů stejně jako mečů. Jeden skočil za Aedana na jeho koně a Aedan se obrátil, když ucítil chňapnutí ostrých zubů na své přílbě, ohnal se svým štítem dozadu a srazil stvůru na zem. Vzápětí ho napadl jízdní žoldnéř a Aedan se na něj vrhl se vší svou zuřivostí a nenávistí k tomuto zrádnému člověku, který prodal svou vlastní rasu za pár kusů zlata. Ovládajíce své koně koleny, útočili na sebe prudkými údery, každý odvraceje rány druhého pomocí svého štítu, až konečně jeden ze žoldnéřových výpadů prorazil Aedanův kryt. Proti jeho hlavě hvízdla soupeřova čepel, ale v posledním okamžiku ji odrazil a vyhnul se tak ráně, která by mu i přes helmu byla schopna rozetnout lebku. Hrot meče ho škrábl právě pod okem a otevřel dlouhý šrám od tváře k čelisti. Aedan nedbal na bolest a se zuřivým zařváním provedl náhlý výpad na svého protivníka. Jeho meč zasáhl muže přímo pod ramenem a žoldnéř se s ječením zřítil se sedla a zmizel pod klubkem bojujících těl kolem nich.
Skalnatá a nerovná pláň, na níž bojovali, byla značně obtížná pro lidi i zvířata, ale zpočátku nedocházelo aspoň k rozviřování dusivého prachu. Ale po nějaké době se přece jen nad bojištěm začal vytvářet malý mrak zvířeného prachu, jak vřava nabývala na zuřivosti a bojovníci se zmítali v těsnějším a těsnějším chumlu, mlátíce se se vzrůstajícím bojovým šílenstvím. Dokonce i v chladném klimatu této severní oblasti byl Aedan brzy mokrý potem pod svou zbrojí. Jeho paže bolely od stálého používání meče a štítu a ty se stávaly stále těžšími, jak bitva pokračovala. Cítil, že svaly jeho nohou jsou jako v ohni z toho, jak střídavě tiskl, povoloval koňovi boky a nutil ho, aby se podle potřeby otáčel. Jeho dech se mu dral z hrdla v sípavých vzlycích. Ale každou chvilku, kdy v boji nastalo uvolnění, se divoce rozhlížel kolem, hledaje jakoukoliv známku přítomnosti Michaela, kterého v bojové tlačenicí předtím ztratil.
Bylo skoro nemožné určit, na kterou stranu se pohybuje masa bojujících, zda postupuje armáda Anuiru, nebo Gorgonovo vojsko. Jediným způsobem, kterým se mohli protivníci navzájem rozlišit, byla barva jejich zbroje. Lidé a humanoidi se poznávali až z velmi krátké vzdálenosti.
Aedanovi zvonilo v uších od nepřetržitého hluku bitvy, způsobovaného tisíci meči, prosekávajícími si cestu, jež zvučely, jako kdyby ohromný počet kovářů tloukl na kovadlinu. Muži i jezdci se pohybovali vpřed i vzad, mnozí překračujíce padlé a zraněné. Ti, kteří měli to neštěstí, že nebyli schopni vstát, byli v okamžiku ušlapáni k smrti. Ječeni mužů a zvířat se ve vzduchu mísilo a vznikal zvuk nepodobný ničemu, co kdy Aedan předtím slyšel. Teď nebylo možno rozlišit žádný bojový pokřik, pouze vrčení, vytí a hrdelní skřeky vydávané jak z lidských, tak i humanoidních hrdel. Dohromady to vše znělo, jako kdyby sama země sténala.
Jak Aedan bojoval, obraceje se vlevo i vpravo a sekaje po jízdních i pěších protivnících, ztratil veškerý smysl o směru. Ale když se mu posléze naskytla možnost krátkého uvolnění a on se rozhlédl kolem, shledal, že hory se přiblížily. Uvědomil si, co to znamená. Gorgonovo vojsko, které mělo tu výhodu, že bojovalo na své vlastní půdě, se lépe orientovalo a pomalu tlačilo Anuirany k okraji pláně proti skalním útesům, kde by je mohli obklíčit. Aedan vzhlédl vzhůru a uviděl nahoře na skalách černě oděné lučištníky, číhající, až anuirští vojáci budou dotlačeni až na dosah jejich luků a kuší.
Zařval: „Anuirané! Dopředu ke středu pláně! Vyhýbejte se útesům! Pozor na lučištníky na skalách! Tlačte se dopředu! Dopředu!“
Jeho křik převzali ostatní kolem něho, kteří si nyní také uvědomili nebezpečí. Zdvojnásobili své úsilí, aby zatlačili nepřítele zpět. V dálce směrem ke středu pláně zahlédl Aedan hořet jednu z obléhacích věží. Gorgonovu vojsku se podařilo oddělit Michaelovy vojáky od jejich zadního voje s obléhacími stroji a obklíčit je. Nyní je zapalovali a převraceli, ničíce je se zarytou důkladností. Aedan pocítil lítost nad nešťastníky, kteří tvořili jejich ochranu a posádku, ale nemohl si dovolit dlouho se zabývat jejich ztrátou. Byl ze všech stran obklopen bojujícími, jejichž změtí se zoufale snažil prodrat si cestu a dostat se nějak k Michaelovi. Ale bylo zcela nemožné vidět jasně něco, co bylo dál než několik yardů. Skalnatá a vulkanická půda pod nohama bojujících byla už nyní rozšlapána a utlučena jako máslo v máselnici a všude kolem se ve vzduchu vznášel šedý popel, přecházející postupem boje v hustou, tmavou mlhu.
Aedan srazil jízdního goblina, který ho napadl, a pak se znovu rychle rozhlédl. Podařilo se jim vzdálit se o něco od nebezpečných útesů, ale bylo to příliš málo, a zdálo se, že jsou znovu zatlačováni zpět, na dosah lučištníků na skalách s jejich smrtonosnými kušemi, které mohly vystřelit s takovou silou, že byly schopny prorazit i zbrojním plátem a drátěnou košilí.
Náhle Aedanův kůň s bolestným zařičením uskočil zpět, protože jeden obr se na něj vrhl a zaťal své zuby do jeho šíje. Aedan téměř ztratil rovnováhu, ale podařilo se mu udržet se v sedle. Pozvedl meč a ťal jím dolů po ohavné stvůře, rozťal jí páteř, ale kůň byl ztracen. Krev proudila širokým proudem z jeho hrdla. Obr prokousl většinu krevních cév ubohého zvířete a to rychle vykrvácelo k smrti. Tak byl Aedan v okamžiku připraven o svého koně.
Pátral rychle pohledem po nějakém soupeři na koni, s nímž by se mohl utkat a mít naději, že se zmocní jeho zvířete, ale nikdo takový nebyl v blízkosti. Za okamžik později jeho kůň zasupěl a klopýtl a pak klesl na kolena. Aedan stačil sesednout těsně předtím, než se zvíře zhroutilo a než by na něj padlo. Vyklouzl ze sedla, právě když kůň s klokotavým výdechem padl na bok, několikrát zahrabal nohama a zemřel. Pak bojoval pěšky se svým štítem a mečem v ruce, a snažil se probít proti náporu bojovníků usilujících zatlačit ho zpět.
Marně pátral zrakem po Michaelovi. Ztratil výhodu lepšího výhledu ze sedla koně a jako pěší mohl vidět jen ty, kteří se pohybovali v jeho bezprostřední blízkosti. Snažil se nevnímat bolest v nohou a proniknout vpřed, ale stále byl zatlačován zpátky bojovníky v tmavé zbroji. Bojoval stále i přes pálivou bolest v pažích a ramenou, sekaje svou čepelí po goblinech, gnollech i žoldnéřích. Jeho štít byl už ošklivě zprohýbaný po všech ranách, které jím zachytil, a kus jeho helmy na jedné straně byl odštípnut od odražené rány, která ho zasáhla. Cítil, že mu kolem jeho levého ucha stéká krev, a nevěděl, zda je to zranění vážné. Teď nebyl čas, aby použil svou hojivou schopnost; všechno jeho úsilí a pozornost byly zabrány snahou zůstat naživu.
Zdálo se mu, že zase ustupují. Snažili se probojovat k centru bojiště, ale stále byli pomalu, ale neúprosně tlačeni zpět proti útesům. A pak konečně zahlédl Aedan Michaela. Císař seděl na svém koni, vzdálen od Aedana asi dvacet či dvacet pět yardů a bojoval se dvěma žoldnéři. A neúprosně se probíjeje tlačenicí těl k němu, blížil se sám Raesene.
Aedan začal bojovat jako zběsilý, aby se dostal k nim, ale ve zmatené řeži, která ho obklopovala, bylo dvacet yardů stejně daleko jako dvacet mil. Dostal se tváří v tvář vrčícímu gnollovi, který mával oštěpem. Když se na něj tato vlku podobná stvůra vrhla, odrazil svým mečem oštěp stranou a čepel jeho meče vedená vší silou, dopadla napříč přes protivníkovu tvář. Monstrum zavylo bolestí a zhroutilo se dolů, svírajíc oběma rukama svůj zohavený obličej. Když se Aedan znovu rozhlédl, viděl, že Michael už vyřídil jednoho žoldnéře a že bojuje s druhým. Ale přiblížil se i Raesene. Mezi nimi bylo nyní asi pouze deset yardů a Gorgon si neustával zuřivě klestit cestu směrem k němu.
„Michaeli!“ zařval Aedan ze všech sil. „Michaeli, pozor!“
Ale Michael ho nemohl slyšet.
Sípaje námahou, neustal Aedan v boji, urputně si prosekávaje cestu tlačenicí bojujících a zoufale se snažil dostat se k císaři. Byl teď od něho asi patnáct yardů, ale Gorgon byl mnohem blíž. Pak padl druhý žoldnéř s rozťatou lebkou a Michael se vyřítil proti Gorgonovi stejně zuřivě, jako ten se snažil prosekat se k němu.
Kolem nich nebyli žádní jezdci, nikdo, kdo by ho chránil. Aedan těžce zalapal po dechu, když silná rána zasáhla jeho štít, ohnula ho a rozštípla až do dvou třetin. Roztříštil svůj štít o svého goblinského protivníka, skočil na něho a srazil ho k zemi. Zvedl meč a skončil to s ním, nato se obrátil, aby čelil obru, který se na něj řítil. Obludný hromotluk slintající vztekem se oháněl ohromným kyjem opatřeným bodci a Aedan věděl, že jedna rána stačí k tomu, aby s ním byl definitivní konec.
Mrštil po obrovi svým zničeným štítem, a jak obluda ucouvla a pokusila se zachytit ho svým kyjem, Aedan rychle proběhl kolem ní. Potom, drže svůj meč oběma rukama a mávaje s ním jako s cepem, rozháněl se kolem sebe všemi směry, zoufale hledaje nějaký jiný štít, kterého by se mohl zmocnit. Srazil několik goblinů a jednoho gnolla a pak se octl před lidským žoldnéřem… který měl štít dostatečně velký, aby se mu hodil. Zachytil žoldnéřův úder, který shora zasáhl jeho meč a pak mu uštědřil tvrdý kopanec do slabin. Když se žoldnéř s bolestným zavytím zhroutil, Aedan ho skosil mečem a zmocnil se jeho štítu. Potom rychle vzhlédl, aby zjistil, co je s Michaelem.
O chvilku později ho uviděl. Byli zaklíněni do sebe s Gorgonem a mlátili do sebe s divokou zuřivostí, i když Michael proti svému protivníkovi vypadal jako trpaslík. Podle jeho pohybů Aedan poznal, že Michael uvolnil svou božskou zuřivost. Jeho krevní schopnosti mu dovolovaly vyvolat nesmírnou sílu, která z něho v bitvě dělala nepřemožitelného démona, ale Gorgon byl třikrát tak velký jako on, mohutný a silný a měl meč dvakrát tak dlouhý jako Michaelův. Michael bojoval se vší silou a zuřivostí, které byl schopen, ale Raesene mu byl rovnocenným protivníkem. Jak Aedan stále zápasil, aby se k němu dostal, viděl, že Michael je nucen stále ustupovat pod přívalem ran dopadajících na jeho štít a měnících ho v zkroucenou a zohýbanou trosku.
Aedan srazil v rychlém sledu ještě tři protivníky a razil si ještě zoufaleji cestu vpřed. Teď byl asi deset yardů od obou zápasících. Znovu vzhlédl a uviděl, že Michaelův štít je již zcela zničen a on teď mával mečem drže jej oběma rukama a pokoušel se proniknout Gorgonovou obranou.
A pak se to nemyslitelné stalo. Před Aedanovýma nevěřícíma očima Gorgon udeřil svým mečem dolů zákeřnou ranou, kterou Michael zachytil svým mečem… a jeho meč se rozlomil na dvě poloviny. Rána s nezmenšenou silou pokračovala dále, zasáhla Michaelovo rameno, rozštípla je naskrz a odsekla mu paži.
„NE!“ zařval Aedan, zuřivě si probíjeje cestu k nim.
Ale věděl, že je už příliš pozdě. Z Michaelovy strašlivé rány crčela proudem krev a Raesenův další úder ho srazil ze sedla. Aedan si proklestil cestu mezi posledními bojovníky, kteří stáli mezi ním a zápasícími, a dostal se k Michaelovi právě když Gorgon sesedl z koně a pozvedl svůj těžký meč k smrtící ráně, po níž by následovala loupež krve. V témže okamžiku Michael se probojoval na kolena, natáhl svou zbývající ruku a položil ji dlaní na zem. Bylo vidět, že sebou prudce trhl a kolem něho v krátkém výbuchu vylétly do vzduchu kousky zeminy i skal silou, kterou odvedl ze svého těla do země, a tak znemožnil Raesenovi jeho definitivní vítězství. Loupež krve byla nyní bezcenná.
Se zuřivým zavytím ťal Gorgon svým mečem dolů a rozsekl Michaela vedví.
Aedana zachvátila zuřivost berserka. S divokým zaječením se vrhl na Gorgona a bil do něho mečem ze vší síly, ale bylo to jenom, jako by útočil proti kamenné zdi. Uskočil dozadu a upadl, zpola bez sebe, A Gorgon zvedl svůj meč, aby s ním skončil. Když už nemohl mít plné zadostiučinění z loupeže krve na padlém císaři, vzal by si náhradou vše, co by mu mohl poskytnout lord nejvyšší komoří.
Meč švihl dolů, ale v posledním okamžiku se Aedanovi podařilo odvalit se stranou. Rána dopadla těsně vedle něho do země s takovou silou, že přímo cítil ten náraz i ve svém těle. Snažil se ze všech sil rychle zvednout, ale Gorgonův meč se již znovu pozvedl ke konečné ráně. Avšak ta nikdy nedopadla.
Náhle zadul divoký závan větru a dolů se snesl mrak v podobě nálevky, obklopil ho a roztočil dokola, až ztratil rovnováhu. Vzduch se naplnil novým zvukem, nesoucím se nad rykem boje. Byl to zvuk naříkajících rohů, mísící se s pronikavým, vysokým bojovým ječením elfů.
Tak jako v bitvě u Mount Deismaaru i zde přišli, aby spojili své síly s Anuirany v klíčovém okamžiku bitvy, kdy se zdálo, že je už vše ztraceno, a zaryli se do Gorgonových oddílů s nepopsatelnou zuřivostí. Zatímco se Raesene snažil zvednout na svých satyrských nohách, vířící mrak od něho odplul a zamířil k Aedanovi, obalil ho a Aedan znovu pocítil ten závratný vjem propadání jako kdysi, když jeho hmotné tělo mizelo, transformujíc se na vítr. Vzápětí byl zvednut vysoko do vzduchu nad pláň, na níž se stále ještě bojovalo.
Gylvain!
Sylvanna by mi nikdy neodpustila, kdybych tě nechal zemřít, odpověděl elf.
Měl jsi mě tam nechat. Michael je mrtev. Gorgon ho zabil. Měl jsem zemřít s ním.
Nikdy není vše ztraceno, odpověděl elfský kouzelník. A ty musíš žít. Je teď na tobě, aby ses ujal regentství a udržel říši pohromadě. Musíš zachránit z této porážky všechno, co budeš moci, a začít znovu budovat od začátku. Musíš žít, Aedane, pro tvou ženu a tvé děti, pro tvé přátele, kteří tě milují, a pro lidi, kteří tě potřebují. Sdílím s tebou tvůj zármutek a starost a lituji, že jsme nepřišli včas. Ale život jde dál. Musí. I tehdy, když tě zraňuje.
Pod nimi na bojišti Gorgonovy oddíly ustupovaly k obsidiánové pevnosti. Anuirané i při jejich ústupu s nimi stále bojovali, ale byli už unavení a vděční elfům, kteří rázně zatlačovali kreatury zpět. Nebude už obléhání, protože všechny obléhací stroje byly zničeny. Věže i katapulty stály v plamenech. Při prvním pohledu to vypadalo, že přežila sotva polovina armády. Bojiště bylo pokryto mrtvolami tak hustě, že nebylo vidět zemi.
Bylo po všem. Císař byl mrtev a jeho vojáci už neměli chuť bojovat bez něho.
Bolí to, Gylvaine. Bolí to víc, než mohu říct. A jsem tak strašně unavený…
Spi, můj příteli. Zapomeň teď na chvíli na svou bolest. Vše pomine, až k tomu nastane čas. Spi a odpočiň si ve větru…



Epilog
Večer mrtvých. Zimní slunovrat. Nejdelší noc roku. Byla to vskutku noc jako stvořená k truchlení. Aedan Dosiere, lord nejvyšší komoří Ceriliánského císařství Anuiru, seděl zhroucený u stolu ve své věžní studovně v Imperiálním Cairnu. Karafa brandy, kterou spolu s Gylvainem vypili, byla prázdná. Zalévalo ho příjemné teplo. Zvedl hlavu a podíval se z okna přes záliv na třpytící se světla města Anuiru.
Blížilo se již téměř svítání, a přesto každé okno ve městě bylo stále osvětleno září svíček, připomínajících duchy těch, kteří odešli.
„Zhasínající plamen. Vhodné, i když trochu sentimentální přirovnání,“ zamumlal Aedan s povzdechem. Spočinula na něm těžce tíha jeho let. Přežil. Přežil svou ženu, která zemřela a nechala ho samotného, aby dál nesl těžké břímě zodpovědnosti. Přežil svého lenního pána, který před všemi těmi lety padl a nechal ho převzít regentství a řídit říši Anuiru, jak nejlépe mohl. Snad přežil i Derwyna, který se vrátil od Battlewaite těžce zraněný; přežil Laeru i Faelinu a téměř každého, koho tehdy znal. Přežil všechny a stále pracoval, i když to bolelo.
Nyní plamen umíral. Už nebyl schopen déle udržet říši pohromadě. Ve skutečnosti už dávno zemřela, když zemřel Michael, a během let provincie odpadávaly, jedna podruhé, vytvářejíce své vlastní nezávislé národy, a z někdejší slávy nezůstalo už nic. Sen, za jehož uskutečnění on a Michael tak těžce bojovali, zemřel.
„Vše pomine, až nastane čas,“ zamumlal Aedan opile, když se odvrátil od okna.
„Ano,“ odpověděl Gylvain. „I bolest.“
„Je to pravda. Nyní už to není nic víc, než že to občas tupě zabolí. Vyčerpání prosáklo do mé duše a vysušilo mě.“ Aedan složil ruce na stole a položil na ně hlavu.
„Jak se má Sylvanna?“ řekl tiše, aniž vzhlédl. „Daří se jí dobře?“
„Ano,“ řekl Gylvain. „Má se dobře. A často na tebe vzpomíná. Ale už ses na to předtím ptal.“
„Opravdu?“ zamumlal Aedan ospale. „Zapomněl jsem. Ale je dobře, že na mě nezapomněla.“
„Ona nezapomene nikdy.“
„Jsem tak strašně unavený, Gylvaine…“
„Teď spi,“ řekl Gylvain, vstávaje od stolu a pohlédl dolů na svého starého přítele. Aedanova ramena se několikrát zvedla a zase klesla, když se na něho Gylvain díval. Jeho dech se stal namáhavějším a těžším. Gylvain vztáhl své paže a zatočil se kolem, mizeje ve větru, který svým dechem rozfoukal všechny papíry po místnosti. Aedan Dosiere ještě jednou namáhavě vdechl a vydechl v dlouhém, vzlykavém zasténání a pak se jeho dech zastavil.
Spi, starý příteli, a odpočiň si ve větru.
Pomalu mizel ve větru, který ho odnesl ven z okna přes záliv, nad blikajícími světly města na sever, do prvního šedého světla svítání.
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